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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Bildsymbole

C Allgemeiner Gefahrenhin-

weis.
= DenWasserstrahl nie auf
== J Menschen, Tiere, das Gerat
oder elektrische Teile richten.
Achtung: Der Hochdruckstrahl kann
gefahrlich sein, wenn er missbrauch-
lich verwendet wird.

Entsprechend den gelten-

den Vorschriften darf das

Gerat ohne Systemtrennung
nicht an ein Trinkwassernetz ange-
schlossen werden. Verwenden Sie
einen Systemtrenner nach
IEC61770 Typ BA.

Wasser, das durch den Systemtren-
ner flieBt, ist kein Trinkwasser
mehr.

Der AdvancedAquatak 150/
AdvancedAquatak 160 ist
fir die Verwendung an einer
Stromversorgung mit einem Stroman-
schlusswert >100 A pro Phase und ei-
ner Nennspannung von 230 V vorgese-
hen. Im Zweifelsfall wenden Sie sich
bitte an Ihren Stromversorger.

>100A
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Sicherheitshinweise fiir
Hochdruckreiniger

II Lesen Sie alle Sicherheits-
Il hinweise und Anweisungen.

Versaumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und An-
weisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Die an dem Gerat angebrachten
Warn- und Hinweisschilder geben
wichtige Hinweise fiir den gefahrlo-
sen Betrieb.

Neben den Hinweisen in der Be-
triebsanleitung miissen die allge-
meinen Sicherheits- und Unfallver-
hiitungsvorschriften beriicksichtigt
werden.

Stromanschluss

» Die Spannung der Stromquelle muss
mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Produkts iibereinstim-
men.

» Es wird empfohlen, dieses Produkt
nur an eine Steckdose anzuschlie-
Ben, die mit einem 30 mA Fehler-
strom-Schutzschalter abgesichert
ist.

» Der Leitungsschutzschalter der
Stromversorgung, sollte fiir mindes-
tens mit C-Charakteristik und fir
16 A ausgelegt sein. In Zweifelsfallen
fragen Sie einen ausgebildeten Elek-
triker. Versuchen Sie nicht, selbst
Anderungen an der Elektroinstallati-
on vorzunehmen.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose, auch wenn Sie das Gerat
nur flr kurze Zeit unbeaufsichtigt
lassen.

» Die elektrische Spannungsversor-
gung muss der I[EC 60364-1 ent-
sprechen.

» Wenn ein Ersatz der Anschlusslei-
tung erforderlich ist, dann ist dies
vom Hersteller, dessen autorisierten
Kundendienststelle oder einer dafiir
qualifizierten Person ausfiihren zu
lassen, um Sicherheitsgefahrdungen
zu vermeiden.

» Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.

» Ziehen Sie nicht den Netzstecker

wahrend Sie mit dem Gerat arbeiten.

» Die Netzanschlussleitung oder das
Verlangerungskabel nicht iberfah-
ren, quetschen oder daran zerren,
da es beschadigt werden konnte.
Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten.

» Benutzen Sie das Gerat nicht wenn
das Netzkabel oder wichtige Teile,

wie Hochdruckschlauch, Spriihpisto-

le oder Sicherheitseinrichtungen be-
schadigt sind.

» Achtung: Nicht vorschriftsmaBige
Verlangerungskabel konnen gefahr-
lich sein.

» Bei Verwendung eines Verlange-
rungskabels missen Stecker und
Kupplung wasserdichter Ausfiihrung
sein. Das Verlangerungskabel muss
einen Leiterquerschnitt gemal den

Vorgaben in der Betriebsanleitung
haben und gegen Spritzwasser ge-
schiitzt sein. Die Steckverbindung
darf nicht im Wasser liegen.

» Wenn Stecker am Stromversor-
gungs- oder Verlangerungskabel ge-
wechselt werden, muss Spritzwas-
serschutz und mechanische Stabili-
tat erhalten bleiben.

Wasseranschluss

» Beachten Sie die Vorschriften lhres
Wasserversorgungsunternehmens.

» Die Verschraubung aller Anschluss-
schlauche muss dicht sein.

» Verwenden Sie nur einen verstarkten
Schlauch mit einem Durchmesser
von 12,7 mm(1/2").

» Das Gerat sollte niemals ohne
Riickstromventil an eine Trinkwas-
serversorgung angeschlossen wer-
den. Wasser, welches durch das
Riickstromventil geflossen ist, wird
als nicht mehr trinkbar erachtet.

» Der Hochdruckschlauch darf nicht
beschadigt sein (Berstgefahr). Ein
beschadigter Hochdruckschlauch
muss unverziglich ausgetauscht
werden. Es diirfen nur vom Herstel-
ler empfohlene Schlauche und Ver-
bindungen verwendet werden.

» Hochdruckschlauche, Armaturen
und Kupplungen sind fiir die Sicher-
heit des Gerates wichtig. Verwenden
Sie nur durch den Hersteller empfoh-
lene Schlauche, Armaturen und
Kupplungen.
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» Am Wasseranschluss darf nur saube-
res oder gefiltertes Wasser verwen-
det werden.

Verwendung

» Das Gerat mit dem Zubehor ist vor
Benutzung auf ordnungsgemalen
Zustand und Betriebssicherheit zu
iberpriifen. Falls der Zustand nicht
einwandfrei ist, darf es nicht benutzt
werden.

» Richten Sie den Wasserstrahl nicht
auf sich oder andere, um Kleidung
oder Schuhwerk zu reinigen.

» Es diirfen keine losungsmittelhalti-
gen Flissigkeiten, unverdiinnte Sau-
ren, Azeton oder Losungsmittel ein-
schlieBlich Benzin, Farbverdiinner
und Heizol verwendet werden, da
deren Sprithnebel hoch entziindlich,
explosiv und giftig sind.

» Beim Einsatz des Gerates in Gefahr-
bereichen (z. B. Tankstellen) sind
die entsprechenden Sicherheitsvor-
schriften zu beachten. Der Betrieb in
explosionsgefahrdeten Raumen ist
untersagt.

» Das Gerat muss einen standfesten
Untergrund haben.

» Achten Sie bei der Verwendung in
geschlossenen Raumen auf eine aus-
reichende Beliiftung. Stellen Sie si-
cher, dass Fahrzeuge wahrend der
Reinigung ausgeschaltet sind (Motor
aus).

» Die Bedienung des Hochdruckreini-
gers erfordert beide Hande. Arbeiten

Deutsch |5

Sie nicht auf einer Leiter. Achten Sie
beim Arbeiten auf Balkonen oder an-
deren erhohten Flachen darauf, dass
Sie jederzeit alle Kanten sehen.

» Nur vom Geratehersteller empfohle-
ne Reinigungsmittel verwenden. Die
Anwendungs-, Entsorgungs- und
Warnhinweise des Herstellers beach-
ten.

» Die Verwendung anderer Reinigungs-
mittel oder Chemikalien kann die Si-
cherheit der Maschine beeintrachti-
gen.

» Alle Strom fiihrenden Teile im Ar-
beitsbereich miissen spritzwasser-
geschitzt sein.

» Der Auslosehebel der Spriihpistole
darf bei Betrieb nicht in Stellung
,ON“festgeklemmt werden.

» Beim Gebrauch von Hochdruckrei-
nigern konnen sich Aerosole bil-
den. Das Einatmen von Aerosolen ist
gesundheitsschadlich.

» Abgeschirmte Diisen konnen die Ae-
rosolwirkung reduzieren. Tragen Sie
wenn notig geeignete Schutzausriis-
tung (PSA) gegen Spritzwasser, z. B.
Schutzbrille, Staubschutzmaske
etc., um sich vor Wasser, Partikeln
und/oder Aerosolen zu schiitzen, die
von Gegenstanden reflektiert wer-
den.

» Hoher Druck kann Objekte zuriick
prallen lassen. Tragen Sie wenn notig
eine geeignete personliche
Schutzausristung, z. B. eine Schutz-
brille.
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» Zur Vermeidung von Beschadigun-
gen durch den Hochdruckstrahl
Fahrzeugreifen/Ventile nur mit ei-
nem Mindestabstand von 30 cm rei-
nigen. Erstes Anzeichen hierfiir ist
eine Verfarbung des Reifens. Be-
schadigte Fahrzeugreifen/Ventile
sind lebensgefahrlich.

» Asbesthaltige und andere Materiali-
en, die gesundheitsgefahrdende
Stoffe enthalten, dirfen nicht abge-
spritzt werden.

» Die empfohlenen Reinigungsmittel
nicht unverdiinnt verwenden. Die
Produkte sind insofern sicher, da sie
keine Sauren, Laugen oder umwelt-
schadigende Stoffe enthalten. Wir
empfehlen, die Reinigungsmittel flir
Kinder unzuganglich aufzubewahren.
Bei Kontakt des Reinigungsmittels
mit den Augen sofort griindlich mit
Wasser ausspiilen, bei Verschlucken
sofort einen Arzt konsultieren.

» Verwenden Sie den Hochdruckrei-

niger nie ohne Filter, mit schmutzi-

gem Filter oder mit beschadigtem
Filter. Bei Verwendung des Hoch-
druckreinigers ohne Filter oder mit
schmutzigem oder beschadigtem Fil-
ter erlischt die Gewahrleistung.

» Metallteile konnen nach langerem
Gebrauch heiB3 werden. Wenn not-
wendig, Schutzhandschuhe tragen.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-
den Gewitter nicht mit dem Hoch-
druckreiniger arbeiten.

» Tragen Sie geeignete Schutzkleidung
gegen Spritzwasser. Benutzen Sie
das Gerat nicht in Reichweite von
Personen, es sei denn diese tragen
Schutzkleidung.

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Pro-
dukt nur bestimmungsgemal ver-
wenden. Die ortlichen Gegebenhei-
ten sind zu berlcksichtigen. Beim
Arbeiten bewusst auf andere Perso-
nen achten, insbesondere Kinder.

» Das Gerat darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Benutzung
und Handhabung unterwiesen sind
oder einen Nachweis erbringen kon-
nen, dass sie das Gerat bedienen
konnen. Das Gerat darf nicht von
Kindern oder Jugendlichen betrie-
ben werden.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/
oder mangelndem Wissen und/oder
mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen niemals, das Pro-
dukt zu benutzen. Nationale Vor-
schriften beschranken moglicher-
weise das Alter des Bedieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Produkt spielen.

» Das Gerat darf nie unbeaufsichtigt
gelassen werden, wenn es einge-
schaltet ist.

F016181291(04.03.2019)
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» Der aus der Hochdruckdiise austre-
tende Wasserstrahl erzeugt einen
RiickstoB. Deshalb Spriihpistole und
Spriihlanze fest mit beiden Handen
halten.

» Verwenden Sie niemals die Rotati-
onsdise oder den Punktstrahl zur
Reinigung von Kraftfahrzeugen.

Transport

» Vor dem Transport das Gerat aus-
schalten und sichern.

Wartung

» Schalten Sie das Gerat vor allen Rei-
nigungs- und Wartungsarbeiten und
dem Wechsel von Zubehor aus. Zie-
hen Sie den Stecker, wenn das Gerat
mit Netzspannung betrieben wird.

» Instandsetzungen diirfen nur durch
autorisierte Bosch-Kundendienst-
werkstatten durchgefiihrt werden.

Zubehor und Ersatzteile

» Es diirfen nur Zubehor und Ersatztei-
le verwendet werden, die vom Her-
steller freigegeben sind. Original-Zu-

Deutsch |7

behor und Original-Ersatzteile ge-
wabhrleisten den storungsfreien Be-
trieb des Gerates.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Innen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
/‘ Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Gewicht

Ein

Aus

“|O]=[m =

Niedriger Druck
Hi Hoher Druck
Zubehor

o o

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist bestimmt fiir die Reinigung von Flachen und
Objekten im AuBenbereich, fiir Gerate, Fahrzeuge und Boo-
te, sofern geeignetes Zubehor und von Bosch freigegebene
Reinigungsmittel verwendet werden.

Der bestimmungsgemaBe Gebrauch bezieht sich auf eine
Umgebungstemperatur zwischen 0 °C und 40 °C.

Dieses Produkt ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz geeig-
net.

Technische Daten

Hochdruckreiniger AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
Sachnummer 3600 HA77.. 3600 HA7 8..
Nennaufnahme kw 2,2 2,6
Temperatur Zulauf max. T 40 40
Wassermenge Zulauf min. |/min 8 9,5
Zulassiger Druck MPa 15 16
Nenndruck MPa 11 12
Durchfluss |/min 7,5 8,5
Maximaler Eingangsdruck MPa 1 1
Autostop-Funktion ° °
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 21,1 23,4

Bosch Power Tools
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Hochdruckreiniger AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
Schutzklasse S/1 D/
Seriennummer Siehe Seriennummer (Typenschild) am Hochdruckreiniger

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiih-
rungen konnen diese Angaben variieren.

Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbedingungen konnen Beeintrachtigun-
gen anderer Gerate auftreten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,276 Ohm sind keine Storungen zu erwarten. Im Zweifelsfall
wenden Sie sich bitte an lhren Stromversorger.

Gerausch-/Vibrationsinformationen

3600HAT77.. 3600 HA7 8..

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60335-2-79
Der A-bewertete Gerdauschpegel des Gerates betrégt typischerweise:
- Schalldruckpegel dB(A) 77 79
- Schallleistungspegel dB(A) 88 90
- UnsicherheitK dB 2 2
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60335-2-79
- Schwingungsemissionswert a, m/s’ 3,2 2,9
- Unsicherheit K m/s? 1,0 1,0
Montage und Betrieb Handlungsziel Bild Seite

Zubehor auswahlen Q 290
Handlungsziel Bild Seite
Lieferumfang A 281 phetriebnahme
Handgriff einstellen B 282
Hochdruckschlauch/Spriihpis- c 282  Zu lhrer Sicherheit
tole anschlieBen Achtung! Vor Wartungs- oder Reinigungsar-
Wasseranschluss D 283 & beiten das Gerdt ausschalten und den Netz-
Ein-/Ausschalten E-F 283 stecker ziehen. Gleiches gilt, wenn das
Filter relinigen G 284 iSsttlzomkabel beschadigt, angeschnitten oder verwickelt
Diise reinigen H 284 Dje Betriebsspannung betrigt 230 V AC, 50 Hz (fiir Nicht-
Lanze an Spriihpistole an- | 284 EU-Lénder 220V, 240V je nach Ausfiihrung). Nur zugelas-

schlieBen sene Verlangerungskabel verwenden. Informationen erhal-

Diise aufstecken J 285 ten Sie bei lhrer autorisierten Kundendienststelle.

o - Wenn Sie beim Betrieb des Hochdruckreinigers ein Verlan-
Spiilmittelflasche anschlieBen Lt 285 gerungskabel benutzen wollen, sind folgenc%e Leiterquer-
Lanze mit variablen Féacher- L 286 schnitte erforderlich:
strahl e - 2,5 mm?bis max. 25 m Linge
Is_;r]lﬁg[?gnSpruhmstole an- Hin\_Neis:_Wird ejn Verlé_ngerungskabel benut;t, muss d_ieses
Diisenstrahl einstellen - wie bel'den Slgherheltsv9rschrlften beschngben - einen

Schutzleiter besitzen, der liber den Stecker mit dem Schutz-
Lanze mit Rotationsstrahl M 287 |leiter Ihrer elektrischen Anlage verbunden ist.
Lanze an Spriihpistole an- In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausgebildeten Elektriker
schliefen oder die nichste Bosch Service-Vertretung.
Diisenstrahl einstellen VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verlan-
Lagerung Pistole N 288 gerungskabel konnen geféhrlich sein. Ver-
Lagerung 0 288 langerungskabel, Stecker und Kupplung
Transport P 289

F0161.812911(04.03.2019) Bosch Power Tools



miissen wasserdichte, fiir den AuBenbereich zugelasse-
ne Ausfiihrungen sein.

Kabelverbindungen (Netzstecker und Steckdosen) sollten
trocken sein und nicht auf dem Boden liegen.

Zur Erhéhung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter
(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser Fl-
Schalter sollte vor jeder Benutzung {iberpriift werden

Wenn die Anschlussleitung beschadigt ist, darf sie nur von
einer autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.
Hinweis fir Produkte, die nicht in GB verkauft werden:
ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheit ist es erforderlich, dass der
am Gartengerat angebrachte Stecker mit dem Verlange-
rungskabel verbunden wird. Die Kupplung des Verlange-
rungskabels muss vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus Gum-
mi bestehen oder mit Gummi {iberzogen sein. Das Verlange-
rungskabel muss mit einer Zugentlastung verwendet wer-
den.

Betrieb

» Beachten Sie, dass dieses Gerit nicht ohne Wasser
laufen darf.

Einschalten

Den Wasserschlauch (nicht mitgeliefert) mit dem Wasseran-
schluss und dem Gerat verbinden.

Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter in Stellung ,,0“ steht
und schlieBen Sie das Gerat an die Steckdose an.

Den Wasserhahn 6ffnen.

Die Einschaltsperre (hinterer Schalter an dem Pistolengriff)
betatigen, um den Abzug freizugeben. Den Abzug ganz
durchdriicken, bis das Wasser gleichmaBig flieBt und sich
keine Luft mehr im Gerat und im Hochdruckschlauch befin-
det. Den Abzug loslassen. Die Einschaltsperre (vorderer
Schalter an dem Pistolengriff) betatigen.

Drehen Sie den Netzschalter. Die Spriihpistole nach unten
richten. Die Einschaltsperre betétigen, um den Abzug freizu-
geben. Den Abzug ganz durchdriicken.

Autostop-Funktion

Das Gerat schaltet den Motor ab, sobald der Abzug am Pisto-
lengriff losgelassen wird.

Arbeitshinweise

Aligemeines

» Verwenden Sie niemals die Rotationsdiise oder den
Punktstrahl zur Reinigung von Kraftfahrzeugen.

Stellen Sie sicher, dass der Hochdruckreiniger auf ebenem

Untergrund steht.

Gehen Sie mit dem Hochdruckschlauch nicht zu weit nach

vorne bzw. ziehen Sie den Hochdruckreiniger nicht am

Schlauch. Dies kann dazu fiihren, dass der Hochdruckreini-

ger nicht mehr sicher steht und umfallt.

Deutsch |9

Knicken Sie den Hochdruckschlauch nicht und fahren Sie
nicht mit einem Fahrzeug dariiber. Schiitzen Sie den Hoch-
druckschlauch vor scharfen Kanten oder Ecken.

Arbeitshinweise fiir das Arbeiten mit

Reinigungsmitteln

» Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die ausdriicklich
fiir Hochdruckreiniger geeignet sind.

Wir empfehlen im Sinne des Umweltschutzes Reinigungsmit-

tel sparsam zu verwenden. Die auf dem Behalter angebrach-

ten Empfehlungen zur Verdiinnung beachten.

Empfohlene Reinigungsmethode

Schritt 1: Montieren Sie die Flachstrahldiise und entfernen
Sie damit den groben Schmutz.

Schritt 2: Montieren Sie die Spiilmittelflasche und tragen
Sie damit wenig Reinigungsmittel auf.

Schritt 3: Spiilen Sie den gelosten Schmutz und das Reini-
gungsmittel mit der Flachstrahldiise ab.

Hinweis: Beginnen Sie beim Reinigen senkrechter Flachen
mit dem Schmutz-/Reinigungsmittel unten und arbeiten Sie
sich nach oben. Beim Abspiilen arbeiten Sie sich von oben
nach unten.

Verwendung an alternativen Wasserstellen

Dieser Hochdruckreiniger ist selbstansaugend und erlaubt
das Ansaugen von Wasser aus Behéltern oder natiirlichen
Quellen. Es ist WICHTIG, dass der Bosch-Filter am Was-
sereingang gereinigt und eingesetzt ist und nur sauberes
Wasser angesaugt wird.

Offene Tanks/Behalter und natiirliche Gewasser

Verwenden Sie das Selbst-Ansaugzubehor bestehend aus:

- Ansaugsieb mit Riickschlagventil

- 3 myverstdrkter Saugschlauch

- Universalkupplung zum Hochdruckreiniger

Mit diesem Zubehor kann der Hochdruckreinger Wasser

0,5 m hoch tiber den Wasserspiegel ansaugen. Dies kann un-
gefédhr 15 Sekunden dauern.

Tauchen Sie den 3 m Schlauch vollstandig unter Wasser, um
die Luft zu verdrangen. SchlieBen Sie den 3 m-Saugschlauch
an den Hochdruckreiniger an und stellen Sie sicher, dass das
Ansaugsieb unter Wasser bleibt.

Lassen Sie den Hochdruckreiniger mit abgenommener
Spriihpistole laufen, bis Wasser gleichmaBig aus dem Hoch-
druckschlauch flieBt. Wenn nach 25 Sekunden noch kein
Wasser austritt, schalten Sie aus und priifen Sie alle An-
schliisse. Wenn Wasser flieBt, den Hochdruckreiniger aus-
schalten und zum Arbeiten die Spriihpistole und die
Spriihlanze anschlieBen.

Es ist wichtig, dass Schlauch und Kupplungen von guter Qua-
litdt sind, dicht verbunden und die Dichtungen unbeschadigt
und gerade eingelegt sind. Undichte Anschliisse konnen das
Ansaugen behindern.

Bosch Power Tools
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Wasserbehilter mit Entleerhahn
Wenn der Hochdruckreiniger an einen Tank mit einem pas-

senden Entleerhahn angeschlossen werden soll, muss zuerst
Fehlersuche

Symptome
Motor lduft nicht an

Méogliche Ursache
Stecker nicht angeschlossen

ein Wasserschlauch (nicht mitgeliefert) am Hahn ange-
schlossen werden. Offnen Sie den Hahn, um alle Luft aus
dem Schlauch zu verdrangen und schlieBen Sie ihn dann an
den Hochdruckreiniger an.

Abhilfe
Stecker anschlieBen

Steckdose defekt

Andere Steckdose benutzen

Sicherung hat ausgelost

Sicherung wechseln

Verlangerungskabel beschadigt

Ohne Verldngerungskabel versuchen

Motorschutz hat angesprochen

Den Motor 15 min abkiihlen lassen

Eingefroren

Pumpe, Wasserschlauch oder Zubehor auftauen
lassen

Motor bleibt stehen Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen

Netzspannung nicht richtig

Netzspannung priifen, muss der Angabe auf dem
Typenschild entsprechen

Motorschutz hat angesprochen

Den Motor 15 min abkiihlen lassen

Sicherung 6st aus Sicherung zu schwach

An einen Stromkreis anschlieBen, der passend
zur Leistung des Hochdruckreinigers abgesichert
ist

Der Motor lauft, aber
kein Druck vorhanden

Diise teilweise verstopft

Diise reinigen

Motorgerausch vorhan- Unzureichende Netzspannung
den aber keine Funkti-

Priifen Sie, ob die Spannung des Stromnetzes
den Angaben auf dem Typenschild entspricht.

on

Zu niedrige Spannung wegen Verwendung eines

Priifen Sie, ob das Verlangerungskabel geeignet

Verlangerungskabels ist
Gerat wurde lange Zeit nicht benutzt Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst

Probleme mit der Autostop-Funktion

Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst

Pulsierender Druck

Luft im Wasserschlauch oder in der Pumpe

Hochdruckreiniger mit offener Spriihpistole, offe-
nem Wasserhahn und bei auf Niederdruck einge-
stellter Diise laufen lassen, bis ein gleichmaBiger
Arbeitsdruck erreicht wird

Wasserversorgung nicht korrekt

Priifen, ob der Wasseranschluss den Angaben in
den technischen Daten entspricht. Die kleinsten
Wasserschlauche die verwendet werden diirfen,
sind 1/2" oder @ 13 mm

Wasserfilter verstopft

Wasserfilter reinigen

Wasserschlauch gequetscht oder geknickt

Wasserschlauch gerade auslegen

Hochdruckschlauch zu lang

Hochdruckschlauch-Verlangerung abnehmen,
max. Wasserschlauchlange 7 m

Druck gleichmaBig Diise abgenutzt

Diise auswechseln

aber zu niedrig
Hinweis: Bestimmtes
Zubehor verursacht
einen niedrigen Druck

Start-/Stoppventil abgenutzt

Abzug 5 mal schnell hintereinander betatigen

Der Motor lauft, aber ~ Wasser nicht angeschlossen

Wasser anschlieBen

Druck begrenzt oder Filter verstopft

Filter reinigen

kein Arbeitsdruck "
Diise verstopft

Diise reinigen
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Symptome Mogliche Ursache

Der Hochdruckreiniger Pumpe oder Spriihpistole undicht
startet von alleine

Deutsch|11

Abhilfe

Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst

Gerat ist undicht Pumpe ist undicht

Geringe Wasserleckagen sind zulassig; Bei grofe-
ren Leckagen kontaktieren Sie den Kundendienst.

Wartung und Service

Wartung

» Vor allen Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen und
Wasseranschluss ldsen.

Hinweis: Fiihren Sie die folgenden Wartungsarbeiten regel-

maBig aus, damit eine lange und zuverldssige Nutzung ge-

wahrleistet ist.

Untersuchen Sie das Gerat regelmaBig auf offensichtliche

Méangel, wie lose Befestigung und verschlissene oder be-

schadigte Bauteile.

Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen unbe-

schadigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor der Be-
nutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Reparaturar-
beiten durch.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Nach Gebrauch/Aufbewahrung
Schalten Sie den Ein-Aus-Schalter aus und betatigen Sie den
Abzug, um den Hochdruckschlauch zu entleeren.

Das AuBere des Hochdruckreinigers mit Hilfe einer weichen
Biirste und einem Lappen reinigen. Wasser, Losemittel und

Poliermittel diirfen nicht verwendet werden. Alle Verschmut-

zungen entfernen, insbesondere die Liiftungsschlitze des
Motors reinigen.
Lagerung nach Saisonende: Entleeren Sie alles Wasser aus

der Pumpe, indem Sie den Motor einige Sekunden laufen las-

sen und den Abzug betatigen.

Keine anderen Gegenstande auf das Gerat stellen.
Lagern Sie das Gerdt in einer frostfreien Umgebung.
Stellen Sie sicher, dass die Kabel wahrend der Lagerung
nicht eingeklemmt sind. Knicken Sie den Hochdruck-
schlauch nicht ab.

Kundendienst und Anwendungsheratung

www.bosch-do-it.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Umweltschutz

Umweltbelastende Chemikalien diirfen nicht in den Boden,
ins Grundwasser, in Teiche, Fliisse etc. gelangen.

Bei der Verwendung von Reinigungsmitteln die Angaben auf
der Verpackung und die vorgeschriebene Konzentration ge-
nau einhalten.

Bei der Reinigung von Motorfahrzeugen die értlichen Vor-
schriften beachten: Es muss verhindert werden, dass abge-
spriihtes Ol ins Grundwasser gelangt.

Entsorgung

Produkte, Zubehor und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte nicht in den Hausmdill!
ﬁ Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik- Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Produkte
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Bosch Power Tools
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Safety Notes

Explanation of symbols

C General hazard safety alert.

= Never direct the water jet at
= J people, animals, the machine

or electric components.

Warning: High pressure jets can be

dangerous if subject to misuse.

According to the applicable

regulations, the appliance

must never be used on the
drinking water network without a
system separator. Use a separator
as per [EC61770 Type BA.

Water flowing though a system sep-
arator is considered not drinkable.

The AdvancedAquatak 150/
AdvancedAquatak 160 is in-
tended for use only in
premises having a service current ca-
pacity >100 A per phase, supplied
from a distribution network having a
nominal voltage of 230 V. If in doubt
please contact your Supply Authority.

>100A

Safety Notes for pressure washer
I Read all safety warnings
-l and all instructions. Failure
to follow the safety warnings
and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

The warning and information signs
attached to the unit provide import-
ant information for safe operation.

Apart from the information in the
operating instructions comply with
the general safety regulations and
regulations for the prevention of ac-
cidents.

Connecting to the mains

» The voltage of the power source
must correspond with the data on
the type plate of the product.

» We recommend that this product is
only connected into a socket which
is protected by a circuit-breaker that
would be actuated by a 30 mA resid-
ual current.

» The circuit breaker supplying mains
power to the high-pressure washer
should have no less than a C16 rat-
ing. If in doubt consult a qualified
electrician for further advice. Do not
attempt to modify your electrical
system yourself.

» Remove the plug from socket
whenever the machine is left unat-
tended for any period.

» The electric supply installation
should comply with [EC 60364-1.

» If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufac-
turer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a
hazard.

» If the plug is damaged, pay attention
to the following:

F016181291(04.03.2019)
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» Plugs and sockets situated near the
work site or outdoors should be to
class IP 55 of BS 5490 to provide
adequate protection against ingress
of water, etc. and cable entries re-
quire effective sealing. Rubber
shrouds should be provided over
cable glands. Drip-proof (class IP X2
of BS 5490) plugs and sockets to BS
4343 are suitable for use indoors
where the plug is away from the wa-
ter spray area where the appliance is
in use.

» Never touch the mains plug with wet
hands.

» Do not pull plug while operating the
device.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cord or extension
cord, otherwise it may be damaged.
Protect the cable from heat, oil and
sharp edges.

» Do not use the unit, if the power sup-
ply cord or important parts, e. g.
high-pressure hose, power gun or
safety devices are damaged.

» Warning: Inadequate extension
cables can be dangerous.

» If an extension cord is used, the plug
and socket must be of watertight
construction. The extension cord
must have a cross section in accord-
ance with the operating instructions
and be protected against splashed
water. The connection must not be in
water.

English |13

» When replacing plugs on the power
supply cable or extension lead the
spray water guard and mechanical
stability must remain intact.

Water connection

» Comply with the regulations of your
water supply company.

» All connecting hoses must have
properly sealed joints.

» Make sure that the supply hose is at
least 12.7 mm (1/2") in diameter
and is reinforced.

» The appliance should never be used
on the drinking water supply without
a back flow valve. Water which has
passed the back flow valve is re-
garded as undrinkable.

» The high-pressure hose must not be
damaged (danger of bursting). A
damaged high-pressure hose must
be replaced immediately. Only use
hoses and connections recommen-
ded by the manufacturer.

» High-pressure hoses, fittings and
couplings are important for the
safety of the appliance. Use only
hoses, fittings and couplings recom-
mended by the manufacturer.

» Only clean or filtered water should
be used for intake.

Application

» Before use, check that the machine
and operating equipment are in per-
fect condition and are safe to oper-
ate. Do not use if it is not in perfect
condition.

Bosch Power Tools
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» Do not direct the jet against yourself
or others in order to clean clothes or
footwear.

» Do not use solvent-containing li-
quids, undiluted acids, acetone or
solvents, including petrol, paint thin-
ners, heating oil. The sprayed va-
pours are highly flammable, explos-
ive and toxic.

» The appropriate safety regulations
must be observed when using the
unit in dangerous areas (e. g. petrol
stations). It is forbidden to operate
the unit in potentially explosive loca-
tions.

» The unit must be placed on a solid
base.

» Take care if using the machine ina
confined space ensuring that there is
adequate ventilation. Ensure that all
vehicles are switched off at all times
whilst cleaning.

» Operation of this machine requires
both hands to be used at all times.
Do not operate from a ladder. Take
care when using the machine on bal-
conies or other raised areas ensuring
that you can see any edges at all
times.

» Only use detergents recommended
by the manufacturer. Comply with
the application, disposal and warn-
ing instructions of the detergent
manufacturers.

» The use of other cleaning agents or
chemicals may adversely affect the
safety of the machine.

» All current-conducting components
in the work area must be protected
against splashed water.

» The gun trigger must not be jammed
in position “ON” during operation.

» During use of high pressure clean-
ers, aerosols may be formed. Inhal-
ation of aerosols can be hazardous to
health.

» Shielded nozzles can reduce the aer-
osol effect. If necessary wear per-
sonal protective equipment (PPE)

e. g. safety goggles, breathing pro-
tection etc to protect against water,
particles and/or aerosols sprayed
back from parts.

» High pressure may cause objects to
rebound. If necessary wear suitable
personnel protective equipment
such as safety goggles.

» Vehicle tyres/tyre valves may only be
cleaned from a minimum distance of
30 cmin order to avoid damages by
the high-pressure jet. The first indic-
ation of damage is the discolouration
of the tyre. Damaged vehicle tyres/
tyre valves are dangerous to life.

» Materials containing asbestos and
other materials which contain sub-
stances which are hazardous to your
health must not be sprayed.

» Detergents must not be used undi-
luted. The products are safe to use
as they contain no acids, alkalis or
substances which are detrimental to
the environment. We recommend
that the detergents are kept out of
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the reach of children. If detergent
comes into contact with the eyes,
wash immediately with plenty of wa-
ter and if swallowed contact a doctor
immediately.

» Never use the pressure washer
without the filter or with a dirty or
damaged filter. Using the pressure
washer without a filter or with a dirty
or damaged filter may invalidate the
warranty.

» Metal parts may become hot after
prolonged usage. If necessary wear
protective gloves.

» Avoid high pressure washing in bad
weather conditions especially when
there is a risk of lightning.

» Wear suitable protective clothing to
protect against splash water. Do not
use the appliance within the range of
persons, unless they wear protective
clothing.

Operation

» The operator must use the product in
accordance with the regulations. The
local conditions must be taken into
account. When working, pay atten-
tion to other people, especially to
children.

» The unit may only be used by author-
ised persons who have received
training or have demonstrated their
ability to operate the unit. The unit
must not be operated by children or
juveniles (danger of accidents due to
incorrect use of the unit).

English |15

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the
product. Local regulations may re-
strict the age of the operator.

» Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
product.

» The unit must never be left unsuper-
vised while the unit is switched on.
» The water jet from the high-pressure
nozzle produces a recoil on the gun.

You should therefore hold the gun
and spray lance firmly with both
hands.

» Never use a roto nozzle or pencil jet
to clean motor vehicles.

Transport

» Switch off the motor and secure the
unit before transporting.

Maintenance

» Switch off the unit prior to all clean-
ing and maintenance work and be-
fore replacing components. Pull out
the mains plug if the unit is mains-
operated.

» Repairs may only be carried out by
authorised Bosch Service Centres.

Accessories and spare parts

» Accessories and spare parts which
have been approved by Bosch must
be used. Original accessories and
spare parts guarantee that the ma-

Bosch Power Tools
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chine can be operated safely and

without any breakdowns. i on
Off
Symbols O
The following symbols are important for reading and under- Lo Low pressure
standing the original instructions. Please take note of the Hi High pressure

symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Intended Use

Accessories

Movement direction
/‘ The product is intended for cleaning areas and objects out-
| side the house, tools, vehicles and boats, if the appropriate
Reaction direction accessories and cleaning agents approved by Bosch are
used.
ﬁ The intended use is related to operation within 0 °C and
i Weight 40 °C ambient temperature.

This product should not be used for professional use.

Technical Data

Pressure washer AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
Article number 3600HAT77.. 3600 HA7 8..
Rated power kw 2.2 2.6
Supply temperature max. C 40 40
Supply rate min. |/min 8 9.5
Allowable pressure MPa 15 16
Rated pressure MPa 11 12
Rated Flow |/min 7.5 8.5
Maximum inlet pressure MPa 1 1
Autostop Function ° °
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 21.1 23.4
Protection class S/1 D/
Serial number See serial number (rating plate) on pressure washer.

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-
specific models.

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of unfavourable
mains system conditions. Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0.276 ohm. If in doubt please
contact your Supply Authority.

Noise/Vibration Information

3600HAT77.. 3600 HAT7 8..
Noise emission values determined according to EN 60335-2-79.
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
- Sound pressure level dB(A) 77 79
- Sound power level dB(A) 88 90
- Uncertainty K dB 2 2

Wear hearing protection!

F0161.812911(04.03.2019) Bosch Power Tools
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3600HAT77.. 3600 HAT7 8..
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 60335-2-79
- Vibration emission value a;, m/s’ 3.2 2.9
- Uncertainty K m/s’ 1.0 1.0

Mounting and Operation

Action Figure Page
Delivery scope A 281
Adjusting the Handle B 282
Connecting high pressure wa- C 282
ter supply hose/nozzle

Connecting to the water supply D 283
Switching On and Off E-F 283
Clean the water filter G 284
Clean nozzle H 284
Connecting high pressure gun | 284
tolance

Tube Assembly J 285
Connect detergent bottle K 285
Variable Fan lance L 286
Connecting high pressure gun

tolance

Adjust water jet

Roto lance M 287
Connecting high pressure gun

tolance

Adjust water jet

Gun storage N 288
Storage 0 288
Transport P 289
Selecting Accessories Q 290
Switching on

For Your Safety

Warning: Switch off, remove plug from

& mains before adjusting, cleaning or if cable
is cut, damaged or entangled.

The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz (for non-EU coun-

tries 220V, 240V as applicable). Contact your Bosch Ser-

vice Centre for details. If in doubt contact a qualified electri-

cian or the nearest Bosch Service Centre.

If you want to use an extension cable when operating your

high pressure washer, only the following cable dimensions

should be used:

- 2.5mm*- maxlength 25 m

Note: If an extension cable is used it must be earthed and

connected through the plug to the earth cable of your supply

network in accordance with prescribed safety regulations.

If in doubt contact a qualified electrician or the nearest
Bosch Service Centre.
WARNING! Inadequate extension cables can
& be dangerous. Extension cable, plug and
socket must be of watertight construction

and intended for outdoor use.
The connections (plugs and sockets) should be kept dry and
off the ground.
Forincreased electrical safety use a Residual Current Device
(RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Al-
ways check your RCD every time you use it.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by a
Bosch Service Centre.
For products not sold in GB:
Warning: For your safety, it is required that the plug at-
tached to the product is connected with the extension cord.
The coupling of the extension cord must be protected
against splash water, be made of rubber or coated with rub-
ber. The extension cord must be used with a cable strain re-
lief.
Products sold in GB only:
Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.
» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-

ual current device (RCD) with a nominal residual current

of 30 mA or less.

Operation

» To prevent damage to the appliance, do not allow it to
operate dry.

Starting

Attach water supply hose (not supplied) to the mains water
supply and machine.

Connect the product to the mains supply ensuring that the
mains switch is in the off position.

Open water tap.

Press the safety lock (back button on the gun handle) to re-
lease the trigger. Fully press the trigger until there is a con-
stant flow of water to clear the air from the machine and wa-
ter supply hose. Release trigger. Press the safety lock (front
button on the gun handle).

Bosch Power Tools
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Turn button on main switch. Point the power gun down-
wards. Press the trigger safety lock to release the trigger.
Fully press the trigger.

Autostop Function

The machine is designed to switch off the motor when the
trigger is released on the gun.

Working Advice

General

» Never use a roto nozzle or pencil jet to clean motor
vehicles.

Ensure that the pressure washer is on level ground.

Do not overreach with the high pressure hose or move the

pressure washer by pulling the hose, this could cause the

ma-chine to become unstable and fall over.

Do not kink or drive a motor vehicle over the high pressure
hose. Do not expose the high pressure hose to sharp edges
or corners.

Working advice for cleaning with detergents

» Only use cleaning agents suitable specifically for high
pressure washers.

We recommend that you use detergent sparingly for the sake

of the environment. Observe the recommended dilution on

the detergent label.

Recommended cleaning method

Step 1: Attach the fan nozzle and remove the heavy dirt.
Step 2: Attach the foam bottle and spray on the detergent
sparingly.

Step 3: Rinse off the loosened dirt and detergent with the
fan nozzle.

Note: When cleaning a vertical surface spray off dirt/deter-

gent from the bottom and work in an upwards direction.
Rinse from the top and work downwards.

Troubleshooting
Problem Possible Cause
Motor refuses tostart  Plug not connected

Use with alternative water sources

This high-pressure washer will self prime and can draw water
from water tanks and natural water sources. It is IMPORT-
ANT that the water is clean and the BOSCH inlet filter is clear
and fitted to the machine.

Open tanks/containers and natural water
sources

Use the Self Priming accessory kit comprising:

- Inlet strainer with non return valve

- 3 mreinforced supply hose

- Universal coupling to the pressure washer

This enables the pressure washer to draw water upto 0.5 m
above the water level in the source. This may take up to 15
seconds.

Submerge the 3 m hose in water to displace the air. Connect
the 3 m supply hose to the pressure washer ensuring that
the inlet strainer remains submerged in the water source.
Run the pressure washer with the lance disconnected until a
steady flow of water appears from the high pressure hose.
Stop if this has not been achieved within 25 seconds and
check all the connections. Switch off and connect the lance
and nozzle to operate.

Itis important to ensure that all hose and coupling connec-
tions are of good quality, air tight and that all washers are in
good condition and correctly seated in place. Failure to do
so may affect the self priming performance.

Water Tanks with outlet connections

When connecting the pressure washer to a water tank with a
suitable tap outlet, first connect the supply hose (not
provided) to the tank outlet, open the tap to allow the water
to displace all the air in the hose and then connect to the
pressure washer.

Corrective Action
Connect plug

Mains socket faulty

Use another socket

Fuse faulty / blown

Replace fuse

Extension cable damaged

Try without extension cable

Motor protector has activated

Allow to cool for 15 minutes

Frozen Wait for pump/water supply hose/accessory to
thaw
Motor stops Fuse faulty / blown Replace fuse

Wrong mains voltage

Check that mains voltage corresponds to specific-
ations on the model tag

Motor protector has activated

Allow to cool for 15 minutes

F016181291(04.03.2019)
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Problem Possible Cause

Fuses blow Fuses incorrectly rated
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Corrective Action

Change to a mains supply higher than the pres-
sure washer amp consumption

Motor starts but no
pressure

Nozzle partly blocked

Clean nozzle

Motor “sounds” but
fails to start

Insufficient power supply

Check that the voltage of the mains power supply
line is the same as that on the plate.

Voltage loss due to use of extension cable

Check characteristics of extension cable

Appliance not used for a long period of time

Contact your Bosch Service Centre

Problems with TSS (Total Stop System) device

Contact your Bosch Service Centre

Pressure pulsating

Airin the inlet water supply hose/pump

Allow pressure washer to run with open spray
handle and nozzle at low pressure until regular
working pressure is obtained

Inadequate water supply

Check that the water supply corresponds to spe-
cifications. The minimum specification for the wa-
ter supply hose is 1/2" or 13 mm diameter

Water filter blocked

Clean water filter

Water supply hoses squeezed

Straighten out kinked water supply hoses

High pressure hose too long

Remove high pressure extension hose. Retry (ex-
tension hose max. 7 m)

Pressure too low, but  Nozzle worn Change the nozzle
steady Start/stop valve worn Activate trigger five times in quick succession
Note: Several types of
accessory will normally
deliver a lower pres-
sure
Motor starts up but No water supply Connect water supply
with restricted orno \ater filter clogged up Clean the water filter
working pressure
Nozzle clogged up Clean nozzle

The pressure washer
starts irregularly by it-
self

Pump/ power gun leaky

Contact your Bosch Service Centre

Water leaks from ma-
chine

Leaking pump

Aslight water leak is permissible; in case of ex-
cessive leak, contact Bosch Service Centre.

Maintenance and Service

Maintenance

» Stop, remove plug from the power supply and discon-
nect from water supply.

Note: To ensure long and reliable service, carry out the fol-

lowing maintenance regularly.

Regularly check for obvious defects such as loose fixings,

and worn or damaged components.

Check that covers and guards are undamaged and correctly

fitted. Carry out necessary maintenance or repairs before

using.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After use/Storage

Turn the main switch off and operate the trigger to drain the
water from the high pressure hose.

Clean the exterior of the machine thoroughly using a soft
brush or cloth. Do not use water, solvents or polishes. Re-
move all debris, especially from the ventilation slots.

End of season storage: Drain water out of pump running mo-
tor for a few seconds. Pull trigger to release all water.

Do not place other objects on top of the machine.

Store in a frost-free area.

Ensure cables are not trapped when storing. Do not kink high
pressure hose.

After-sales Service and Application Service
www.bosch-do-it.com

Bosch Power Tools
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In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555

www.bosch-pt.com.au

www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park

Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Environmental Protection

Chemicals dangerous to the environment must not be al-
lowed to enter the ground, ground water or ponds, streams,
etc.

For the use of cleaning agents, observe the instructions on
the package and the prescribed concentration exactly.

For the cleaning of motor vehicles the local regulations
should be observed: Do not allow oil sprayed off to enter into
the ground water. Recycle raw materials instead of waste
disposal.

Disposal

The product, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of products into household
E waste!

Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, products that are no longer usable must be

collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

Francais

Avertissements de sécurité

Explication des symboles

AN

Indications générales sur
d’éventuels dangers.

Ne pas diriger le jet d’eau vers
des personnes, animaux, I'ap-
pareil ou les parties électriques.

F016181291(04.03.2019)
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Attention : Le jet a haute pression peut
étre dangereux s'il est utilisé de facon
non-conforme.

Conformément aux régle-

ments en vigueur, cet appa-

reil ne doit jamais étre rac-
cordé au réseau de distribution
d’eau sans disconnecteur. Utiliser
un disconnecteur du type BA confor-
mément a lanorme IEC 61770.

L’eau qui coule par le disconnecteur
ne peut plus étre considérée comme
potable.

Le AdvancedAquatak 150/
AdvancedAquatak 160 est
congu pour étre utilisé sur une
alimentation en courant avec une puis-
sance de raccordement >100 A par
phase et une tension nominale de
230V. En cas de doute, contactez
votre distributeur.

>100A

Consignes de sécurité pour
nettoyeur haute pression

II Lire toutes les consignes de

Il sécurité et instructions. Le
non-respect de ces consignes

de sécurité et instructions peut entrai-

ner un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures.

Vous trouverez des indications im-
portantes pour un service sans
risques sur les plaques d’avertisse-
ment se trouvant sur I'appareil.
Outre les indications figurant dans
les instructions de service, respec-
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ter les instructions générales de sé-
curité et de prévention des acci-
dents.

Branchement électrique

» La tension de la source d’alimenta-
tion doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signa-
létique du produit.

» Il est recommandé de ne brancher ce
produit que sur une prise de courant
protégée par un disjoncteur différen-
tiel avec un courant de défaut de
30 mA.

» Le disjoncteur de I'alimentation en
courant doit étre congu avec une ca-
ractéristique C au moins et pour une
intensité de 16 A. En cas de doute,
consulter un électricien de forma-
tion. Ne pas essayer de modifier
linstallation électrique vous-méme.

» Débranchez la fiche de la prise de
courant méme si vous ne laissez I'ap-
pareil sans surveillance que pour une
courte durée.

» L’alimentation en tension électrique
doit étre conforme au standard
CEI60364-1.

» Dans le cas ou un remplacement de
la fiche de raccordement s’avérerait
nécessaire, 'opération ne doit étre
effectuée que par le fabricant, par
une station de Service Aprés-Vente
agréée ou une personne qualifiée
afin d’éviter tous risques liés a la sé-
curité.

Bosch Power Tools
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» Ne touchez jamais la prise électrique
avec des mains humides.

» Ne retirez pas la prise électrique
pendant que vous travaillez avec
lappareil.

» N'écrasez pas le cable d’alimentation
ou larallonge, ne les coincez pas et
ne les tirez pas sous risque de les en-
dommager. Protégez le cable contre
la chaleur, I'huile et les bords tran-
chants.

» N'utilisez pas I'appareil si le cable de
secteur ou des éléments importants,
tels que tuyau haute pression, lance
pulvérisatrice ou dispositifs de sécu-
rité sont endommageés.

» Attention : Des rallonges électriques
non conformes aux instructions
peuvent étre dangereuses.

» Lorsqu’une rallonge électrique est
utilisée, lafiche et le raccordement
doivent étre étanches. La section de
la rallonge électrique doit étre
conforme aux indications dans la no-
tice d'utilisation et le cable doit étre
protégé contre les projections d’eau.
La connexion électrique ne doit pas
se trouver dans l'eau.

» Lorsque la fiche du cable d'alimenta-
tion ou de la rallonge est remplacée,
la protection contre les projections
d’eau et la stabilité mécanique
doivent rester inchangées.

Raccord de robinet

» Respectez les prescriptions de I'en-
treprise d’approvisionnement en eau
responsable.

» Le vissage de tous les tuyaux de rac-
cordement doit étre étanche.

» N'utilisez qu’un tuyau renforcé d’un
diamétrede 12,7 mm (1/2").

» L'appareil ne doit jamais étre bran-
ché sur une I'alimentation en eau po-
table sans dispositif de clapet anti-
retour. L'eau qui a coulé au travers
du dispositif de clapet anti-retour
n'est plus considérée comme po-
table.

» Le tuyau flexible haute pression ne
doit pas étre endommageé (risque
d’éclatement). Un tuyau flexible
haute pression endommageé doit étre
remplacé immédiatement. Seuls les
tuyaux et raccordements recomman-
dés par le fabricant doivent étre utili-
S€s.

» Les tuyaux haute pression, robinet-
teries et raccords sont importants
pour la sécurité de I'appareil. N'utili-
sez que les tuyaux, robinetteries et
raccords recommandés par le fabri-
cant.

» N'utilisez que de I'eau propre ou fil-
trée pour le raccordement a l'eau.

Utilisation

» Avant d'utiliser I'appareil avec les ac-
cessoires correspondants, vérifier
s'ils sont en parfait état et s’assurer
de la sécurité de service. Au cas ou
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leur état ne serait pas impeccable,
l'appareil ne doit pas étre utilisé.

» Ne dirigez pas le jet d’eau sous pres-
sion vers vous-méme ou vers
d’autres personnes pour nettoyer
des vétements ou des chaussures.

» Il est interdit d'utiliser des liquides
contenant des solvants, des acides
non dilués, de I'acétone ou des sol-
vants y compris 'essence, des di-
luants ou du fuel car le brouillard de
pulvérisation de ces substances est
fortement inflammable, explosif et
toxique.

» En cas d'utilisation de I'appareil a
des endroits a risques (stations de
service, p. ex.), respectez les pres-
criptions de sécurité correspon-
dantes en vigueur. Il est interdit
d’utiliser l'appareil dans des locaux
ouilyarisque d’explosion.

» L'appareil doit étre posé sur un fond
solide.

» Veiller a assurer une aération suffi-
sante lors d’une utilisation dans des
locaux fermés. Assurez-vous que les
véhicules sont arrétés lors du net-
toyage (moteur éteint).

» Il faut les deux mains pour utiliser le
nettoyeur haute pression. Ne pas
travailler sur une échelle. Lorsque
vous travaillez sur des balcons et
pour tout travail en hauteur, veillez a
ne jamais perdre de vue les bords.

» N'utiliser que des détergents recom-

mandés par le fabricant de l'appareil.
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Tenir compte des remarques et des
consignes d’utilisation du fabricant.

» L'utilisation d’autres détergents ou
produits chimiques peut compro-
mettre la sécurité de la machine.

» Toutes les pieces sous tension a l'en-
droit de travail doivent étre étanches
aux projections d’eau.

» La gachette de déclenchement de la
lance pulvérisatrice ne doit pas étre
bloquée dans la position « ON ».

» Lors de l'utilisation de nettoyeurs
haute pression, des aérosols
peuvent se former. Aspirer des aé-
rosols est nuisible pour la santé.

» Des buses blindées peuvent entraver
I'effet de 'Aérosol. Si nécessaire,
portez un équipement de protection
personnel (EPP) contre les projec-
tions d’eau, par ex. lunettes de pro-
tection, masque anti-poussiéere etc.
pour vous protéger contre 'eau, les
particules et/ou les aérosols ren-
voyes par les objets.

» Une pression élevée peut faire re-
bondir des objets. Si nécessaire,
porter un équipement de protection
personnel, par ex. des lunettes de
protection.

» Pour éviter les endommagements
pouvant étre causés par le jeta
haute pression, ne nettoyez les
pneus d’un véhicule/les soupapes
qu’en respectant une distance mini-
male de 30 cm. Le changement de
couleur d’'un pneu peut constituer un
premier indice d’endommagement.
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Des pneus endommagés / des sou-
papes endommagées constituent un
danger de mort.

» Il est interdit de nettoyer au jet a
haute pression des matériaux conte-
nant de 'amiante et d’autres maté-
riaux contenant des matieres no-
cives.

» Ne pas utiliser les détergents recom-
mandés non dilués. Ces produits
sont s{irs dans la mesure ou ils ne
contiennent pas d’acides, ni de les-

sive alcaline ou de matiéres nuisibles

al'environnement. Nous recomman-
dons de garder les détergents dans
un endroit inaccessible aux enfants.
En cas de contact du détergent avec
les yeux, les rincer soigneusement
avec de I'eau et en cas d’avalement,
consulter immédiatement un méde-
cin.

» Ne jamais utiliser le nettoyeur
haute pression sans le filtre, ni
avec un filtre encrassé ou endom-
mageé. L'utilisation du nettoyeur
haute pression sans filtre, avec un
filtre endommagé ou encrassé, en-
traine I'annulation de la garantie.

» Les parties métalliques peuvent de-
venir brilantes apres une utilisation
d’une longue durée. Si besoin est,
porter des gants de protection.

» Ne pas travailler avec le nettoyeur
haute pression dans des conditions
météorologiques défavorables et
plus particulierement en cas d’ap-
proche d’orage.

» Portez des vétements de protection
appropriés pour vous protéger
contre les éclaboussures. N'utilisez
pas 'appareil a portée de personnes,
amoins que celles-ci ne portent des
vétements de protection.

Mode d’emploi

» L'utilisateur ne doit utiliser le produit
que selon son utilisation conforme.
Respecter les conditions locales
existantes. Lors du travail, faire par-
ticulierement attention aux per-
sonnes notamment aux enfants.

» L'appareil ne doit étre utilisé que par
des personnes initiées a son utilisa-
tion et a son maniement ou par des
personnes pouvant prouver qu’elles
savent utiliser I'appareil. Ne laissez
jamais un enfant ou un adolescent se
servir de 'appareil.

» Ne permettez jamais aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou n'ayant pas
I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires d'utiliser ce produit. Il
est possible que les réglementations
nationales limitent I'age minimum de
lopérateur.

» Les enfants doivent étre surveillés
pour s'assurer qu’ils ne jouent pas
avec le produit.

» Ne laissez jamais I'appareil sans sur-
veillance tant qu’il est mis en
marche.

» Le jet d’eau sortant de la tuyére a
haute pression provoque un contre-
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coup. Pour cela, tenez toujours bien
le pistolet pulvérisateur et la lance
pulvérisatrice avec les deux mains.

» Ne jamais utiliser la buse a jet rotatif
ou le faisceau point pour nettoyer
des voitures.

Transport

» Avant de transporter I'appareil, arré-
tez-le et bloquez-le.

Entretien

» Avant tous travaux de nettoyage et
d’entretien et avant de changer des
accessoires, mettez a l'arrét l'appa-
reil. Retirez la fiche de la prise, si
I'appareil fonctionne sur tension ré-
seau.

» Les travaux de réparation ne doivent
étre effectués que par une station de
Service Apres-Vente agréée Bosch.

Accessoires et piéces de rechange

» Seuls les accessoires et pieces de re-
change autorisés par le fabricant
peuvent étre utilisés. Les acces-

Caractéristiquestechniques
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soires et pieces de rechange d’ori-
gine assurent un service impeccable
de I'appareil.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

/‘ Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Activés

Désactivés

Basse pression
Haute pression
Accessoires

PO ¥

o o

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour nettoyer des surfaces et objets a
I'extérieur, des outils, véhicules et bateaux, a condition que
les accessoires correspondants et les détergents autorisés
par Bosch, soient utilisés.

L'utilisation conforme se rapporte a une température am-
biante située entre 0°C et 40 °C.

Ce produit n’est pas approprié pour un usage industriel.

Nettoyeur haute pression AdvancedAquatak 150  AdvancedAquatak 160
Numéro d'article 3600HA77.. 3600 HA7 8..
Puissance nominale absorbée kW 2,2 2,6
Température alimentation max. C 40 40
Débit d’eau alimentation min. I/min 8 9,5
Pression admissible MPa 15 16
Pression nominale MPa 11 12
Débit |/min 7,5 8,5
Pression maximum d’entrée MPa 1 1
Fonction autostop (arrét automatique) ° °
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 21,1 23,4

Bosch Power Tools
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Nettoyeur haute pression AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
Classe de protection S/1 D/
Numéro de série Voir numéro de série (plague signalétique) sur le nettoyeur haute

pression

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe
de cette valeur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions de secteur
défavorables, il peut y avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a
0,276 Ohm, il est assez improbable que des perturbations se produisent. En cas de doute, contactez votre distributeur.

Niveau sonore et vibrations

3600HAT717.. 3600 HA7 8..
Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a EN 60335-2-79.
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :
- Niveau de pression acoustique dB(A) 77 79
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 88 90
- Incertitude K dB 2 2

Porter un casque antibruit !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
EN 60335-2-79

- Valeur d’émissionvibratoire a, m/s’ 3,2 2,9
- Incertitude K m/s? 1,0 1,0
Montage et mise en service Opération A0 D
— - Stockage du pistolet N 288
Opération Figure Page Stockage 0 288
Atfcessmres four.nlsl A 281 Transport P 289
Réglage de la poignée = 282 Sélection des accessoires Q 290
Raccordement du tuyau haute C 282
pression/de la lance pulvérisa- . R
trice Mise en fonctionnement
Raccord de robinet D 283 P
- - Pour votre sécurité
Mise en marche/arrét E-F 283 i
- Attention ! Avant d’effectuer des travaux de
Nettoyer le filtre G 284 & maintenance ou de nettoyage, arrétez I'ap-
Nettoyer la buse H 284 pareil et débranchez la fiche de la prise de
Raccordement de la lance sur la | 284 courant. Ceci vaut également lorsque le cable électrique
lance pulvérisatrice est endommagé, coupé ou emmélé.
Monter la buse J 285 Latension de fonf:tio_nnement gst de 230V CA, 50 H; (pour
- - les pays hors de I'Union européenne 220V, 240 V suivant la
Connecter la bouteille de déter- K 285 \ersion). N'utiliser qu'une rallonge électrique homologuge.
gent Pour plus de renseignements, contacter le service aprés-
Lance avec jet en éventail va- L 286 vente autorisé.
riable Au cas ol une rallonge devrait tre utilisée pour travailler
Raccorder la lance sur lalance avec le nettoyeur haute pression, les sections de conducteur
pulvérisatrice suivantes sont nécessaires :
Ajuster le jet - 2,5 mm? pour une longueur max. de 25 m
Lance avec jet rotatif M 287 Remarque : Au cas ot une rallonge devrait étre utilisée, celle-
Raccorder lalance surla lance ci doit disposer, conformément & la description figurant
pulvérisatrice dans les instructions de sécurité, d’'un cable de protection de

Ajuster le jet
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terre raccordé a la terre de I'installation électrique par l'inter-
médiaire de la fiche.
En cas de doute, consulter un électricien de formation ou le
Service Aprés-Vente Bosch le plus proche.
PRECAUTION : Des rallonges non conformes
& aux instructions peuvent étre dangereuses.
Les versions de cable de rallonge, fiche et
accouplement doivent étre étanches a I’eau et autorisées
pour Pextérieur.
Les connexions de cable (fiche et prises de courant) doivent
étre séches et ne pas reposer sur le sol.
Pour plus de sécurité, utilisez un disjoncteur différentiel
avec un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant
chaque utilisation de la machine, contrdler ce disjoncteur
différentiel
Sile cable d’alimentation est endommagg, il ne doit étre ré-
paré que dans un atelier agréé Bosch.
Remarque concernant les produits non commercialisés en
GB:
ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est nécessaire
que la fiche montée sur 'outil de jardin soit raccordée a la
rallonge. Le dispositif de couplage de la rallonge doit étre
protégé des projections d’eau, étre en caoutchouc ou étre
recouvert de caoutchouc. La rallonge doit étre utilisée avec
un serre-cable.

Mise en marche

» Faire attention a ce que cet appareil ne soit jamais mis
en marche sans eau.

Mise en marche

Raccorder le tuyau d’eau (non fourni) sur le raccord de robi-
net et l'appareil.

Veiller a ce que l'interrupteur se trouve dans la position « 0 »
et brancher 'appareil sur la prise.

Ouvrir le robinet.

Actionner le verrouillage de mise en fonctionnement (inter-
rupteur arriére sur la poignée de la lance) pour débloquer la
gachette. Appuyer a fond sur la gachette jusqu’a ce que 'eau
coule avec régularité et qu'il 'y ait plus d’air dans I'appareil
et dans le tuyau haute pression. Lacher la gachette. Action-
ner le verrouillage de mise en fonctionnement (interrupteur
avant sur la poignée de la lance).

Tourner l'interrupteur principal. Diriger la lance pulvérisa-
trice vers le bas. Actionner le verrouillage de mise en fonc-
tionnement afin de déverrouiller la gachette. Appuyer a fond
sur la gachette.

Fonction autostop (arrét automatique)

Lappareil arréte le moteur dés que la gachette sur la poignée
de lalance est relachée.
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Instructions d’utilisation

Généralités

» Ne jamais utiliser la buse a jet rotatif ou le faisceau point
pour nettoyer des voitures.

Assurez-vous que le nettoyeur haute pression se trouve sur

une surface plane.

Ne vous éloignez pas trop avec le tuyau flexible haute pres-

sion et ne tirez pas le nettoyeur haute pression par le tuyau.

Cela pourrait faire perdre I'équilibre au nettoyeur haute pres-

sion qui risque de basculer.

Ne pas plier le tuyau flexible haute pression et ne pas passer

dessus avec un véhicule. Protéger le tuyau flexible haute

pression de bords et de coins tranchants.

Instructions d’utilisation pour le travail avec

détergents

» Nutiliser que des détergents explicitement appro-
priés aux nettoyeurs haute pression.

Nous recommandons d'utiliser aussi peu de détergent que

possible afin de ménager 'environnement. Respecter les re-

commandations de dilution figurant sur le réservoir.

Méthode de nettoyage recommandée

1ére étape : Monter la buse a jet plat pour éliminer les salis-
sures grossieres.

2e étape : Monter la bouteille de détergent et appliquer un
peu de détergent.

3e étape : Rincer les saletés dissoutes et le détergent en uti-
lisant la buse a jet plat.

Remarque : Pour nettoyer des surfaces verticales, commen-
cez avec la saleté/le détergent par le bas et continuez peu a
peu vers le haut. Lors du ringage, travaillez de haut en bas.

Utilisation avec sources alternatives d’eau

Ce nettoyeur haute pression est auto-aspirant et permet
d’aspirer I'eau dans des réservoirs ou dans des sources natu-
relles. Il est IMPORTANT que le filtre Bosch placé a I'entrée
d’eau soit nettoyé et monté et que 'eau aspirée soit propre.

Réservoirs/récipients ouverts et eaux naturelles

Utiliser le kit auto-aspirant comprenant :

- Filtre aspirant avec vanne anti-retour

- 3 mde tuyau d’aspiration renforcé

- Adaptateur universel vers le nettoyeur haute pression
Ces accessoires permettent d’aspirer de 'eau 0,5 m au-des-
sus de la surface de I'eau. Ceci peut durer 15 secondes envi-
ron.

Immerger le tuyau de 3 m entiérement dans I'eau pour élimi-
ner I'air. Raccordez le tuyau d’aspiration de 3 m au nettoyeur
haute pression et veillez a ce que le filtre d’aspiration reste
sous I'eau.

Laisser fonctionner le nettoyeur haute pression avec le pis-
tolet pulvérisateur démonté jusqu’a ce que de I'eau coule
avec régularité du tuyau haute pression. S'il n’y a pas d’eau
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qui s’écoule au bout de 25 secondes, arréter 'appareil et
controler les raccords. Si de 'eau s écoule, arréter le net-
toyeur haute pression et raccorder le pistolet-pulvérisateur
et la lance pulvérisatrice.

Il est important que tuyau et raccords soient de bonne quali-

té, raccordés de maniére étanche et que les joints d’étan-
chéité ne présentent pas de dommage et soient correcte-
ment montés. Les raccords non étanches peuvent entraver
['aspiration.

Dépistage d’erreurs

Probléme Cause possible

Le moteur ne démarre Lafiche n’est pas branchée

Réservoir d’eau avec robinet de vidange

Sile nettoyeur haute pression doit étre raccordé a un réser-
voir avec un robinet de vidange approprié, d’abord raccor-
der un tuyau d’eau (pas fourni avec) au robinet. Ouvrez le ro-
binet pour éliminer tout air du tuyau puis raccordez-le au
nettoyeur haute pression.

Remeéde
Brancher la fiche

pas Prise de courant défectueuse

Utiliser une autre prise

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Rallonge endommagée

Essayer sans rallonge

Le dispositif de protection de surcharge s’est acti- Laisser refroidir le moteur pendant 15 minutes

ve

Gelé

Laisser dégeler la pompe, le tuyau d’eau ou les ac-
cessoires

Le moteur s’arréte Le fusible a sauté

Remplacez le fusible

Mauvaise tension du secteur

Contrdler la tension du secteur, elle doit corres-
pondre a l'indication figurant sur la plague signa-
létique

Le dispositif de protection de surcharge s’est acti- Laisser refroidir le moteur pendant 15 minutes

ve

Le fusible a sauté Le fusible est trop faible

Brancher I'appareil sur un circuit électrique dont
le systéme de protection est approprié a la puis-
sance du nettoyeur haute pression

Le moteur marche mais Buse en partie bouchée
pas de pression

Nettoyer la buse

Le moteur fait du bruit  Tension d’alimentation insuffisante

mais ne fonctionne pas

Contrdlez si la tension du secteur correspond aux
indications sur la plaque signalétique.

Tension trop basse a cause d’'une rallonge

Vérifiez si la rallonge est appropriée a cet usage

L’appareil n'a pas été utilisé pendant longtemps

Veuillez vous adresser au service aprés-vente
agréé Bosch

Problémes avec la fonction Autostop

Veuillez vous adresser au service aprés-vente
agréé Bosch

Pression pulsatoire

De I'eau dans le tuyau ou dans la pompe

Laisser fonctionner le nettoyeur haute pression
avec la lance pulvérisatrice ouverte, le robinet ou-
vert et la buse réglée sur basse pression jusqu’a
ce qu’une pression de travail réguliére soit at-
teinte

Alimentation en eau ne fonctionne pas correcte-

ment

Controler si le raccord de robinet correspond aux
indications figurant dans les Caractéristiques
techniques. Les plus petits tuyaux d’eau pouvant
étre utilisés présentent un diamétre de 1/2" ou
@13 mm

Filtre d’eau bouché

Nettoyer le filtre d’eau

Tuyau d’eau serré ou coincé ou plié

Poser correctement le tuyau d’eau
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Probléme Cause possible

Tuyau flexible haute pression trop long
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Remeéde

Enlever la rallonge du tuyau haute pression, lon-
gueur maximale du tuyau d’eau 7 m

Lapressionestrégu-  Buse usée

Remplacer la buse

liere mais trop basse

Note : certains acces-
soires font baisser la

pression

Soupape de démarrage/d’arrét usée

Appuyer sur la gachette rapidement cing fois de
suite

Le moteur tourne mais  Raccord d’eau débranché

Raccorder I'eau

la pression estlimitée  Fijtre bouché

Nettoyer le filtre

ou impossible d’obte- bouche
nir la pression de tra- Buse bouchee

Nettoyer la buse

vail

Le nettoyeur haute La pompe ou la lance pulvérisatrice ne sont pas  Veuillez vous adresser au service apres-vente
pression démarre tout  étanches agréé Bosch

seul

L’appareil n’est pas La pompe n’est pas étanche De faibles fuites d’eau sont admissibles ; en cas
étanche de fuites plus importantes, veuillez consulter le

service aprés-vente.

Entretien et Service aprés-vente

Entretien

» Avant tous travaux, retirez la fiche du secteur et déta-
chez le raccord de robinet.
Remarque : Afin d’assurer une utilisation longue et fiable de
I'appareil, procédez a intervalles réguliers aux travaux d’en-
tretien suivants.
Controlez 'appareil a intervalles réguliers afin de détecter
des défauts visibles, tels que des raccords détachés ou des
pieces usées ou endommagées.
Assurez-vous que les couvercles et les dispositifs de protec-
tion ne sont pas endommageés et qu'ils sont correctement
branchés. Avant d’utiliser l'appareil, effectuez les travaux
d’entretien et de réparation éventuellement nécessaires.
Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable
d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-
tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Aprés l'utilisation / rangement de 'appareil

Arréter l'interrupteur Marche/Arrét et actionner la gachette
pour purger le tuyau haute pression.

Nettoyer les parties extérieures du nettoyeur haute pression
al'aide d’une brosse douce et d’un torchon. Ne pas utiliser
d’eau ni de solvants ou de détergents abrasifs. Enlever
toutes les saletés pouvant adhérer sur I'appareil et notam-
ment sur les ouies de ventilation du moteur.

Stockage aprés la fin de la saison : Vider la pompe de toute
I'eau qu’elle contient en laissant marcher le moteur pour
quelques secondes et en appuyant sur la gachette.

Ne pas poser d’autres objets sur I'appareil.

Stocker I'appareil a I'abri du gel.

S’assurer que les cables ne soient pas coincés lors du sto-
ckage de I'appareil. Ne pas plier le tuyau flexible haute pres-
sion.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs
www.bosch-do-it.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.frala rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de pieces déta-
chées en ligne ol vous pouvez passer directement vos com-
mandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (codt d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Bosch Power Tools
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Tel.: (044) 8471512
Fax: (044) 8471552
E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Protection de I'’environnement

Les substances chimiques nuisibles a I'environnement ne
doivent pas pénétrer dans le sol, dans la nappe phréatique,
ni dans les étangs ou les riviéres.

En cas d'utilisation de détergents, respectez scrupuleuse-
ment les indications figurant sur 'emballage et la concentra-
tion prescrite.

Pour le nettoyage de véhicules motorises, respectez les
prescriptions locales en vigueur : Evitez absolument que de
I'huile projetée pénétre dans la nappe phréatique.

Elimination des déchets

Les outils, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les outils avec les ordures ména-

geres !

Seulement pour les pays de 'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils dont on ne peut plus se servir doivent étre

mis de coté et déposés dans un centre de collecte et de recy-
clage respectueux de 'environnement.

&2

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

é Advertencia general de peli-

gro.
| Nodirigir nunca el chorro de
agua contra personas, anima-
les, el propio aparato, o partes eléctri-
cas.

Atencion: El chorro de alta presion

puede ser peligroso si se aplica de for-
ma inapropiada.

Conforme a las regulaciones

actualmente vigentes, la

limpiadora de alta presion
no debera conectarse nunca sin un
sistema antirretorno de seguridad a
lared de agua potable. Utilice un sis-
tema antirretorno de seguridad se-
gun IEC 61770 del tipo BA.

Todo agua que haya circulado por el
sistema antirretorno de seguridad
ya no es considerada agua potable.
La AdvancedAquatak 150/
AdvancedAquatak 160 ha si-
do disefiada para ser conecta-
da a una alimentacion dotada con una
corriente nominal 2100 A por fase y
una tension nominal de 230 V. En caso
de duda consulte a su compania eléc-
trica.

>100A

Instrucciones de seguridad para
limpiadoras de alta presion

II Lea integramente todas las
Il indicaciones de seguridad e

instrucciones. En caso de no
atenerse a las advertencias de peligro
e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Las senales de aviso e indicacion
que lleva el aparato suponen una in-
formacion importante para utilizarlo
sin peligro.
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Ademas de las indicaciones en las
instrucciones de servicio, deberan
respetarse las prescripciones gene-
rales de seguridad y prevencion de
accidentes.

Conexion eléctrica

» La tension de alimentacion debera
coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas del produc-
to.

» Recomendamos conectar este pro-
ducto solamente a tomas de corrien-
te protegidas por un fusible diferen-
cial para una corriente de fuga de
30 mA.

» El interruptor automatico de la ali-
mentacion sera al menos del tipo
C16. En caso de duda consulte aun
profesional electricista. No intente
realizar Ud. mismo una modificacién
en la instalacion eléctrica.

» Saque el enchufe de la red al dejar
desatendido el aparato, incluso du-
rante un tiempo breve.

» La alimentacion eléctrica se debera
corresponder con IEC 60364-1.

» La sustitucion de un cable de cone-
xion deteriorado debera ser realiza-
da por el fabricante, por un servicio
técnico autorizado por el fabricante,
0 por una persona cualificada al res-
pecto, con el fin de garantizar la se-
guridad del aparato.

» Jamas toque el enchufe de red con
las manos mojadas.
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» No saque el enchufe de lared con el
aparato en funcionamiento.

» No pasar por encima, ni aplastar, ni
dar tirones del cable de red o de pro-
longacion, para no danarlos. Proteja
el cable del calor, del aceite y de las
esquinas agudas.

» No utilice el aparato si estuviese de-
teriorado el cable de red u otras pie-
zas importantes como la manguera
de alta presion, la pistola de pulveri-
zacion o los dispositivos de seguri-
dad.

» jAtencion: Los cables de prolonga-
cién no reglamentarios pueden resul-
tar peligrosos.

» Los cables de prolongacion utiliza-
dos deberan disponer de conectores
de red y de empalme estancos al
agua. El cable de prolongacion debe-
ra tener una seccion conforme alo
especificado en las instrucciones de
uso y debera estar protegido contra
salpicaduras de agua. La conexion
de empalme no debera encontrarse
en el agua.

» Al cambiar el enchufe del cable de
alimentacidn o prolongacidn, el nue-
vo enchufe debera disponer de igual
resistencia mecanica y grado de pro-
teccidn contra salpicaduras de agua
que el enchufe original.

Toma de agua

» Observar las prescripciones de la
empresa abastecedora de agua.

Bosch Power Tools
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» Los racores de todas las mangueras
de conexion deberan ser estancos.
» Unicamente utilice una manguera re-
forzada de un diametro de 12,7 mm

(1/2").

» El aparato jamas debera conectarse
alared de agua potable sin haber in-
tercalado una valvula antirretorno.
Una vez que el agua pase por la val-

vula antirretorno se considera enton-

ces agua no potable.

» La manguera de alta presion no de-
bera estar danada, ya que podria re-
ventar. Es imprescindible sustituir
de inmediato una manguera de alta
presion danada. Unicamente debe-
ran utilizarse las mangueras y cone-
xiones recomendadas por el fabri-
cante.

» Las mangueras de alta presion, los
accesorios y las conexiones de em-
palme son importantes para la segu-
ridad del aparato. Solamente use las
mangueras, accesorios y conexiones
de empalme que el fabricante reco-
mienda.

» Solamente conectar agua limpia o fil-

trada al racor de alimentacion de
agua.

Aplicacion

» Antes de su utilizacion debera ins-
peccionarse el aparato y los acceso-
rios en cuanto a su estado reglamen-
tario y seguridad de servicio. No de-
bera utilizarse si su estado no fuese
correcto.

» No dirija el chorro de agua contra
Ud. ni otras personas para limpiar la
ropa o el calzado.

» No se deberan usar liquidos que con-
tengan disolvente, acidos sin reba-
jar, acetona o disolventes, inclusive
gasolina, diluyentes de pintura'y
fuel-oil, ya que al pulverizarse son al-
tamente combustibles, explosivos y
toxicos.

» Al emplear el aparato en areas de pe-
ligro (p. €j. en gasolineras) deberan
respetarse las prescripciones de se-
guridad correspondientes. Esta
prohibida su operacion en lugares
con peligro de explosion.

» El aparato debera colocarse sobre
una base estable.

» Si se usa en recintos cerrados, cui-
dar que la ventilacion sea suficiente.
Aseglrese de que los vehiculos no
estén en marcha durante la limpieza
(motor apagado).

» Para manejar la limpiadora de alta
presion se requieren ambas manos.
No trabaje estando subido a una es-
calera. Al trabajar en balcones u
otras areas elevadas preste atencion
a que siempre pueda ver todos los
bordes.

» Usar exclusivamente productos de
limpieza homologados por el fabri-
cante del aparato. Tener en cuenta
las instrucciones de uso, las de elimi-
nacion y las advertencias de peligro
del fabricante.
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» El uso de otros productos de limpie-
za o quimicos puede afectar a la se-
guridad de la maquina.

» Todas las partes bajo tension situa-
das en la zona de trabajo, deberan
protegerse contra salpicaduras de
agua.

» El gatillo de conexion de la pistola de
pulverizacion no se debera bloquear
en la posicion "ON" durante el funcio-
namiento.

» Al utilizar limpiadoras de alta pre-
sion pueden llegar a formarse ae-
rosoles. La inhalacion de aerosoles
es nociva para la salud.

» Las boquillas apantalladas pueden
mermar el efecto aerosol. Si fuese
preciso, utilice un equipo de protec-
cion personal (EPP) apropiado con-
tra salpicaduras de agua, p. €j., gafas
de proteccion, mascarilla antipolvo,
etc. para protegerse del agua, parti-
culas y/o aerosoles proyectados ha-
cia atras por los objetos.

» El chorro a alta presion puede hacer
rebotar objetos hacia atras. Utilice
un equipo de proteccion personal
apropiado, p. €j., unas gafas de pro-
teccion.

» Para evitar deterioros en neumaticos
de vehiculos o en las valvulas, solo
orientar el chorro de alta presion
contra ellos manteniendo una distan-
ciaminima de 30 cm. Un primer indi-
cio de deterioro es la decoloracion
del neumatico. Un neumatico o una
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valvula danados pueden suponer un
peligro de muerte.

» No aplicar el chorro a presion contra
materiales que contengan amianto u
otros materiales nocivos para la sa-
lud.

» No usar los productos de limpieza re-
comendados sin rebajarlos. Estos
productos son seguros ya que no in-
corporan acidos, bases, ni sustan-
cias que danen al medio ambiente.
Recomendamos guardar los produc-
tos de limpieza fuera del alcance de
los nifnos. En caso de contacto con
los ojos, enjuagarlos inmediatamen-
te con agua abundante; en caso de
ingestion consulte inmediatamente a
un médico.

» Nunca utilice la limpiadora de alta
presion sin el filtro, o estando éste
sucio o danado. En caso de emplear
la limpiadora de alta presion sin el fil-
tro, o con el filtro sucio o dafado, se
denegara la garantia.

» Las piezas metalicas pueden poner-
se calientes tras un uso prolongado.
Si procede, emplear guantes de pro-
teccion.

» No trabaje con la limpiadora de alta
presion bajo condiciones climaticas
adversas, especialmente si se aveci-
na una tormenta.

» Utilice una vestimenta de proteccion
apropiada contra salpicaduras de
agua. No use el aparato en la proxi-
midad de otras personas, a no ser
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que éstas utilicen una vestimenta de
proteccion.

Manejo

» El usuario solo debera utilizar el pro-
ducto de forma reglamentaria. Debe-
ran tenerse en cuenta las circunstan-
cias locales. Al trabajar debera pres-
tarse especial atencion a otras per-
sonas cercanas, y muy especialmen-
te alos ninos.

» El aparato debera ser utilizado sola-
mente por personas que hayan sido
instruidas en su manejo, o por aque-
llas que puedan demostrar su capa-
cidad para manejarlo. El aparato no
debera operarse por nifos o meno-
res de edad.

» Jamas permita que usen este pro-
ducto nifos, ni personas que presen-
ten una discapacidad fisica, senso-
rial o mental, o que dispongan de
una experiencia y/o conocimientos
insuficientes y/o que no estén fami-
liarizadas con estas instrucciones.
Tenga en cuenta la edad minima que
pudiera prescribirse en su pais para
el usuario.

» Los nifos deberan ser vigilados con
el fin de evitar que jueguen con el
producto.

» Jamas deje el aparato conectado sin
vigilancia.

» El chorro de agua expelido por la bo-
quilla de alta presion produce un
efecto retropropulsor. Por ello, suje-
tar firmemente con ambas manos la
pistolay lalanza de pulverizacion.

» Jamas utilice la boquilla rotativa ni el
chorro directo al limpiar vehiculos.

Transporte

» Siempre que transporte el aparato
éste debera desconectarse y asegu-
rarse.

Mantenimiento

» Desconecte el aparato antes de reali-
zar cualquier trabajo de limpieza o
mantenimiento y al cambiar los acce-
sorios. Extraiga el enchufe si el apa-
rato trabaja con tension de red.

» Las reparaciones deberan realizarse
solamente por un taller de servicio
autorizado Bosch.

Accesorios y piezas de recambio

» Unicamente deberan usarse acceso-
rios especiales y piezas de recambio
homologadas por el fabricante. Sola-
mente los accesorios y piezas de re-
cambio originales aseguran un servi-
cio fiable del aparato.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado
/‘ Direccion de movimiento

{
-
[

Direccion de reaccion

Peso

Conexidn

F016181291(04.03.2019)

Bosch Power Tools

T



Espanol | 35

Utilizacion reglamentaria

Desconexion El aparato ha sido disefiado para limpiar superficies y obje-

tos en el exterior y para limpiar aparatos, vehiculos y barcas,

Baja presion siempre que se utilicen accesorios apropiados y detergentes
Alta presion homologados por Bosch.
Accesorios especiales La utilizacion reglamentaria implica también su uso a una

temperatura ambiente de trabajo entre 0°Cy 40 °C.
Este producto no es adecuado para un uso industrial.

Datos técnicos

Limpiadora de alta presion AdvancedAquatak 150  AdvancedAquatak 160
NO de art. 3600HA77.. 3600 HAT7 8..
Potencia absorbida nominal kW 2,2 2,6
Temperatura de entrada, max. C 40 40
Caudal del agua de entrada, min. |/min 8 9,5
Presién admisible MPa 15 16
Presién nominal MPa 11 12
Caudal |/min 7,5 8,5
Presion de entrada, maxima MPa 1 1
Funcion de autoparo ° °
Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014 kg 21,1 23,4
Clase de proteccion S/l D/
NO de serie Ver nimero de serie (placa de caracteristicas) de la limpiadora de al-

ta presion
Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergen-
tes y en ejecuciones especificas del pais.

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Si las condiciones de la red fuesen desfavorables, ello pue-
de llegar a afectar a otros aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,276 ohmios es improbable que se alcance a per-
turbar a otros aparatos. En caso de duda consulte a su compafiia eléctrica.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600 HA77.. 3600 HA7 8..

Nivel de ruido emitido determinado segun EN 60335-2-79

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

- Nivel de presion sonora dB(A) 77 79
- Nivel de potencia acustica dB(A) 88 90
- Incertidumbre K dB 2 2

jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segtin EN 60335-2-79

- Valor de vibraciones generadas a,, m/s’ 3,2 2,9
- Incertidumbre K m/s? 1,0 1,0
Montaje y operacién Objetivo Figura Pagina

— - — Ajuste de la empufiadura B 282
Slhietias i) Regie Conexidn de la manguera de al- C 282
Material suministrado A 281 tapresiony de la pulverizadora
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Objetivo Figura Pagina
Conexidn a la toma de agua D 283
Conexion/desconexion E-F 283
Limpieza del filtro G 284
Limpieza de boquilla H 284
Conexion de lalanza a la pistola | 284
de pulverizacion

Montaje de la boquilla J 285
Conexion de la botella de deter- K 285
gente

Lanza con chorro en abanico L 286
variable

Conexion de lanza a la pistola
de pulverizacion
Ajuste del chorro de la boquilla

Lanza con chorro rotativo M 287
Conexion de lanza a la pistola

de pulverizacion

Ajuste del chorro de la boquilla

Almacenaje de la pistola N 288
Almacenaje 0 288
Transporte P 289
Seleccion de los accesorios op- Q 290

cionales

Puesta en marcha

Para su seguridad
: ijAtencion! Desconecte el aparato y saque el

enchufe de red antes de realizar trabajos de
mantenimiento o limpieza. Lo mismo debera
realizarse en caso de que se daiie, corte, o enrede el ca-
ble de alimentacion.
La tension de servicio es de 230 V AC, 50 Hz (para paises no
pertenecientes ala CE 220V 6 240V, segun ejecucion). So-
lamente emplear cables de prolongacion homologados. In-
formaciones al respecto las obtiene Ud. en su taller de servi-
cio técnico autorizado habitual.
Si se precisa un cable de prolongacion para trabajar con la
limpiadora a alta presion, deben emplearse cables de la si-
guiente seccion:
- 2,5mm?’ hasta una longitud max. de 25 m
Observacion: En caso de usar un cable de prolongacion éste
debera ir provisto de un conductor de proteccion que debe-
ra ir conectado a través del enchufe al conductor de protec-
cion de la instalacion eléctrica, tal como se indica en las
prescripciones de seguridad.
En caso de duda consulte a un profesional electricista o al
servicio Bosch mas cercano.

é ATENCION: Los cables de prolongacién no

Los cables de prolongacion, enchufes y em-

palmes deberan ser estancos al agua y aptos para su uso
alaintemperie.

Los elementos de conexion de los cables (enchufes y tomas
de corriente) deberan estar secos y no deberan tocar el sue-
lo.

Para una mayor seguridad emplee un interruptor diferencial
(RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA. Com-
probar el funcionamiento correcto del interruptor diferencial
antes de cada uso

En caso de estar dafiado el cable de conexidn, éste solamen-
te debera hacerse reparar en un taller de servicio autorizado
Bosch.

Observacion para aquellos productos que no son de venta
en GB:

ATENCION: Para su seguridad es necesario conectar el en-
chufe del aparato para jardin con el cable de prolongacion.
El enchufe de empalme del cable de prolongacion debera ser
oirrevestido de goma y estar protegido contra salpicaduras
de agua. El cable de prolongacion debera utilizarse con un
seguro contra traccion.

Operacion

» Preste atencion a que el aparato no funcione sin agua.

Conexion

Conectar la manguera de agua (no se adjunta) a la toma de
aguay al aparato.

Aseglrese de que el interruptor de red se encuentre en la
posicién "0" y conecte entonces el aparato a la toma de co-
rriente.

Abrir la llave de agua.

Accionar el blogueo de conexion (interruptor trasero en la
empufiadura de pistola) para desbloguear el gatillo. Presio-
nar a fondo el gatillo hasta que el agua salga uniformemente
y no quede aire en el aparato ni en la manguera de alta pre-
sion. Soltar el gatillo. Accionar el bloqueo de conexidn (inte-
rruptor delantero en la empuiadura de pistola)

Gire el interruptor de red. Orientar hacia abajo la pistola de
pulverizacion. Accionar el bloqueo de conexion para poder
accionar el gatillo. Presionar a fondo el gatillo.

Funcion de autoparo

El aparato desconecta el motor nada mas soltar el gatillo de
la empufadura de la pistola.

Instrucciones para la operacion

Generalidades

» Jamas utilice la boquilla rotativa ni el chorro directo al
limpiar vehiculos.

Asegurese de que la limpiadora de alta presion esté coloca-

da sobre un firme plano.

No trate de estirar la manguera de alta presion, ni tire de la

misma para desplazar la limpiadora de alta presion. Ello pue-

de hacer volcar la limpiadora de alta presion.

reglamentarios pueden resultar peligrosos.
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No doble la manguera de alta presion ni pase por encima de
ella con un vehiculo. Proteja la manguera de alta presion de
las esquinas y cantos agudos.

Instrucciones para la operacion con detergentes
» Unicamente use detergentes especiales aptos para su
aplicacion en limpiadoras de alta presion.

Con el fin de proteger el medio ambiente, recomendamos
hacer uso moderado de los productos de limpieza. Observar
las indicaciones en el depdsito para rebajar los productos.

Método de limpieza recomendado
Paso 1: Monte la boquilla en abanico y desprenda con ella la
suciedad gruesa.

Paso 2: Monte la botella de detergente y aplique un poco de
detergente.

Paso 3: Limpie la suciedad disuelta y el detergente con la
boquilla en abanico.

Observacion: Al limpiar superficies verticales elimine la su-
ciedad o detergentes procediendo desde abajo hacia arriba.
Al enjuagar, proceda desde arriba hacia abajo.

Alimentacion por tomas de agua alternativas

Esta limpiadora de alta presion es autoaspirante y puede as-
pirar agua de depositos o fuentes naturales. Es IMPORTAN-
TE que el filtro Bosch montado en la entrada de agua esté
limpio y que solamente sea aspirada agua limpia.

Depdsitos/recipientes abiertos y aguas
naturales
Use el kit de accesorios autoaspirantes compuesto por:

Localizacion de fallos

Sintomas Posible causa

El'motor no funciona  No se ha conectado el enchufe
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- Tamiz de aspiracion con valvula de retencion

- Manguera de aspiracion reforzadade 3 m

- Acoplamiento universal para limpiadora de alta presion
Con este kit la limpiadora de alta presion puede aspirar agua
hasta 0,5 m por encima del nivel del agua. Esto puede tardar
unos 15 segundos.

Sumerja completamente en el agua la manguera de 3 m para
desalojar el aire que contiene. Conecte la manguera de aspi-
racion de 3 mala limpiadora de alta presion y aseglirese de
que el tamiz de aspiracion se encuentre sumergido en el
agua.

Con la pistola de pulverizacion desmontada, deje funcionar
la limpiadora de alta presion hasta que el agua salga con uni-
formidad de la manguera de alta presion. Desconecte el apa-
rato si sigue sin salir agua después de 25 segundos, y com-
pruebe todas las conexiones. Si sale agua, desconecte la lim-
piadora de alta presion y monte entonces la pistola y la lanza
de pulverizacion.

Es importante que la mangueray los acoplamientos sean
herméticos y de buena calidad, y que las juntas estén en
buen estado y que asienten correctamente. Las conexiones
no herméticas pueden evitar que el agua sea aspirada.

Depésito de agua con llave de vaciado

Si desea conectar la limpiadora de alta presion a un deposito
provisto de una llave de vaciado adecuada, es necesario co-
nectar primero una manguera de agua (no adjunta) a dicha
llave. Abra la llave para que el agua logre desalojar todo el ai-
re que contiene la mangueray conéctela entonces a la lim-
piadora de alta presion.

Solucion
Conectar el enchufe

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Cable de prolongacion defectuoso

Probar nuevamente sin el cable de prolongacion

El guardamotor se ha activado

Deje enfriar el motor 15 minutos

Congelado

Descongelar la bomba, la manguera, o los acceso-
rios

El motor se detiene El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Tension de red incorrecta

Controlar la tension de red y verificar que coinci-
da con aquellaindicada en la placa de caracteris-
ticas

El guardamotor se ha activado

Deje enfriar el motor 15 minutos

El fusible se dispara

Fusible para una corriente demasiado baja

Conectarla a una toma dotada con un fusible ade-
cuado ala potencia de la limpiadora de alta pre-
sion

El motor funciona, pe-  Boquilla parcialmente obstruida
r0 N0 Se genera presion

Limpiar boquilla
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Sintomas Posible causa

Se aprecia el ruidodel  Tension de red demasiado baja
motor, pero no funcio-
na correctamente

Solucion

Verifique que la tension de red aplicada coincida
con aquellaindicada en la placa de caracteristi-
cas.

Tension demasiado baja debido al uso de un ca-

ble de prolongacion

Verifique si es apropiado el cable de prolongacion

El aparato no fue utilizado durante largo tiempo

Dirfjase a un servicio técnico autorizado Bosch

Problema con la funcion de autoparo

Dirfjase a un servicio técnico autorizado Bosch

Presion pulsatoria Aire en la manguera de agua o bomba

Dejar funcionar la limpiadora de alta presion con
la pulverizadorayy la llave de agua abiertas tenien-
do ajustada la boquilla a baja presién, hasta con-
seguir una presion de trabajo uniforme

Abastecimiento de agua deficiente

Verificar que la toma de agua se corresponda con
las indicaciones que figuran en los datos técnicos.
No deberan utilizarse mangueras de un diametro
inferiora 1/2" 0 13 mm

Filtro de agua obstruido

Limpiar el filtro de agua

Manguera de agua aplastada o doblada

Tender derecha la manguera de agua

Manguera de alta presion demasiado larga

Desmontar la prolongacién para la manguera de
alta presion; la longitud max. de la manguera de
aguaesde7m

Presion uniforme, pero Boquilla desgastada

Cambiar la boquilla

demasiado baja Valvulas de arranque/detencion desgastadas
Observacién: Ciertos

accesorios provocan
una presion reducida

Accionar rapidamente el gatillo 5 veces consecu-
tivas

El' motor funciona, pe-  No se ha conectado el agua

Conectar el agua

rocon unapresionde  Filiro obstruido

Limpieza del filtro

trabajo restringida o

nula Boquilla obstruida

Limpiar boquilla

La limpiadora de alta
presion se pone a fun-
cionar fortuitamente

Bomba o pistola de pulverizacion con fugas

Dirijase a un servicio técnico autorizado Bosch

Elaparato tiene fugas  Fugas en bomba

Son admisibles leves fugas de agua; si las fugas
son mayores recurrir al servicio técnico.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento

» Antes de cualquier manipulacion en el aparato, extra-
er el enchufe de red, y desconectar la toma de agua.
Observacion: Efectue con regularidad los siguientes traba-
jos de mantenimiento para conseguir una vida Util larga y un
funcionamiento fiable.
Examine periodicamente su aparato en cuanto a dafios mani-
fiestos, como una union floja, o componentes desgastados o
dafados.
Verifique el correcto estado y montaje de las cubiertas y dis-
positivos protectores. Antes de su utilizacion efectue los tra-
bajos de mantenimiento y reparacion que pudieran estar
pendientes.
Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces
esto debe ser realizado por Bosch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Después del uso/almacenaje

Desconecte el interruptor de conexion/desconexion y accio-
ne el gatillo para vaciar la manguera de alta presion.

Limpiar exteriormente el aparato con un cepillo blando y un
pafo. No debe usarse agua, disolventes ni pasta para pulir.
Quitar toda la suciedad, especialmente en las rejillas de re-
frigeracion del motor.

Almacenaje al fin de la temporada: Deje funcionar el motor
unos pocos segundos con el gatillo accionado para vaciar to-
do el agua de la bomba.

No depositar ninguin objeto encima del aparato.

Guarde el aparato en un lugar libre de heladas.

Aseglrese de que los cables no queden aprisionados duran-
te el almacenaje. No doble la manguera de alta presion.
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Servicio técnico y atencion al cliente
www.bosch-do-it.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 7820200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071
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Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Proteccion del medio ambiente

Los productos quimicos contaminantes no deberan acceder
al suelo, aguas subterraneas, estanques, rios, etc.

Al aplicar productos de limpieza observar las indicaciones en
el embalaje, y atenerse estrictamente a la concentracion
prescrita.

Al limpiar vehiculos motorizados observar las prescripciones
locales: Es imprescindible evitar que el aceite desprendido
contamine las aguas subterraneas.

Eliminacion
Los productos, accesorios y embalajes se deberan someter

aun proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

E Solo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su trasposicion
en ley nacional, deberan acumularse por separado estos
productos para ser sometidos a un reciclaje ecolgico.

iNo arroje los productos a la basura!

O SERTY,
oS z c
o

NOM: %

Ky pao

R0, %

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Descricao dos pictogramas

C Indicacao geral de perigos.

Jamais apontar o jato de agua
na direcao de pessoas, de
animais, do aparelho ou de pecas
elétricas.

Atencao: O jato de alta pressao pode
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ser perigoso, se for utilizado

indevidamente.

@ vigentes, o aparelho nao
deve ser conectado a rede

de agua potavel sem separacao de

sistema. Use um separador de

sistema conforme IEC 61770 tipo

BA.

Agua, que passa pelo separador de
sistema, nao é mais agua potavel.
AdvancedAquatak 150/
AdvancedAquatak 160 é
previsto para o emprego num
abastecimento de corrente elétrica
com um valor de conexao de corrente
elétrica >100 A por fase e uma tensao
nominal de 230 V. Em caso de
duvidas, por favor, entre em contacto
com o seu provedor de energia
elétrica.

De acordo com as diretivas

>100A

Indicacdes de seguranca para
lavadoras de alta pressao

II Devem ser lidas todas as
Il indicacoes de seguranca e
todas as instrucodes. A
inobservancia das indicacoes de
seguranca e das instrugoes pode

causar choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

As placas de adverténcia e de
indicacao aplicadas no aparelho
contém importantes indicacoes para
um funcionamento sem nenhum
risco.

Além das indicacoes contidas na
instrucao de servico, devem ser
consideradas as diretivas gerais de
seguranca e de protecao contra
acidentes.

Conexao de rede elétrica

» A tensao da fonte de corrente deve
coincidir com as especificacoes na
placa de identificacao do produto.

» E recomendavel conectar este
produto a uma tomada protegida
com um dispositivo de corrente
residual de 30 mA.

» O disjuntor da fonte de alimentagao
deve ser projetado para, pelo
menos, a caracteristica C e para
16 A. Em caso de duvida, se deve
consultar um eletricista
especializado. Nao se deve tentar
fazer alteragcdes por conta propria na
instalacao elétrica.

» Puxar a ficha da tomada, mesmo se o
aparelho permanecer sem vigilancia
durante pouco tempo.

» A alimentacao de tensao elétrica
deve corresponder a [EC 60364-1.

» Se for necessario substituir o cabo
de conexao, isto devera ser realizado
pelo fabricante, pela sua oficina de
servico pds-venda autorizada ou por
uma pessoa qualificada, para evitar
riscos de seguranca.

» Jamais tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

» Nao puxar a ficha de rede enquanto
estiver a trabalhar com o aparelho.
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» Nao passar por cima do cabo
conexao a rede ou do cabo de
extensao, nem esmaga-lo ou estica-
lo, pois isto poderia danifica-lo.
Proteger o cabo contra calor, dleo e
cantos afiados.

» O aparelho nao deve ser utilizado se
o cabo de rede ou se partes
importantes, como por exemplo a
mangueira de alta pressao, a pistola
de pulverizacao ou os dispositivos
de seguranca, estiverem
danificadas.

» Atencao: Cabos de extensao
incorretos podem ser perigosos.

» Se for utilizado um cabo de
extensao, as fichas e acoplamentos
devem ser a prova de agua. O cabo
de extensao deve ter um diametro
conforme as determinagdes das
instrucdes de servico e devem ser
protegidos contra respingos de
agua. A conexao de encaixe nao deve
estar na agua.

» Se for necessario substituir uma
ficha no cabo elétrico ou no cabo de
extensao, a protecao contra
respingos de agua e a estabilidade
mecanica devem ser mantidas.

Conexao de agua
» Observar as diretivas da sua firma
abastecedora de agua.

» Os aparafusamentos das conexoes
de mangueira devem ser estanques.
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» SO deve ser utilizada uma mangueira
com um diametro de 12,7 mm
(1/2").

» O aparelho nao deveria nunca ser
conectado, sem valvula de retorno, a
um abastecimento de agua potavel.
Agua, que passou pela valvula de
retorno, nao é mais considerada
como sendo potavel.

» A mangueira de alta pressao nao
deve apresentar danos (risco de
rutura). Uma mangueira de alta
pressao danificada deve ser
substituida imediatamente. Sé
devem ser utilizadas mangueiras e
conexoes recomendadas pelo
fabricante.

» Mangueiras de alta pressao,
guarnicoes e acoplamentos sao
importantes para a seguranca do
aparelho. S6 se deve utilizar
mangueiras, guarnicoes e
acoplamentos recomendados pelo
fabricante.

» Na conexao de agua sé deve ser
usada agua limpa ou filtrada.

Utilizacao

» Verificar antes da utilizagao, se 0
aparelho e os acessorios estao
funcionando de forma correta e
segura. Se o aparelho nao estiver
funcionando perfeitamente, este nao
deve ser operado.

» Nao apontar o jato de agua na sua
direcao nem de outras pessoas, para
limpar roupas ou sapatos.
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» Nao devem ser usados liquidos que
contenham solventes, acidos nao
diluidos, acetona ou solventes,
inclusive benzina, diluente de cores
e fueldleo, pois as suas neblinas sao
altamente inflamaveis, explosivas e
venenosas.

» Se o aparelho for utilizado em areas
de risco (p. ex. Postos de gasolina),
devem ser observadas as respetivas
diretivas de seguranca. E proibida a
operagao em recintos com risco de
explosao.

» O aparelho deve estar sobre uma
base firme.

» Para a utilizagao em recintos
fechados deve ser assegurada uma
ventilacao suficiente. Deve ser
assegurado que veiculos estejam
desligados durante a limpeza (motor
desligado).

» A operacao da lavadora de alta
pressao requer ambas as maos. Nao
se deve trabalhar sobre uma escada.
Ao trabalhar em varandas ou em
outras areas elevadas deve ser
observado que sempre se possa ver
todos os cantos.

» SO devem ser usados produtos de
limpeza recomendados pelo
fabricante do aparelho. Devem ser
observadas as instrugdes de
aplicacao, de descarte e de aviso do
fabricante.

» O uso de outros agentes de limpeza
ou produtos quimicos pode afetar a
seguranca da maquina.

» Todas as pecas condutoras de
corrente elétrica devem ser
protegidas contra respingos de agua.

» A alavanca de disparo da pistola de
pulverizacao nao deve ser travada na
posicao “ON” durante o
funcionamento.

» Durante o uso de limpadores de
alta pressao podem se formar
aerossois. A inalacao de aerossois é
nociva a saude.

» Bocais blindados podem reduzir o
efeito de aerossol. Se necessario,
use um equipamento de protecao
apropriado (PSA) contra respingos
de agua, por ex. dculos de protecao,
mascara de protecao contra po etc.,
para se proteger contra agua,
particulas e/u aerossadis refletidos de
objetos.

» Alta pressao pode fazer com que
objetos sejam atirados. Se
necessario, use um equipamento de
protecao pessoal apropriado, por ex.
6culos de protecao.

» Para evitar danos devido ao jato de
alta pressao, devera apenas limpar
pneus de veiculos/valvulas a uma
distancia minima de 30 cm. O
primeiro indicio é uma descoloracao
do pneu. Pneus de veiculos/valvulas
danificados representam um perigo
mortal.

» Nao é permitido limpar materiais que
contenham amianto nem outros
materiais que contenham
substancias nocivas a satde.
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» Os produtos de limpeza
recomendados nao devem ser
diluidos para a aplicacao. Estes
produtos sao seguros, porque nao
contém acidos, lixivias nem
substancias nocivas ao meio
ambiente. Recomendamos que 0s
produtos de limpeza sejam
guardados em local fora do alcance
das criangas. Se o produto de
limpeza entrar em contacto com os
olhos, devera limpar bem com agua,
se for engolido, devera consultar
imediatamente um médico.

» A lavadora de alta pressao nao
deve jamais ser usada sem o filtro,
com filtros sujos nem com filtros
danificados. O uso da lavadora de
alta pressao sem filtro ou com filtro
sujo ou danificado anula a garantia.

» As partes metalicas podem se tornar
quentes apds um uso prolongado. Se
necessario, devem ser usadas luvas
de protecao.

» Em condigdes climaticas
desfavoraveis, especialmente em
caso de uma tempestade, nao
devera trabalhar com uma lavadora
de alta pressao.

» Usar vestuario de protecao
apropriado contra respingos de
agua. Nao se deve utilizar o aparelho
no alcance de pessoas, a nao ser que
estas estejam a usar roupas de
protecao.
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Operacao

» A pessoa operadora so6 deve utilizar
o produto conforme as disposicdes.
Considerar as caracteristicas locais.
Ao trabalhar devera tomar cuidado
com as outras pessoas,
especialmente com as criangas.

» O aparelho sé deve ser utilizado por
pessoas, encarregadas e
familiarizadas com a utilizacao ou
manuseio ou que comprovaram
devidamente a capacidade de
comando do aparelho. O aparelho
nao deve ser operado por criangas
nem adolescentes.

» Jamais se deve permitir que as
criangas e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou com falta de experiéncia
e/ou falta de conhecimento e/ou nao
familiarizadas com estas instrucdes
utilizem o produto. As diretivas
nacionais podem limitar a idade do
utilizador.

» Criancas devem ser supervisionadas
para garantir que elas nao brinquem
com o produto.

» O aparelho nao deve nunca ser
deixado sem vigilancia quando
estiver ligado.

» O jato de agua que sai do bocal de
alta pressao produz um contragolpe.
Por isto a pistola de pulverizacao e a
lanca de pulverizacao devem ser
seguradas firmemente com ambas
as maos.
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» Jamais se deve utilizar o bocal
rotativo ou o jato pontual para a
limpeza de veiculos.

Transporte

» Desligar e proteger o aparelho antes
do transporte.

Manutencao

» Desligar o aparelho antes de todos
os trabalhos de limpeza e de
manutencao e antes de substituir os
acessorios. Puxar afichase o
aparelho for operado com tensao de
rede.

» Manutencoes s devem ser
efetuadas por oficinas de servico
pos-venda autorizadas Bosch.

Acessorios e pecas de reposicao

» SO devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao liberados pelo
fabricante. Acessorios originais e
pecas de reposicao originais

asseguram o funcionamento correto
do aparelho.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacdo
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado
/‘ Dire¢ao do movimento

Direcao da reacao

Peso

Ligado

Desligado

PO # =

Baixa pressao

Alta pressao
Acessorios

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado para limpar superficies e objetos em
areas exteriores, para limpar aparelhos, automoéveis e
barcos, utilizando acessorios apropriados, como p. ex. 0s
produtos de limpeza homologados pela Bosch.

A utilizagdo conforme as disposicdes refere-se a uma
temperatura ambiente entre 0°C e 40 °C.

Este produto ndo é apropriado para a aplicagao comercial.

Dados técnicos

Limpador de alta pressao AdvancedAquatak 150  AdvancedAquatak 160
Ndmero do produto 3600HAT77.. 3600 HA7 8..
Consumo nominal kw 2,2 2,6
Max. temperatura de alimentacao © 40 40
Min. quantidade de dgua de alimentagao |/min 8 9.9
Pressao admissivel MPa 15 16
Pressao nominal MPa 11 12
Vazdo |/min 7,5 8,5
Maxima pressao de entrada MPa 1 1
Funcao Autostop ° °
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 21,1 23,4
Classe de protecao S/1 D/
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Limpador de alta pressao AdvancedAquatak 150  AdvancedAquatak 160
Namero de série Vide nlimero de série (placa de identificagao) na lavadora de alta
pressao

Os dados aplicam-se a uma tensdo nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes
dados podem variar.

Processos de ligacao provocam uma breve redugdo de tensao. No caso de condicdes de rede desfavoraveis, o funcionamento
de outros aparelhos pode ser prejudicado. Em caso de impedancias de rede inferiores a 0,276 Ohm nao é de se esperar
avarias. Em caso de duvidas, por favor, entre em contacto com o seu provedor de energia elétrica.

Informacoes sobre ruidos/vibracées

3600HAT77.. 3600 HAT7 8..
Valores de emisséao de ruidos averiguados de acordo com a EN 60335-2-79
0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
- Nivel de pressao acustica dB(A) 77 79
- Nivel da poténcia acustica dB(A) 88 90
- IncertezaK dB 2 2

Utilizar protecao auditiva!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN 60335-2-79

~ Valor de emissao de vibracdes a, m/s’ 3,2 2,9
- Incerteza K m/s? 1,0 1,0
Montagem e funcionamento Meta de agéo Figura ___Pagina
p— . - Armazenamento (0] 288

ta eaao : Flgur Pan Transporte p 289

(') ume de fornecimento 8 Selecionar acessorios Q 290
Ajustar o punho B 282
Ligar a mangueira de alta C 282 ~ .
prsssaofpisiola do Colocacio em funcionamento
pulverizagao Para sua seguranca
Conexao de agua D 283 Agt _9' Desli h fich

- - encao! Desligar o aparelho e puxar a ficha
Ligar e desligar E-F 283 & de rede da tomada antes de trabalhos de
Limpar o filtro G 284 manutencio ou de limpeza. 0 mesmo vale,
Limpar o bocal H 284  seocabo de corrente elétrica estiver danificado, cortado

. ou emaranhado.
Conectar a langa a pistola de | 284 N : )
pulverizagio Atensao de funcionamento é de 230 V AC, 50 Hz (para
- paises fora da Unido Europeia 220V, 240 V conforme o

Encaixar o bocal J 285 modelo). S6 utilizar cabos de extensao homologados. As
Conectar a garrafa de K 285 informacdes podem ser obtidas numa oficina de servico pés-
detergente venda Bosch.
Lanca com jato em leque L 286 Se desejar utilizar um cabo de extensao para o
variavel funcionamento da lavadora de alta pressao, sao necessarios
Conectar alanga a pistola de os seguintes diametros de cabos:
pulverizagao - 2,5 mm?até no max. 25 m de comprimento
Ajustar o jato do bocal Nota: Se for utilizado um cabo de extensao, este deve
Lanca com jato em rotativo M 287 possuir um condutor de protecao como descrito nas
variavel diretivas de seguranca conectado através de uma ficha ao
Conectar alanga a pistola de condutor de protecao do seu equipamento elétrico.
pulverizagao No caso de dvidas consulte um eletricista especializado ou
Ajustar o jato do bocal arepresentacao de servico pos-venda Bosch mais proxima.
Armazenamento da pistola N 288
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CUIDADO: Cabos de extensao incorretos
& podem ser perigosos. Cabos de extensao,
fichas e acoplamentos devem ser de
modelos homologados para a utilizacdo em areas
exteriores.
As conexdes de cabos (ficha de rede e tomadas) devem
estar secas e nao devem ser deitadas no chao.
Para aumentar a seguranga, use um disjuntor de corrente de
avaria (RCD) com uma corrente residual de no maximo
30 mA. Este dispositivo de corrente residual deveria ser
controlado antes de cada funcionamento
Se o cabo de conexao estiver danificado, este s deve ser
reparado numa oficina de servigo autorizada Bosch.
Indicacao para produtos, que nao foram vendidos no Reino
Unido:
ATENCAO: Para a sua seguranca é necessario que a ficha de
rede do aparelho de jardinagem esteja conectada ao cabo de
extensdo. O acoplamento do cabo de extensao deve ser
protegido contra respingos de agua, ser de borracha ou ter
um revestimento de borracha. O cabo de extensao deve ser
utilizado com um protetor contra esforgos mecanicos.

Servico

» Este aparelho nao deve funcionar sem agua.

Ligar

Conectar a mangueira de agua (nao fornecida) ao
abastecimento de dgua e ao aparelho.

Assegurar-se de que o interruptor de rede esteja na posicao
“0” e conectar o aparelho a tomada.

Abrir a torneira de agua.

Pressionar o blogueio de ligagao (interruptor traseiro no
punho da pistola), para liberar o gatilho. Premir
completamente o gatilho, até a dgua escorrer
uniformemente e nao se encontrar mais ar no aparelho nem
na mangueira de alta pressao. Soltar o gatilho. Acionar o
bloqueio de ligacao (interruptor dianteiro no punho da
pistola).

Girar o interruptor de rede. Apontar a pistola de
pulverizagdo para baixo. Pressionar o bloqueio de ligagao
para liberar o gatilho. Pressionar, completamente, o gatilho.

Funcdo Autostop

0 aparelho desliga o motor assim que o gatilho do punho da
pistola for solto.

Indicacoes de trabalho

Generalidades

» Jamais se deve utilizar o bocal rotativo ou o jato pontual
para a limpeza de veiculos.

Deve ser assegurado que a lavadora de alta pressao esteja

sobre uma base firme.

Nao esticar demasiadamente a mangueira de alta pressao,

nem puxar a lavadora de alta pressao pela mangueira. Desta

forma, é possivel que a lavadora de alta pressao nao esteja
mais firmemente em pé e tombe.

Nao dobrar a mangueira de alta pressao, nem atropelar a
mangueira com o veiculo. Proteger a mangueira de alta
pressao contra cantos e bordas afiadas.

Indicacodes de trabalho para trabalhar com
produtos de limpeza

» Sé deve ser utilizado um produto de limpeza
explicitamente autorizado para a lavadora de alta
pressao.

Para preservar o meio ambiente recomendamos que seja

utilizado o minimo possivel do produto de limpeza. Observar

as recomendagdes sobre diluicao aplicadas sobre o

contentor.

Método de limpeza recomendavel

Passo 1: Montar o bocal de jato plano e remover a sujidade
comele.

Passo 2: Montar a garrafa de detergente e aplicar um pouco
de detergente com ela.

Passo 3: Usar o bocal de jato plano para remover a sujidade
solta e o produto de limpeza.

Nota: Limpar comecando pelas superficies verticais, com o
produto de limpeza em baixo e continuar subindo. Trabalhar
de cima para baixo ao enxaguar.

Utilizacdo em pontos de agua alternativos

Esta lavadora de alta presséao dispde de um sistema
autoaspirante e permite a aspiragao de dgua de recipientes e
de fonte naturais. E IMPORTANTE, que o filtro da Bosch, na
entrada da agua, esteja limpo e montado e que s6 seja
aspirado agua limpa.

Tanques/recipientes abertos e aguas naturais

Devem ser utilizados os acessorios de autoaspiragdo:

- Crivo de aspiragao com vélvula de retencao

- 3 mde mangueira de aspiragdo reforcada

- Acoplamento universal a lavadora de alta pressao

Com este acessorio, a lavadora de alta pressao pode aspirar
agua, de uma altura de 0,5 m acima do nivel lencol fredtico.
Isto pode demorar até aprox. 15 segundos.

Mergulhar a mangueira de 3 m, completamente, na agua,
para deslocar o ar. Conectar a mangueira de aspiracao de 3
m a lavadora de alta pressao e assegurar que o crivo de
aspiracao permaneca debaixo da gua.

Deixar a lavadora de alta pressao funcionar com a pistola de
pulverizagdo removida, até que a 4gua escoe uniformemente
da mangueira de alta pressao. Se, apés 25 segundos, ainda
nao sair agua, se deve desligar e verificar todas as conexdes.
Quando a agua flui, se deve desligar a lavadora de alta
pressao e conectar a pistola de pulverizagao e a langa de
pulverizagao para o trabalho.

E importante que a mangueira e os acoplamentos sejam de
boa qualidade, que ndo estejam unidos e que as vedagdes

F016181291(04.03.2019)

Bosch Power Tools



nao estejam danificadas e que estejam, corretamente,
inseridas. Conexdes com fugas podem impedir a aspiragao.

Recipiente de agua com a torneira de purga

Se alavadora de alta pressdo tiver que ser conectada a um
tanque com uma respetiva torneira de descarga apropriada,
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amangueira de agua (se fornecida) deve, primeiramente,
ser conectada a torneira. Abrir a torneira para purgar todo o
ar da mangueira e, em seguida, conecté-la a lavadora de alta
pressao.

Busca de erros
Sintomas Possivel causa Solucéo
Omotorndoarranca A ficha ndo estd conectada Conectar aficha

Tomada com defeito Utilizar uma outra tomada

0 fusivel foi acionado

Substituir o fusivel

Cabo de extensao danificado

Tentar sem cabo de extensao

A protecdo do motor foi ativada

Deixar o motor arrefecer por 15 minutos

Congelado

Descongelar a bomba, a mangueira de agua ou os
acessorios

0 motor para O fusivel foi acionado

Substituir o fusivel

Atensao de rede elétrica ndo é correta

Testar a tensao de rede elétrica, pois esta deve
corresponder as indicagdes da placa de
caracteristicas

A protecdo do motor foi ativada

Deixar o motor arrefecer por 15 minutos

O fusivel disparou Fusivel fraco demais

Conectar ao circuito elétrico protegido de forma
correta para a poténcia da lavadora de alta
pressao

0 motor funciona, mas Bocal parcialmente obstruido
nao ha pressao

Limpar o bocal

Se ouve 0 motor a Insuficiente tensao de rede

funcionar, mas ele nao

Verificar se a tensao da rede elétrica corresponde
as indicacdes da placa de caracteristicas.

funciona

Tensao baixa demais devido a utilizacdo de um

Controlar se o cabo de extensao é adequado

cabo de extensao

0 aparelho nao foi utilizado durante muito tempo  Entre em contacto com o servico pés venda
autorizado Bosch

Problemas com a fungao Autostop Entre em contacto com o servigo pds venda
autorizado Bosch

Pressao pulsante Ar na mangueira de agua ou na bomba

Deixar a lavadora de alta pressao funcionar com
pistola de pulverizagao aberta, torneira de dgua
aberta e com o bocal ajustado a baixa pressao,
até ser alcangada uma pressao de trabalho
uniforme

Abastecimento de 4gua incorreto

Verificar se a conexao da agua esta em
conformidade com as especificagdes dos dados
técnicos. As menores mangueiras de agua com
autorizagao de serem usadas, sao as de 1/2” ou
com @de 13mm

Filtro de agua obstruido

Limpar o filtro de agua

Mangueira de 4gua esmagada ou dobrada

Instalar a mangueira de agua de forma reta

Mangueira de alta pressao muito longa

Retirar a extensdo da mangueira de alta pressao,
max. comprimento de mangueira de d4guade 7 m

Pressao uniforme,no  Bocal gasto

Substituir o bocal

entanto baixa demais

! Valvula de partida/parada esta gasta
Nota: Um determinado

Acionar o gatilho 5 vezes repetidamente
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Sintomas Possivel causa Solucao
acessorio causa uma

baixa pressao

0 motor funciona, mas Agua nao conectada Ligar a dgua
apressaoe limitada ou - Fjjtro obstruido Limpar o filtro
nao ha pressao de Bocal obstruid T bocal
trabalho ocal obstruido impar o boca

Alavadora de alta
pressao se liga por
conta propria

estanques

Bomba ou pistola de pulverizagdo nao estao

Entre em contacto com o servigo pds venda
autorizado Bosch

Aparelho ndo estanque Bomba nao estanque

Pequenas fugas de agua sao permitidas; em caso
de maiores fugas devera contactar o servigo pds-

venda.
Manutencao e assisténcia técnica Portugal
Robert Bosch LDA
Manutencao Avenida Infante D. Henrique
. s s Lotes 2E - 3E
» Puxar a ficha da tomada e soltar a conexao de agua 1800 Lisboa

antes de todos os trabalhos no aparelho.
Nota: Executar os seguintes trabalhos de manutencao em
intervalos regulares para assegurar uma utilizagao longa e
fidvel.
Verificar regularmente se o aparelho apresenta deficiéncias
evidentes, como por exemplo fixages soltas e pecas gastas
ou danificadas.
Verificar se tampas, coberturas e dispositivos de protegao
ndo estao danificados e se estdo colocados corretamente.
Executar eventuais trabalhos de manutencdo e de reparacao
necessarios antes da utilizagao.
Se for necessario instalar um cabo de ligagao, a instalagdo
deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo
autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Apos a utilizacao/arrecadacio

Desligar o interruptor de ligar-desligar e acionar o gatilho,
para esvaziar a mangueira de alta pressao.

Limpar o exterior da lavadora de alta pressao com uma
escova macia e com um pano. Nao se deve utilizar agua,
solventes nem produtos de polimento. Remover todas as
sujidades, especialmente devera limpar as aberturas de
ventilacao do motor.

Armazenamento apos o fim da temporada: Esvaziar
completamente a agua da bomba, deixando o motor
funcionando durante alguns segundos e acionar o gatilho.
Nao colocar outros objetos sobre o aparelho.

Armazenar o aparelho em um local livre de geada.
Assegure-se que o cabo ndo seja entalado durante o
armazenamento. Nao dobrar a mangueira de alta pressao.

Servico pés-venda e aconselhamento
www.bosch-do-it.com

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Protecao do meio ambiente

Produtos quimicos nocivos ao meio ambiente nao devem
alcancar o chao, lencdis freaticos, lagos, rios etc.

Ao utilizar produtos de limpeza, devera seguir estritamente
as indicagdes sobre a embalagem e a concentragao
prescrita.

Observar as diretivas legais locais ao limpar veiculos
motorizados: Deve evitar que 6leo pulverizado alcance
lencdis fredticos.

Eliminacao
Produtos, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem compativel com o meio ambiente.

N&o jogue produtos no lixo doméstico!
Apenas para paises da UE:
De acordo com a diretiva europeia 2012/19 /UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e da sua
transposicao para o direito nacional, produtos que nao
podem mais ser utilizados devem ser recolhidos

separadamente e enviados a uma reciclagem compativel
com o meio ambiente.
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Indicazioni di sicurezza

Descrizione dei simboli

C Allarme generale di pericolo.

| Mai dirigere il getto d’acqua

= J su persone, animali, I'appa-
recchio e neppure su componenti elet-
trici.
Attenzione: Il getto ad alta pressione
puo essere pericoloso se viene utilizza-
to in modo improprio.

Conformemente alle norme

in vigore, ’apparecchio non

puo essere collegato ad una
rete dell’acqua potabile senza di-
sconnettore. Utilizzare un discon-
nettore secondo IEC 61770 Tipo BA.

L’acqua che passa attraverso il di-
sconnettore non é piul acqua potabi-
le.

L'AdvancedAquatak 150/
AdvancedAquatak 160 &
previsto per l'impiego ad
un‘alimentazione di corrente con un
valore del collegamento di corrente
>100 A per fase ed una tensione nomi-
nale di 230 V. In caso di dubbio rivol-
gersi al fornitore di corrente.

>100A
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Indicazioni di sicurezza per
idropulitrici

II Leggere tutte le indicazioni
Il di sicurezza e le istruzioni
operative. La mancata osser-
vanza delle istruzioni e delle avverten-
ze sulla sicurezza puo essere causa di

scosse elettriche, incendi e/o lesioni di
grave entita.

Le targhette di avviso e di segnala-
zione applicate sull’apparecchio for-
niscono indicazioni importanti volte
ad assicurarne un funzionamento
senza pericoli.

Oltre alle indicazioni contenute nelle
istruzioni d’'uso devono essere ri-
spettate anche le vigenti norme ge-
nerali di sicurezza ed antinfortuni-
stiche.

Collegamento all’alimentazione
elettrica

» La tensione riportata sulla targhetta
di identificazione del prodotto deve
corrispondere alla tensione della re-
te elettrica di alimentazione.

» Si consiglia di collegare questo pro-
dotto soltanto ad una presa di cor-
rente protetta con un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto con
30 mA.

» L'interruttore automatico dell'ali-
mentazione di corrente dovrebbe es-
sere idoneo per almeno caratteristi-
caCeper 16 A.Incaso di dubbiri-
volgersi ad un elettricista qualificato.
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Non cercare di effettuare da soli mo-
difiche all'installazione elettrica.

» Staccare la spina dalla presa elettri-
ca prima di lasciare I'apparecchio in-
custodito anche per un breve perio-
do di tempo.

» L'alimentazione elettrica di tensione
deve corrispondere a IEC 60364-1.
» Qualora si rendesse necessaria una
sostituzione del cavo di collegamen-
to, la stessa deve essere effettuata
dal produttore, da un suo centro di
assistenza clienti autorizzato oppure
da una persona qualificata per que-
sto intervento per evitare pericoli
per la sicurezza.

» Non afferrare mai la spina di rete con
mani bagnate.

» Non staccare la spina di rete mentre
si lavora con I'apparecchio.

» Non passare con veicoli sul cavo di
collegamento alla rete oppure sul ca-
vo di prolunga, non schiacciarli né
sottoporli a strappi in quanto potreb-
bero subire dei danni. Proteggere il
cavo da calore troppo forte, da olio e
da spigoli taglienti.

» Non utilizzare 'apparecchio se il ca-
vo di rete oppure parti importanti co-
me tubo flessibile alta pressione, pi-
stola a spruzzo oppure dispositivi di
sicurezza sono danneggiati.

» Attenzione: Cavi di prolunga non
conformi alle norme possono essere
pericolosi.

» In caso di impiego di un cavo di pro-
lunga, la spina ed il giunto devono

essere di tipo impermeabile all'ac-
qua. Il cavo di prolunga deve avere
un diametro secondo le prescrizioni
indicate nelle istruzioni d’'uso e deve
essere protetto contro gli spruzzi
dell'acqua. Il collegamento a spina
non deve trovarsi in acqua.

» Se vengono sostituite spine al cavo
di alimentazione di corrente oppure
al cavo di prolunga, deve essere
mantenuta la protezione contro gli
spruzzi d’acqua e la stabilita mecca-
nica.

Attacco dell’acqua

» Rispettare le prescrizioni dellEnte
locale addetto all'erogazione dell'ac-
qua.

» | collegamenti a vite di tutti i tubi fles-
sibili di collegamento devono essere
a perfetta tenuta ermetica.

» Utilizzare esclusivamente un tubo
flessibile rinforzato con un diametro
di12,7 mm(1/2").

» L'apparecchio non deve essere colle-
gato in nessun caso ad un'alimenta-
zione dell'acqua potabile senza una
valvola di riflusso. L’acqua che € pas-
sata attraverso la valvola di riflusso
viene ritenuta non piu potabile.

» Il tubo flessibile alta pressione non
deve essere danneggiato (pericolo di
scoppio). Sostituire immediatamen-
te un tubo flessibile alta pressione
danneggiato. Possono essere utiliz-
zati esclusivamente tubi flessibili e
raccordi consigliati dal produttore.
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» Tubi flessibili alta pressione, raccor-
di e giunti sono importanti per la si-
curezza dell'apparecchio. Utilizzare
esclusivamente tubi flessibili, rac-
cordi e giunti consigliati da parte del
produttore.

» All'attacco dell'acqua deve essere
utilizzata esclusivamente acqua puli-
ta o filtrata.

Impiego

» Prima di utilizzare I'apparecchio con
gli accessori € necessario controllare
il perfetto stato e la sicurezza di fun-
zionamento. L'apparecchio non puo
essere utilizzato se il suo stato gene-
rale non dovesse risultare perfetto.

» Non dirigere mai il getto d’acqua ver-
S0 sé stessi oppure altri per pulire in-
dumenti o scarpe.

» Non devono essere mai impiegati li-
quidi che contengono solventi, acidi
non diluiti, acetone oppure solventi
compresi benzina, diluenti per colori
ed olio combustibile, in quanto que-
sti prodotti nebulizzati sono altamen-
te inflammabili, esplosivi e velenosi.

» In caso di impiego dell'apparecchio
in zone pericolose (p. es. distributori
di benzina), devono essere rispetta-
te le relative norme di sicurezza. E
proibito utilizzare I'apparecchio in lo-
cali soggetti al pericolo di esplosioni.

» L’apparecchio deve avere una base
stabile e resistente.

» In caso di impiego in ambienti chiusi
prestare attenzione ad una sufficien-
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te aerazione. Assicurarsi che i veicoli
siano disinseriti durante la pulizia
(motore spento).

» L'uso dell'idropulitrice richiede I'im-
piego di entrambe le mani. Non lavo-
rare su una scala. In caso di lavori su
balconi oppure altre superfici eleva-
te prestare attenzione a vedere sem-
pre tutti i bordi.

» Utilizzare esclusivamente detergenti
consigliati dal produttore dell'appa-
recchio. Osservare le istruzioni del
produttore in merito all'impiego, allo
smaltimento ed alla sicurezza.

» L'impiego di altri detergenti o pro-
dotti chimici puo pregiudicare la si-
curezza dell'apparecchio.

» Tutte le parti conduttrici di corrente
nel settore operativo devono essere
protette contro gli spruzzi dell'ac-
qua.

» La levetta di disinnesto della pistola
a spruzzo non deve essere bloccata
in posizione "ON" durante il funziona-
mento.

» Durante l'uso di idropulitrici pos-
sono formarsi aerosol. L'inalazione
di aerosol & dannosa per la salute.

» Bocchette schermate possono ridur-
re l'effetto aerosol. Indossare, se ne-
cessario, un equipaggiamento di pro-
tezione adatto (PPE) contro spruzzi
d’acqua, ad es. occhiali di protezio-
ne, mascherina protettiva contro la
polvere ecc., per proteggersi da ac-
qua, particelle e/o aerosol che ven-
gono scagliati indietro dagli oggetti.
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» Lalta pressione puo far rimbalzare
indietro gli oggetti. Se necessario in-
dossare un equipaggiamento perso-
nale di protezione adatto, ad es. oc-
chiali di protezione.

» Per evitare danni causati dal getto ad
alta pressione, pulire pneumatici per
veicoli/valvole esclusivamente man-
tenendo una distanza minima di
30 cm. Primo indizio a riguardo &
uno scolorimento del pneumatico.
Pneumatici per veicoli/valvole dan-
neggiati comportano seri pericoli per
la vita.

» E proibito spruzzare materiali conte-
nenti amianto ed altri materiali che
contengono sostanze nocive per la
salute.

» Utilizzare i detergenti consigliati sen-
za diluirli. | prodotti sono sicuri nella
misura in cui non contengono acidi,
soluzioni saline oppure sostanze no-
cive per lambiente. Consigliamo di
conservare i detergenti in luoghi non
accessibili ai bambini. In caso che il
detergente entri in contatto con gli
occhi, sciacquare accuratamente
con acqua; in caso di ingestione con-
sultare immediatamente un medico.

» Non utilizzare mai l'idropulitrice
senazaiil filtro, con filtro sporco op-
pure con filtro danneggiato. In ca-
so di impiego dell'idropulitrice senza
filtro oppure con filtro sporco o dan-
neggiato decadra la garanzia.

» Le parti metalliche si possono riscal-
dare notevolmente dopo un lungo

impiego. Se necessario, mettere
guanti di protezione.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, in modo particolare in caso di
un temporale che si sta avvicinando,
non lavorare con l'idropulitrice.

» Indossare indumenti di protezione
adatti contro spruzzi d’acqua. Non
utilizzare 'apparecchio in prossimita
di persone a meno che le stesse in-
dossino indumenti protettivi.

Impiego

» La persona che usa il prodotto pud
utilizzarlo esclusivamente in modo
conforme alle norme d’uso. Tenere
sempre presente le specifiche condi-
zioni locali. Durante il lavoro stare
sempre attenti alle altre persone ed
in modo particolare ai bambini.

» L’apparecchio puo essere utilizzato
esclusivamente da persone prece-
dentemente istruite nell'uso e nel
trattamento oppure da persone che
possono dimostrare di essere in gra-
do di operare con I'apparecchio stes-
so. L’apparecchio non pu0 essere
utilizzato da bambini o ragazzi.

» Non permettere in nessun caso l'uso
del prodotto a bambini, persone con
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte oppure a cui manchi espe-
rienza e/o conoscenza e/o a persone
che non abbiano famigliarita con le
presenti istruzioni. Le norme nazio-
nali prevedono eventualmente dei i-
miti di restrizione relativamente
all'eta dell'operatore.
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» | bambini dovrebbero essere sorve-
gliati per assicurarsi che non giochi-
no con il prodotto.

» Non lasciare mai I'apparecchio incu-
stodito quando € acceso.

» Il getto d'acqua che fuoriesce
dall'ugello ad alta pressione genera
un contraccolpo. Per questa ragione
tenere saldamente con entrambe le
mani la pistola a spruzzo e la lancia.

» Non utilizzare in nessun caso la lan-
cia con getto a rotazione oppure il
getto puntiforme per la pulizia di au-
tomezzi.

Trasporto

» Prima del trasporto spegnere I'appa-
recchio ed assicurarlo.

Manutenzione

» Spegnere 'apparecchio prima di in-
terventi di pulizia e manutenzione e
prima del cambio di accessori. Stac-
care la spina se 'apparecchio viene

fatto funzionare con tensione di rete.

» Le riparazioni possono essere effet-
tuate esclusivamente da Officine del
Servizio di Assistenza Clienti Bosch
autorizzate.
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Accessori e parti di ricambio

» Possono essere utilizzati soltanto ac-
cessori e parti di ricambio espressa-
mente approvati dal produttore. Ac-
cessori originali e parti di ricambio
originali garantiscono un funziona-
mento senza disturbi dell'apparec-
chio.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento

Direzione di reazione

Peso

Acceso

Spento

Bassa pressione
Alta pressione
Accessori

PO ®

o o

Uso conforme alle norme

L’apparecchio & idoneo per pulire superfici ed oggetti in am-
bienti esterni, per apparecchi, veicoli e barche nella misura
in cui vengono impiegati accessori adatti e detergenti
espressamente ammessi dalla Bosch.

L’uso conforme alle norme si riferisce ad una temperatura
ambiente tra0°Ce 40 °C.

Questo prodotto non & adatto per I'impiego industriale.

Dati tecnici

Idropulitrice AdvancedAquatak 150  AdvancedAquatak 160
Codice prodotto 3600HAT77.. 3600 HAT7 8..
Potenza assorbita nominale kW 2,2 2,6
Temperatura alimentazione max. C 40 40
Portata acqua alimentazione min. |/min 8 9,5

Bosch Power Tools

F016181291](04.03.2019)

T



54 | Italiano

Idropulitrice AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
Pressione ammissibile MPa 15 16
Pressione nominale MPa 11 12
Portata |/min 7,5 8,5
Massima pressione d’entrata MPa 1 1
Funzione di arresto automatico ° °
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 21,1 23,4
Classe di protezione S/ S/

Numero di serie

Vedi numero di serie (targhetta di identificazione) sullidropulitrice

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati

potranno variare.

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in
condizioni ottimali puo capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete inferiori a
0,276 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione. In caso di dubbio rivolgersi al fornitore di corrente.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

3600HAT77.. 3600 HAT7 8..

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60335-2-79

I livello di rumore stimato A dell’'apparecchio ammonta normalmente:

- Livello di pressione acustica dB(A) 77 79
- Livello di potenza sonora dB(A) 88 920
- Incertezza della misuraK dB 2 2

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemente

allaEN 60335-2-79

- Valore di emissione dell'oscillazione aj, m/s’ 3,2 2,9
- Incertezza della misura K m/s? 1,0 1,0
Montaggio ed uso Scopo dell’operazione Figura Pagina
Collegamento della lancia alla
Scopo dell’operazione Figura Pagina pistola a spruzzo
Volume di fornitura A 281 Regolazione del getto bocchet-
Regolazione dell'impugnatura B 282 tLa - - v 287
"y ancia con getto a rotazione

lCollligamenFo de/l t.ui)ol flessibi ¢ 282 Collegamento della lancia alla
e alta pressione/pistola a pistola a spruzzo
Spruzzo Regolazione del getto bocchet-
Attacco dellacqua D 283 ta
Accensione/spegnimento E-F 283 Posizionamento pistola N 288
Pulizia del filtro G 284 Magazzinaggio 0 288
Pulizia della bocchetta H 284 Trasporto P 289
Collegamento della lancia alla | 284 Selezione accessori Q 290
pistola a spruzzo
Applicazi I h : .

pplicazione della bocc- eFta J 285 Messa in funzwne
Collegamento della bottiglia del K 285
detergente Per la Vostra sicurezza
Lancia con getto variabile a L 286 Attenzione! Prima di effettuare interventi di
ventaglio & pulizia oppure di manutenzione spegnere
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’apparecchio e staccare la spina di rete. Lo stesso vale
se il cavo della corrente dovesse essere danneggiato, ta-
gliato oppure aggrovigliato.
La tensione d’esercizio € di 230 V AC, 50 Hz (per paesi non
appartenentialla CE 220V, 240V a seconda della versio-
ne). Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati.
Per ulteriori informazioni, rivolgersi al Servizio di Assistenza
autorizzato.
Se durante il funzionamento dell'idropulitrice si desidera uti-
lizzare un cavo di prolunga sono necessarie le seguenti sezio-
ni conduttrici:
- 2,5mm?’fino amax. 25 m lunghezza
Nota bene: Se si utilizza un cavo di prolunga & necessario
che lo stesso, come indicato nelle norme di sicurezza, sia do-
tato di un conduttore di protezione che, attraverso la spina,
sia collegato al conduttore di protezione del Vostro impianto
elettrico.
In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettricista professionista
oppure alla rappresentanza Bosch Service pit vicina.
ATTENZIONE: Cavi di prolunga non confor-
mi alle norme possono essere pericolosi. |
cavi di prolunga, le spine ed i raccordi devo-
no essere di tipo impermeabile all’acqua e devono essere
omologati per 'uso in ambienti esterni.
| collegamenti dei cavi (spine di rete e prese elettriche) de-
vono essere asciutti e non devono poggiare per terra.
Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di gua-
sto massima di 30 mA. Questo interruttore di sicurezza per
correnti di guasto dovrebbe essere controllato prima di ogni
impiego
Se il cavo di collegamento & danneggiato, lo stesso puo esse-
re riparato esclusivamente da un’Officina Bosch autorizzata.
Indicazione per prodotti che non vengono venduti in GB:
ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza & necessario che la
spina applicata all'apparecchio per il giardinaggio sia colle-
gata al cavo di prolunga. Il raccordo del cavo di prolunga de-
ve essere protetto contro gli spruzzi dellacqua, deve essere
di gomma oppure essere coperto da gomma. Il cavo di pro-
lunga deve essere usato con un dispositivo di scarico della
trazione.

Uso

» Tenere presente che il presente apparecchio non puo
essere messo in funzione senza acqua.

Accensione

Collegare il tubo flessibile dell'acqua (non fornito in dotazio-
ne) all'attacco dellacqua ed allapparecchio.

Accertarsi che I'interruttore di rete si trovi in posizione "0" e
collegare I'apparecchio alla presa di alimentazione.

Aprire il rubinetto dell'acqua.

Azionare il pulsante di sicurezza (interruttore posteriore
sullimpugnatura della pistola) per sbloccare il grilletto. Pre-
mere completamente il grilletto fino a quando I'acqua fuorie-
sce uniformemente e non vi € pil aria nellapparecchio e nel
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tubo flessibile alta pressione. Rilasciare il grilletto. Azionare
il pulsante di sicurezza (interruttore anteriore sull'impugna-
tura della pistola).

Ruotare I'interruttore principale. Orientare la pistola a spruz-
zo verso il basso. Azionare il pulsante di sicurezza per sbloc-
care il grilletto. Premere completamente il grilletto.

Funzione di arresto automatico

["apparecchio disinserisce il motore non appena viene rila-
sciato il grilletto sullimpugnatura della pistola.

Indicazioni operative

Informazioni generali

» Non utilizzare in nessun caso la lancia con getto a rotazio-
ne oppure il getto puntiforme per la pulizia di automezzi.

Assicurarsi che l'idropulitrice appoggi su una base piana.

Non andare con il tubo flessibile alta pressione troppo lonta-
no in avanti e non tirare l'idropulitrice afferrando il tubo fles-
sibile. Questo pud causare un appoggio non pil sicuro
dell'idropulitrice con conseguente caduta.

Non piegare il tubo flessibile alta pressione e non passarvi
sopra con un veicolo. Proteggere il tubo flessibile alta pres-
sione da spigoli taglienti oppure angoli.

Indicazioni operative per lavorare con

detergenti

» Utilizzare esclusivamente detergenti che sono espres-
samente adatti per idropulitrici.

In considerazione del rispetto dellambiente si consiglia di
utilizzare il detergente in modo parsimonioso. Per la diluizio-
ne osservare le istruzioni indicate sul contenitore.

Metodi di pulizia consigliati

Operazione 1: Montare la lancia con getto piatto e rimuove-
re con la stessa lo sporco grossolano.

Operazione 2: Montare la bottiglia del detergente ed appli-
care con la stessa poco detergente.

Operazione 3: Sciacquare lo sporco staccato ed il detergen-
te con la lancia con getto piatto.

Nota bene: Per la pulizia di superfici verticali iniziare con il
detergente da basso e proseguire poi verso I'alto. Durante il
risciacquo lavorare dall’alto verso il basso.

Utilizzo a punti d’acqua alternativi

Questa idropulitrice & autoadescante e consente I'aspirazio-
ne di acqua da contenitori o fonti naturali. E IMPORTANTE
che il filtro Bosch all'entrata dell'acqua sia pulito ed inserito
e che venga aspirata esclusivamente acqua pulita.

Serbatoi/contenitori aperti ed acque naturali
Utilizzare 'accessorio per autoaspirazione costituito da:
- Filtro d’aspirazione con valvola antiritorno

- Tubo flessibile rinforzato da 3 m

- Giunto universale verso 'idropulitrice
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Con questo accessorio l'idropulitrice puo aspirare acqua
0,5 min alto soprail livello dellacqua. Questo pud durare
circa 15 secondi.

Immergere il tubo flessibile di 3 m completamente sott'ac-
qua per spostare I'aria. Collegare il tubo di aspirazione di 3 m
per l'idropulitrice e assicurarsi che il filtro di aspirazione ri-
manga sott'acqua.

Lasciare in funzione l'idropulitrice senza pistola a spruzzo fi-
no a quando I'acqua scorre uniformemente dal tubo flessibi-
le alta pressione. Se dopo 25 secondi non fuoriesce ancora
acqua, spegnere e controllare tuttii collegamenti. Se 'acqua
scorre, spegnere l'idropulitrice e collegare la pistola a spruz-
zo e lalancia per lavorare.

Individuazione dei guasti e rimedi

Problema Possibili cause

Il motore non funziona La spina non é collegata

E importante che il tubo flessibile ed i giunti siano di buona
qualita, siano collegati ermeticamente e le guarnizioni non
siano danneggiate ed inserite diritte. Collegamenti non er-
metici possono impedire I'aspirazione.

Contenitori d’acqua con rubinetto di
svuotamento

Se l'idropulitrice deve essere collegata ad un serbatoio con
un adeguato rubinetto di svuotamento, deve essere collega-
to innanzitutto un tubo flessibile per I'acqua (non fornito in
dotazione) al rubinetto. Aprire il rubinetto per eliminare
completamente I'aria dal tubo flessibile e collegarlo poi
allidropulitrice.

Rimedi
Collegare la spina

Presa difettosa

Utilizzare un’altra presa

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

Cavo di prolunga danneggiato

Provare senza cavo di prolunga

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore per 15 min

Congelato

Lasciare disgelare pompa, tubo flessibile dell'ac-
qua 0 accessori

Il motore restafermo Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

La tensione di rete non & corretta

Controllare la tensione di rete che deve corri-
spondere all'indicazione riportata sulla targhetta
di identificazione

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore per 15 min

Il fusibile scatta Fusibile troppo debole

Collegare ad un circuito elettrico protetto adatto
alla potenza dell'idropulitrice

Il motore & in funzione La lancia & parzialmente ostruita
tuttavia la pressione &
assente

Pulire la bocchetta

Rumore del motore Tensione di rete insufficiente
presente tuttavia nes-

suna funzione

Controllare se la tensione della rete elettrica cor-
risponde ai dati riportati sulla targhetta di identifi-
cazione.

Tensione troppo bassa a causa dell'impiego di un

cavo di prolunga

Controllare se il cavo di prolunga e adatto

L’apparecchio non é stato utilizzato per lungo

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

tempo autorizzato
Problemi con la funzione di arresto automatico  Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch
autorizzato

Pressione pulsante

Aria nel tubo flessibile dell'acqua o nella pompa

Far funzionare l'idropulitrice con pistola a spruzzo
aperta, rubinetto dell'acqua aperto e con ugello
regolato su bassa pressione fino a quando viene
raggiunta una pressione operativa uniforme

Alimentazione dell'acqua non corretta

Controllare se I'attacco dell'acqua corrisponde al-
le indicazioni riportate nei dati tecnici. | tubi fles-
sibili dell'acqua pili piccoli che possono essere
utilizzati sonoda 1/2" 0 @ 13 mm

Filtro dell'acqua intasato

Pulire il filtro dellacqua
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Problema Possibili cause
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Rimedi

Tubo flessibile dellacqua schiacciato oppure pie- Posare il tubo flessibile dell'acqua in linea retta

gato

Tubo flessibile alta pressione troppo lungo

Togliere la prolunga del tubo flessibile alta pres-
sione, max. lunghezza del tubo dellacqua 7 m

Pressione uniforme ma Lancia usurata

Sostituire la boccola

troppo bassa

Nota: Un determinato
accessorio causa una
bassa pressione

Valvola avvio/arresto usurata

Azionare velocemente il grilletto 5 volte consecu-
tivamente

Il motore & in funzione  Acqua non collegata

Collegare 'acqua

tuttavia pressione limi- Fijrq intasato

Pulizia del filtro

tata oppure pressione
ppure p Lancia ostruita

Pulire la bocchetta

operativa assente
Lidropulitrice siavvia Pompa oppure pistola a spruzzo non a tenutaer-  Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch
dasola metica autorizzato

L’apparecchionon éa
tenuta ermetica

Pompa non a tenuta ermetica

Lievi perdite di acqua sono ammissibili, in caso di
perdite maggiori contattare il Servizio di Assisten-
za Clienti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione

» Prima di qualunque intervento all’apparecchio estrar-
re la spina di rete e staccare il collegamento dell’ac-
qua.

Nota bene: Per garantire un funzionamento durevole ed affi-

dabile, eseguire regolarmente le seguenti operazioni di ma-

nutenzione.

Controllare regolarmente 'utensile in merito a difetti eviden-

ti, come fissaggio lasco e componenti usurati oppure dan-

neggiati.

Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione

non siano danneggiati e che siano applicati in modo corretto.

Prima dell'impiego effettuare eventuali lavori di manutenzio-
ne o di riparazione necessari.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-
mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un
centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili
Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Dopo 'impiego/conservazione

Disinserire I'interruttore di avvio/arresto ed azionare il gril-
letto per svuotare il tubo flessibile alta pressione.

Pulire la carcassa esterna dell'idropulitrice utilizzando una
spazzola morbida ed uno straccio. Non & permesso utilizzare
acqua, solventi e lucidanti. Eliminare ogni tipo di sporcizia e

pulire in modo particolare le feritoie di ventilazione del moto-

re.
Magazzinaggio alla fine della stagione: Svuotare completa-
mente 'acqua dalla pompa mettendo in funzione per alcuni
secondi il motore ed azionando il grilletto.

Non appoggiare mai altri oggetti sopra al'apparecchio.

Conservare I'apparecchio in un ambiente non soggetto al ge-
lo.

Assicurarsi che durante il magazzinaggio i cavi non siano in-
castrati. Non piegare il tubo flessibile alta pressione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

www.bosch-do-it.com

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Protezione dell’ambiente

Sostanze chimiche dannose per 'ambiente non devono pe-
netrare nel terreno, nella falda acquifera, in stagni, fiumi ecc.
Utilizzando detergenti osservare scrupolosamente le indica-
zioni riportate sulla confezione ed attenersi alla concentra-
zione prescritta.

In caso di pulizia di veicoli a motore rispettare le norme vi-
gentilocali: E necessario assolutamente evitare che olio lava-
to via possa penetrare nella falda acquifera.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente prodotti,
accessori ed imballaggi dismessi.
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E Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche ed all'attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, i prodotti diven-

Non gettare i prodotti tra i rifiuti domestici!

tati inservibili devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen

é Algemene waarschuwing.

.= Richt de waterstraal nooit op
== J mensen, dieren, het apparaat

of elektrische onderdelen.

Let op: De hogedrukstraal kan gevaar-

lijk zijn als deze onjuist wordt gebruikt.

Volgens de geldende voor-

schriften mag het apparaat

zonder systeemscheiding
niet op het drinkwaternet worden
aangesloten. Gebruik een systeem-
scheider volgens IEC 61770 type
BA.

Water dat door de systeemscheider
stroomt, is geen drinkwater meer.

De AdvancedAquatak 150/
AdvancedAquatak 160 is
voorzien voor het gebruik aan
een stroomvoorziening met een
stroomaansluitwaarde >100 A per fa-
se en een nominale spanning van

>100A

230V. In geval van twijfel neemt u
contact op met uw stroomleverancier.

Veiligheidsvoorschriften voor
hogedrukreinigers

II Lees alle veiligheidsvoor-

Il schriften en instructies. Als
de veiligheidsvoorschriften en

instructies niet worden opgevolgd, kan

dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

De plaatjes met waarschuwingen en
aanwijzingen op het apparaat geven
belangrijke informatie over veilig
gebruik.

Neem naast de voorschriftenin de
gebruiksaanwijzing ook de algeme-
ne veiligheidsvoorschriften en de
voorschriften ter voorkoming van
ongevallen in acht.

Stroomaansluiting

» De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gege-
vens op het typeplaatje van het pro-
duct.

» Geadviseerd wordt om dit product
alleen aan te sluiten op een stopcon-
tact dat is beveiligd met aardlekscha-
kelaar van 30 mA.

» De installatieautomaat van de
stroomvoorziening moet zijn uitge-
voerd met een C-karakteristiek en
voor 16 A. In geval van twijfel een
daarvoor opgeleide elektromonteur
raadplegen. Probeer niet zelf wijzi-
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gingen aan de elektrische installatie
uit te voeren.

» Trek de stekker uit het stopcontact,
ook als u het apparaat slechts voor
korte tijd onbeheerd laat.

» De elektrische spanningsvoorziening
moet conform IEC 60364-1 zijn.

» Als de aansluitkabel moet worden
vervangen, moeten deze werkzaam-
heden door de fabrikant, de erkende
klantenservice van de fabrikant of
een daartoe gekwalificeerd persoon
worden uitgevoerd om veiligheidsri-
sico’s te voorkomen.

» Pak de stekker nooit met natte han-
den vast.

» Trek de netstekker niet uit het stop-
contact terwijl u met het apparaat
werkt.

» Rijd niet over de aansluitkabel of de
verlengkabel, klem deze niet vast en
trek er niet aan. De kabel kan anders
beschadigd raken. Bescherm de ka-
bel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den.

» Gebruik het apparaat niet als het net-

snoer of andere belangrijke delen zo-
als hogedrukslang, spuitpistool of
veiligheidsvoorzieningen beschadigd
zijn.

» Attentie: Verlengkabels die niet aan
de voorschriften voldoen, kunnen
gevaarlijk zijn.

» Bij gebruik van een verlengkabel
moeten stekker en koppeling water-
dicht zijn uitgevoerd. De verlengka-
bel moet een diameter overeenkom-
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stig de gegevens in de gebruiksaan-
wijzing hebben en moet tegen spat-
water beschermd zijn. De verbinding
van stekker en contrastekker mag
niet in het water liggen.

» Wanneer stekkers van de stroom-
voorzienings- of verlengkabel ver-
vangen worden, moeten de spatwa-
terbescherming en de mechanische
stabiliteit bewaard blijven.

Wateraansluiting

» Neem de voorschriften van het wa-
terbedrijf in acht.

» De schroefverbinding van alle aan-
sluitslangen moet dicht zijn.

» Gebruik alleen een versterkte slang
met een diameter van 12,7 mm
(1/2").

» Het apparaat mag nooit zonder te-
rugstroomklep op een drinkwater-
voorziening worden aangesloten.
Water dat door een terugstroomklep
is gestroomd, wordt als niet meer
drinkbaar beschouwd.

» De hogedrukslang mag niet bescha-
digd zijn (gevaar voor barsten). Een
beschadigde hogedrukslang moet
onmiddellijk worden vervangen. Ge-
bruik alleen door de fabrikant gead-
viseerde slangen en verbindingen.

» Hogedrukslangen, armaturen en
koppelingen zijn belangrijk voor de
veiligheid van het apparaat. Gebruik
alleen door de fabrikant geadviseer-
de slangen, armaturen en koppelin-
gen.
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» Aan de wateraansluiting mag alleen
schoon of gefilterd water worden ge-
bruikt.

Gebruik

» Controleer voor het gebruik of het
gereedschap en het toebehoren zich
in een correcte toestand bevinden
en veilig kunnen worden gebruikt.
Wanneer de toestand niet in orde is,
mag het niet worden gebruikt.

» Richt de waterstraal nooit op uzelf of
anderen om kleding of schoenen te
reinigen.

» Er mogen geen oplosmiddelhouden-
de vloeistoffen, onverdunde zuren,
aceton of oplosmiddelen inclusief
benzine, verfverdunner en stookolie
worden gebruikt, aangezien de spuit-
nevels daarvan zeer brandbaar, ex-
plosief en giftig zijn.

» Wanneer het apparaat in een gevaar-
lijke omgeving wordt gebruikt, bijv.
bij een tankstation, moeten daar gel-
dende veiligheidsvoorschriften in
acht worden genomen. Het gebruik
in een explosiegevaarlijke ruimte is
verboden.

» Het apparaat moet een stevige on-
dergrond hebben.

» Let bij gebruik in gesloten ruimten op
voldoende ventilatie. Zorg ervoor dat
voertuigen tijdens de reiniging uitge-
schakeld zijn (motor uit).

» De bediening van de hogedrukreini-
ger vereist beide handen. Werk niet
op een ladder. Let er bij werkzaam-

heden op balkons en andere hoge
oppervlakken dat u op elk moment
alle kanten ziet.

» Gebruik alleen de door de fabrikant
van het apparaat geadviseerde reini-
gingsmiddelen. Neem de gebruiks-
voorschriften, de voorschriften ten
aanzien van de afvoer van afval en de
waarschuwingen van de fabrikant in
acht.

» Het gebruik van andere reinigings-
middelen of chemicalién kan de vei-
ligheid van de machine nadelig bein-
vloeden.

» Alle stroomvoerende delen in de
werkomgeving moeten spatwaterbe-
schermd zijn.

» De hendel van het spuitpistool mag
tijdens het gebruik niet in de stand
,ON“worden vastgeklemd.

» Bij het gebruik van hogedrukreini-
gers kunnen zich aerosols vormen.
Het inademen van aerosols is scha-
delijk voor de gezondheid.

» Afgeschermde mondstukken kunnen
de aerosolwerking reduceren. Draag
indien nodig geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen tegen op-
spattend water, bijv. een veiligheids-
bril of stofmasker, om u te bescher-
men tegen door voorwerpen weer-
kaatst water, deeltjes en aerosols.

» Hoge druk kan voorwerpen laten te-
rugkaatsen. Draag indien nodig ge-
schikte persoonlijke beschermende
uitrusting, bijv. een veiligheidsbril.
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» Reinig voertuigbanden en ventielen
met een minimumafstand van 30 cm
ter voorkoming van beschadigingen
door de hogedrukstraal. Een eerste
teken van een beschadiging is een
verkleuring van de band. Beschadig-
de voertuigbanden en ventielen zijn
levensgevaarlijk.

» Asbesthoudende materialen en an-
dere materialen die voor de gezond-
heid gevaarlijke stoffen bevatten,
mogen niet worden afgespoten.

» Gebruik de geadviseerde reinigings-
middelen niet onverdund. De pro-
ducten zijn in zoverre veilig, aange-
zien deze geen zuren, logen of voor
het milieu schadelijke stoffen bevat-
ten. Wij adviseren om de reinigings-
middelen buiten het bereik van kin-
deren te bewaren. Spoel onmiddel-
lijk grondig met water af bij contact
van het reinigingsmiddel met de
ogen. Raadpleeg bij inslikken onmid-
dellijk een arts.

» Gebruik de hogedrukreiniger nooit
zonder het filter, met een vuil fil-
ter of met een beschadigd filter.
Bij gebruik van de hogedrukreiniger
zonder filter of met een vuil of be-
schadigd filter vervalt de garantie.

» Metaaldelen kunnen na langdurig ge-
bruik heet worden. Indien nodig
werkhandschoenen dragen.

» Bij slechte weersomstandigheden, in
het bijzonder bij opkomend onweer
niet met de hogedrukreiniger wer-
ken.
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» Draag geschikte kleding ter bescher-
ming tegen spatwater. Gebruik het
apparaat niet in de buurt van perso-
nen, tenzij deze beschermende kle-
ding dragen.

Bediening

» De bediener mag het product alleen
volgens de bestemming gebruiken.
De plaatselijke omstandigheden
moeten in acht worden genomen.
Let tijdens de werkzaamheden goed
op andere personen, in het bijzonder
op kinderen.

» Het apparaat mag alleen worden ge-
bruikt door personen die zijn gein-
strueerd in het gebruik of die het ap-
paraat aantoonbaar kunnen bedie-
nen. Het apparaat mag niet door kin-
deren of jongeren worden gebruikt.

» Laat het product nooit gebruiken
door kinderen, personen met be-
perkte fysieke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens of met beperkte er-
varing of kennis of door personen die
deze voorschriften niet hebben gele-
zen. In uw land gelden eventueel
voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener.

» Op kinderen moet toezicht worden
gehouden om er zeker van te zijn dat
ze niet met het product spelen.

» Het apparaat mag nooit onbeheerd
worden gelaten wanneer het inge-
schakeld is.

» De uit de hogedruksproeier komen-
de waterstraal veroorzaakt een te-
rugstoting. Houd daarom spuitpi-
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stool en spuitlans met beide handen
vast.

» Gebruik nooit de rotatiesproeier of
de puntstraal voor de reiniging van
motorvoertuigen.

Transport

» Schakel het apparaat uit en zet het
stevig vast voordat u het vervoert.

Onderhoud

» Schakel het apparaat voor reini-
gings- en onderhoudswerkzaamhe-
den en voor het wisselen van toebe-
horen altijd uit. Trek de stekker uit
het stopcontact wanneer u het appa-
raat op het stroomnet gebruikt.

» Reparaties mogen alleen worden uit-
gevoerd door een erkende Bosch-
klantenservicewerkplaats.

Toebehoren en
vervangingsonderdelen

» Gebruik alleen toebehoren en ver-
vangingsonderdelen die door de fa-
brikant worden aanbevolen. Origi-

neel toebehoren en originele vervan-
gingsonderdelen waarborgen de sto-
ringsvrije werking van het gereed-
schap.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis
/‘ Bewegingsrichting

Reactierichting

Gewicht

Aan

Uit

|O/=[m =

Lage druk
Hi Hoge druk
Toebehoren

Gebruik volgens bestemming

Het apparaat is bestemd voor het reinigen van opperviakken
en voorwerpen buitenshuis, voor apparaten, voertuigen en
boten, voor zover gebruik wordt gemaakt van geschikt toe-
behoren en door Bosch aanbevolen reinigingsmiddelen.

Het gebruik volgens de voorschriften heeft betrekking op
een omgevingstemperatuur tussen 0°C en 40 °C.

Dit product is niet geschikt voor bedrijfsmatig gebruik.

Technische gegevens

Hogedrukreiniger AdvancedAquatak 150  AdvancedAquatak 160
Productnummer 3600HAT77.. 3600 HAT7 8..
Opgenomen vermogen kw 2,2 2,6
Temperatuur aanvoer max. “C 40 40
Watervolume aanvoer min. |/min 8 9,5
Toegestane druk MPa 15 16
Nominale druk MPa 11 12
Debiet [/min 7,5 8,5
Maximale ingangsdruk MPa 1 1
Autostopfunctie ° °
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014 kg 21,1 23,4
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Hogedrukreiniger
Isolatieklasse S/1 D/

AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160

Serienummer Zie serienummer (typeplaatje) op hogedrukreiniger
De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen
kunnen deze gegevens variéren.

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige
gevolgen voor andere machines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,276 ohm worden geen storingen ver-

wacht. In geval van twijfel neemt u contact op met uw stroomleverancier.

Informatie over geluid en trillingen

3600HAT77.. 3600 HA7 8..

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60335-2-79
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
- Geluidsdrukniveau dB(A) 7 79
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 88 90
- Onzekerheid K dB 2 2
Gehoorbescherming dragen!
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 60335-2-79
- Trillingsemissiewaarde aj, m/s? 3,2 2,9
- Onzekerheid K m/s? 1,0 1,0
Montage en gebruik Ingebruikneming
Handelingsdoel Afbeelding Pagina Voor uw veiligheid
Meegeleverd A 281 Attentie! Schakel het apparaat voér onder-
Handgreep instellen B 282 & houds- en reinigingswerkzaamheden uit en

- trek de stekker uit het stopcontact. Hetzelf-
I;I:ng;ﬁirtlél;slang en spuitpistool ¢ 282 de geldt wanneer de stroomkabel beschadigd, doorge-
Wat luiti D 283 sneden of in de war is.

a erafins uiting De bedrijfsspanning bedraagt 230 V AC, 50 Hz (voor landen
In- en uitschakelen E-F 283 buitende EU 220 of 240V, afhankelijk van de uitvoering).
Filter reinigen G 284 Gebruik alleen goedgekeurde verlengkabels. Informatie is

— verkrijgbaar bij de erkende klantenservice.
Sproeier reinigen H 284 e . .
— - Als u voor de hogedrukreiniger een verlengkabel wilt gebrui-
Lans op spuitpistool aansluiten ! 284 ken, zijn de volgende kabeldiameters voorgeschreven:
Mondstuk vaststeken J 285 - 2,5 mm?tot max. 25 m lengte
Afwasmiddelfles aansluiten K 285 Let op: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze (zoals bij
Lans met variabele breedstraal L 286 de veiligheidsvoorschriften beschreven) een aardedraad be-

Lans op spuitpistool aansluiten
Sproeistraal instellen

Lans met rotatiestraal M 287
Lans op spuitpistool aansluiten
Sproeistraal instellen

Plaats van pistool N 288
Opbergen 0 288
Transport P 289
Toebehoren kiezen Q 290

zitten die via de stekker met de aardedraad van uw elektri-
sche installatie verbonden is.
Vraag bij twijfel een vakman voor elektriciteit of de Bosch-
klantenservice om advies.
VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet vol-
gens de voorschriften zijn, kunnen gevaar-
lijk zijn. Verlengkabels, stekkers en contra-
stekkers moeten waterdicht uitgevoerd en voor gebruik
buitenshuis goedgekeurd zijn.
Kabelverbindingen (netstekkers en stopcontacten) moeten
droog zijn en mogen niet op de grond liggen.
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Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar met
een foutstroom van maximaal 30 mA. De aardlekschakelaar
moet vaor gebruik altijd worden gecontroleerd

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze alleen door een
erkende Bosch-werkplaats worden gerepareerd.

Opmerking voor producten die niet in Groot-Brittannié wor-
den verkocht:

LET OP: Voor uw veiligheid is het noodzakelijk dat de aan het
tuingereedschap aangebrachte stekker met de verlengkabel
wordt verbonden. De stekker van de verlengkabel moet te-
gen spatwater bestemd zijn en uit rubber bestaan of met
rubber bekleed zijn. De verlengkabel moet met een trekont-
lasting worden gebruikt.

Gebruik

» Let erop dat dit apparaat niet zonder water mag lopen.

Inschakelen

Verbind de waterslang (niet meegeleverd) met de water-
kraan en met het apparaat.

Zorg ervoor dat de netschakelaar in stand ,,0“ staat en steek
de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Open de waterkraan.

De inschakelblokkering (achterste schakelaar op de pistool-
greep) bedienen om de trekker vrij te geven. Trek de trekker
helemaal in tot het water gelijkmatig stroomt en er zich geen
lucht meer in het apparaat en in de hogedrukslang bevindt.
De trekker loslaten. De inschakelblokkering (voorste schake-
laar op de pistoolgreep) bedienen.

Draai de netschakelaar. Het sproeipistool omlaag richten. De
inschakelblokkering bedienen om de trekker vrij te geven.
De trekker helemaal intrekken.

Autostopfunctie

De motor van het apparaat wordt uitgeschakeld zodra u de
trekker van de pistoolgreep loslaat.

Tips voor de werkzaamheden

Algemeen

» Gebruik nooit de rotatiesproeier of de puntstraal voor de
reiniging van motorvoertuigen.

Zorg ervoor dat de hogedrukreiniger op een vlakke onder-

grond staat.

Ga met de hogedrukslang niet te ver naar voren en trek de

hogedrukreiniger niet aan de slang. Dit kan ertoe leiden dat

de hogedrukreiniger niet meer stabiel staat en omvalt.

Knik de hogedrukslang niet en rijd er niet over met een voer-

tuig. Bescherm de hogedrukslang tegen scherpe randen en

hoeken.

Tips voor de werkzaamheden met

reinigingsmiddelen

» Gebruik alleen reinigingsmiddelen die uitdrukkelijk
voor hogedrukreinigers geschikt zijn.

Met het oog op het milieu raden wij u een spaarzaam gebruik
van reinigingsmiddelen aan. De op de verpakking aange-
brachte adviezen over verdunning in acht nemen.

Geadviseerde reinigingsmethode

Stap 1: Monteer de vlakstraalsproeier en verwijder daarmee
het grove vuil.

Stap 2: Monteer de spoelmiddelfles en breng daarmee wei-
nig reinigingsmiddel aan.

Stap 3: Spoel het losgemaakte vuil en het reinigingsmiddel
met de vlakstraalsproeier los.

Let op: Begin bij het reinigen van verticale oppervlakken met
het reinigingsmiddel onderaan en werk naar boven toe. Bij
het afspoelen werkt u van boven naar beneden.

Gebruik van alternatieve watertoevoer

Deze hogedrukreiniger is zelfaanzuigend en maakt aanzui-
ging van water uit reservoirs en natuurlijke bronnen moge-
lijk. Het is BELANGRIJK dat het Bosch-filter aan de waterin-
gang gereinigd en ingezet is en alleen schoon water wordt
aangezogen.

Open tanks/reservoirs en natuurlijk
oppervlaktewater

Gebruik de zelf-aanzuigbuis, bestaand uit:

- aanzuigzeef met terugslagklep

- 3 mversterkte zuigslang

- universele koppeling naar hogedrukreiniger

Met dit toebehoren kan de hogedrukreiniger water van 0,5
hoogte boven de waterspiegel aanzuigen. Dit kan ongeveer
15 seconden duren.

Dompel de 3 m slang volledig onder water om de lucht te
verdringen. Sluit de 3 m zuigslang op de hogedrukreiniger
aan en zorg ervoor dat de aanzuigzeef onder water blijft.
Laat de hogedrukreiniger met verwijderd spuitpistool lopen
tot water gelijkmatig uit de hogedrukslang stroomt. Als na 25
seconden nog geen water naar buiten komt, schakelt u de
hogedrukreiniger uit en controleert u alle aansluitingen. Als
er water stroomt, de hogedrukreiniger uitschakelen en voor
de werkzaamheden het spuitpistool en de spuitlans aanslui-
ten.

Het is belangrijk dat slang en koppelingen van goede kwali-
teit en goed sluitend verbonden zijn en de pakkingen onbe-
schadigd en recht ingelegd zijn. Niet goed sluitende aanslui-
tingen kunnen het aanzuigen belemmeren.

Waterreservoirs met aftapkraan

Als de hogedrukreiniger moet worden aangesloten op een
tank met een passende aftapkraan, moet eerst een water-
tank (niet meegeleverd) op de kraan worden aangesloten.
Open de kraan om alle lucht uit de slang te verdringen en
sluit deze vervolgens op de hogedrukreiniger aan.
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Storingen opsporen

Symptomen Mogelijke oorzaak

Motor start niet Stekker niet aangesloten

Nederlands | 65

Oplossing
Sluit de stekker aan

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Zekering doorgeslagen

Vervang de zekering

Verlengkabel beschadigd

Probeer het zonder verlengkabel

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Bevroren

Pomp, waterslang of toebehoren laten ontdooien

Motor blijft stilstaan ~ Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Netspanning niet in orde

Controleer de netspanning, deze moet met de ge-
gevens op het typeplaatje overeenkomen

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Zekering slaat door Zekering te zwak

Sluit het apparaat aan op een stroomkring die een
zekering heeft die past bij het vermogen van de
hogedrukreiniger

De motor loopt, maar
geen druk aanwezig

Sproeier gedeeltelijk verstopt

Sproeier reinigen

Motorgeluid aanwezig, Ontoereikende netspanning
maar geen functie

Controleer of de spanning van het stroomnet
overeenkomt met de gegevens op het typeplaat-
je.

Te lage spanning vanwege gebruik van een ver-

lengkabel

Controleer of de verlengkabel geschikt is

Apparaat is lange tijd niet gebruikt

Neem contact op met de erkende Bosch-klanten-
service

Problemen met de autostopfunctie

Neem contact op met de erkende Bosch-klanten-
service

Pulserende druk Lucht in waterslang of pomp

Laat de hogedrukreiniger met open spuitpistool,
open waterkraan en op lage druk ingestelde
sproeier lopen tot een gelijkmatige werkdruk be-
reikt wordt

Watervoorziening niet in orde

Controleer of de wateraansluiting voldoet aan de
specificaties in de technische gegevens. De klein-
ste waterslangen die mogen worden gebruikt, zijn
1/2"en @13 mm

Waterfilter verstopt

Reinig het waterfilter

Waterslang afgeklemd of geknikt

Leg de waterslang recht

Hogedrukslang te lang

Verwijder de verlenging van de hogedrukslang,
maximumlengte waterslang 7 m

Druk is gelijkmatig, Sproeier versleten

Sproeier vervangen

maar te laag
Opmerking: Bepaald
toebehoren veroor-
zaakt een lage druk

Start- en stopventiel versleten

Trek vijf keer snel achter elkaar aan de trekker

De motor loopt, maar ~ Water niet aangesloten

Water aansluiten

druk begrensd of geen Filter verstopt

Filter reinigen

werkdruk -
Sproeier verstopt

Sproeier reinigen

De hogedrukreiniger ~ Pomp of spuitpistool lekt

start vanzelf

Neem contact op met de erkende Bosch-klanten-
service
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Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing

Apparaat lekt Pomp lekt Geringe waterlekkage is toegestaan; bij grotere
lekkages neemt u contact op met de klantenservi-
ce.

Onderhoud en service Milieubescherming

Onderhoud

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het apparaat de
stekker uit het stopcontact en maak de wateraanslui-
ting los.

Let op: Voer de volgende onderhoudswerkzaamheden regel-

matig uit, zodat u verzekerd bent van een lang en probleem-

loos gebruik.

Controleer het apparaat regelmatig op zichtbare gebreken

zoals een losse bevestiging en versleten of beschadigde on-

derdelen.

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoorzieningen

niet beschadigd zijn en juist zijn aangebracht. Voer voor het

gebruik eventueel noodzakelijke onderhouds- of reparatie-
werkzaamheden uit.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Na gebruik, opbergen

Schakel de aan/uit-schakelaar uit en bedien de trekker om
de hogedrukslang leeg te maken.

Reinig de buitenkant van de hogedrukreiniger met een zach-
te borstel en een doek. Gebruik geen water, oplosmiddel of
polijstmiddel. Verwijder alle verontreinigingen. Reinig in het
bijzonder de ventilatieopeningen van de motor.

Buiten gebruik stellen aan einde van seizoen: Laat alle water
uit de pomp lopen door de motor enkele seconden te laten
lopen en de trekker te bedienen.

Plaats geen andere voorwerpen op het apparaat.

Bewaar het apparaat in een vorstvrije omgeving.

Controleer dat de kabels niet worden vastgeklemd terwijl het
apparaat opgeborgen is. Knik de hogedrukslang niet.

Klantenservice en gebruiksadvies
www.bosch-do-it.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu, mogen niet in
de grond, het grondwater of het oppervlaktewater terecht-
komen.

Houd bij gebruik van reinigingsmiddelen de voorschriften op
de verpakking en de voorgeschreven concentratie nauwkeu-
rigaan.

Neem bij het reinigen van motorvoertuigen de plaatselijke
voorschriften in acht: Afgespoelde olie mag niet in het
grondwater terechtkomen.

Afvalverwijdering

Producten, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi producten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-

re producten apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af billedsymbolerne

C Generel sikkerhedsadvarsel.

Ret aldrig vandstralen mod
mennesker, dyr, maskinen el-
ler elektriske dele.

Bemaerk: Hajtryksstralen kan veere far-
lig, hvis den anvendes til formal, den
ikke er beregnet til.
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Iht. de geldende forskrifter
ma maskinen uden sy-
stemafbrydelse ikke tilslut-

tes til et drikkevandsnet. Brug en sy-

stemadskiller iht. IEC 61770 type
BA.

Vand, der lgber igennem systemaf-
bryderen, er ikke mere drikkevand.

AdvancedAquatak 150/Ad-
vancedAquatak 160 er be-
regnet til en stramforsyning
med en stremtilslutningsvaerdi pa
>100 A pr. fase og en nominel span-
ding pa 230 V. Kontakt stremforsy-
ningsselskabet, hvis du er i tvivl.

>100A

Sikkerhedsinstrukser til
hejtryksrenser

II Laes alle sikkerhedsinstruk-

Il ser og instrukser. | tilflde
af manglende overholdelse af

sikkerhedsinstrukserne og instrukser-

ne er der risiko for elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Advarsels- og henvisningsskiltene

pa maskinen giver vigtige henvisnin-

ger til, hvordan maskinen benyttes
sikkert.

Udover henvisningerne i denne be-
tjeningsvejledning skal man ogsa
tage hensyn til de generelle sik-
kerheds- og uheldsforebyggelses-
forskrifter.
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Stremtilslutning

» Stramkildens spanding skal stemme
overens med oplysningerne pa
produktets typeskilt.

» Det anbefales, at dette produkt kun
tilsluttes til en stikdase, der er sikret
med en afbrydelsesstram pa 30 mA.

» Ledningsbeskyttelseskontakten til
stramforsyningen bar vaere konstru-
eret for mindst med C-karakteristik
ogfor 16 A. Er du i tvivl, kontaktes
en autoriseret elektriker. Forsag ikke
selv at foretage @ndringer pa elek-
troinstallationen.

» Trek stikket ud af stikdasen, ogsa
selvom du kun forlader maskinen
uden opsyn i kortere tid.

» Den elektriske spandingsforsyning
skal vaere i overensstemmelse med
IEC 60364-1.

» Hvis det er nadvendigt at erstatte til-
slutningsledningen, skal dette ar-
bejde udfares af producenten, et af
producenten autoriseret servicecen-
ter eller en kvalificeret person for at
undga farer.

» Tag aldrig fat omkring netstikket med
vade haender.

» Trek ikke netstikket ud, mens du ar-
bejder med maskinen.

» Kar ikke hen over ledningen eller for-
lzengerledningen, mas dem ikke og
traek ikke i dem, da de kan blive be-
skadiget. Beskyt ledningen mod var-
me, olie og skarpe kanter.

» Brug ikke maskinen, hvis netkablet
eller vigtige dele som f.eks. hgjtryks-
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slange, sprajtepistol eller sik-
kerhedsanordninger er beskadiget.

» Bemaerk: Ikke forskriftsmaessige for-
leengerledninger kan vaere farlige.

» Anvendes en forleengerledning, skal
stik og kobling vaere vandtaette mo-
deller. Forlengerledningen skal have
et ledertvaersnit, der svarer til det,
der er angivet i betjeningsvejlednin-
gen, og veere beskyttet mod staen-
kvand. Stikforbindelsen ma ikke lig-
geivand.

» Skal stik skiftes pa stramforsynings-
eller forleengerledninger, skal staen-

kvandsbeskyttelse og mekanisk sta-
bilitet bibeholdes.

Vandtilslutning

» Folg forskrifterne fra dit lokale vand-
vark.

» Skrueforbindelsen pa alle tilslut-
ningsslangerne skal veere teette.

» Brug kun en forstaerket slange med
en diameter pa 12,7 mm (1/2").

» Maskinen bar aldrig tilsluttes til en
drikkevandsforsyning uden tilbage-
stremningsventil. Vand, der er
strammet gennem tilbagestram-
ningsventilen, anses som vand, der
ikke kan drikkes mere.

» Hajtryksslangen ma ikke vaere beska-
diget (eksplosionsfare). Hajtryks-
slangen skal udskiftes med det sam-
me, hvis den er beskadiget. De be-
nyttede slanger og forbindelser skal
vare godkendt af producenten.

» Hajtryksslanger, armaturer og kob-
linger er vigtige for maskinens sik-
kerhed. De benyttede slanger, arma-
turer og koblinger skal vaere anbefa-
let af producenten.

» Pa vandtilslutningen ma der kun
bruges rent eller filtreret vand.

Anvendelse

» Kontrollér produktet og tilbeharet
for mangler og veer sikker pa, at bade
produkt og tilbehar er sikre, far
produktet tages i brug. Produkt og
tilbehar ma ikke benyttes, hvis den/
det udviser mangler.

» Ret ikke vandstrdlen mod dig selv el-
ler andre for at rengare tgj eller sko-
toj.

» Der ma ikke opsuges oplasningsmid-
delholdige vaesker, ufortyndede sy-
rer, acetone eller oplgsningsmidler
inkl. benzin, farvefortynder og fy-
ringsolie, da deres sprojtetage er
hejt antaendelig, eksplosiv og giftig.

» Overhold galdende sikkerhedsfor-
skrifter, hvis maskinen benyttes i far-
lige omrader (f. eks. pa tankstatio-
ner). Det er forbudt at benytte ma-
skinen i eksplosionsfarlige rum.

» Maskinen skal std pa et fast under-
lag.

» Sarg for tilstraekkelig udluftning i luk-
kede rum, ndr maskinen bruges.
Sikr, at karetgjer er slukket (motor
slukket) under rengaringsarbejdet.

» Hajtryksrenseren skal betjenes med
begge haender. Arbejd ikke pa en sti-
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ge. Arbejdes pa balkoner eller andre
hgjere flader, skal man serge for altid
at kunne se alle kanter.

» Brug kun rengaringsmidler, der er
anbefalet af maskinproducenten.
Las og overhold fabrikantens for-
skrifter mht. brug, bortskaffelse og
advarsler.

» Brug af andre renggringsmidler eller
kemikalier kan forringe maskinens
sikkerhed.

» Alle stramfgrende dele i arbejdsom-
radet skal vaere staenkvandsbeskyt-
tet.

» Udlgsningsarmen pa sprgjtepistolen
ma ikke vaere klemt fast i position
“ON”, nar maskinen er i brug.

» Aerosoler kan dannes, hvis der
bruges hgjtryksrensere. Indanding
af aerosoler er sundhedsfarligt.

» Afskeermede dyser kan reducere ae-
rosoleffekten. Brug egnet beskyt-
telsesudstyr (PSA) mod stankvand
som f.eks. beskyttelsesbriller, stav-
beskyttelsesmaske osv., hvis det er
nadvendigt, for at beskytte mod
vand, partikler og/eller aerosoler,
der reflekteres fra genstande.

» Hajt tryk kan fa genstande til at
springe tilbage. Brug egnet, person-
ligt beskyttelsesudstyr som f.eks.
beskyttelsesbriller, hvis det er nad-
vendigt.

» For at undga beskadigelser fra hgj-
tryksstralen skal bildaek/ventiler altid
renses med en afstand pa mindst
30 cm. Farste tegn pa beskadigelse
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er, at dekket misfarves. Beskadige-
de bildak/ventiler er livsfarlige.

» Asbestholdige og andre materialer,
der indeholder sundhedsfarlige stof-
fer, ma ikke rengares med en hgj-
tryksrenser.

» De anbefalede rengaringsmidler ma
ikke benyttes ufortyndet. Produkter-
ne er sikre pa den made, at de hver-
ken indeholder syrearter, ludarter el-
ler miljgskadelige stoffer. Det anbe-
fales at opbevare renggringsmidler-
ne utilgaengelige for bern. Hvis gjne-
ne kommer i kontakt med renge-
ringsmidlerne: Skyl straks med store
mangder vand. Ved synkning: Seg
leege med det samme.

» Brug aldrig hgjtryksrenseren uden
filter, med snavset filter eller med
beskadiget filter. Garantien bortfal-
der, hvis hgjtryksrenseren bruges
uden filter eller med snavset eller be-
skadiget filter.

» Metaldele kan blive varme, hvis de
bruges i l&engere tid. Brug beskyt-
telseshandsker efter behov.

» Arbejd ikke med hgjtryksrenseren,
hvis det er darligt vejr, isaer ikke hvis
der er tegn pa uvejr.

» Brug egnet beskyttelsestaj mod
staenkvand. Brug ikke maskinen i
neaerheden af personer, medmindre
disse barer beskyttelsestg;.

Betjening
» Brugeren ma kun benytte produktet i
henhold til ovenstaende punkter.
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Tag hensyn til omgivelserne. Hold gje
med andre personer, is@r barn, nar
der arbejdes med produktet.

» Maskinen ma kun bruges af perso-
ner, der er instrueret i brug og hand-
tering af denne eller som kan doku-
mentere, at de kan betjene maski-
nen. Maskinen ma ikke betjenes af
barn og unge.

» Tillad aldrig barn, personer med be-
gransede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er
fortrolige med disse instrukser, at
bruge haveredskabet. Lokale regler
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn bar holdes under opsyn for at
forhindre, at de leger med
produktet.

» Maskinen ma aldrig forlades uden
opsyn, nar den er taendt.

» Vandstralen, der kommer ud af hgj-
tryksdysen, fremstiller et rykstad.
Derfor skal sprajtepistol og
sprojtelanse holdes fast med begge
hander.

» Brug aldrig rotationsdysen eller
punktstralen til at rengare motorkg-
retgjer med.

Transport

» Sluk for maskinen og sikre den far
transport.

Vedligeholdelse

» Sluk for maskinen, fer rengerings- og
vedligeholdelsesarbejde udfares og
tilbehar skiftes. Traek stikket ud, hvis
maskinen drives med netspaending.

» Reparationer ma kun gennemfares af
autoriserede Bosch servicevaerk-
steder.

Tilbehor og reservedele

» Det er kun tilladt at benytte tilbeher
og reservedele, der er frigivet af fa-
brikanten. Originalt tilbehar og origi-
nale reservedele sikrer en fejlfri drift
af produktet.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

/‘ Bevagelsesretning
|

ﬁ Reaktionsretning
] Vaegt
I On
O Off
Lo Lavt tryk
i Haijt tryk
Tilbehar
oo
Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at rengere overflader og genstande
udendars, apparater/maskiner, karetgjer og bade, safremt
egnet tilbehar og af Bosch frigivede rengaringsmidler anven-
des.

Den tilsigtede brug geelder for en omgivelsestemperatur pa
mellem 0°C og 40 °C.

Dette produkt er ikke egnet til erhvervsmaessig brug.
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Tekniske data

Hgjtryksrenser AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
Varenummer 3600HAT77.. 3600 HA7 8..
Nom. forbrug kW 2,2 2,6
Temperatur tillgb max. © 40 40
Vandmangde tillgb min. I/min 8 o1
Tilladt tryk MPa 15 16
Nominelt tryk MPa 11 12
Flow |/min 7,5 8,5
Maksimalt indgangstryk MPa 1 1
Autostop-funktion ° °
Vgt svarer tilEPTA-Procedure 01:2014 kg 21,1 23,4
Beskyttelsesklasse S/1 D/
Serienummer (Serial Number) Se serienummer (typeskilt) pa hajtryksrenseren

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan
disse angivelser variere.

Indkoblingsstremstadet kan forarsage kortfristede spandingsfald. Under ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket omrade kan
andre apparater blive pavirket heraf. Hvis netimpedanser er mindre end 0,276 ohm, er det usandsynligt, at der opstar fejl.
Kontakt stremforsyningsselskabet, hvis du er i tvivl.

Stej-/vibrationsinformationer

3600HAT77.. 3600 HA7 8..

Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN 60335-2-79
Produktets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
- Lydtrykniveau dB(A) 77 79
- Lydeffektniveau dB(A) 88 920
- Usikkerhed K dB 2 2
Brug herevarn!
Samlede vibrationsvaerdier a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 60335-2-79
- Vibrationseksponering a, m/s? 3,2 2,9
~ Usikkerhed K m/s’ 1,0 1,0
Montering og drift Handling Billede Side

Pasetning af dyse J 285
Handling Billede Side Tilslutning af skyllemiddelflaske K 285
Leveringsomfang ! 281 Lanse med variabel viftestrale L 286
Indstilling af handgreb B 282 Tilslutning af lanse til sprajtepi-
Tilslutning af hejtryksslange/ C 282 stol
sprejtepistol Indstiling af dysestrdle
Vandtilslutning D 283 Lanse med rotationsstrale M 287
Tend/sluk E-F 283 Itllosllutnlng af lanse til sprejtepi-
Rengaring af filter G 284 Indstilling af dysestrale
Rengaring af dyse H 284 Placering pistol N 288
Tilslutning af lanse til sprejtepi- | 284 Opbevaring 0 288
stol Transport P 289
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Handling Billede Side
Valg af tilbeher Q 290
Ibrugtagning

For din egen sikkerheds skyld
Bemaerk! Sluk maskinen og traek stikket ud,
& for vedligeholdelses- eller rengeringsar-
bejde pabegyndes. Ger det samme, nar
stromkablet er beskadiget, hvis der er blevet skaret i
kablet eller hvis kablet har viklet sig sammen.
Driftsspaendingen er 230 V AC, 50 Hz (til ikke-EU-lande
220V, 240V afhangigt af modellen). Brug kun godkendte
forlaengerledninger. Informationer fas pa et autoriseret ser-
vicevarksted.
Hvis du har brug for en forleengerledning til drift af maskinen,
skal felgende ledningstvaersnit overholdes:
- 2,5mm?’ til maks. 25 m lngde
Bemaerk: Hvis der benyttes en forleengerledning, skal denne
- som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - veaere forsy-
net med en jordledning, der skal veaere forbundet med jord-
ledningen til det elektriske anlaeg via stikket.
Hvis du er i tvivl: Kontakt en uddannet elektriker eller hen-
vend dig til det naermeste Bosch serviceveerksted.
FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige forlaen-
& gerledninger kan vare farlige. Forlnger-
ledning, stik og kobling skal vare vandtat-
te og de skal vaere godkendt til udenders brug.
Kabelforbindelser (elstik og stikdaser) skal veere tarre og ma
ikke ligge pa jorden.
For at gge sikkerheden skal du bruge en Fl-kontakt (RCD)
med en fejlstram pa maks. 30 mA. Dette fejlstramsrele skal
altid kontrolles, fer maskinen anvendes
En beskadiget tilslutningsledning ma kun repareres pa et au-
toriseret Bosch veerksted.
Tips vedr. produkter, der ikke szlges i GB:
BEMZERK: For din sikkerheds skyld er det nadvendigt, at
stikket pa havevaerktgjet forbindes med forleengerledningen.
Koblingen pa forlaengerledningen skal vaere beskyttet mod
steenkvand, veere fremstillet af gummi eller vaere overtrukket
med gummi. Forlengerledningen skal benyttes med en traek-
aflastning.

Drift

» Vaer opmarksom pa, at denne maskine ikke ma kere
uden vand.

Tending
Forbind vandslangen (ekstratilbehgr) med vandtilslutningen
og maskinen.

Sarg for, at netkontakten star pa "0" og tilslut maskinen til
stikdasen.
Vandhanen abnes.

Aktiver kontaktspaerren (bageste kontakt pa pistolhand-
taget) for at frigive aftraekkeren. Tryk aftraekkeren helt i
bund, til vandet stremmer ensartet, og der ikke er mere luft i
maskinen og hajtryksslangen. Slip aftraekkeren. Aktiver kon-
taktspaerren (forreste kontakt pa pistolhandtaget).

Drej pa netkontakten. Ret sprajtepistolen nedad. Aktiver
kontaktspaerren for at frigive aftraekkeren. Tryk aftraekkeren
helt i bund.

Autostop-funktion

Maskinen slukker for motoren, sa snart aftraekkeren slippes
pa pistolgrebet.

Arbejdsanvisninger

Generelt

» Brug aldrig rotationsdysen eller punktstralen til at rengare
motorkeretgjer med.

Sarg for, at hgjtryksrenseren star sikkert pa et jaevnt under-

lag.

Ga ikke alt for langt fremad med hgjtrykslangen og traek ikke

hejtryksrenseren vha. slangen. Dette kan medfere, at hgj-

tryksrenseren ikke leengere star stabilt og veelter.

Knzk ikke hgjtrykslangen og ker ikke et karetej henover den.
Beskyt hgjtrykslangen mod skarpe kanter eller hjgrner.

Arbejdsanvisninger til arbejde med

rengeringsmidler

» Brug kun renggringsmiddel, der er udtrykkeligt egnet
til hojtryksrensere.

Det anbefales at spare pa renggringsmidlerne af hensyn til
miljget. Anbefalinger mht. fortynding pa beholderen skal
overholdes.

Anbefalet rengeringsmetode

Trin 1: Monter fladstraledysen og fjern dermed groft snavs.
Trin 2: Monter skyllemiddelflasken og kom lidt rengarings-
middel pa.

Trin 3: Skyl den lgsnede snavs og rengaringsmidlet vaek med
fladstraledysen.

Bemaerk: Start med snavs-/rengaringsmidlet forneden til
rengering af lodrette flader og arbejd dig opad. Under afskyl-
ningen arbejder du oppefra og nedad.

Brug af alternative vandaftapningssteder

Denne hgijtryksrenser er selvopsugende og kan opsuge vand
fra beholdere eller naturlige kilder. Det er VIGTIGT, at
Bosch-filteret er renset og sat i pa vandindgangen, og at der
kun opsuges rent vand.

Abne tanks/beholdere og naturlige vandkilder
Brug selvopsugningstilbeharet, der bestar af:

- Opsugningssi med kontraventil

- 3 mtyk sugeslange

- Universalkobling til hajtryksrenser
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Med dette tilbehar kan hejtryksrenseren opsuge vand 0,5 m
over vandniveauet. Dette kan vare ca. 15 sekunder.

Dyp 3 m slangen helt ned i vandet, sa luften fortraenges. Til-
slut 3 m sugeslangen til hgjtryksrenseren og sikr, at opsug-
ningssien forbliver under vandet.

Lad hgjtryksrenseren kare med aftaget sprgjtepistol, til van-
det strammer ensartet ud af hgjtryksslangen. Hvis der ikke
strammer vand ud efter 25 sekunder, sluk da maskinen og
kontroller alle tilslutninger. Stremmer vand ud, slukkes hgj-

tryksrenseren, hvorefter sprgjtepistolen og sprgjtelansen til-

sluttes til arbejdet.
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Det er vigtigt, at slange og koblinger er af god kvalitet, at de
er teet forbundet, og at pakningerne er ubeskadiget og lagt li-
ge ind. Utaette tilslutninger kan forhindre opsugningen.

Vandbeholder med temmehane

Skal hgjtryksrenseren tilsluttes til en tank med en passende
temmehane, skal der farst tilsluttes en vandslange (falger ik-
ke med) til hanen. Abn hanen, s al luften kommer ud af slan-
gen, og tilslut den sa til hgjtryksrenseren.

Fejlsagning
Symptomer Mulig arsag Afhjalpning
Motoren gar ikke i gang Stik ikke sat i Set stiki
Stikddse er defekt Prev en anden stikkontakt
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Forlaengerledning er beskadiget Forsgg uden forlngerledning
Motorvaern er aktiveret Lad motoren afkele i 15 min
Fastfrosset Sarg for at opta pumpe, vandslange eller tilbehar
Motor standser Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Netspaending er forkert Kontrollér netspaending, den skal stemme
overens med angivelserne pa typeskiltet
Motorveern er aktiveret Lad motoren afkele i 15 min
Sikring gaet Sikring for svag Tilslut den til en stramkreds, der kan klare den ef-

fekt, der kraeves af hgjtryksrenseren

Motoren kerer, men
der er ikke noget tryk

Dyse delvis tilstoppet

Rens dysen

Motorstgj er til stede,
men motor arbejder ik-

Utilstraekkelig netspaending

Kontroller, at stramnettets spending svarer til an-
givelserne pa typeskiltet.

ke
leengerledning

Spandingen er for lav, fordi der bruges en for-

Kontroller, om forlaengerledningen er egnet

Maskine har ikke veeret brugt i leengere tid

Kontakt et autoriseret Bosch-servicevaerksted

Problemer med autostop-funktionen

Kontakt et autoriseret Bosch-servicevaerksted

Pulserende tryk Luft i vandslange eller i pumpe

Lad hejtryksrenseren kare med dben sprajtepi-
stol, aben vandhane og dyse, der er indstillet pa
lavtryk, til et jeevnt arbejdstryk nas

Vandforsyning ikke korrekt

Kontrollér om vandtilslutningen er i overensstem-
melse med de tekniske data. De mindste
vandslanger, der ma anvendes, er 1/2" eller @

13 mm

Vandfilter tilstoppet

Rens vandfilter

Vandslange klemt fast eller knakket

Serg for at vandslange kommer til at ligge lige

Hajtryksslange for lang

Tag hgjtryksslange-forleengerstykke af, max.
vandslangelangde 7 m

Tryk jeevnt, menfor ~ Dyse slidt

Skift dyse

lavt _ Start-/stopventil slidt
Bemaerk: Bestemt til-

behgr forer til et lavt
tryk

Tryk pa aftraekker 5 gange hurtigt efter hinanden
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Symptomer Mulig arsag Afhjeelpning
Motoren karer,men  Vand ikke tilsluttet Tilslut vand
trykket er begraenset  Filter tilstoppet Filter rengares
eller der er ikke noget -

arbejdstryk Dyse tilstoppet Rens dysen

Hajtryksrenser starter Pumpe eller sprajtepistol utaet
af sig selv

Kontakt et autoriseret Bosch-servicevaerksted

Maskine er utaet Pumpen er utaet

Sma vandlaekager er tilladte; konstateres starre
laekager, kontaktes kundeservice.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse

» Trak stikket ud og lesne vandtilslutningen, for der ar-
bejdes med maskinen.

Bemaerk: Udfar falgende vedligeholdelsesarbejde med re-

gelmaessige mellemrum, sa en lang og palidelig brug er sik-

ret.

Undersgg maskinen for synlige mangler med regelmaessige

mellemrum som f.eks. en |gs fastgarelse og slidte eller be-

skadigede dele.

Kontrollér at daeksler og skaerme ikke er beskadigede og at

de er monteret rigtigt. Udfer evt. forngden vedligeholdelse

eller reparationer for brug.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Efter brug/opbevaring

Sluk for start-stop-kontakten og aktiver aftraekket for at tam-
me hajtryksslangen.

Renger den udvendige side af hajtryksrenseren med en blad
barste og en klud. Det er ikke tilladt at benytte vand, op-
lzsningsmidler og poleringsmidler. Fjern al form for snavs,
iseer snavs i motorens ventilationsdbninger.

Opbevaring nar sesonen er forbi: Tem alt vandet ud af pum-
pen ved at lade motoren kere i et par sekunder og betjene
aftraekket.

Anbring ikke andre genstande oven pd maskinen.

Opbevar maskinen et frostfrit sted.

Sikre, at ledningerne/kablerne ikke kommer til at sidde i
klemme under opbevaringen. Knak ikke hgjtryksslangen.

Kundeservice og anvendelsesradgivning
www.bosch-do-it.com

Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Miljobeskyttelse

Miljgskadelige kemikalier ma ikke traenge ned i undergrun-
den, grundvandet, damme, floder osv.

Rengaringsmidler skal benyttes iht. instruktionerne pa em-
ballagen og den foreskrevne koncentration.

Motorkeretejer skal rengares iht. de lokale forskrifter: Det
skal forhindres, at afsprgjtet olie traenger ned i grundvandet.

Bortskaffelse

Produkter, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig méade.
mindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr og dets implementering i national
lovgivning skal kasserede produkter indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Smid ikke produkterne ud sammen med det al-

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring till bildsymbolerna

A\

Allman varning for
riskmoment.

Rikta aldrig vattenstralen mot
manniskor, djur,
hogtryckstvatten eller elektriska delar.
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Observera: Hogtrycksstralen kan vara
farligom den hanteras pa fel satt.

Enligt gallande foreskrifter
far aggregatet inte
anvandas utan

systemavskiljare i firskvattennitet.

Anvind en systemavskiljare enligt
IEC 61770 typ BA.

Vatten som rinner genom
systemavskiljaren kan inte langre
anvandas som dricksvatten.

AdvancedAquatak 150/
AdvancedAquatak 160 ar
avsedd for stromforsorjning
med ett anslutningsvarde >100 A per
fas och en 230 V natspanning. Vand
dig i tveksamma fall till din
elleverantor.

>100A

Sakerhetsanvisningar for
hogtryckstvattar

I!L_El Is:'.aa'.;:rl:?etsanvisningar och

anvisningar. Underldtenhet
att folja sakerhetsanvisningarna och
anvisningarna kan leda till elstotar,
eldsvada och/eller svara
personskador.

De pa hogtryckstvitten placerade
varnings- och anvisningsskyltarna
lamnar instruktioner for saker drift.
Forutom instruktionernai
bruksanvisningen maste allminna
sakerhets- och
arbetarskyddsforeskrifter beaktas.
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Stromanslutning

» Stromkallans spanning maste
stamma overens med uppgifterna pa
produktens dataskylt.

» Virekommenderar att ansluta
redskapet endast till ett stickuttag
som har sakrats med en
jordfelsbrytare pa 30 mA.

» Stromforsorjningens
natskyddsbrytare bor vara
konstruerad minst for C-karakteristik
och for 16 A. Kontakta i tveksamma
fall en utbildad elektriker. Forsok
inte pa egen hand utféra andringar i
elinstallationen.

» Dra stickproppen ur natuttaget aven
om aggregatet endast under en kort
tid lamnas utan uppsikt.

» Den elektriska
spanningsforsorjningen maste
motsvara [EC 60364-1.

» Om natsladden maste bytas ut for att
bibehalla verktygets sakerhet, ska
byte ske hos tillverkaren, en
auktoriserad serviceverkstad eller en
for arbetet kvalificerad person.

» Grip aldrig tag i stickproppen med
vata hander.

» Drainte under arbetet ur redskapets
stickpropp.

» Natsladden eller skarvsladden far
inte overkoras, komma i klam eller
rivas i, da risk finns for att den
skadas. Skydda sladden mot hetta,
olja och vassa kanter.

» Anvand inte redskapet om natkabeln
eller viktiga delar som t.ex.

Bosch Power Tools
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hogtrycksslangen, sprutpistolen eller

sakerhetsutrustningen ar skadad.

» Observera: Skarvsladdar av icke
godkant slag kan innebara fara.

» Nar en skarvsladd anvands maste
stickkontakten och kopplingsuttaget
vara vattentata. Skarvsladden maste
ha en ledararea enligt uppgift i
bruksanvisningen och vara skoljtat.
Stickanslutningen far inte ligga i
vatten.

» Nar stickproppen pa nat- eller
skarvsladden byts ut, maste man se
till att stankskyddet och mekaniska
stabiliteten uppratthalls.

Vattenanslutning

» Beakta lokala vattenverkets
foreskrifter.

» Anslutningsslangarnas
skruvkopplingar masta vara tata.

» Anvand endast en forstarkt slang
med en diameterom 12,7 mm
(1/2").

» Redskapet far aldrig anslutas till
drickvattensforsorjning utan
returventil. Vatten som runnit genom
returventilen anses inte langre vara
drickbart.

» Hogtrycksslangen far inte vara
skadad (risk for sprickning). En
skadad hogtrycksslang maste
omedelbart bytas ut. Endast av
tillverkaren rekommenderade
slangar och kopplingar far anvandas.

» Hogtrycksslangar, armaturer och
kopplingar ar viktiga for redskapets

sakerhet. Anvand endast av
tillverkaren godkanda slangar,
armaturer och kopplingar.

» Ur krananslutningen far endast rent
eller filtrerat vatten anvandas.

Anvindning

» Redskapet med tillbehor ska innan
det tas i bruk kontrolleras avseende
felfritt tillstand och driftsdkerhet. Ar
redskapet inte i felfritt tillstand far
det inte langre anvandas.

» Rikta inte vattenstralen mot dig sjalv
eller andra for rengoring av klader
eller skodon.

» Féljande @mnen far inte anvandas;
vatskor som innehaller
l6sningsmedel, outspadda syror,
aceton eller [osningsmedel som t. ex.
bensin, utspadningsmedel och
eldningsolja eftersom dessa amnen
alstrar en spraydimma som ar hogt
antanldig, explosiv och giftig.

» Vid anvandning av hogtryckstvatten
inom riskomraden (t. ex.
bensinstationer) ska tillimpliga
sakerhetsforeskrifter beaktas. Det ar
inte tillatet att anvanda
hogtryckstvatten i explosionsfarliga
lokaler.

» Hogtryckstvatten maste sta pd ett
stadigt underlag.

» Kontrollera vid anvandning inomhus
att ventilationen ar tillracklig. Se till
att fordonens motor ar avstangd
under rengoringen.
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» Hogtryckstvattens hantering fordrar
bagge handerna. Arbeta inte pa en
stege. Ge vid arbete pd balkonger
eller andra hoga ytor akt pa att du
hela tiden kan se alla kanter.

» Anvand endast av hogtryckstvattens
tillverkare rekommenderade
rengoringsmedel. Beakta
tillverkarens anvandnings-,

hanterings- och varningsinformation.

» Anvandning av andra reningsmedel
eller kemikalier kan menligt paverka
maskinens sakerhet.

» Alla stromférande delar inom
arbetsomradet maste vara
spolsakra.

» Sprutpistolens avtryckare far inte
lasas i laget “ON” under drift.

» Vid anvandning av hogtryckstvatt
kan aerosoler bildas. Inandning av
aerosoler ar halsovadligt.

» Skarmade munstycken kan minska
aerosolinverkan. Anvand vid behov
lamplig skyddsutrustning (PSU) mot
stankvatten, t. ex. skyddsglasogon,
dammfiltermask etc. som skydd mot
vatten, partiklar och/eller aerosoler
som kan aterkastas fran foremalen.

» Vid hogt tryck kan objekten studsa
tillbaka. Anvand om sa kravs lamplig
personlig skyddsutrustning, t. ex.
skyddsglasogon.

» For att undvika att hogtrycksstralen
vid rengoring skadar bildack/ventiler
ska munstycket hallas pa ett avstand
om minst 30 cm. Missfargning av
dacket ar ett tecken pa begynnande
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skada. Skadade bildack/ventiler ar
livsfarliga.

» Asbesthaltiga och andra material
som innehaller halsofarliga amnen
far inte spolas av.

» Rekommenderade rengoringsmedel
ska alltid spadas ut. Produkterna ar
ofarliga eftersom de inte innehaller
syror, lut eller miljoskadliga amnen.
Virekommenderar att forvara
rengoringsmedlen oatkomliga for
barn. Om rengoringsmedel kommer i
kontakt med 6gonen spola genast
omsorgsfullt med vatten, om det
svalts, ska lakare uppsokas.

» Anvand aldrig hogtryckstvitten
utan filter, med smutsigt filter
eller med skadat filter. Om
hogtryckstvatten anvands utan filter
eller med smutsigt eller skadat filter
lamnas ingen garanti.

» Metalldelar kan efter en langre
anvandning bli heta. Om sa behovs,
anvand skyddshandskar.

» Vid daligt vader, speciellt om
askvader vantas, far
hogtryckstvatten inte anvandas.

» Anvand lampliga skyddsklader mot
vattenstank. Redskapet far anvandas
inom rackhall for personer endast
om dessa bar skyddsklader.

Anvandning

» Produkten far endast anvandas for
avsett andamal. Ta hansyn till lokala
forhallanden. Under arbetet se upp
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for obehoriga personer och speciellt
da barn.

» Hogtryckstvatten far endast
anvandas av personer som ar
fortrogna med tvattens anvandning
och hantering eller personer som kan
bevisa att de kan anvanda tvattaren.
Barn eller ungdom far inte anvanda
tvatten.

» Ldt aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller erfarenhet
och/eller bristande kunskap och/
eller personer som inte ar bekanta
med dessa instruktioner anvanda
redskapet. Nationella foreskrifter
begransar eventuellt tilldten alder for
anvandning.

» Barn bor 6vervakas for att
sakerstalla att de inte leker med
redskapet.

» En pakopplad hogtryckstvatt far
aldrig lamnas utan uppsikt.

» Vattenstralen ur
hogtrycksmunstycket utvecklar en
bakatriktad kraft. Hall darfor stadigt i
sprutpistolen och spolréret med
bada handerna.

» Anvand aldrig rotormunstycket eller
den punktformade stralen for
rengoring av motorfordon.

Transport

» For transport ska hogtryckstvatten
frankopplas och sakras.

Service

» Koppla fran hogtryckstvatten innan
rengorings- eller underhallsatgarder
utfors eller tillbehor byts ut. Dra ur
stickproppen nar hogtryckstvatten
matas med natspanning.

» Reparationer far utféras endast av
auktoriserade Bosch
serviceverkstader.

Tillbehor och reservdelar

» Anvand endast tillbehor och
reservdelar som godkants av
tillverkaren. Original tillbehor och
original reservdelar garanterar att
hogtrycktvatten fungerar korrekt.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse
/‘ Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt
Till

Fran

|O=m =

Lagt tryck
Hi Hogt tryck
Tillbehor

Andamalsenlig anvindning

Redskapet ar avsett for rengéring av ytor och objekt
utomhus, for redskap, fordon och batar savida lampliga
redskap och av Bosch godkanda rengdringsmedel anvands.
Grastrimmern kan anvandas vid en omgivningstemperatur
mellan 0°C och 40 °C.

Denna produkt ar inte lamplig for yrkesmassig anvandning.
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Tekniska data

Hogtryckstvatt AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
Artikelnummer 3600HAT77.. 3600 HA7 8..
Markeffekt kw 2,2 2,6
Temperatur tillopp max. © 40 40
Vattenmangd tillopp min. I/min 8 9,8
Tillatet tryck MPa 15 16
Nominellt tryck MPa 11 12
Flode |/min 7,5 8,5
Max. ingangstryck MPa 1 1
Autostopp-funktion ° °
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 21,1 23,4
Skyddsklass S/1 D/
Serienummer Se serienumret pa hogtryckstvatten (dataskylten)

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna
variera.

Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma natférhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid
natimpedanser mindre an 0,276 ohm behdver man inte rakna med stérning. Vand dig i tveksamma fall till din elleverantér.

Buller-/vibrationsdata

3600HAT77.. 3600 HA7 8..

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 60335-2-79
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
- Ljudtrycksniva dB(A) 7 79
- Ljudeffektniva dB(A) 88 90
- Onoggrannhet K dB 2 2
Bar horselskydd!
Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60335-2-79
- Vibrationsemissionsvarde a, m/s’ 3,2 2,9
- Onoggrannhet K m/s? 1,0 1,0
Montering och drift Handlingsmal Figur Sida

Lans med variabel flack stréle L 286
Handlingsmal Figur SILE]  Anslutlansen till sprutpistolen
Leveransen omfattar A 281  Stdllin munstyckets strile
Instéllning av handtag B 282  Lansmed rotorstrale m 287

Anslut lansen till sprutpistolen

AnSIUt'hégtrkaSSIangen/ ¢ 282 Stall in munstyckets strale

sprutpistolen o o~ - -
Vattenanslutning 283 agr!ng av pisto

In- och urkoppling E- 283 Lagring 0 288
Renggr filtret 284 Transport P 289

Anslut lansen till sprutpistolen 284
Montering av munstycke 285
285

D
F
G
Rengor munstycket H 284
|
J
K

Anslut spolmedelsflaskan

Bosch Power Tools F016181291](04.03.2019)



80 | Svensk

Driftstart

For din sikerhet

Observera! Fore underhalls- och
rengoringsarbeten skall redskapet kopplas
ifran. Detta gller dven om nitsladden
skadats eller ar tilltrasslad.
Driftspanningen ar 230 V AC, 50 Hz (for icke EU-lander
220V, 240V alltefter utférande). Anvand endast godkanda
forlangningssladdar. For information hor med auktoriserad
kundservice.
For en eventuellt behdvlig skarvsladd till hogtryckstvatten
kravs foljande ledartvarsnitt:
- 2,5mm’till max. 25 m langd
Anmarkning: Om en skarvsladd anvands maste den - enligt
beskrivning i sakerhetsforeskrifterna - ha en skyddsledare
som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i
elsystemet.
| tveksamma fall hor med en utbildad elektriker eller
narmaste Bosch servicestation.
SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan
& innebdra fara. Skarvsladden, stickproppen
och kontaktdonen maste vara vattentata
och godkénda for anvandning utomhus.
Sladdkontaktdon (stickproppar och natuttag) ska vara torra
och farinte ligga pa marken.
For okad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med
en utlosningsstrom pa hogst 30 mA. Denna Fl-
jordfelsbrytare ska kontrolleras fore varje anvandning
Om anslutningssladden skadats far den repareras endast i
en auktoriserad Bosch-verkstad.
Anvisningar for produkter som inte saljs i GB:
OBSERVERA: For din sdkerhet kravs att
tradgardsredskapets stickpropp ansluts till skarvsladden.
Skarvsladdens koppling maste skyddas mot stankvatten,
besta av gummi eller ha gummimantel. Skarvsladden ska
vara férsedd med dragavlastning.

Drift

» Aggregatet far inte anviandas utan vatten.

Inkoppling

Anslut vattenslangen (ingar ej i leverans) till vattenuttaget
och hogtryckstvatten.

Kontrollera att natstromstallaren star i laget "0” och anslut
hogtryckstvatten till natuttaget.

Oppna vattenkranen.

Aktivera inkopplingssparren (bakom stromstéllaren pa
pistolhandtaget) for att frige avtryckaren. Hall avtryckaren
helt nedtryckt tills vattnet flyter jamnt och all luft avgatt ur
aggregatet och hogtrycksslangen. Slapp avtryckaren.
Aktivera inkopplingssparren (fraimre omkopplaren pa
pistolhandtaget).

Vrid natstromsbrytaren. Rikta sprutpistolen nedat. Tryck pa
inkopplingssparren for att frige avtryckaren. Tryck helt ned
avtryckaren.

Autostopp-funktion

Motorn i hogtrycksaggregatet kopplas fran genast nar
avtryckaren pa pistolhandtaget slapps.

Arbetsanvisningar

Allmént

» Anvand aldrig rotormunstycket eller den punktformade
strdlen for rengoring av motorfordon.

Kontrollera att hogtryckstvatten star plant.

For inte hogtrycksslangen for langt framat och dra inte heller

fram hogtryckstvatten i slangen. Detta kan leda till att

hogtryckstvatten inte ldngre star stadigt och faller omkull.

Knéck inte hogtrycksslangen och kor inte heller dver den
med fordon. Skydda hégtrycksslangen mot skarpa kanter
och horn.

Arbetsanvisningar for anviandning av

rengoringsmedel

» Anvdnd endast reningsmedel som uttryckligen ar
godkanda for hogtryckstvitten.

Virekommenderar att med hansyn till miljéskyddet sparsamt

anvanda reningsmedel. Beakta de anvisningar for

utspadning som anges pa behallaren.

Rekommenderad reningsmetod

Moment 1: Montera flackstralemunstycket och avlagsna
grov smuts med det.

Moment 2: Montera spolmedelsflaskan och applicera litet
reningsmedel.

Moment 3: Spola bort uppldst smuts och reningsmedel.
Anmarkning: Starta vid rening med smuts-/reningsmedel pa
lodréta ytor nedtill och ga sedan uppat. Spola sedan
uppifran och nedat.

Anvandning av alternativa vattenstillen

Denna hogtryckstvatt ar sjdlvsugande och medger
uppsugning av vatten fran behallare och naturliga kallor. Det
ar VIKTIGT, att Bosch-filtret vid vattenintaget ar rengjort och
monterat, samt att endast rent vatten sugs upp.

Oppna kirl/behallare och naturliga vattendrag

Anvand sjalvsugningstillbehor bestaende av:

- sugsikt med backventil

- 3 mforstarkt sugslang

- universalkoppling till hogtryckstvatten

Med detta tillbehor kan hogtryckstvatten suga upp vatten
0,5 m 6ver vattenytan. Det kan droja ungefar 15 sekunder.
Doppa ned 3 m slangen fullstandigt i vattnet for att aviagsna
luften. Anslut 3 m sugslangen till hogtryckstvatten och
forsakra dig om att sugsiktet halls under vattenytan.
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Lat hogtryckstvatten ga med avtagen sprutpistol, tills vatten
flodar jamnt ur hogtrycksslangen. Om efter 25 sekunder
annu inget vatten strommar ut, koppla fran och granska alla
anslutningar. Om vatten strémmar ut, koppla fran
hogtryckstvatten och anslut sprutpistolen och spolréret for
arbete.

Det ar viktigt att slangen och kopplingarna dr av god kvalitet,
tatt anslutna och att tatningarna ar oskadade och rakt
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monterade. Lackande anslutningar kan férhindra
uppsugningen.

Vattenbehallare med avtappningskran

Om hogtryckstvatten skall anslutas till en tank med en
passande avtappningskran maste forst en vattenslang (inte
medfdljande) anslutas till kranen. Oppna kranen for att
fortranga all luft fran slangen och anslut den sedan till
hogtryckstvatten.

Felsokning

Symptom Méilig orsak Atgird

Motorn startar inte Stickproppen ar inte ansluten Anslut stickproppen
Natuttaget ar defekt Anvand ett annat natuttag
Sakringen har l6st ut Byt sakringen

Skarvsladden har skadats

Forsok utan skarvsladd

Motorskyddet har [6st ut

Lat motorn svalna 15 minuter

Igenfrusen Lat pumpen, vattenslangen eller tillbehoret tina
upp
Motorn stannar Sakringen har |6st ut Byt ut sékringen

Fel natspanning

Kontrollera natspanningen som maste
overensstamma med uppgifterna pa typskylten

Motorskyddet har [ost ut

Lat motorn svalna 15 minuter

Sakringen l6ser ut Sakringen dr for svag

Anslut till en stromkrets vars sdkring motsvarar
hogtryckstvattens effekt

Motorn gar, meninget Munstycket delvis tilltappt
tryck alstras

Rengdr munstycket

Motorljud hors, men
motorn fungerar inte

Bristfallig natspanning

Kontrollera att natspanningen dverensstammer
med uppgifterna pa typskylten.

For 1ag spanning till f6ljd av att en skarvsladd

anvands

Kontrollera att skarvsladden ar lamplig for
aggregatet

Aggregatet har under en langre tid inte anvénts

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Problemet ar autostopp-funktionen

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Pulserande tryck Luft i vattenslangen eller pumpen

Lat hogtrycktvatten ga med 6ppen sprutpistol,
oOppen vattenkran och med pa lagtryck installt
munstycke tills ett konstant arbetstryck uppnatts

Vattenférsorjningen ej korrekt

Kontrollera att vattenanslutningen motsvarar
uppgifterna i tekniska data. Vattenslangarna far
inte underskrida 1/2" eller @ 13 mm

Vattenfiltret tilltdppt

Rengor vattenfiltret

Vattenslangen inklamd eller knackt

Rata ut vattenslangen

Hogtrycksslangen ar for lang

Ta bort forlangningen fran hogtrycksslangen,
max. vattenslanglangd 7 m

Trycket jamnt menfor  Munstycket slitet

Byt ut munstycket

Ié’\gt. . . Start-/stoppventilen sliten
Anvisning: Vissa

tillbehdr orsakar ett

lagt tryck

Aktivera avtryckaren snabbt 5 ganger i foljd

Motorn gar, men Vatten har inte anslutits

Anslut vattnet

trycket ar begransat

Filtret tilltappt
och arbetstryck saknas

Rengor filtret
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Symptom Méilig orsak Atgird

Munstycket tilltdppt Rengor munstycket
Hogtryckstvatten Pumpen eller sprutpistolen ar otat Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice
startar av sig sjdlv
Hogtryckstvattendr ~ Pumpen ar otat Ringa vattenlackage godkanns; vid storre ldckage
otat kontakta kundtjansten.

Underhall och service

Service

» Innan arbeten pa hogtryckstvitten paborjas, ska
stickproppen dras ur och vattenanslutningen tas loss.
Anmarkning: Regelbundna underhallsitgarder garanterar
en lang och tillforlitlig brukstid.
Kontrollera elredskapet regelbundet avseende defekter som
t. ex. 16s infastning eller skadade komponenter.
Kontrollera att skyddskaporna och skyddsutrustningen ar
oskadade och korrekt monterade. Fore driftstart ska
nodvandiga underhallsatgarder och reparationer utforas.
Om natsladden for bibehallande av verktygets sikerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Efter anvandning/lagring

Sla fran stromstallaren och aktivera avtryckaren for att
témma hogtrycksslangen.

Rengor hogtryckstvatten pa utsidan med en mjuk borste och
en trasa. Anvand varken vatten, I6sningsmedel eller
polermedel. Avlagsna alla fororeningar och rengor noggrant
motorns ventilationséppningar.

Lagring efter sdsongens slut: Tappa av allt vatten ur pumpen
genom att kora motorn nagra sekunder och aktivera
avtryckaren.

Stall inte upp andra foremal pa hogtryckstvatten.

Lagra redskapet pa ett frostfritt stélle.

Kontrollera att kablarna under lagring inte kommer i kldm.
Kndck inte hogtrycksslangen.

Kundtjanst och applikationsradgivning
www.bosch-do-it.com

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Miljoskydd
Miljoskadliga kemikalier far inte rinna ut pa marken, till
grundvattnet, sjoar, floder etc.

Nar rengdringsmedel anvands ska hansyn tas till uppgifterna
pa forpackningen och foreskriven koncentration.

Vid rengéring av motorfordon ska lokala foreskrifter beaktas:
Se till att avsprutad olja inte rinner ned i grundvattnet.

Avfallshantering

Produkter, tilloehdr och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

E Slang inte produkter i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgdrs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillimning i nationell lag ska férbrukade aggregat sorteras
och dtervinnas separat och miljévanligt.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbolene

C Generell fareinformasjon.

Rett aldri vannstralen mot
mennesker, dyr, selve
maskinen eller elektriske deler.

OBS: Hoytrykkstralen kan veere farlig
dersom den brukes til ikke
formdlsmessig bruk.

I henhold til de gjeldende

bestemmelsene ma

apparatet uten adskilte
systemer ikke kobles til et
drikkevannsnett. Benytt en
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systemskiller iht. IEC 61770 type
BA.

Vann som stremmer gjennom
systemskilleren er ikke lenger
drikkevann.

AdvancedAquatak 150/
AdvancedAquatak 160 er
bestemt for bruken pa en
stremforsyning med en elektrisk
tilkoblingsverdi >100 A pr. fase og en
nominell spenningpa 230V. Tai
tvilstilfelle kontakt med ditt
elektrisitetsverk.

>100A

Sikkerhetsinformasjon for
heytrykkspylere

II Les alle
Il sikkerhetsinformasjoner og

instrukser. Feil ved
overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og
instruksene kan forarsake elektrisk
stet, brann og/eller alvorlige skader.

Advarslene og henvisningsskiltene
pa maskinen gir viktige
informasjoner for en farefri drift.

I tillegg til informasjonene i
driftsinstruksen ma de generelle
sikkerhetsforskriftene og
uhellforebyggende forskriftene
folges.

Stromtilkobling

» Spenningen til strgmkilden ma
stemme overens med angivelsene pa
typeskiltet til produktet.
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» Det anbefales & koble dette
produktet kun til en stikkontakt som
er sikret med en 30 mA
jordfeilbryter.

» Stramforsyningens automatiske
utkobling bar minst vaere konstruert
med C-karakteristikk og for 16 A.
Sper ved tvilstilfeller en utdannet
elektriker. Ikke forsgk selv & foreta
endringer pa elektroinstallasjonen.

» Trekk stgpselet ut av stikkontakten
selv om du bare for en kort stund lar
maskinen sta uten oppsyn.

» Den elektriske spenningsforsyningen
ma veere i samsvar med
IEC 60364-1.

» Hvis det er nadvendig a skifte ut
tilkoblingsledningen, ma dette gjares
av produsenten, autoriserte
serviceverksteder eller en annen
kvalifisert person, slik at det ikke
oppstar fare for sikkerheten.

» Ta aldri i stapselet med vate hender.

» |kke trekk ut stepselet nar du
arbeider med maskinen.

» Ikke kjar over, press eller dra i strem-
eller skjoteledningen, ellers kan den
ta skade. Beskytt ledningen mot
varme, olje og skarpe kanter.

» Ikke bruk maskinen nar
stremledningen eller viktige deler,
som haytrykkslange, spraytepistol
eller sikkerhetsinnretninger er
skadet.

» Obs! Ikke forskriftsmessige
skjgteledninger kan veere farlige.

Bosch Power Tools

F016181291](04.03.2019)

T



.

84 | Norsk

» Ved bruk av en skjateledning ma
stapsel og kobling vaere vanntette.
Skjeteledningen ma ha et
ledertverrsnitt iht. informasjonene i
driftsinstruksen og vaere beskyttet
mot sprutvann. Stikkforbindelsen
ma ikke ligge i vannet.

» Hvis stapselet pa stramtilfarsels-
eller skjateledningen ma skiftes ut,
ma sprutbeskyttelsen og den
mekaniske stabiliteten
opprettholdes.

Vanntilkobling
» Ta hensyn til vannverkets forskrifter.

» Skruforbindelsene til alle
koblingsslangene ma vare tette.

» Bruk kun en forsterket slange med
en diameter pd 12,7 mm (1/2").

» Maskinen ma aldri kobles til
drikkevannsforsyningen uten
tilbakestrgmningsventil. Vann som
er gatt giennom
tilbakestremningsventilen, kan ikke
lenger drikkes.

» Haytrykkslangen ma ikke vaere
skadet (fare for sprekking). En
skadet haytrykkslange ma straks
skiftes ut. Det ma kun brukes slanger
og forbindelser som anbefales av
produsenten.

» Haytrykkslanger, armaturer og
koblinger er viktige for maskinens
sikkerhet. Bruk kun slanger,
armaturer og koblinger som
anbefales av produsenten.

» Pa vanntilkoblingen ma bare rent
eller filtrert vann benyttes.

Bruk

» Far bruk ma maskinen og tilbeheret
kontrolleres med hensyn til feilfri
tilstand og driftssikkerhet. Hvis
tilstanden ikke er feilfri ma maskinen
ikke brukes.

» Du ma ikke rette vannstralen mot
deg selv eller andre personer, for a
rengjare klar eller sko.

» Det md ikke benyttes
lesemiddelholdige vaesker,
ufortynnet syre, aceton eller
lzsemidler inklusive bensin,
malingstynner og fyringsolje, for
deres spraytetake er sterkt
antennelig, eksplosiv og giftig.

» Ved bruk av maskinen i fareomrader
(f.eks. bensinstasjoner) ma de
tilsvarende sikkerhetsforskriftene
folges. Drift i eksplosjonsutsatte rom
er forbudt.

» Maskinen ma ha en stabil
undergrunn.

» Vaer ved bruk i lukkede rom
oppmerksom pa tilstrekkelig
ventilasjon. Kontroller at kjgretay
under rengjaringen er utkoblet
(motor av).

» Ved betjeningen av haytrykkspyleren
trenger du begge hender. lkke arbeid
pa en stige. Pass ved arbeider pa
balkonger eller andre opphgyde
flater pa at du til enhver tid kan se
alle kantene.
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» Bruk bare rengjeringsmidler som er
anbefalt av maskinens produsent.
Vaer oppmerksom pa produsentens
informasjon om bruk,
avfallshandtering og
varselhenvisninger.

» Bruken av andre rengjeringsmidler
eller kiemikalier kan svekke
maskinens sikkerhet.

» Alle stramfgrende deler i
arbeidsomradet ma veere
sprutvannbeskyttet.

» Utlgserspaken til spraytepistolen ma
ikke klemmes fast i stilling “ON”
under drift.

» Ved bruk av heytrykkspylere kan
det dannes aerosoler. Innandingen
av aerosoler er helsefarlig.

» Skjermede dyser kan redusere
virkningen av aerosoler. Bruk om
nedvendig egnet verneutstyr (PSA)
mot vannsprut, f. eks. vernebriller,
stovbeskyttelsesmaske etc., for a
beskytte deg mot vann, partikler og/
eller aerosoler som reflekteres av
gjenstandene.

» Hayt trykk kan la gjenstander sprette
tilbake. Bruk om ngdvendig egnet
personlig verneutstyr, f. eks.
vernebriller.

» For a unnga skader fra
heytrykkstralen pa bildekk/ventiler
ma det kun rengjeres med en
minsteavstand pa 30 cm. Farste
tegn pa dette er at dekket blir
misfarget. Skadede dekk/ventiler er
livsfarlige.
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» Asbestholdige materialer og
materialer som inneholder
helsefarlige stoffer ma ikke spraytes
av.

» De anbefalte rengjaringsmidlene ma
ikke brukes ufortynnet. Produktene
er i sa mate sikre at de ikke
inneholder syrer, baser eller
miljeskadelige stoffer. Vianbefaler a
oppbevare rengjeringsmidlene
utilgjengelig for barn. Hvis
rengjeringsmiddelet kommer inn i
gynene ma det straks skylles grundig
med vann, ved svelging ma man
straks oppsake en lege.

» Bruk heytrykkspyleren aldri uten
filter, med skittent eller med
skadet filter. Ved bruk av
haytrykkspyleren uten filter eller
med skittent eller skadet filter
oppherer garantien.

» Metalldeler kan bli varme etter
lengre bruk. Bruk om nadvendig
vernehansker.

» Du ma ikke arbeide med
haytrykkspyleren i darlig veer,
spesielt nar det trekker opp til
torden.

» Bruk egnede arbeidsklaer mot
sprutvann. lkke bruk maskinen
innenfor personers rekkevidde, med
mindre de bruker beskyttelsesklar.

Betjening
» Personen som betjener produktet

ma kun gjare dette pa korrekt mate.
Ta hensyn til de lokale forholdene. Ta
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bevisst hensyn til andre personer
under arbeidet, saerskilt barn.

» Maskinen ma kun brukes av personer
som er opplaert i bruk og handtering
eller personer som har papirer pa at
de kan betjene maskinen. Maskinen
ma ikke brukes av barn eller
ungdom.

» Tillat aldri barn, personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og/eller manglende
kunnskap og/eller personer, som
ikke er fortrolig med disse
anvisningene, a bruke produktet.
Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

» Barn ma passes pa for a sikre at de
ikke leker med produktet.

» Maskinen ma aldri vaere uten oppsyn
nar den er innkoblet.

» Vannstralen som kommer ut av
haytrykkdysen utlaser et tilbakeslag.
Derfor ma du holde spraytepistolen
og spraytelansen fast med begge
hender.

» Bruk aldri rotasjonsdysen eller
punktstrdlen til rengjering av
motorkjaretay.

Transport
» Far transport ma maskinen slas av og
sikres.

Vedlikehold

» Sla maskinen av far alle rengjerings-
og vedlikeholdsarbeider utfares og

for tilbeharet skiftes ut. Trekk ut
stapselet hvis maskinen brukes med
nettspenning.

» Reparasjoner ma kun utfares av
autoriserte Bosch-
serviceverksteder.

Tilbehor og reservedeler

» Det ma kun brukes tilbehar og
reservedeler som er godkjent av
produsenten. Original-tilbehar og
original-reservedeler sikrer en feilfri
drift av maskinen.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/‘ Bevegelsesretning
|

ﬁ Reaksjonsretning
i Vekt
I Pa
o
Lo Lavt trykk
i Hayt trykk
Tilbehgr
oo
Formalsmessig bruk

Apparatet er bestemt for rengjaring av overflater og objekter
utendars, for apparater, kjgretey og bater, safremt det
benyttes egnet tilbehar og rengjaringsmidler frigitt av Bosch.
Den formalsmessige bruken refererer til en
omgivelsestemperatur mellom 0 °C og 40 °C.

Dette produktet er ikke egnet for yrkesmessig bruk.
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Tekniske data

Heytrykkspyler AdvancedAquatak 150  AdvancedAquatak 160
Produktnummer 3600HAT77.. 3600 HA7 8..
Opptatt effekt kW 2,2 2,6
Temperatur innlgp max. © 40 40
Vannmengde innlgp min. I/min 8 9,8
Tillatt trykk MPa 15 16
Nominelt trykk MPa 11 12
Gjennomstrgmning |/min 7,5 8,5
Maksimalt inngangstrykk MPa 1 1
Autostopp-funksjon ° °
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 21,1 23,4
Beskyttelsesklasse S/1 D/
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa haytrykkspyleren

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse
angivelsene variere.

Innkoblinger ferer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater.
Ved nettimpedanser pa mindre enn 0,276 ohm forventes det ingen forstyrrelser. Ta i tvilstilfelle kontakt med ditt
elektrisitetsverk.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

3600HAT77.. 3600 HA7 8..

Steyemisjonsverdier beregnet iht. EN 60335-2-79
Maskinens typiske A-bedgmte stgyniva er:
- Lydtrykkniva dB(A) 77 79
- Lydeffektniva dB(A) 88 920
- Usikkerhet K dB 2 2
Bruk herselvern!
Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN 60335-2-79
- Svingningsemisjonsverdi a,, m/s’ 3,2 2,9
~ Usikkerhet K m/s’ 1,0 1,0
Montering og drift Mal for aktiviteten Bilde Side

Pasetting av dysen J 285
Mal for aktiviteten Bilde Side Tilkobling av flasken for K 285
Leveranseomfang A 281 rengjeringsmiddelet
Innstilling av handtaket B 282 Lanse med variabel viftestrale L 286
Tilkobling av hayttrykkslange/ c 282  Koblelanse til spraytepistolen
spraytepistol Stillinn dysestrale
Vanntilkobling D 283 Lanse med rqterende st.réle M 287
infutibing E-r oy Cobelnsetlspmptpisoln
Rengjering av filteret G 284 Lagring pistol N 288
Rengjer dysen H 284 Lagring 0 288
Tilkobling av lansen til | 284 Transport P 289
spraytepistolen

Valg av tilbehar Q 290
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Igangsetting

For din egen sikkerhet

0BS! For vedlikeholds- eller
rengjeringsarbeider ma maskinen slas av og
stopselet trekkes ut. Det samme gjelder
hvis stremledningen er skadet, kuttet eller floket.
Driftsspenningen er 230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU-land
220V, 240V alt etter utfarelse). Bruk kun godkjente
skjgteledninger. Informasjoner far du av ditt autoriserte
serviceverksted.
Hvis du vil bruke en skjateledning ved drift av
haytrykkspyleren er det nadvendig med falgende
ledningstverrsnitt:
- 2,5mm’til max. 25 m lengde
Merk: Hvis det brukes en skjgteledning ma denne ha en
jordingstrad som beskrevet i sikkerhetsforskriftene som via
stapselet er forbundet med jordingstraden i det elektriske
anlegget.
| tvilstilfeller ma du sparre en utdannet elektriker eller
narmeste Bosch serviceverksted.

OBS! Ikke forskriftsmessige
& skjateledninger kan vare farlige.
Skjoteledninger, stepsler og koblinger ma
vaere vanntette modeller som er godkjent for utenders
bruk.
Ledningsforbindelser (nettstapsel og stikkontakter) bar
vare tarre og ikke ligge pa bakken.
Bruk for & ske sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en
feilstrgm pa maksimal 30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres far hver bruk
Hvis tilkoblingsledningen er skadet, ma den kun repareres av
et autorisert Bosch-verksted.
Henvisning til produkter som ikke selges i GB:
OBS: For din egen sikkerhet er det nadvendig at stapselet pa
hageredskapet forbindes med skjgteledningen. Koplingen til
skjgteledningen ma vaere beskyttet mot vannsprut, besta av
gummi eller ha gummitrekk. Skjgteledningen ma brukes med
strekkavlastning.

Drift

» Vaer oppmerksom pa at maskinen ikke kan kjore uten
vann.

Innkobling

Vannslangen (medleveres ikke) forbindes med
vanntilkoblingen og maskinen.

Pass pa at strambryteren star i stilling “0” og koble maskinen
til stikkontakten.

Apne vannkranen.

Betjen innkoblingssperren (bakre bryter pa pistolhandtaket)
for a frigi avtrekkeren. Trykk avtrekkeren helt inn til vannet
renner jevnt og det ikke lenger befinner seg luft i maskinen
og i haytrykkslangen. Slipp avtrekkeren. Betjen
innkoblingssperren (fremre bryter pa pistolhandtaket).

Drei nettbryteren. Rett spraytepistolen nedover. Betjen
innkoblingssperren for a frigi avtrekkeren. Trykk avtrekkeren
helt ned.

Autostopp-funksjon

Maskinen kobler ut motoren sa snart avtrekket pa
pistolgrepet slippes.

Arbeidshenvisninger

Generelt

» Bruk aldri rotasjonsdysen eller punktstralen til rengjaring
av motorkjeretay.

Pass pa at haytrykkspyleren star pa en plan undergrunn.

Ga ikke med haytrykkslangen for langt fremover hhv. ikke

trekk haytrykkspyleren i slangen. Dette kan fare til at

haytrykkspyleren ikke lenger star stabilt og velter.

Ikke brett haytrykkslangen og kjer ikke over slangen med et

kjeretay. Beskytt haytrykkslangen mot skarpe kanter eller

hjerner.

Arbeidshenvisninger til vasking med

rengjeringsmidler

» Bruk bare rengjeringsmidler som uttrykkelig er egnet
for heytrykkspylere.

Vianbefaler a benytte rengjgringsmidlene sparsomt, ta

hensyn til miljgvern. Ta hensyn til anbefalingene for

fortynning som er plassert pa beholderen.

Anbefalt rengjeringsmetode

Skritt 1: Monter flatstraledysen og fjern med denne grov
smuss.

Skritt 2: Monter flasken for rengjgringsmiddel og pafer
dermed litt rengjeringsmiddel.

Skritt 3: Spyl av last smuss og rengjeringsmiddelet med
flatstraledysen.

Merk: Begynn med rengjeringen av loddrette flater med
smuss-/rengjeringsmiddelet nede og arbeid deg oppover.
Nar du spyler arbeider du ovenfra og nedover.

Bruk pa alternative kilder

Denne haytrykkspyleren er selvsugende og muliggjer
innsugingen av vann fra beholdere eller naturlige kilder. Det
erVIKTIG, at Bosch-filteret er rengjort og satt inn pa
vanninnlgpet og at det bare suges inn rent vann.

Apne tanker/beholdere og naturlige vassdrag
Bruk tilbeharet for selvsuging bestaende av:

- Innsugningssil med tilbakeslagsventil

- 3 mforsterket sugeslange

- Universalkobling til haytrykkspyleren

Med dette tilbeheret kan haytrykkspyleren suge inn vann
0,5 m hgyt over vannflaten. Dette kan vare omtrent 15
sekunder.
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Dypp 3 m slange helt under vann for a fortrenge luften. Koble
3 m-sugeslangen til haytrykkspyleren og serg for at sugesilen
fortsatt er under vann.

La haytrykkspyleren ga mens spraytepistolen er tatt av til
vannet renner jevnt ut av haytrykkslangen. Hvis det etter 25
sekunder fremdeles ikke renner ut vann, sld av og kontroller
alle tilkoblinger. Nar vann renner ut, sla av haytrykkspyleren
og tilkoble spraytepistolen og spraytelansen for a arbeide.
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Det er viktig at slange og koblinger har god kvalitet, er tett
forbundet og pakningene er uskadde og er satt inn rett.
Utette tilkoblinger kan hindre innsugningen.

Vannbeholder med temmekran

Hvis haytrykkspyleren skal kobles til en tank med en
passende temmekran, ma farst en vannslange (ikke
medlevert) kobles til kranen. Apne kranen for & fortrenge all
luft ut av slangen og koble den sa til haytrykkspyleren.

Feilsgking

Symptomer Mulig arsak Lasning

Motoren starter ikke  Stapselet er ikke satt i Sett stapselet i
Defekt stikkontakt Bruk en annen stikkkontakt
Sikringen er utlgst Skift ut sikringen

Skjeteledningen er skadet

Forsgk uten skjgteledning

Motorvernet er utlgst

La motoren avkjeles i 15 min

Frosset

La pumpe, vannslange eller tilbeher tine opp

Motoren stanser Sikringen er utlgst

Utskifting av sikringen

Ikke korrekt nettspenning

Kontroller nettspenningen, denne ma tilsvare
informasjonene pa typeskiltet

Motorvernet er utlgst

La motoren avkjgle i 15 min

Sikringen utlgses Sikringen er for svak

Tilkobles til stramkrets som er sikret tilsvarende
haytrykkspylerens effekt

Motoren gar, men det
finnes intet trykk

Dysen er delvis tettet

Rengjer dysen

Motorstay finnes, men Utilstrekkelig nettspenning
ingen funksjon

Kontroller at stremnettets spenning er i samsvar
med angivelsene pa typeskiltet.

For lav spenning pa grunn av bruk av skjgtekabel

Kontroller at skjgtekabelen er egnet

Maskinen ble ikke brukt i lengre tid

Ta kontakt med den autoriserte Bosch
kundeservicen

Problemer med autostopp-funksjonen

Ta kontakt med den autoriserte Bosch
kundeservicen

Pulserende trykk Luft i vannslangen eller i pumpen

La haytrykkspyleren ga med apen spreytepistol,
apen vannkran og med dysen innstilt pa lavtrykk,
til et jevnt arbeidstrykk er oppnadd

Vanntilfarselen er ikke korrekt

Kontroller om vanntilkoblingen er i samsvar med
spesifikasjonene i de tekniske dataene. De minste
vannslanger som kan brukes har en diameter pa
1/2"eller @ 13 mm

Vannfilteret er tettet

Rengjering av vannfilteret

Vannslangen er klemt fast eller brettet

Legg vannslangen rett ut

Haytrykkslangen er for lang

Ta av hgytrykkslange-forlengelsen, max.
vannslangelengde 7 m

Trykk jevnt men for lavt Slitt dyse

Skift dysen

Merk: Bestemt tilbeher )it start-/stoppventil
forarsaker lavt trykk

Trykk avtrekket 5 ganger etter hverandre

Motoren gar men Vann er ikke tilkoblet

Vann tilkobles

trykketer begrenset  Tettet filter

Rengjoring av filteret

eller intet arbeidstrykk
y Tettet dyse

Rengjer dysen
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Symptomer Mulig arsak
Hoytrykkspyleren Pumpe eller spraytepistol er ikke tett
starter av seg selv

Lasning

Ta kontakt med den autoriserte Bosch
kundeservicen

Maskinen lekker Pumpen lekker

Sma lekkasjer er tillatt. Ved starre lekkasjer ta
kontakt med kundeservicen.

Service og vedlikehold
Vedlikehold

» For alle arbeider pa maskinen ma stremstepselet
trekkes ut og vanntilkoblingen lgses.

Merk: Utfer falgende vedlikeholdsarbeid med jevne

mellomrom, slik at du oppnar en pélitelig og lang bruk av

maskinen.

Sjekk med jevne mellomrom om det er feil pa maskinen, slik

som |gst feste og slitte eller skadede deler.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er skadet

oger plassert riktig. Utfar eventuelle ngdvendige

vedlikeholds- eller reparasjonsarbeider far bruk.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Etter bruk/oppbevaring

Sla av pa-/av-bryteren og betjen avtrekkeren for a temme
haytrykkslangen.

Haytrykkspylerens utvendige deler ma rengjeres grundig
med en myk barste og en klut. Det ma ikke brukes vann,
lesemidler og polermidler. Fjern all smuss, rengjer sarskilt
ventilasjonssprekkene til motoren.

Lagring etter sesongslutt: Fjern alt vann fra pumpen ved a la
motoren ga i noen sekunder og betjener avtrekket.

Ikke sett andre gjenstander pa maskinen.

Lagre maskinen i frostfrie omgivelser.

Sarg for at ledningen ikke klemmes fast nar den lagres. Ikke
brett haytrykkslangen.

Kundeservice og kundeveiledning
www.bosch-do-it.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Miljevern

Miljafarlige kjemikalier ma ikke komme inn i jord, grunnvann,

dammer, elver etc.

Ved bruk av rengjeringsmidler ma informasjonene pa
emballasjen og den foreskrevne konsentrasjonen overholdes
naye.

Ved rengjering av motorkjeretay ma de lokale forskriftene
falges: Det ma forhindres at avspraytet olje kommer inn i
grunnvannet.

Deponering

Produkter, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Produkter ma ikke kastes i vanlig sgppel!
E Bare for land i EU:

I'henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om
brukte elektriske og elektroniske produkter og tilpasningen
til nasjonale lover ma maskiner, som ikke lenger kan brukes,
samles sortert og leveres til miljgvennlig gjenvinning.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kuvatunnusten selitys

é Yleiset varoitusohjeet.

| Al koskaan suuntaa vesisuih-
kua ihmisiin, eldimiin, itse lait-
teeseen tai sahkoosiin.

Huom: Painesuihku voi vaarin kaytet-
tyna olla vaarallinen.

Voimassaolevien maarays-

ten mukaan ei laitetta saa

liittaa juomavesiverkkoon
ilman takaiskuventtiilia. Kayta
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IEC 61770 mallin BA mukaista ta-
kaiskuventtiilia.

Vesi, joka virtaa takaiskuventtiilin
kautta ei enda ole juomavetta.
AdvancedAquatak 150/Ad-
vancedAquatak 160 on tar-
koitettu kaytettavaksi virta-
lahteessa, jonka vaiheen liitantavirta
on 2100 A ja nimellisjannite 230 V.

>100A

Kaanny epavarmoissa tapauksissa sah-

kontoimittajasi puoleen.

Painepesurien turvallisuusohjeet

II Lue kaikki turva- ja kaytto-
Il ohjeet. Turvallisuusohjeiden

ja kayttoohjeiden noudattami-

sen laiminlyonti saattaa johtaa sah-
koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja
ohjekilvet antavat tirkeaa tietoa
turvallisesta kaytosta.
Kayttoohjeessa olevien ohjeiden li-
saksi tulee ottaa huomioon yleiset
turvallisuus- ja tapaturmantorjun-
taohjeet.

Sahkoliitanta

» Virtaldhteen jannitteen tulee vastata
tuotteen tyyppikilvessa olevia tie-
toja.

» Suositellaan, etta tama Tuote liite-
taan vain pistorasiaan, jota suojaa
30 mA vikavirtasuojakytkin.

» Virtaldhteen verkkosuojakytkin tulee
soveltuvan vahintaan C-karakteristii-
kalle ja 16 A virralle. Kysy epavar-
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massa tapauksessa neuvoa koulute-
tulta sahkomiehelta. Ald itse yrita
tehda muutoksia sahkoliitantaan.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, jos
jatat laitteen edes vahaksi aikaa il-
man valvontaa.

» Sahkaliitannan tulee vastata
IEC 60364-1 maarayksia.

» Jos liitantajohto on vaihdettava, tyo
taytyy antaa valmistajan, valtuutetun
huollon tai ammattitaitoisen henkilon
tehtavaksi, jotta valtyttaisiin turvalli-
suusriskilta.

» Al koskaan tartu pistotulppaan ka-
sien ollessa kosteat.

» Ali irrota pistotulppaa pistorasiasta,
kun tyoskentelet laitteen kanssa.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei
saa ajaa, niita ei saa litistaa eika mur-
taa, koska ne saattavat vahingoittua.
Suojaa johto kuumuudelta, oljylta ja
teravilta reunoilta.

» Ala kiyti laitetta, jos verkkojohto tai
muu tarkea osa kuten paineletku,
suihkupistooli tai turvalaite on vahin-
goittunut.

» Huom: Saantojenvastaiset jatkojoh-
dot saattavat olla vaarallisia.

» Jos kaytat jatkojohtoa, tulee pistotul-
pan ja litdnnan olla vesitiiviit. Jatko-
johdon poikkipinnan on vastattava
kayttoohjeessa annettuja arvoja ja
sen on oltava roiskevesisuojattu. Pis-
tokeliitanta ei saa olla vedessa.

» Jos verkkojohdon tai jatkojohdon
pistotulppa vaihdetaan taytyy var-
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mistaa, etta roiskevesitiiviys ja me-
kaaninen vakavuus sailyy.

Vesiliitanta

» Ota huomioon vesihuoltoyrityksesi
ohjeet.

» Kaikkien liitantdletkujen liitokset tu-
lee olla tiiviita.

» Kayta ainoastaan lujitettua letkua,
jonka halkaisijaon 12,7 mm (1/2").

» Laitetta ei koskaan saa liittda juoma-
vesipisteeseen ilman takavirtaus-
venttiilia. Vesi, joka on kulkenut taka-
virtausventtiilin lapi, pidetaan juota-
vaksi kelpaamattomana.

» Paineletku ei saa olla vaurioitunut
(halkeamisvaara). Vaurioitunut pai-
neletku on valittomasti vaihdettava
uuteen. Vain valmistajan suosittele-
mia letkuja ja liittimia saadaan kayt-
taa.

» Paineletkut, kalusteet ja liittimet ovat
tarkeita osia laitteen turvallisuutta.
Kayta ainoastaan valmistajan suosit-
telemia letkuja, kalusteita ja liittimia.

» Vesiliitantaan saa kayttaa vain puh-
dasta tai suodatettua vetta.

Kaytto

» Laitteen ja sen lisatarvikkeiden
asianmukainen kunto ja kayttoturval-
lisuus tulee tarkistaa ennen kayttoa.
Ellei kunto ole moitteeton, ei laitetta
saa kayttaa.

» Ald suuntaa vesisuihkua itseesi tai
toisiin, vaatteiden tai jalkineiden
puhdistamiseksi.

» Liotinpitoisia nesteita, laimentamat-
tomia happoja, asetonia tai liuotti-
mia, bensiini, maalinohenne ja lam-
mitysoljy mukaan luettuina ei saa
imed, koska niiden ruiskutussumu on
helposti syttyva, rajahdysaltis ja myr-
kyllinen.

» Kaytettdessa laitetta vaara-alueilla
(esim. bensiiniasemat) on noudatet-
tava vastaavia turvaohjeita. Kaytto
rajahdysalttiissa tilassa on kiellettya.

» Laitteen tulee seista tukevalla alus-
talla.

» Huolehdi suljetussa tilassa kaytet-
taessa riittavasta tuuletuksesta. Var-
mista, etta ajoneuvojen moottorit on
sammutettu puhdistuksen ajaksi.

» Painepesurin kaytto vaatii kahta
katta. Ala tyoskentele tikkailla. Var-
mista toissa parvekkeilla tai muissa
korkeissa paikoissa, etta koko ajan
naet kaikki reunat.

» Kdyta ainoastaan laitevalmistajan hy-
vaksymia puhdistusaineita. Noudata
valmistajan antamia kaytto-, havitys-
javaro-ohjeita.

» Muiden puhdistusaineiden tai kemi-
kaalien kaytto saattaa vahingoittaa
koneen turvallisuutta.

» Kaikkien tyoalueella sijaitsevien jan-
nitteisten osien taytyy olla roiskeve-
sisuojattuja.

» Suihkupistoolin liipaisinta ei kay-
tossa saa lukita "ON”-asentoon.

» Painepesureita kdytettaessa voi
muodostua aerosoleja. Aerosolien
hengitys on haitallista terveydelle.
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» Suojatut suuttimet voivat vahentaa
aerosolivaikutusta. Kayta tarvit-
taessa sopivaa henkilokohtaista suo-
javarustusta (PSA) suojaksi roiske-

vedelta, esim. suojalaseja, polynsuo-

janaamaria jne., suojaksi vedelta,
hiukkasilta ja/tai sumutteelta, joka
kimpoaa esineista.

» Korkea paine saattaa saada esineita
ponnahtamaan takaisin. Kayta tarvit-
taessa sopivaa henkilokohtaista suo-
javarustusta, esim. suojalaseja.

» Valttydksesi vahingoittamasta ajo-
neuvon renkaita/venttiileja paine-
suihkulla, tulee puhdistaa vahintaan
30 cm etaisyydelta. Ensimmainen
merkki vauriosta on renkaan varin
muutos. Vaurioituneet ajoneuvon
renkaat/venttiilit ovat hengenvaaral-
lisia.

» Asbestipitoisia ja muita aineita, jotka
sisaltavat terveydelle haitallisia osia
ei saa suihkuttaa.

» Al kayta suositeltuja puhdistusai-
neita laimentamattomina. Tuotteet
ovat sikali turvallisia, etteivat sisalla
happoja, lipeaa tai ymparistolle va-
hingollisia aineita. Suosittelemme
sailyttamaan puhdistusaineita lasten
ulottumattomissa. Jos puhdistusai-
netta joutuu silmiin, tulee ne valitto-
masti huuhdella runsaalla vedella,
jos ainetta tulee nieltya on valitto-
masti otettava yhteys laakariin.

» Ali koskaan kiyti painepesuria il-
man suodatinta, likaisella suodat-
timella tai vaurioituneella suodat-
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timella. Jos painepesuria kaytetaan
ilman tai likaisella tahi vaurioitu-
neella suodattimella, takuu raukeaa.

» Metalliosat voivat kuumeta pitkan
kayton seurauksena. Kayta tarvit-
taessa suojakasineita.

» Ala tydskentele painepesurin kanssa
huonoissa sadolosuhteissa, etenkin
ukonilman lahestyessa.

» Kayta tarkoitukseen soveltuvia rois-
kevedelta suojaavia tydvaatteita. Ald
kayta laitetta ihmisten ulottuvilla, el-
lei heilla ole suojavaatetusta.

Kaytto

» Tuotetta kayttava henkilo saa kayttaa
sita ainoastaan ohjeiden mukaan.
Paikallisia olosuhteita tulee ottaa
huomioon. Tydskentelyn aikana on
aktiivisesti varottava muita henki-
l6ita, etenkin lapsia.

» Laitetta saavat kayttaa ainoastaan
henkilot, jotka ovat opetelleet lait-
teen kayton ja kasittelyn tai voivat
osoittaa, etta osaavat kayttaa lai-
tetta. Lapset ja nuoret eivat saa kayt-
taa laitetta.

» Al koskaan anna lasten, henkil®i-
den, joilla on rajalliset fyysiset, aistil-
liset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva
kokemus ja/tai puuttuva tieto ja/tai
eivat tunne naita ohjeita kayttaa lai-
tetta. Kansalliset saannokset saatta-
vat rajata kayttajan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta
he eivat leiki laitteen kanssa.
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» Ald koskaan jiti laitetta ilman val-
vontaa, sen kaydessa.

» Laitteesta tuleva vesisuihku aikaan-
saa vastavoiman. Pida siksi suihku-
pistoolia ja suihkuvartta kaksin ka-
sin.

» Al koskaan kiyti tehosuutinta tai
pistemaista suihkua moottoriajoneu-
vojen puhdistukseen.

Kuljetus

» Pysdyta laite ja varmista se ennen
kuljetusta.

Huolto

» Sammuta laite ennen kaikkia puhdis-
tus- tai huoltotoita seka tarvikkeiden
vaihdon ajaksi. Irrota pistotulppa
pistorasiasta, jos laite toimii verkko-
virralla.

» Vain Bosch-sopimushuollot saavat
kunnostaa laitetta.

Lisatarvikkeet ja varaosat

» Vain lisdvarusteita ja varaosia, joita
valmistaja on hyvaksynyt saadaan

kayttad. Alkuperaiset lisatarvikkeet
ja alkuperaiset varaosat takaavat lait-
teen moitteettoman kayton.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kdyttoa.

Tunnusmerkki Merkitys
/‘ Liikesuunta
ﬁ Reaktiosuunta
i Paino
I Kaynnistys
O Pysiytys
Lo Pieni paine

i Suuri paine

Lisdtarvikkeet

o o

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu pintojen ja esineiden puhdistukseen ul-
kotilassa seka laitteita, ajoneuvoja ja veneita varten edellyt-
taen sopivien tarvikkeiden ja Boschin hyvaksymien puhdistu-
saineiden kayttod.

Maarayksenmukainen kaytto rajoittuu lampétilaan 0°C ...
40°C.

Tama tuote ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

Tekniset tiedot

Painepesuri AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
Tuotenumero 3600 HA77.. 3600 HA7 8..
Nimellisottoteho kW 2,2 2,6
Lampatila, tulo maks. iC 40 40
Vesimaara, tulo vah. |/min 8 9,5
Sallittu paine MPa 15 16
Nimellispaine MPa 11 12
Virtausmaara |/min 7,5 8,5
Suurin sisidanmenopaine MPa 1 1
Autostop-toiminta ° °
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan kg 21,1 23,4
Suojausluokka S/1 D/
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Painepesuri
Sarjanumero
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AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
Katso sarjanumero (tyyppikilvesta) painepesurissa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tie-

dot voivat vaihdella.

Kytkentatapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Heikossa sahkéverkossa saattaa tdma hairitd muita verkkoon
kytkettyja sahkolaitteita. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,276 Ohm, ei hairiditd ole odotettavissa. Kdanny epavarmoissa ta-

pauksissa sahkontoimittajasi puoleen.

Melu-/térinatiedot

3600HAT77.. 3600 HAT7 8..
Melupédstoarvot maaritetty EN 60335-2-79 mukaan
Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on:
- Adnen painetaso dB(A) 77 79
- Adnen tehotaso dB(A) 88 90
- Epatarkkuus K dB 2 2

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 60335-2-79 mukaan

- Vardhtelynemissioarvo a,, m/s’ 3,2 2,9

- Epatarkkuus K m/s’ 1,0 1,0

Asennus ja kdytto Kayttoonotto

Tehtivi Kuva S0 Turvallisuussyisti

Vakiovarusteet A 281 Huomio! Katkaise virta ja veda pistotulppa

Kasikahvan asetus B 282 & irti pistorasiasta ennen huoltotoimenpiteita
- - - - tai puhdistusta. Sama sdanto patee, jos

tPa?r:?; letkun/suihkupistoolin li E 282 verkkojohto on vaurioitunut, leikattu tai sotkeutunut.

e - Kayttojannite on 230 V AC, 50 Hz (ei-EU maita varten 220V,
stﬂutﬁntah ~ D 283 240V mallista riippuen). Kayta ainoastaan hyvaksyttyja jat-
Kaynnistys ja pysaytys E-F 283 kojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta asiakaspalvelupisteesta.
Suodattimen puhdistus G 284 Jos tahdot kayttaa jatkojohtoa painepesurin kanssa, tulee

p
Puhdista suutin H 2g4  Johdonpinta-alanolla:
- 2 1 T
Suuttimen liitantd suihkupis- | 284 .2'5 mm ukork.emta?n 2om pltl.J.Ut.?en -
tooliin Ohje: Jos kaytt jatkojohtoa, on siind - kuten turvaohjeissa
- — on selostettu - oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta on
Suuttimen Kiinnitys J 285  yhteydessi verkon maadoitukseen.
Pesuainepullon liiténta K 285  Kysy epdvarmoissa tapauksissa sahkomieheltd tai lahim-
Sadettivalli viuhkasuihkulla L 286  Masta Bosch-sopimushuollosta.

varustettu putki
Liita putki suihkupistooliih
Sadda suuttimen suihku

Saddettavalla pyorahdyssuih- M 287
kulla varustettu putki

Liitd putki suihkupistooliih

Sadda suuttimen suihku

Pistoolin sdilytys N 288
Varastointi 0 288
Kuljetus P 289
Lisalaitteen valinta Q 290

VAROITUS: Sdantdjenvastaiset jatkojohdot

& saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pis-
totulpan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ul-

kokayttoon hyvaksyttya mallia.

Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla

kuivat eivdtka ne saa maata maassa.

Kayta turvallisuuden parantamiseksi Fl-kytkinta (RCD), jonka

vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama FI-kytkin tulisi tarkis-

taa ennen jokaista kayttoa

Jos liitantdjohto on vahingoittunut, sen saa korjata vain

Bosch-sopimushuolto.

Ohjeita tuotteille, joita ei myyda GB ssa:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttamatontd, etta puu-
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tarhalaitteen pistotulppa kiinnitetaan jatkojohtoon. Jatko-
johdon liitin on oltava roiskevesisuojattu, kumia tai kumi-
paallysteinen. Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

Kayttoohjeet

» Ota huomioon, etta laitetta ei saa kdyttaa ilman vetta.

Kaynnistys

Liitd vesiletku (ei kuulu toimitukseen) veden tulopisteeseen
jalaitteeseen.

Varmista, etta kaynnistyskytkin on asennossa 0 ja liita laite
verkkopistorasiaan.

Avaa vesihana.

Paina kaynnistysvarmistinta (pistoolinkahvan taempi kytkin)
liipaisimen vapauttamiseksi. Paina liipaisin pohjaan asti,
kunnes vesi virtaa tasaisesti, eika laitteessa tai paineletkussa
enad ole ilmaa. Padsta liipaisin vapaaksi. Paina kaynnistys-
varmistinta (pistoolinkahvan etumaisempi kytkin).

Kierra verkkokytkintd. Suuntaa suihkupistooli alaspain.
Paina kaynnistysvarmistinta , jotta liipaisin vapautuu. Paina
liipaisinta pohjaan.

Autostop-toiminta

Laitteen moottori pyséhtyy heti, kun pistoolikahvassa olevaa
liipaisinta vapautetaan.

Tyoskentelyohjeita

Yleista

» Ald koskaan kiytd tehosuutinta tai pistemaista suihkua
moottoriajoneuvojen puhdistukseen.

Varmista, ettd painepesuri seisoo tasaisella alustalla.

Ald siirra paineletkua liian kauas 4l4ka veda painepesuria pai-

neletkusta. Tamd saattaa johtaa siihen, ettd painepesuri ei

enaa seiso tukevasti vaan kaatuu.

Al4 taita paineletkua 4l4ka aja sen yli ajoneuvolla. Suojaa pai-

neletkua terdviltd reunoilta ja kulmilta.

Tyoskentelyohjeita tyoskentelyyn
puhdistusaineiden kanssa

» Kaytd ainoastaan puhdistusaineita, jotka on tarkoi-
tettu nimenomaan painepesuria varten.

Vianetsinta

Suosittelemme kayttdmaan puhdistusainetta sadstelidsti
ympdristénsuojelun takia. Noudata sailiéon merkityt laimen-
nussuositukset.

Suositeltu puhdistusmenetelma

Vaihe 1: Asenna laakasuihkusuutin ja poista paksu lika silla.
Vaihe 2: Asenna huuhteluainepullo ja levitd silld vahan puh-
distusainetta.

Vaihe 3: Huuhtele irronnut lika ja puhdistusaine pois viuhka-
suihkusuuttimella.

Ohje: Aloita alhaalta ja tydskentele ylospdin pystysuoria pin-
toja puhdistettaessa puhdistusainetta kayttaen. Huuhtele
tyoskentelemalld ylhdalta alaspain.

Kaytto vaihtoehtoisissa vesipaikoissa

Tama painepesuri on itseimeva ja se sallii veden imun sdi-
lidista tai luonnossa olevista léhteista. On TARKEAA, ettd
Bosch-suodatin veden tuloaukossa on puhdistettu ja asen-
nettu sekd, ettd ainoastaan puhdasta vettd imetaan.

Avoimet astiat/sdiliot ja luonnossa olevat
vesistot

Kayta itseimulisatarviketta, johon kuuluu:

- takaiskuventtiililld varustettu imusihti

- 3 mlujitettu imuletku

- painepesurin yleisliitin

Taman lisatarvikkeen avulla painepesuri voi imed vettd 0,5 m
vedenpinnan ylapuolelle. Tama saattaa kestaa noin 15 se-
kuntia.

Upota 3 m letku kokonaan veteen ilman syrjayttamiseksi.
Liitd 3 m letku painepesuriin ja varmista, ettd imusihti pysyy
veden alla.

Anna painepesurin toimia irrotetulla suihkupistoolilla, kun-
nes vesi virtaa tasaisesti paineletkusta. Jos 25 sekunnin ku-
luttua ei vetta vield tule, pysayta laite ja tarkista kaikki liitan-
nat. Jos vettd tulee, pysayta painepesuri ja liita suihkupis-
tooli ja suihkuputki tydskentelya varten.

On tarkeaa, etta letku ja liittimet ovat hyvalaatuisia ja tiiviisti
liitettyja sekd, ettd tiivisteet ovat ehjat ja suoraan asennet-
tuja. Vuotavat liitokset voivat estaa imun.

Tyhjennyshanalla varustettu vesisdilio

Jos painepesuri tulee liittad sopivalla tyhjennyshanalla va-
rustettuun sailioon, taytyy hanaan ensin liittaa vesiletku (ei
kuulu toimitukseen). Avaa hana kaiken ilman syrjayttami-
seksi letkusta ja liita se sitten painepesuriin.

Moottori ei kdynnisty

Mahdolliset vikaldhteet Korjaustoimenpide
Pistotulppaa ei olla liitetty pistorasiaan Liita pistotulppa pistorasiaan
Pistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa
Sulake on lauennut Vaihda sulake

Jatkojohto on vaurioitunut

Kokeile ilman jatkojohtoa
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Mahdolliset vikaladhteet
Moottorin suojakytkin on lauennut

Korjaustoimenpide

Anna moottorin jaahtya 15 min

Jaatynyt

Anna pumpun, vesiletkun tai lisatarvikkeen sulata

Moottori pysahtyy

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Verkkojannite on vaara

Tarkista verkkojannite, sen tulee vastata tyyppi-
kilven merkintaa

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtya 15 min.

Sulake laukeaa

Sulake on liian pieni

Liitd virtapiiriin, jonka sulake sopii painepesurin
teholle

Moottori kdy, mutta ei
muodosta painetta

Suutin osittain tukossa

Puhdista suutin

Moottorin dani kuuluu,
mutta painepesuri ei
toimi

Riittdmaton verkkojannite

Tarkista, etta sahkoverkon jannite vastaa tyyppi-
kilven tietoja.

Liian alhainen jannite jatkojohdon takia

Tarkista, ettd jatkojohto on sopiva

Laitetta ei ole kdytetty pitkdan aikaan

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Autostop-toiminto aiheuttaa ongelmia

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Sykkiva paine limaa vesiletkussa tai pumpussa

Anna painepesurin kdyda avoimella suihkupistoo-
lilla, avatulla vesihanalla ja pienella paineella, kun-
nes tasainen tyopaine on saavutettu

Veden syotto ei ole kunnossa

tarkista, etta vesiliitanta vastaa merkint6ja tekni-
sissa tiedoissa. Pienimmat kaytossa sallitut vesi-
letkut ovat 1/2" tai @ 13 mm

Vedensuodatin tukossa

Puhdista vedensuodatin

Vesiletku litistetty tai taitettu

Suorista vesiletku

Paineletku on liian pitka

Poista paineletkun pidennys, suurin sallittu pituus
on7m

Paine on tasainen, Suutin on loppuun kaytetty

Vaihda suutin

mutta liian pieni

Ohje: Joku lisétarvike
aiheuttaa alhaisen pai-
neen

Kaynnistys-/pysaytysventtiili loppuun kaytetty

Paina liipaisinta 5 kertaa nopeasti perakkain

Moottori kdy, mutta  Vesiliitanta puuttuu

Liitd vedentulo

paine on pieni tai puut- g0 datin on tukossa

Suodattimen puhdistus

tuu
Suutin on tukossa

Puhdista suutin

Painepesuri kaynnistyy Pumppu tai suihkupistooli vuotaa
itsestadn

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Laite vuotaa Pumppu vuotaa Pienet vuodot ovat sallittuja; suurempien vuoto-
jen esiintyessa on otettava yhteys huoltopalve-
luun.

ot Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja oi-
Hoito Ja hllOltO kein asennettu. Suorita mahdolliset huolto- ja korjausty6t
Huolto ennen kayttoa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja veden tuloletku ve-
siliitdnnasta ennen kaikkia toita.

Ohje: Suorita seuraavat huoltotoimenpiteet sadnnollisesti,

takaaksesi pitkan ja luotettavan kayttoajan.

Tarkista saannollisesti, ettei laitteessa ole ilmeisia puutteita,

kuten irtonainen liitos ja kuluneet tai vaurioituneet osat.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen
huoltopiste.

Kéayton jilkeen/sdilytys

Kytke kdynnistyskytkin pois paalta ja paina liipaisinta paine-
letkun tyhjentdmiseksi.

Bosch Power Tools
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Puhdista painepesuri ulkoa pehmealla harjalla ja rievulla.
Vettd, liuotinta tai kiillotusainetta ei saa kdyttaa. Poista kaikki
lika, etenkin moottorin tuuletusaukoista.

Varastointi kauden lopun jélkeen: Tyhjenna kaikki vesi pum-
pusta kayttamalla moottoria muutaman sekunnin ja paina-
malla liipaisinta.

Al4 aseta muita esineitd laitteen paalle.

Séilytd laite pakkaselta suojassa.

Varmista, etta johdot eivat joudu puristukseen. Al taita pai-
neletkua.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
www.bosch-do-it.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Ympanstonsuolelu

Ymparistod kuormittavat kemikaalit eivét saa joutua maahan,
pohjaveteen, lampiin, jokiin jne.

Puhdistusaineita kdytettaessa on tarkasti noudatettava pak-
kauksen ohjeita ja maarattya laimennusta.
Moottoriajoneuvoja puhdistettaessa, on otettava paikalliset
sadannokset huomioon: On estettdva irti suihkutetun 6ljyn
paasy pohjavesiin.

Havitys

Toimita tuotteet lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparis-
toystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Al4 heita tuotteita talousjatteisiin!
E Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
|aitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sita soveltavan
kansallisen lainsdaadannén mukaan kayttokelvottomat lait-
teet taytyy kerata talteen erikseen ja toimittaa kierratykseen.

EAANVIKG

Ynodeifeic aopaleiac

Eppnveia Twv elkovooupfoAwv

C Ynode&n kivduvou, yevika.

| Mnv kateubuvere moté T
6€apn Tou vepou enavw oe
avBpwmouc, oe (wa, otnv i01a TN
OUOKEUN N} o€ NAeKTPIKG e€apTrpaTa.
Mpoaoxn: H 6éopun uwnAnc nieong eivat
emkivouvn otav xpnotpornoinOei

KATOXENOTIKA.
@ owarageic n ouokeun bev
emrpéneral va ouvdebei oto
OikTUO MOOIHOU VEPOU XWPIC
dlaxwpioTi) cuoTiparoc.
Xpnotyomou)oTe Eva StaxwpeioTi
ouoTiiparoc kara IEC 61770 Timog
BA.

To vepd mou péet péca amod To
dlaxwproTh suoTiiparoc dev eivat
nAéov moouo.

H ouokeun
AdvancedAquatak 150/
AdvancedAquatak 160
TPOoopIeTaL yIa TV XP 0N O€ TAPOXN
peupartoc pe Tipn =100 A avd gpaon Kat
Taon 6iktuou 230 V. Av €xete
aptBoAiec, oupPouleuteite TNV
eTalpeia nAekTpodOTNONC.

ZUPPWVa e TIC LoXUOUTEC

>100A
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Ynodeitewc aopaleiag yia mAuorika
Unxavipara
II Awpaore 0Aec Ti¢ umodeielg
Il acpaleiag kat Tic odnyiec.
ApéAelec Kata TNV THENON TWV
unodeifewv aopaleiag kat Twv odnylwv
propei va mpokaAéoouv nAektpomAnéia,

kivbuvo mupkaytac n/kat oofapoulc
TPAUHATIOPOUC.

OunpoetdomonTikEC mvakidec kat o
mvakidec umodeiéewv mou unapxouv
ENMAVW 0TI CUGKEUI MaPEXOUV
onNpavTIkEC urodeielc yia Tnv
akivbuvn Aetroupyia Tng.

ExTo¢ amo Ti¢ umodeifelg oTic 0dnyieg
XElplopol mpémet va Aapfavovrat
€MioNC UMOWI KAl Ol YEVIKEC
owaralerc aopaAeiac katmpoAnywng
aruxnHaTrwv.

Zuvbeon oto bikTuo

» H 100N TNG MINYNC pEUHATOC MPETEL VA
TaUTI(ETAL PE TO OTOIKELD OTNV
mvakiéa TUMou Tou MPOIOVTOC.

» Yac oupSoulelioupe va ouvOEoETe
QUT T OUOKEUN o€ pia mipila dikTuou
HEOW EVOC MPOOTATEUTIKOU SIAKOMTN
dlapponc 30 mA.

» O MPOOTATEUTIKOG HLAKOMTNC TNC
MaPOXNC PEUHATOC PEMEL Va
mpoopileTal yia aopalela TouhdytoTov
TUmou C katyla 16 A. Ye mepintwon
ap@BoAiac pwtnoTe evav
ekmaldeupévo nAektpohdyo. Mnv
EMIELPNOETE VA KAVETE HOVOL OAC
aMayec oTnv NAEKTPIKN eyKaTaoTaon.
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» Na Byalete To ¢ic and Tnv npida otav
AQVETE TN CUOKEUT aKOUN Katyla
oAU Aiyo XpOvo avemripnTn.

» H ouokeun mpénel va TpopodorTeiral
HOVO pe NAEKTPIKN TAON KATA
IEC 60364-1.

» H avTikataoTaon evog Tuxov
Xahaopévou nAekTpikoU KaAwoiou
emrpénerat va 6ie€axOel povo and
éva e€ouolod0TNPEVO GUVEPYEID
0€pPIC TOU KATAOKEUAOTN 1} aMmo
kamnolo Ao e€elbikeupévo mpoowmo.
'ETot 6ev mpokahoUvTat Kivouvol yia
TNV aopaAeld oac.

» Mnv mAceTe MOTE TO PIG TOU
nAexTpIKOU kaAwdiou pe uypa xépla.

» Mn ByaAete To @I¢ ano T mpila oTav
€PYALEDTE [UE TN OUCKEUN.

» Mnv oupmié(eTe Kal unv Tpafare pe
6Uvapn 10 NAeKTPIKO KaAWOLO Kal TO
KaAwO10 EMEKTAONC KaL PNV TIEPVATE
He Oxnua mavw amo Ta KaAwola,
enetdr umopei va unootolv (nuia.
TMpooTaTeleTe To kaAwdlo anod
uriep3oAwkr) (€otn, Aadia Kat
KOPTEPEC AKJIEC.

» Mnv XpnOLUOMOLOETE TN GUOKEUT)
OTav EXEL XaAAOEL TO NAEKTPIKO
KaAwd1o 1 kamolo AAAo onpavTIKO
e€apTnua, onwc o owAnvac uynAnc
mieong, To moToAL ekToEeuonc f ol
TIPOOTATEUTIKEC BlaTAEEIC.

» [Tpoooxn: KaAwdia enékraonc mou
bev mAnpoUv TIC avTioTolKeg
mpoAenopevec diatagelc pnopei va
eival emkivouva.

Bosch Power Tools
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» To kaAwd1o eméKTaONC MOU
XPNOLOTIOIEITE TIPEMEL VA EXEL OTEYAVO
@Lc katoteyavi mipica. To kahwdlo
EMEKTAONC PEMEL Va EXEL OLATOUI TTOU
avagEpeTal oTic odnyiec xpnonc Kat
VO QVTEXEL OTOV PEKAOWO PE vepo. O
olUvbeapoc dev emTpéneTal va
[piokeTal péoa oTo vepo.

» 'Otav mpoketrat va aAG&ete To @I¢
TOU NAeKTPIKOU KaAwdiou N Tne
pmaAavTélac, To VEO PIC IPETEL VO
TIAPEXEL PNXAVIKI aVTOXT Kal
TIPOOTAOIA AMO WEKAGHO HE VEPO.

Zivdeon vepol

» AapPavere unown Ti¢ Slatagelg Tng
€kA0TOTE €emxeipnonc Udpeuonc.

» H koxAloouvdean oAwv Twv
OUVOETIKWV OWANVWV TIPEMEL Va eival
oTeyavi.

» XpNGOLHOMOLNOTE EVAV EVIOKULEVO
owAnva pe d1apetpo 12,7 mm
(1/2").

» H ouokeun 6ev mpemet va ouvoebei
ToTE pe 1o SikTuo MOoIOU VEPOU
xwpic BaABida avaotpopnc ponc. To
vepo mou péel Ola péaou Tng BaABidac
avaoTpo@nc pong 6ev Bewpeirat
mA€ov mootpo.

» O owAfvag uwnAnc nieong dev
EMTEETETAL VA €ival XaAAOpEVOC
(kivbuvoc Bpalonc). 'Evag Tuxov
xaAaopevoc owAnvac uwnAnc mieonc
TIPETEL VA AVTIKATAOTAOEL apEWC.
Emrpénerat povo 1 xprion cwAnvwv
Kal ouvoEapwy (pakdp) mou
TIPOTEIVOVTAL A0 TOV KATAOKEUAOTH).

» OtowAnvec uynAnc nieonc, ot
omAlopoi kat ot aUvoeapol eivat
uynAnc onpaotiac yia TNV acpaieia
TNC OUOKEUNC. Xpnotyomoleite povo
owAnvec uwnAnc mieong, omAlopouc
Kat ouvOEaoUC TToU TIpOTEIVOVTaL aTO
TOV KATAOKEUQOTH).

» H ouokeun npénel va TpogodoTeirat
HOvo pe kabapo f) PIATPAPIOHEVO
Vepo.

Xepiion

» [TpLv XPNOILOTOLNOETE TN CUOKEUN KAl
10 €€0PTAHATA TNG, TIPEMEL VA
Befaiwbeire 011 fpiokovTal o€ Ayoyn
kataotaon Kabw¢ kat oTLn Aetroupyia
TOUC €ival aoPaAnc. Aev enrpéneTal n
XPron Tou¢ O€ MepinTwon mou dev
BpiokovTal o€ ayoyn kataoTaon.

» Mnv kateuBUveTte moTé Tn 6Eopn TOU
VEPOU eNavw 0ac 1 emavw oe aAAa
atopa yia va kabapioeTe pouxa n
nanoUTola.

» Aev emTpENETAL N XPRON UYPWV TOU
mepLEXouV SLaAUTEC, N Xpron
avapaiwTwv oEEWV, aKETOVNG N
aMwv dloAuTwy,
oupnept\apBavopévwy Tne fevdivac,
TWV APAIWTIKWV XPWHATWV KAL TOU
neTpeAaiou BEppavonc, eneidn To
VEPOC WEKATHOU TWV UAKWV auT@V
eivat e€alpeTIKA EUPAEKTO, EKPNKTIKO
kat 6nAnTnplwoeg.

» 'OTaV XPNOIOTIOIEITE Tr) GUOKEUN O€E
enikivouvec meploxeg (. x. o€
mpatnpla Beviivng KTA.), TOTE mpemel
Va TNPEITE TIC avTIOTOIXEC OIATAEELC
aopaAeiac. Amayopeuetal n xpnon
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TNC OUOKEUNC OE XWPOUC OTOUC
omoiou¢ umdpxel kivbuvoc ekpnénc.

» H ouokeur) npenet va TomoBeTeiral
enavw o€ pia enimedn Kat avOekTIKN
EMPAVELD.

» 'OTaV ) GUOKEUN XPNOLUOTIOIEITAL OE
KAELOTOUC XWPOUC TIPETIEL VA UTTAPXEL
enapknc aeptopoc. ‘Otav kabapilete
OxNpaTa auTd mpéneL va fpiokovTal
eKTOC Aetroupyiac (n pnxavr onotr).

» O Xelplopoc Tou MAUOTIKOU
pnxavipaTog amatrei kat Ta duo xépla.
Mnv epyaleote avefaopévoc/n
enavw o€ okaAeg. ‘Otav epyaleote
eNavw oe PraAkovia r) o€ AMec
aVUWWHEVEC EMPAVELEC PPOVTIOTE Va
piokovTal kABe oTIypr OTNV OTITIKN
YwVia 0a¢ OAeC TIC AKPEC.

» Xpnotgoroleire povo kabaploTika mou
OUVIOTWVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH.
NaBete unown oac Ti¢ unodei€elg
XpPnone, anopelync, Kabwe Kat T
mpoetdomoinTikéC unodeielc Tou
KOTAOKEUAOTH.

» H xpron aMwv p€owv kabaplopou n
XNHIKWV OUCLWV UMOPEL va
OlaKuPBeloel TNV aoaAela Tou
HNXavAHATOG.

» 'OAa Ta nAekTpopOpa e€apTnuaTa mou
BpiokovTtal p€oa oTnv mepLoxn
epyaoiac mpEmnel va avrexouv oTov
WeKaopo pe vepo.

» Katd tn 61dpketa Tne Aetroupyiag o
HoxAOC evepyoroinong Tou moToAoU
ekTOEeuonc Oev emTpeneTalL va
otepewBei otn 6€on ON.

EMnvika | 101

» Kara tn xprion mAueTik®v uynAig
nieong pmopei va SnpioupynOoiv
aepoAUpara (aepol6A). H elonvor)
aepoAupdTwy eivat avBuylewn.

» Ta KaAuppéva akpopuaola Pmopouv va
TIEPLOPIOOUV TNV EVEPYELD TOU
aepoAupartoc. Epooov xpelaleral,
@opATe KaTaAANAO MPOCWIKO
e€onhiopod (PSA) yia mpooTacia amod
THTOIMEC VEQPOU, TI.X. IPOOTATEUTIKG
yuaAid, avamveuaoTIKI JAoKa KTA., yla
Va POOTATEVUEQTE AMO TO VEPOD, TA
owpaTtidla n/katTa aepoAlpaTa mou
avtavakAwvTat and avTikeipeva.

» H uwnAn nieon pnopei va mpokaAéael
NV avanndnon S1apopwv
avTIKEWEVWY. [T auTo, av XpelaoTel,
(POPEOTE KATAMNAO TPOCWMIKO
TPOOTATEUTIKO €omAIopIO, TI.X.
TIPOOTATEUTIKA YUTALQ.

» [1a TV anoguyn mpokAnonc (nutwv
and Tn 6eopn vepou uwnAnc nieong,
kaBapilete Ta ehaoTika/Tic faABidec
QUTOKIVATWY MAVTOTE KPATWVTAC
TouAdxioto 30 cm andotaon. MpwTn
€voel€n yia KaTL TETOL0 eivarn
peTaloAr Tou XpwpaTo¢ ToU
ehaoTikou. Tuxov xahaopéva
ehaoTika/xaAaopévec BaABideg
auUTOKIVATWV eivat Bavatngopec.

» A€V EMTPETETAL 0 YEKAOGHOC UNKWV
TTOU TIEPIEXOUV apiavTo 1} AMwV
UMKV pe emkivouveg yia Tnv uyeia
0UOleC.

» Mn xpnotyomoleite Ta mpoTelvopeva
amoPEUMAVTIKA XWPI¢ va Ta
apalwvete. Ta mpoiovTa eival acain
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eneldn 6ev mepléxouv o€ea, AAKaAIKd
dlaAupata n ouoiec fAaBepéc yia To
nept3alov. Xac cupouleloupe va
anodnkeveTe Ta péoca Kabaplopol o€
pépn anpoatta ota maldld. Xe
MIEPIMTWON EMAPNC TWV HATIWV 0a¢ HE
éva péoo kabaplopou, EemuveTe
aPESWC Ta PATIO oac KaAG pe apBovo
(PPEOTKO VEPO KAl O€ TEPIMTWON
KaTamoonc Tou pécou Kabaplopou
oupPouleuteite apéowc €va yatpo.

» Mnv XpnoonolGETE MOTE TO
MAUOTIKO pnxavnpa xweic eiAtpo i
pe Aepwpévo N xahaopévo piAtpo.
‘OTav XpNOIHOMOLOETE TO MAUOTIKO
HNXavNUa XwpIS i He Aepwpevo n
xahaopévo eiAtpo, AfyeLn eyyunon.

» Ta petaMika e€aptnpata
Oeppaivovtal umepoAika oTav
xpnotgornotouvTat yia oAU xpovo. Av
XPELOOTEL, POPEDTE TIPOOTATEUTIKA
yavria.

» Mnv epyaleoTe pe To MAUGTIKO
pnxavnua otav o kalpoc eivat
doxnuog, 1dlaitepa OTAV EMiKELTAL
Katatyida.

» Na popdTe KaTAAANAN MPOOTATEUTIKN
evoupaoia yia va mpopulaxBeire ano
70 ekToEEUOpEVO VEPO. MV
XPNOILOTIOIEITE T GUOKEU OTaV
Bpiokovtal mAnaiov mpdowmna xwpic
TPOOTATEUTIKI evOupacia.

Xelpiopog

» O XELPIOPOC TOU TIPOIOVTOC
EMTPEMETAL POVO YIa TV
evOelkvuopevn xpnon. Mpémnet va
AapPdavovTatunown oL eKAoToTE

TOTIKEG OUVONKeC. Kata tnv epyaoia
mpénet va divete euouveidnTa
TIPOCOXT O€ TUXOV TIAPEUPIOKOPEVT
atopa, bairepa 6e o€ matdid.

» H xprjon TG OUOKEUNG EMTPETETAL
HOVO 0€ MPOOWIA MO €xouv dldaxTel
TWE Va XPNOLUoToloUV Kat va
Xelpi(ovTal Tn GUCKEUN ) ymopolv va
anodeifouv OTL pmopolv va TN
XELPLOTOUV. A€V EMTPENETAL N XPN 0N
TNC OUOKEUNC amd eprBouc r/kat
naidla.

» Mnv emTpEWETE MOTE TN Xpr0n ToU
mPOIOVTOC 0€ MatdLd 1 o€ aTopa pe
TIEPLOPIOPEVEC PUOIKE,
aoOnNTNEIAKEC N IVEUATIKEC
KavoTnTEC 1 EMen meipac n/kat
EMen yvwoewv fi/kat oe aTopa mou
Oev eival e€0IKEIWPEV PIE TIC
napouoec odnyiec xpronc. H nAwia
TOU XELPLOTH meplopileTat
eVOEXOPEVWC OO OXETIKEC EOVIKEC
duatagelc.

» Ta nadid mpénel va emrnpouvTal.
'Evot Ba eioTe oiyoupot 0T b€ Ba
maifouv pe 1o MPOioOV.

» MnVv a@rVveTe MOTE TN OUOKEUN
avemrenTn, OTAV AUTH €ival
EVEQYOTIOLNKEVT.

» HipofoAr) vepoU amod To akpopualo
uynAnc nieonc npokaei avakpouon.
l'a auTo kpaTdTe KaAd Kal e Ta 6Uo
XEPLQ TO TOTOAL YEKAOHOU Kal TV
Kavn extoEeuonc.

» Mn XpnolLOMOINCETE MOTE TO
TIEPIOTPEPOUEVO AKPOPUOIO 1 TN
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onuelakn 6eopn yia Tov Kabaplopd
OXNHATWV.

Mertagpopd

» OETETE TN GUOKEUN EKTOC AelToupyiag
Kat aopaAileTe Tnv mpwv TNV
HETAQEPETE.

ZuvTienon

» IMpv an6 onoladnnoTe epyacia
kaBaptopoU fi/kat ouvTnenone Kabwe
katyta va aAAagere kamoto e€aptnpa
N epyaAeio mpémet va BETeTe T
OUOKeUN ekToc Aettoupyiac. Byalete
TO QI¢ ano TNV npila OTAV N GUCKEUN
AetToupyei pe Taon OIkTUou.

» TUXOV EMIOKEUEC TPETEL VO
ekTeAoUVTaL POVO amod Guvepyeia mou
eivate€ouolodotnuéva amo Tnv
Bosch.

E€apTipara kat avtaAAakTika

» Emrpénetal povo n xpron
e€apTNUATWV Katl aVTAAANGKTIKWV TTOU
€xouv eykplBei amo Tov

kataokeuaotr). Ta yviiola e€aptnpaTa

KaLTa yvNola avTaAaKTIKG

TeXviKa XapaKTnPLOTIKG

MAuoTiKO pnxavnpa uwnAig meong
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e€ao@ahilouv Tnv opaAn Aetroupyia
TNC OUOKEUNC.

Z0pfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival onpavTika ya Tnv
avayvwon Kat Tnv Katavonon Twv 0dnylav xpnong.
TMapakaloUpe va anoTunwoeTe 0To HUaAG oag Ta oUpBoAa kat
N onpacia Tou¢. H owoth epunveia Twv oupfolwv oupBaret
01OV KaAUTEPO Kal aopaAéoTePO XelPLOKO Tou epyaleiou pe
TIEMEOEVO aépa.

ZoppoAo Inpacia
/‘ KaTtetBuvon kivnong

KatetBuvon avtibpaong

Bapog
On

Off

XapnAn nieon
YwnAr niieon
E€aptrpata

PO ¥

Xpl]O'l] OUHPpwWVA HE TOV TIPOOPLOHO
H ouokeun mpoopileTat yia Tov kaBapIopo EMPavelmV Kal
€pYWV 0€ ECWTEPIKOUC XWPOUC KAl TOV KaBaplopo OUOKEUWY,
OXNUATWV Kat AépPwv, o€ ouvbuaouo pe Ta kataAnAa
eCapthpata Kat péoa kabaplopol eykekpluéva and Ty
Bosch.

H xpfion oUpQWVa PE TOV MPOopPLOPO avapEpeTal oe
Oeppokpaaia mepiBarovtoc petagl 0 °C kat 40 °C.

To napov mpoidv Gev eivat kataMnAo yia enayyeAparikn
Xeron.

AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160

Kwdikog aptdpog 3600HAT7.. 3600 HAT7 8..
OVOpaOTIKN 1oXUC kw 2,2 2,6
Méy. Beppokpaaia otnv €icodo © 40 40
EAay. moootnTa vepou aTnv €icodo |/min 8 9,5
EmrpenTn mieon MPa 15 16
OvopaoTikn Tiieon MPa 11 12
Pon |/min 7,5 8,5
Méyiotn mieon otnv eicodo MPa 1 1
AetToupyia QUTOPATNC AMEVEPYOMOINONG ° °

Bosch Power Tools
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MAuoTiKO pnxavnpa uwnAig mieong AdvancedAquatak 150  AdvancedAquatak 160
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 21,1 23,4
BaBpoc mpootaciag S/ D/
ApBpoc oetpdc (Serial Number) BAéne aptBpd oetpdc (mvakiba TUMou) aTo MAUGTIKO UnXavnua

Ta oTolxela (oxUoUV yia pia ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Le mepinTwon mou undpxouv amokAiVOUGEC TAGELC Kal OTIG ELBIKEC yia KABe
Xwpa ekOOOELC aUTA Ta OTOIKEID PMOPEL va Slapépouy.

Ot {ebelc mpokaAoUV GUVTOHEC TITWOELG TNC TAONC. YN Guopeveic ouvenkee oTo nAekTEIKO GiKTUO UMOPEL va eMnpeacTouy
apVNTIKA AMeC NAEKTPIKEC OUOKEUEC. L€ mepinTwon mou n ouvBeTn avrioTaon eivat JikpoTepn and 0,276 Ohm, dev avapévovral
napepBoAéc. Av éxeTe auiBoAieg, cupPouleuTeite T eTalpeia nAekTpobOTNONG.

TMAnpoopiec yia 06pufo kat doviioeig
Twég ekmopmmc OopUBou umoAoyilopevec oUppwva pe EN 60335-2-79

H XapaKTneLoTIKK 0TAOUN GKOUOTIKNG Tieanc Tng ouckeunc eakplBwOnke oU@wva e TRV KaumUAn A Kat avépyeTat oe:

- ¥1GOUN aKOUOTIKNC TTiEon dB(A) 77 79
- Y1GOUN aKOUOTIKNC loxUog dB(A) 88 90
- Avaogpalela K dB 2 2

®Dopare mpootacia akong!

Ot ouvolKég TIpEG kpadaopav a, (aBpolopa avuopaTwy TpLwv KateuBivoewv) Katn avacpalewa K egakpiBwbnkav olppwva pe
To mpoTuno EN 60335-2-79

— Tur) exmopmng kpabaopwv a, m/s’ 3,2 2,9
- Avaogahea K m/s? 1,0 1,0
Zuvqp"o Aévno‘n Kat Ae“'oupviq IT0)0G EVEPYELC Ewkéva ZeAiba
- - - - €KTOLEUONG

XT0X0C EVEPYELAC Ewova ZeAida Pﬁeu[(jn 6é0unc GKOOKPUOiOU
TMepiexdpevo ouokeuaoiag A 281  Anobrkeuon Tou moToAol N 288
PUBoN Aaprg B 282 extdfeuong
T0v6ean owAiva UYnAAC c 282  AnoBrkeuon 0 288
Tieong/maoToAloU ektoEeuonc MeTagopa P 289
X0Ovbeon vepol D 283 Emhoyn eEapnpdrav/ Q 290
©¢éon oe AetToupyia KL EKTOC E-F 283  Tapehkopévav
Aetroupyiag
KaBapiopoc Tou gitpou G 284 EKKiVI]O'I]
KaBapiopoc akpopuaiou H 284 L
YUveon Tne Kavng oTo moToAl | 284 MNamv aopakeid cag
€KTOEEUONG Tpocoxr)! Tpwv die€ayere omotadimore
Tomoférnon akpoguoiou J 285 & epyacia cuvtipnong fi/kat kabapiopol oto

. ; . i610 To pnxavnpa, Oéate To EXTOC AetToupyiag
%UV)? €on Qiang Tou péoou K 285 Kat BydAre To @ig anod v npida. To ibio woxleL av To

e‘n uHaTog — nAekTpIKO KaAwdio xaAdoel, komei i) pnepdeurei.

Kavn pe petapAnt) déopn L 286 7a0n Aemroupyiag avépyetatoe 230V AC, 50 Hz (o€ x®peg
B?"Tq)‘qu ) ) un péAn TG EE o€ 220V, 240V, avahoya pe Ty ekdoToTe
Z0vbeon mg kavng oto motoA ékboon). Xpnotoroleire povo eykekptpéva kaAasdia
€KTOLEUONC

' ; . enéktaong. I'a neploooTepec mMnpopopieg aneubuvBeire oto
PuBuion déapng akpoguoiou appo610 yia 6ag KaTdoTnpa ZepPC.

Kavn pe mepiotpepopevn 6éopn M 287  yenmepimrwon mou yia T Aetroupyia Tou mAuaTIKOU

Xvbeon T kavng oo moToA HNXaVAHaToC BeAROETE va XpNOLLOTOLTETE éva KaA®BI0
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enéxraonc (umaAavtéda), ol avTioTolxol aywyol mpénet va
€xouv Ti¢ e€Ne SlaTopég:
- Mnkoc - 2,5 mm? €w¢ péyloto piKkog 25 m
Ynobelgn: 'Otav xpnotyomnoleire KAAWOLO EMUNKUVONG, AUTO
nipémelva SlabéTel - OTwE MeplypAPETAL OTIC AVTIOTOIXEC
blataelc aopaeiag - Evav mpooTaTeuTIKO aywyo, o omoiog
OUVOEETAL JEOW TOU PIC LIE TOV TPOOTATEUTIKO AYWYO TNC
NAEKTELKNC EYKATAOTAONG.
Y€ MEPITWON A0APELDV PWTHOTE EVav KaTaMNAa
eKnatbeupévo NAEKTPOAGYO ) TNV IO KOVTIVI 0ag
avrimpoowia Léppig g Bosch.
TPOZOXH: KaA®6ia enékraong mou dev
& mAnpoUv Ti¢ avTioTolXeg mpofAenopeveg
Suara&eig pnopei va eivar emkivéuva. To
KaAwdio emékraong, To PI¢ Kat o ouvdeTiHpag mpémetva
€ivalL oTeEyava Kat EYKEKPLPEVA Yid Xprion o€ eEwTePIKOUC
XWpoug.
Orouvoeaelc Twv kahwbiwv (@ic katmpilec) mpémet va eivat
OTEYVEC KaL Va Unv akoupmoUv o1o é6apog.
la va aunoete TNV ao@aAeld oac, OUVIOTAYE TN XPron evag
autoparou Siakomn dappong (FI/RCD) pe peupa opaipatoc
péxptto moAU 30 mA. EAéyyete Tov Stakomm Flmptv amo kabe
Xrion Tou pnyaviiparog
H embiopbwon pbappévou kahwbdiou olvoeanc emTpENeTal
va 61e€axBel povo and éva efoualodotnueévo cuvepyeio e
Bosch.
Ynodel&n yia mpoiovTa mou dev nwAouvrat oty MeyaAn
Bperavia:
TIPOZOXH: 'a Tnv ao@aAeid oag, To IC TOU KNMEUTIKOU
nxavnuatoc mpéneL va eivat ouvdedepévo pe Ty pnakavrela.
H oUCeu€n Tou kahwbdiou empnkuvong mpémnet va 6labéTel
TpoaTacia amo MTCIAEG VEPOU KAl va eival KATAGKEUAGUEVN
anod mAaoTiko i va 6labéret mhaoTikr enévéuan. To kaAwodlo
€MEKTAONC TTPEMEL VA XPNOLUOMOLETaL O€ GUVOUAOHO PE
€KTOVWON KaAwbiou.

Aetroupyia

» Aapfavere mavrote umoWn cag, OTL N GUOKEUT) auTr) dev
emrpéneral va AelToupyioet Xwpig vepo.

O¢on oe Aetroupyia

YUv6EQTE To GwArva vepou (bev MepIEXETAL 0TI GUOKEUAGia)
HEe TN 0UVOEDN VepoU OTn GUOKEUN).

BeBawwBeite 61 0 Hlakomnc diktlou BpiokeTat otn Béon «O»
Kal akoAoUBw¢ ouvbEaTe T GUOKEUN Pe TV mpila.

Avoitte Tn Bpuon.

TatroTe Tov anokAEIopO evepyomnoinang okavoaAng (mow
SakomTne oTo motoM exTogeuanc) yia va anodeopeloeTe T
okavoaAn. TTatnoTe evieAag TEppa T oKavaaAn LEXELTO vepod
Va apxioel va TPEXEL OUOLOLI0P@A KAl Va [NV UTIAEXEL TAéOV
a€pag oUTe OTN OUOKEUT oUTe 0To 0wARvVa uWNnANC meonc.
Aonote Tn okavoaAn. TTaTroTe Tov amokKAEIoU0 EvepyoToinong
okavoaAng (UmpoaTvoc SlakomTng oto moToAl ekToEeuonc).
Tupiote Tov S1akomTn SiktUou. KateublveTe To moToAL
€kTOEeUoNG mpog Ta kATw. Evepyorotnote Tov anokAElopo
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evepyoroinong okavoaAng yia va anodeopeloeTe T
okavoaAn. TTatnoTe evieAac TEppa T oKavoaAn.

Aetroupyia autopaTng amevepyomnoinong

H ouokeun dlakonTel autdpata T Aeroupyia Tou KivnThea
HOAC agebel eAeliBepn n okavoain otn Aafry Tou moToAou.

Ynobeiéeic epyaoiag

Fevika

» Mn XpNnOlONOLOETE TOTE TO IEPLOTPEPOHEVO AKPOPUOILO i
N ONUELaK 6€apn yia Tov KaBapLopo OxNUATWY.

®povTileTe TO MAUCTIKO PNXAVNHA Va BEICKETALIAVTOTE ENAVe

o€ eminedo unofabpo.

Mnv nmnyaivete pe Tov owAiva uwnAic meonc ndpa moAu

UmPOCTA ) PNV TPABATE TO MAUGTIKG HNXAvNUd amd Tov

owAiva. Auto propei va emgeépel aotdbela oTo pnxavnua Kat

Va0 KAVEL VA TTETEL.

Mnv TaakileTe Tov GwAfva uwnAnc mMeong kat pnv eEPVATE e

oxnUaTa mavw am autov. MpooTtateleTe To owARVa uPnAnRC

TMEONC and KOPTEPEC AKUEC KaL/M YWVIEC.

Yrnobeifelg yia epyacia pe amoppunavtika

» Xpnoonoleire OVO aMOPEUMAVTIKG TTOU €ivat
kar@AAnAa yia To mAuoTiké pnxavnpa uwnAng mieong.

Yac ouvioToUE Va KATAVAAWVETE TA AmOPEUMAVTIKA HE JETPO.

‘EtotmpootateueTe 1o mepiBaMov. Tnpeite Tig MPOTATELS
apaiwong mou avaypagpovTal ato Hoxeio.

TMpotewvopevn pédodog kabapiopou

Brjpa 1: YuvappoloynoTe To akpo@Ualo upeiac HEapNC K
aQaIPEQTE P auTo TIC HEYAAeC PPOUIES.

Brijpa 2: YuvappoloynoTe Tn ¢LaAn amoppumavTikou Kat
WeKAOTE Aiyo amopeunavTiko.

Brjpa 3: ZemA\UveTe pe To akpopUato mAaTiag S€apng Toug
SlaAupévouc pUMoUC Kat To anoppUMAVTIKO.

Ynodew€n: MNa Tov kabapiopo kABeTwV emeavelny, EekivioTe
T0 KaBApIopa pe To KABAPIOTIKO PEGO aMd KATW, TPOXWEMVTAC
TIPOG T MAVW. ZEMAEVETE aMo EMAVW TPOC TA KATW.

Xpion evaAAakTIKGOV TNy®V vepou

AuTo TO TAUGTIKO pnxavnpa ugwnAng meonc avappogd
auTOUATA KLEMTPEMEL ETOL TRV avapedpnaon vepol and doxela
N euolkec mnyéc. Eivat ZHMANTIKO va éxel TomoBetnBel otnv
€i0060 Tou vepou To kaBaplopévo eiAtpo Bosch kat va
avappoPaTal ovo kabapo vepo.

Avoiyrég e€apevéc/Aoxeia kat puotka vepd

Xpnotyorolnate Ta €€apTAUATA QUTOPATNC AVAPPOPNONG TOU

amoteAolvTal amo:

- mAéypa avappoenong e averiotpopn PaApioa

— €VIOXUpEVO OwAnva avappoenong 3 m

- 0UVOEDHO YEVIKIC XPNONG yia olvean oTo TAUGTIKO
Hnxavnua

Bosch Power Tools
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Me T BoriBeta autol Tou e€apTipaTog To MAUGTIKO pnxavnua
mopel va avappo@naoet vepo amod Uyog mavw and 0,5 m and
N oTabun vepou. AuTo pmopei va Glapkéoel mepimou 15
beutepoAenTa.

BubioTe oAokAnpo To cwAiva prikoug 3 m aTo vepo yia va Pyet
0 a€pag. YuvHEQTe To OwARVa avappOPnong HAKOUC 3 m aTo
MAUGTIKO UnXAvnUa Kal GEOvVTIOTE va mapapeivel péoa aTo
Vepd To MAEYPa avappoPnonc.

Agnote To MAUGTIKO Inxavnua va Aetroupynoet xwpic motoAl
€KTOEEUONG PEXPLTO VEPOD Va €EEPXETAL OHOLOPOPPA aTIO TO
owAnva. Av petd amd 25 6eutepolerTa dev Tpé€el akopa
Vvepo, BEaTE TN OUOKeEUT eKTOC AetToupyiag kal eAEyETe OAeC TIC
0UVOETELC. 'OTaV TO VEPO APXIGEL Va TPEXEL, ATIEVEPYOTIOLOTE

T0 MAUOTIKO LINXAvnHa Kat ouvappoAoynaTe To MOTOAL Kat TV
Kavn ekTOEEUONC Y1a Va PMOPETETE ETOL VA EPYAOTEITE.

Eivat onpavTiko o owAnvag kat ol 6uv6éaelc va eivat KaAng
noloTnTAC, 0Teyava ouvoedepEves Kat ot pAAvTeC va eival
(0ikTeC Kat iola TomoBetnpévec. Ot un oTeyavee oUVOETELS
uropei va epmodioouv T avapeoenan.

Doxeio vepoU pe Bava ekporig

Ye TepinTwon ou To MAUGTIKO Pnxavnua meeEmet va ouvoebel
oe 6e€apevn pe kataAnAn Bava ekponc, mpénet otn fava va
ouvoebel mpwra évac owAnvag (dev mepthappaverat otny
napadoon). Avoifre Tn Bdva yia va Byel o aépag anod To
owAnva kat akoAoUBwe ouvEEaTE Tov 0TO TAUGTIKO Inxavnua.

Ava{fitnon opaAparwv
ZupnTopata MOavi awria AvrigeTomon
0 kvnThpeac bev To @i¢ 6ev eivat otnv mpida BaAte 1o @ic otnv mipida
fexwael H mpi¢a eivat yaAaopévn Bate 1o @I¢ o GMn mpida
AMGETe TNV aopalela Avefaote/ANaGETe Tnv aopalela
XaAaopévo kahwolo emékTaong AoKipaoTe Xwpi¢ KaAWOL0 EMEKTAONC
Evepyomotn6nke n mpootasia KivnTnea AonoTe Tov KivnTiea 15 AenTa va Kpuwoel
Maywpa =enaywoTe TV avTAid, To owAnva vepou fy Ta
eCapthpata
O kivntrpac lakonTel  'Emece n aopaleta AMaETe TNV aopdlela
™ Aerroupyia tou AaBog Téon SikTUou EAéyEte T Tdion GikTUOU, pEMEL va ANpoi Ta
OTOIKElD EMAVW OTNV TVAKIOa KATAGKEUAOTH
Evepyomotn0nke n mpootasia KivnTnea AonoTe Tov KivnTiea 15 AenTa va Kpuamoet
'Eneoe aopalela TMoAU aduvatn aopaela Yuvb€aTe To MAUOTIKO Pnxavnua o€ €va aAho

NAEKTPIKO KUKAWHO EMAPKOE AOPAAOPEVO yia TV
LoxU Tou

O kwnmpag Aetroupyel  Akpo@Uoto PEPIKWE BouAwpéVo
XWPIC va unapyet meon

KaBapioTe T0 akpopuolo

O KvnThpag akoUyeTal - AVEmapKng Tdon SikTlou
Hev, ahha Gev kveitat

BeBawwBeite 611N Td0N TOU NAEKTPIKOU OIKTUOU
avTamoKpiveTaL oTa OTOIKELd TTOU avaypagpovTal
€MAvVW TNV MVaKida TOU KATAOKEUAOTH.

TToAU xapnAn Taon Adyw xpnong kahwdiou

EAéyEre TNV kaTaMnAdTnTa Tou KaAwdiou

€NEKTAONC EMEKTAONG

H ouokeur 6ev eixe xpnotpomotnBel yia moAU kapd  AmeuBuvbeite oe éva e€ouclodoTnpevo kataoTnpa
YépPic Tng Bosch

TMpoPAnuaTa pe T AetToupyia autopaTng AneuBuvBeite o€ éva e€oucloboTnpEVO KaTAOTNKA

anevepyonoinong YépPigTng Bosch

oAy Taon Aépac otnv avTAia 1} oTo owArva vepol

la va emtreuxBel opoldpopPN Tieon epyaaiac,
aQnOTE TO AUGTIKO UNXAVN LA va AETOUPYNOEL JE
avolxTo TOTOA EKTOEEUONC, avolxT) Bpuon Kat Je
TO AKPOPUGL0 PUOLIGHEVO yia XapnAn mieon

H mapoxr vepou bev elvat dwoyn

EAéyEte av n Bpuon mAnpoi Ta avtioTolxa oTolxeia
ota Texvika XapakTneloTikd. Ot owArnvec vepou
TIOU EMTEEMETAL Va XpnatpomonBolv dev mpénet va
€x0UV JKpOTEEN dtatopr and 1/2" (@ 13 mm

BouAwpévo ¢iAtpo vepol

KaBapioTe To iATpo vepol

Yupmeopévoc 1 Simwpévog owAnvac vepou

lolwote T0 owARva vepol

F016181291(04.03.2019)
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MOavi atria
TToAU pakpUc owAnvag uwnAng meonc

ZupnTopata
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Avrigeromon

AQalpéaTe TNV ENEKTAON TOU OWARVA UWNANRC
TMeonG, JEYIOTO URKOC OwARva vepol 7 m

Hmieon eivatotabeprny  ®Bappévo akpopualo AMagre akpoguoto
aMa oG yapnd ®Bappévn PaABida ekkivnong/Gakorig TaTroTe TN okavoaAn 5 GopEC ypriyopa Kat
YnobelEn: Kamolo aMenaMnha
€€apTnua mpokaAei
TGO TNE MEoNG
O kivnThpag Aetroupyel  Aev ouvHEONKe vepd YuvbEQTE Vepd
Hev, nieon OH“)’\CF“"" Bouhwpévo piATpo KaBapioTe 1o pikTpo
€PLOPLOHE eine
MEpIoPIOEVR f) Aetmetn BouAwpévo akpo@ualo KaBapioTe T0 akpopualo

Tieon Aetroupyiag

To mAuoTiko pnxavnua  H avrAia r To motoA ekto€euonc bev eival aTeyava

Eekiva ano povo Tou

AneubuvBeite oe éva e€ouatodotnuévo oeppic
nehatwv Tne Bosch

H ouokeun 6eveivat ~ H avtAia bev eivat aTeyav

EmrpénovTal povo ehdyiotec 61appoég vepou.

oTeyavi AneubuvBeite ato ZépPic 6Tav oL Slappoé eivat
peyaAec.
ZUVTﬁpnﬁn Kat oépﬁlc E€unnpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
. www.bosch-do-it.com
Zuvtipnon Ye OAeC TIC EpWTATELC Kat TapayyeNeC avTaMakTIKby

» Tlpw bie€ayere omoladimore epyacia oTnv ibia Tn
ouokeury, fyalere To g1 and Tnv mpida Kat
amoouvdéete To vepo.

Ynodei&n: AlefayeTe TAKTIKA TIC TAPAKATW EPYATIEC

ouvTnenong yia va e€acgalioete Tnv a§ldmoTn kat

HOKPOXPOVN XPHON TOU UNXavAUATOC.

EAéyxeTe TakTIKA TO pnxavnua yia epgaveic PAAPeC, m.x.

XoAapéc ouvoéaelc kat pBappéva n xahaopéva eaptipara.

EAéyxeTe, av oL KAAUTITPEC Kal oL MPOOTATEUTIKES SLlaTAEELC

€ival Ayoyeg kal owoTa ouvappoloynuévec. Tuxov

anapaitnTeg EMOKEUEC ) €PYACIEC OUVTRAPNONG MPEMELVA
€KTEAOUVTOLTIPWY TN XPFON TOU HNXavipaTog.

Mia TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénel va diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatobotnpévo

KkévTpo 0€pPIG yia nAexTpka epyaleia Tng Bosch, yia va

amo@euxBel €Tal kAbe kivduvoc TG aoealelac.

Merd T xprion/AwaiAaln

©¢ote o blakontn ON/OFF ot 6€on OFF kat matroTe T
okavdaAn yia va adetdoel o owAnvag uwnAng meong.
KaBapioTe To MAUOTIKO pnxavnua e€wTepikd pe T Bondeta
piag paAaknc FolpToac Kat evoe maviou. Aev EMTEENETALN
xenon vepou, taAutav i/kat péowv otiABwong. Apatpeire
Ohec TIC BpOpIES, 161aiTEPa MO TIC OKIOUEC AEPIOHOU TOU
KvnThpa.

AnoBnkeuon peta To mépac Tng oalov: AdeldoTe 0Ao To vepd
anod Tnv avtAia, aghvovTag Tov KIvnThpa va epyacTei yia Aiya
SeuTepOAeNTa, EVEQYOMOLWVTAC TAUTOXPOVA T OKAVOAAN.
Mnv Tono6eTeite GAAa avTiKeiyeva enavew aTn CUOKEUT.

H ouokeun mpénel va amobnKeUETal o€ XWPO anpootTo otV
naywvid.

Na BeBaiwveate, 0Tt Katd Tn SidEKeLa TG amobrikeuonc Ta
kahwdla dev éxouv apnvwaoet moubevd. Mnv ToakileTe To
owAiva uwnAnc meonc.

avagepete onwodnmoTe 7o 10WNRPLo Kwdiko aplBpo clpwva
Je TV mvakiba TUmou Tou mEoiovTog.
EANGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283
www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®at: 2105701607

MpooTacia Tou mepiaAAovrog

Xnukég ouaieg mou empBapuvouv To mepiarov dev
EMTEENETAL VA KATAARYOUV 0TO €6aQOC, TA UTIOYELD VEQQ, OTIC
Aipveg, Toug motapoUc KTA.

'OTav XpNOIUOTOIEITE AMOPEUMAVTIKG TPETEL VA TNEELTE
auoTnEa TIC 0dNyieg MoU UNAPXOUV EMAVW 0T CUOKeUdoia
kaBag kat Tnv mpoPAenopevn avaloyia peiénc.

‘Otav kaBapileTe KVNTAPEC OXNHATWV TIPETEL VA TNPELTE TIC
ekaoToTe Tomikég Glatagelc: Mpémel va amopeuxDei f katdAnén
Twv Eemupévwv Aadlwv ota undyeta vepd.

Andoupon

TamipoidvTa, Ta e€apTAPATA KAl Ol CUOKEUAGIEC TIPEMEL VOl
avakukh@vovTat ge TpoTo PIAKO TIpog To TepIBAAAov.

E Mnv pixveTe Ta MpoidvTa 0Ta AMOEEIUKATA TOU

omriou oag!
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Movo ya xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv Eupwmaikn 0dnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAAIEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN
petapopd Tn¢ odnyiac autrc o€ eBVIKO Sikalo ot axpnoTeg
OUOKEUEC Mpémel va ouMéyovTal EexwploTa yia va
avakukhwBoUV pe TpOTo PIAIKO TIPo¢ To TIepIBAAAov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda
aciklamalar

é Genel tehlike uyarisi.

A Su huzmesini hicbir zaman

.
== J baskalarina, hayvanlara, alete

veya elektrik akimi altindaki parcalara
dogrultmayin.

Dikkat: Yiiksek basincli huzme kotiiye
kullanildiginda tehlikeli olabilir.

Gecerli yonetmelikler

uyarinca bu alet sistem

ayirici donanim olmadan
icme suyu sebekesine baglanamaz.
IEC61770 Tip BA uyarinca sistem
ayirici donanim kullanin.

Sistem ayirici donanimdan gecen su
artik icme suyu degildir.

AdvancedAquatak 150/
AdvancedAquatak 160, her
faz1 >100 A akim baglanti
degerinde olan bir akim besleme
kaynaginda ve 230V anma geriliminde
kullaniimak Uzere tasarlanmustir.

>100A

Kuskulu durumlarda litfen elektrik
sirketiniz ile iletisime gecin.

Yiiksek basinch temizleyiciler icin
giivenlik talimati

II Giivenlik talimatinin biitiin
Il hiikiimlerini ve uyarilar
okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikimlerine uyulmadig
takdirde elektrik carpmalarina,

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Alete takili bulunan uyarive
aciklama etiketleri tehlikesiz
calisma icin onemli bilgiler
icermektedir.

Kullanim kilavuzundaki uyarilar
yaninda genel giivenlik ve
kazalardan korunma hiikiimlerine de
uyulmahidir.

Akim baglantisi

» Akim kaynaginin gerilimi Griiniin tip
plakasindaki verilere uygun
olmalidir.

» Bu trtintin sadece 30mA’lik hatali
akim koruma salteri ile sigortalanmig
bir prize baglanmasi tavsiye olunur.

» Akim besleme kaynaginin iletken
koruyucu salteri en azindan C
karakteristigi ve 16 Aicin
tasarlanmis olmalidir. Kugkulu
durumlarda egitimli bir elektrik¢iye
danisin. Elektrik tesisatinda kendiniz
herhangi bir degisiklik yapmayi
denemeyin.
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» Aleti kisa sureli de olsa denetiminiz
disinda birakmadan énce fisi prizden
cekin.

» Elektrik besleme sistemi
IEC60364-1’e uygun olmalidir.

» Baglanti kablosunun bir yedegi
gerekli oldugunda, glivenlik
risklerinden kaginmak icin bunun
dretici, dretici tarafindan
yetkilendirilmis bir misteri servisi
veya bu konudaki bir uzman
tarafindan hazirlamasi gerekir.

» Sebeke fisini hichir zaman 1slak elle
tutmayin.

» Aletle calisirken sebeke baglanti
fisini cekmeyin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya
uzatma kablosunu kirmayin, ezmeyin
veya aleti bunlarin iizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar
gorebilirler. Kabloyu sicaktan,
yagdan ve keskin kenarli cisimlerden
koruyun.

» Sebeke baglanti kablosu ve yliksek
basing hortumu, piiskirtme
tabancasi veya giivenlik donanimlari
gibi onemli parcalar hasarli ise aleti
kullanmayin.

» Dikkat: Yonetmeliklere uygun
olmayan uzatma kablolari tehlikeli
olabilir.

» Uzatma kablosu kullanilirken fis ve
kuplaj su sizdirmaz nitelikte
olmalidir. Uzatma kablosu kullanim
kilavuzunda belirtilen verilere uygun
bir iletken kesitine sahip ve
puskirme suyuna karsi korunmal

Tirkge | 109

olmalidir. Fis baglantisi su icinde
bulunmamalidir.

» Akim ikmal sebekesinin veya uzatma
kablosunun fisi degistirilirken
puskirme suyuna karsi korumanin ve
mekanik stabilitenin saglanmasi
gerekir.

Su baglantisi

» Su ikmal sirketinin hikimlerine
uyun.

» Bu baglanti hortumlarinin vida
baglantilari sizdirmaz olmalidir.

» Sadece 12,7 mm (1/2") capinda
takviyeli bir hortum kullanin.

» Alet geri akis valfi olmadan higbir
zaman igme suyu kaynagina
baglanmamalidir. Geri akis valfindan
gecen su artik icme suyu sayilmaz.

» Yiiksek basing hortumu hasarli
olmamalidir (patlama tehlikesi).
Hasarli bir yiiksek basing hortumu
zaman gecirmeden degistirilmelidir.
Sadece lretici tarafindan tavsiye
edilen hortumlar ve baglantilar
kullanilabilir.

» Yiiksek basing hortumlari, armatirler
ve kuplajlar aletin glivenligi acisindan
onem tasir. Sadece retici tarafindan
tavsiye edilen hortumlar, armatiirler
ve kuplajlar kullanin.

» Su baglantisinda sadece temiz veya
filtre edilmis su kullanilabilir.

Kullanim

» Kullanima baslamadan énce aletin ve
aksesuarin usuliine uygun durumda
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olup olmadigini ve giivenliisletime
hazir olup olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuarin durumu kusursuz
degilse aleti kullanmayin.

» Su huzmesini giysileri veya
ayakkabilari temizlemek tizere
kendinize veya baskalarina
dogrultmayin.

» Cozlci madde iceren sivilar,
inceltilmis asitler, aseton veya
benzin, boya inceltici ve Isitma yag|
da dahil olmak tizere ¢oziici
maddeler kullanilmamalidir, ¢iink
bunlarin piiskiirtme sisleri kolay
alevlenir, patlayabilir ve zehirlidir.

» Alet tehlikeli yerlerde (6rnegin
benzin istasyonlarinin yakininda)
kullanilirken ilgili giivenlik
onlemlerine uyun. Patlama tehlikesi
olan yerlerde bu aletle calismak
yasaktir.

» Bu alet saglam bir zemine
yerlestirilmelidir.

» Kapali mekanlarda kullanirken yeterli
havalandirmanin saglanmasina
dikkat edin. Temizlik ¢alismalar
esnasinda araclarin kapali
oldugundan emin olun (motoru
kapatin).

» Yiiksek basincli temizleyiciyi iki elle
kullanmak gerekir. Merdiven
tzerinde calismayin. Balkonlarda
veya diger ylksek ylzeylerde
calisirken butin kenarlari
gorebileceginiz bir konumda
bulunun.

» Sadece alet Ureticisi tarafindan
tavsiye edilen temizlik maddesi
kullanin. Ureticinin uygulama ve
tasfiye konusundaki aciklamalarina
ve uyarilarina uyun.

» Baska temizlik maddelerinin veya
kimyasallarin kullanilmasi makine
guvenligini olumsuz yonde
etkileyebilir.

» Calisma yerindeki biitiin akim ileten
parcalar piiskiirme suyuna karsi
korunmus olmalidir.

» Piiskiirtme tabancas tetigi isletme
esnasinda ON (acik) konumunda
sabitlenmemelidir.

» Yiiksek basin¢h temizleyiciler
kullanilirken aerosoller olusabilir.
Aerosollerin solunmasi sagliga
zararldr.

» Korumali memeler aerosol etkisini
azaltabilir. Ortamdaki nesnelerden
geri yansiyabilecek olan suya,
parcaciklara ve/veya aerosollere
karsi koruma saglamak iizere 6rnegin
koruyucu gozllik, toz maskesi ve
benzeri uygun koruyucu donanim
(PSA) kullanin.

» Yiiksek basing nesneleri firlatabilir ve
carpistirabilir. Eger gerekiyorsa
ornegin koruyucu gozlik gibi kisisel
koruyucu donanim kullanin.

» Otomobil lastiklerinin ve supaplarin
yiksek basin¢li huzmeden zarar
gormemesi icin en azindan 30 cm
uzakliktan temizlik yapin. Bunun ilk
gostergesi lastiklerin renklerinin
degismesidir. Hasar goren otomobil
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lastikleri ve supaplar yasamsal
tehlike olusturur.

» Sagliga zararl maddelerin ve asbest
icerikli maddelerin puskirtilmesine
miisaade yoktur.

» Tavsiye edilen temizlik maddelerini
inceltmeden kullanmayin. Bu Uriinler
asitler, alkaliler veya cevreye zararli
maddeler icermemelidir. Temizlik
maddelerini cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklamanizi
tavsiye ederiz. Temizlik maddesi
gozlere temas ettiginde hemen su ile
iyice yikanmali, yutuldugunda zaman
gecirmeden bir hekime
basvurulmalidir.

» Yiiksek basinch temizleyiciyi
hicbir zaman filtre olmadan,
kirlenmis filtre veya hasarli filtre
ile kullanmayin. Yiiksek basincli
temizleyici kirlenmis veya hasarli
filtre ile veya filtre olmadan
kullanildigr takdirde garanti hiikmii
ortadan kalkar.

» Metal parcalar uzun sireli kullanim
durumunda isinabilir. Gerekiyorsa
koruyucu eldiven kullanin.

» Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle
firtinalarin ve saganak yagislarin
beklendigi zamanlarda yiiksek
basincli temizleyici ile calismayin.

» Plskirme suyuna karsi uygun
koruyucu giysi kullanin. Koruyu
giysisi bulunmayan kisilerin
yakininda aleti kullanmayin.

Tirkge [111

Kullanim

» Kullanici bu drtint her zaman usultine
uygun olarak kullanmak zorundadir.
Mahalli kosullari dikkate alin.
Calisirken baskalarina, ozellikle de
cocuklara dikkat edin.

» Bu alet ancak, onu kullanmayi bilen
veya bu aleti kullanmayt bildigini
kanitlayan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklarin ve genclerin
bu aleti kullanmasina miisaade
yoktur.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin bu drtinl kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
glivenlik yonetmelikleri bazi
tlkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Uriin ile oynamamalari icin cocuklara
g0z kulak olunmalidir.

» Bu alet calisir durumda iken denetim
disi birakilamaz.

» Yiiksek basing memesinden ¢ikan su
huzmesi geri tepme kuvveti
olusturur. Bu nedenle puskirtme
tabancasini ve plskirtme ucunu
daima iki elinizle tutun.

» Tasit araclarini temizlerken hicbir
zaman rotasyonlu memeyi veya
noktasal huzmeyi kullanmayin.
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Tasima

» Tasimadan once aleti kapatin ve
emniyete alin.

Bakim

» Her tiirlt temizlik ve bakim iglerinden
ve aksesuar degistirmeden once aleti
kapatin. Alet sebeke gerilimi ile
calisiyorsa fisi prizden cekin.

» Bakim ve onarim isleri sadece yetkili
Bosch servisleri tarafindan
yapllmalidir.

Aksesuar ve yedek parcalar

» Sadece (retici tarafindan izin verilen
aksesuar ve yedek parcalari kullanin.
Orijinal aksesuar ve yedek parcalar
aletin arizasiz calismasini giivence
altinaalir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini

hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Agirlig
Acik

Kapal

Diistik basing
Yiiksek basing
Aksesuar

"0 W=

Usuliine uygun kullanim

Bu alet, uygun aksesuar ve Bosch tarafindan kullanimina izin
verilen temizlik maddeleri kullanmak kosulu ile, acik
alanlardaki yiizeylerin ve nesnelerin, aletlerin, tasit
araclarinin ve teknelerin temizlenmesi igin tasarlanmistir.
Usuliine uygun kullanim 0 °C ile 40 °C arasindaki ortam
sicakliklarinda s6z konusudur.

Bu iiriin profesyonel kullanima uygun degildir.

Teknik veriler

Yiiksek basinch temizleyici AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
Uriin kodu 3600HAT7.. 3600 HAT 8..
Giris glicl kw 2,2 2,6
Maksimum giris sicakligi © 40 40
Minimum su miktari girisi It/dak 8 9,5
izin verilen basing MPa 15 16
Anma basinci MPa 11 12
Akis It/dak 7,5 8,5
Maksimum giris basinci MPa 1 1
Autostop-fonksiyonu ° °
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 21,1 23,4

Koruma sinifi /1 S/l
Seri numarasi (Serial Number) Yiikse basincli temizleyicideki seri numarasina bakin (tip etiketi)
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Kapama islemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir. Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir.
0,276'dan daha kiiciik sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢cikmaz. Kuskulu durumlarda liitfen elektrik sirketinizile

iletisime gegin.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi
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3600 HAT77.. 3600 HA7 8..
Giirlilti emisyon degerleri EN 60335-2-79 standardina gore belirlenmektedir
Aletin A-degerlendirmeli giiriilti seviyesi tipik olarak su kadardir:
- Ses basinci seviyesi dB(A) 77 79
- Girilti emisyonu seviyesi dB(A) 88 90
- Tolerans K dB 2 2

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 60335-2-79 uyarinca belirlenmektedir.

- Titresim emisyon degeri a,, m/s” 3,2 2,9
- Tolerans K m/s? 1,0 1,0
Montaj ve i§Ietim I;:Il:::su hasar goriirse, kesilirse veya sarilirsa da aynisini
i§lemin amaci Sekil Sayfa isletme gerilimi 230 V AC, 50 Hzdir (AB ilyesi olmayan
Teslimat kapsami A 281 lilkeler igin tipe gore 220V, 240 V). Sadece bahge aletinizle
- kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu kullanin. Bu
Tutamagin ayarlanmasi B 282 konudaki bilgileri yetkili misteri servisinden alabilirsiniz.
Yiiksek basing hortumunun/ C 282 Yiksek basingli temizleyici calistirirken uzatma kablosu
pliskiirtme tabancasinin kullanmak istiyorsaniz, asagidaki iletken kesitleri gereklidir:
takilmasi - Maks. 25 m uzunluga kadar 2,5 mm?
Su baglantisi D 283 Not: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo giivenlik
Acma/kapama E-F 283 talivma'glnda beIirtiIdigi gibi fis ii_zerinden elektrik sisteminize
Filtrenin temiz] - G 284 bagli bir koruyucu iletkene sahip olmalidi.
! renlnv em{z enmest Emin olmadiginiz durumlarda egitimli bir elektrik
Ucu temizleyin H 284 teknisyenine veya en yakininizdaki Bosch servis temsilcisine
Ucun piiskiirtme tabancasina | 284 danisin. .
takilmasi DIKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma
Memenin takilmasi J 285 ! ’: 5 :(.abIoI:rl tle!ﬂikeli ;Iabilir. Uzatll't:; kabtliosu,
P is ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
E:ak;lamnamn;fdem sizesinin g 285 kullanilmaya miisaadeli olmalidir.
— - Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve prizler) kuru olmali ve
Deg|§k§n yfelpaze huzmeli ug L 286 yere birakilmamalidir.
git:lr;np;ilskurtme tabancasina Glvenligi artirmak icin maksimum 30mA’lik hatali akim
Meme huzmesinin avarlanmasi korumali bir Fl salter (RCD) kullanin. Bu Fl salteri her
- - y kullanimdan énce kontrol edilmelidir
Déner huzmeli u M 287 Baglanti kablosu hasar gorecek olursa sadece yetkili Bosch
Ucun piiskirtme tabancasina servis atolyesinde onarilmalidir.
takilmasi JT, . o
Meme huzmesinin ayarlanmasi BFYUk Brlt?nya'(vi'a .sa-tll.mayan urunI‘er-l(;ln not: Lo
DIKKAT: Giivenliginiz icin bahce aletinize monte edilmis olan
Tabancanin saklanmas| N 288  fisin baglant: kablosuna baglanmasi gereklidir. Uzatma
Depolama 0 288 kablosunun kuplaji piiskiirme suyuna karsl korunmali olmali,
kauguktan yapilmis olmali veya kauguk kapli olmalidir.
Tagima — P 289 Uzatma kablosu bir gerginlik giderme tertibati ile
Aksesuar secimi Q 290 yyllaniimalidir.

isletime alma
Giivenliginiz icin
2 Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden dnce

Isletim
» Bu aletin susuz olarak calistirilamayacagini dikkate
aln.

aleti kapatin ve fisi prizden cekin. Akim
Bosch Power Tools
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Acma

Su hortumunu (aletle birlikte teslim edilmez) su baglantisina
ve alete baglayin.

Sebeke salterinin ,,0“ konumunda oldugundan emin olun ve
aleti prize takin.

Su muslugunu agin.

Kapama emniyetine (kabzanin arka tarafindaki salter)
basarak tetigi serbest birakin. Tetige su diizenli olarak
ctkmaya baslayincaya ve alet ile yiiksek basing hortumunda
hic hava kalmayincaya kadar sonuna kadar basin. Tetigi
birakin. Kapama emniyetine (kabzanin n tarafindaki salter)
basin.

Sebeke salterini cevirin. Piskiirtme tabancasini asagi
dogrultun. Tetigi serbest birakmak icin kapama emniyetine
basin. Tetige sonuna kadar basin.

Autostop-fonksiyonu

Tabanca kabzasindaki tetik birakildiginda alet motoru
kapatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Genel

» Tasit araclarini temizlerken hicbir zaman rotasyonlu
memeyi veya noktasal huzmeyi kullanmayin.

Yiiksek basingli temizleyicinin diiz bir zeminde durmasini

saglayin.

Yiiksek basing hortumu ile cok fazla 6ne gitmeyin veya

yiiksek basincli temizleyiciyi hortumdan cekmeyin. Aksi

takdirde yiiksek basingli temizleyici giivenli olarak yerinde

duramaz ve devrilebilir.

Yiiksek basing hortumunu kirmayin ve bu hortumun

lizerinden aracla gegmeyin. Yiiksek basing hortumunu keskin

kenarli cizimlerden ve kdselerden koruyun.

Temizlik maddesi ile calisirken dikkat edilecek
hususlar

» Sadece yiiksek basincli temizleyicide kullanilmasina
kesin olarak uygun olan temizlik maddelerini
(deterjanlari) kullanin.

Cevre koruma kapsaminda temizlik maddelerini tasarruflu

olarak kullanmanizi tavsiye ederiz. Kap iizerindeki inceltme

tavsiyelerine uyun.

Tavsiye edilen temizlik yontemleri

Adim 1: Yassi huzme memesini takin ve bununla kaba kirleri
temizleyin.

Adim 2: Deterjan sisesini takin ve bununla az miktarda
temizlik maddesi siriin.

Adim 3: Coziilen kirleri ve temizlik maddesini yassi huzme
memesi ile yikayin.

Not: Dik ylizeyleri temizlerken temizlik maddesi
uygulamasina alttan baglayin ve yukari dogru hareket edin.
Durulama esnasinda ise yukarindan baslayarak asagrya
dogru calisin.

Alternatif su kaynaklarinda kullanma

Bu yiiksek basingli temizleyici kendinden emiglidir ve
kaplardan veya dogal kaynaklardan su emilmesine olanak
saglar. Bosch filtrenin su girisine temiz olarak takilmas ve
sadece temiz suyun emilmesi ONEMLIDIR.

Acik tanklar/kaplar ve dogal su kaynaklari

Su bilesenlerden olusan otomatik emme aksesuarini
kullanin:

- Cek valfli emme siizgeci

- 3 m takviyeli emme hortumu

- Yiksek basingli temizleyici igin tiniversal kuplaj

Yiiksek basingli temizleyici bu aksesuarla suyu su seviyesinin
0,5 m Gistiine emebilir. Bu islem yaklasik 15 saniye siirebilir.
Havay tahliye etmek icin 3 m uzunlugundaki hortumu tam
olarak su igine daldirin. 3 m uzunlugundaki emme hortumunu
yiiksek basincli temizleyiciye baglayin ve emme siizgecinin
su altinda kaldigindan emin olun.

Puskirtme tabancasi ¢ikariimig durumdaki yiiksek basingh
temizleyiciyi, su yiiksek basing hortumundan diizenli
bicimde akincaya kadar calistirin. Eger 25 saniye icinde
hortumdan su ¢cikmazsa, cihazi kapatin ve biitiin baglantilari
kontrol edin. Hortumdan su ¢ikinca yiiksek basingli
temizleyiciyi kapatin ve calismak tizere piiskiirtme
tabancasini ve piiskiirtme ucunu takin.

Hortumun ve kuplajin iyi kalitede olmasi, sizdirmaz olmasi ve
contalarin hasarsiz ve dogru takilmis olmasi 6nemlidir.
Sizdirma yapan baglantilar emme islemini dnleyebilir.

Bosaltma vanali su kaplan

Yiiksek basingli temizleyici uygun bosaltma vanali bir tanka
baglanacaksa, 6nce su hortumu (teslimat kapmasinda
degildir) vanaya baglanmalidir. Hortumdaki biitiin havayi
tahliye etmek igin vanayi acin ve daha sonra hortumu yiiksek
basincli temizleyiciye takin.

Hata arama
Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yontemi
Motor calismiyor Fis takili degil Fisi takin

Priz arizal Baska bir priz kullanin

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin

Uzatma kablosunda hasar var

Uzatma kablosu olmadan ¢alismayi deneyin
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Hata gostergesi Olasi neden

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda
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Giderilme yontemi
Motoru 15 dakika sogumaya birakin

Donma Pompanin, su hortumunun veya aksesuarin
¢oziilmesini bekleyin
Motor stop ediyor Sigorta atmis durumda Sigortay! degistirin

Sebeke gerilimi dogru degil

Sebeke gerilimini kontrol edin, gerilim aletin tip
etiketindeki gerilime uymalidir

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motoru 15 dakika sogumaya birakin

Sigorta atiyor Sigorta cok zayif

Yiiksek basingli temizleyicinin giiciine uygun
olarak sigortalanmis bir akim devresine baglanti
yapin

Motor calisiyor fakat ~ Meme kismen tikali
basing yok

Ucu temizleyin

Motor giiriltisivar ~ Sebeke gerilimi yetersiz
fakat fonksiyon yok

Akim sebekesindeki gerilimin tip etiketindeki
gerilimle ayni olup olmadigini kontrol edin

Bir uzatma kablosu kullanilmasi nedeniyle ¢ok

duisuk gerilim

Uzatma kablosunun uygun olup olmadigini kontrol
edin

Alet uzun siire kullanim disi kalmis

Yetkili Bosch Miisteri Servisine basvurun

Otomatik kapanma fonksiyonunda sorunlar

Yetkili Bosch Miisteri Servisine basvurun

Darbeli (pulslu) basing  Su hortumunda veya pompada hava var

Diizenli bir calisma basinci olusuncaya kadar
yiiksek basincli temizleyiciyi pliskiirtme tabancasi
ve sumuslugu agik durumda ve meme de diisiik
basinca ayarli iken calistirin

Suikmalinde hata var

Su baglantisinin teknik veriler bolimiinde
belirtilen verilere uygun olup olmadigini kontrol
edin. Kullanilabilecek en kiigiik su hortumu 1/2"
veya @ 13 mm'dir

Su filtresi tikal

Su filtresini temizleyin

Su hortumu ezilmis veya kirilmig

Su hortumunu diiz hale getirin

Yiiksek basing hortumu ¢ok uzun

Yiiksek basing hortumu uzatmasini alin,
maksimum su hortumu uzunlugu 7m

Basing diizenlifakat ~ Meme asinmis durumda

Ucu degistirin

cok diisiik Start-/Stop valfi yipranmis durumda Tetige 5 kez hizla ve arka arkaya basin
Not: Belirli aksesuar

dusiik basinca neden

olur

Motor calisiyor, fakat ~ Su bagli degil Suyu baglayin

basing sinirli veya Filtre tikall Filtrenin temizlenmesi

| b k
calisma basinci yo Veme tkal

Ucu temizleyin

Yiiksek basingli Pompa veya piiskiirtme tabancasinda sizma var

temizleyici
kendiliginden calisiyor

Yetkili Bosch Miisteri Servisine basvurun

Aletin sizdirmazliginda  Pompanin sizdirmazliginda hata var

Cok kiigiik su kacaklarina izin vardir; biyiik

hata var kacaklarda musteri servisine basvurun
Bakim ve servis Not: Bahge aletini uzun siire ve giivenilir bicimde

kullanabilmek icin asagidaki bakim islemlerini diizenli
Bakim araliklarla tekrarlayin.

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce her

defasinda fisi prizden cekin ve su baglantisini ayirin.

Baglantilarda gevseme olup olmadigini, aletin parcalarinda
asinma veya hasar olup olmadigini diizenli araliklarla kontrol

Bosch Power Tools
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Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup olmadiklarini,

dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol edin. Bahge
aletini kullanmaya baslamadan 6nce gerekli goriilebilecek
bakim ve onarim islerini gerceklestirin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolay bu tertibat Bosch'den veya Bosch
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Kullanimdan sonra/saklama

Acma/kapama salterini kapali konuma getirin ve yiiksek
basing hortumunu bosaltmak icin tetige basin.

Yiiksek basingli temizleyicinin disini yumusak bir firca ve
bezle temizleyin. Temizlik yaparken su, ¢oziicii madde ve
polisaj maddesi kullanmayin. Ozellikle motorun
havalandirma araliklarindakiler olmak tizere biitiin kirleri
temizleyin.

Sezon sonunda depolama: Motoru calistirip tetige basarak
pompadaki biitiin suyu bosaltin.

Aletin lizerine baska nesneleri koymayin.

Aleti donma tehlikesi olmayan bir yerde saklayin.

Depolama esnasinda kablolarin sikismamasina dikkat edin.

Yiiksek basing hortumunu katlamayin veya kirmayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi
www.bosch-do-it.com

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek

parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2

Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C

Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir

Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan

Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320
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Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Cevre koruma

Cevreye zararli kimyasal maddeler topraga, temel suyuna,
goletlere, nehirlere ve benzeri su kaynaklarina
ulasmamalidir.

Temizlik maddesi (deterjan) kullanirken ambalaj izerindeki
verilere ve dngoriilen yogunluga tam olarak uyun.

Motorlu araglari kullanirken mahalli yonetmelik hikimlerine
uyun: Piiskiirttilmis suyun yeralti suyuna karigmasi
onlenmelidir.

Tasfiye
Uriinler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir
bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Uriinleri evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/AB sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
6mrini tamamlamis driinler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu bir yontemle tasfiye edilmek tizere yeniden kazanim
merkezlerine gonderilmek zorundadir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli obrazkowych

AN

Ogolna wskazowka ostrzega-
jaca przed potencjalnym za-
grozeniem.

Nigdy nie kierowac strumienia
wody na ludzi, zwierzeta,
urzadzenie lub jego elementy elek-
tryczne.

Uwaga: Strumien cieczy o wysokim ci-
Snieniu moze by¢ niebezpieczny, jezeli
stosuje sie go w sposdb niezgodny

Z przeznaczeniem.

Zgodnie z obowiazujacymi

przepisami urzadzenie wol-

no podtaczac do sieci wodo-
ciagowej tylko przy rownoczesnym
zastosowaniu izolatora przeptywu
zwrotnego. Zaleca sie zastosowanie
izolatora przeptywu zwrotnego
zgodnego z norma europejska
IEC61770, typu BA.

Woda, ktora przeptyneta przezizola-
tor przeptywu zwrotnego, utracita
wiasciwosci wody pitne;j.
AdvancedAquatak 150/Ad-
vancedAquatak 160 przysto-
sowany jest do pracy ze 7ro-
dtami zasilania o parametrach przyta-
czeniowych >100 A/faza i napieciu
znamionowym wynoszacym 230 V.

W razie jakichkolwiek watpliwosci na-

>100A

Bosch Power Tools
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lezy zwrdcic sie do punktu zaopatrze-
nia energig elektryczna.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy przy uzyciu
myjek wysokocisnieniowych

II Nalezy przeczyta¢ wszyst-
Il kie wskazowki bezpieczen-

stwa oraz instrukcje. Zanie-
dbania w przestrzeganiu wskazowek
bezpieczenstwa, instrukcji i zalecen
moga doprowadzi¢ do porazenia pra-
dem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.

Przymocowane do urzadzenia tabli-
ce ostrzegawcze i informacyjne za-
wieraja wazne wskazowki dla bez-
piecznej eksploatacji urzadzenia.
Oprocz wskazowek, znajdujacych

sie w instrukcji obstugi, nalezy prze-

strzegac ogodlnych zasad bezpie-
czenstwa pracy oraz przepisow do-

tyczacych zapobiegania nieszczesli-

wym wypadkom.

Zasilanie

» Napiecie zrodfa pradu musi zgadzac
sie z danymi na tabliczce znamiono-
wej produktu.

» Zaleca sie podtgczanie produktu wy-

tacznie do gniazda zabezpieczonego
w wytacznik réznicowo-pradowy
z pragdem wyzwalajgcym réwnym
30 mA.

» SieC zasilajgca powinna byy¢ zabez-
pieczona wytacznikiem nadprado-
wym 16 A o charakterystyce co naj-

mniej C. W razie watpliwosci nalezy
skontaktowad sie z wykwalifikowa-
nym elektrykiem. Nie nalezy probo-
wac dokonwywac samodzielnych
zmian w instalacji elektrycznej.

» W przypadku pozostawienia urzadze-
nia bez nadzoru - nawet na krotki
okres czasu - nalezy wyja¢ wtyczke
z gniazda sieciowego.

» Zasilanie energig elektryczng musi
odpowiadaé normie IEC 60364-1.

» Jezeli zaistnieje konieczno$¢ wymia-
ny przewodu przytaczeniowego, wy-
miane nalezy zleci¢ producentowi,
autoryzowanemu przez producenta
punktowi serwisowemu elektrona-
rzedzi lub odpowiednio przeszkolo-
nej do tego osobie w celu wyklucze-
nia ryzyka zagrozenia bezpieczen-
stwa pracy.

» Nigdy nie dotykac wtyczki zasilania
mokrymi rekami.

» Podczas pracy urzadzenia nie nalezy
wyciagac¢ wtyczki z gniazdka.

» Nie wolno najezdzac¢ na przewdd sie-
ciowy lub na przedtuzacz, zginac go
lub szarpa¢, gdyz mogtoby to spowo-
dowac jego uszkodzenie. Chronié¢
przewdd przed dziataniem wysokiej
temperatury, olejem/smarami oraz
ostrymi krawedziami.

» Nie wolno korzystac z urzadzenia, je-
Sli ktorys przewdd przytaczeniowy
lub wazne czesci urzadzenia, takie
jak waz wysokocisnieniowy, pistolet
natryskowy lub urzadzenia zabezpie-
czajace sg uszkodzone.
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» Uwaga: Przedtuzacze niezgodne z
przepisami moga stanowic zagroze-
nie.

» Stosujac przedtuzacz, nalezy upew-
nic sie, ze wtyczka i tacznik wtykowy
maja wodoszczelng budowe. Prze-
dtuzacz musi mie¢ przekroj zgodny z
danymi podanymi w instrukcji obstu-
gi i musi by¢ zaopatrzony w zabez-
pieczenie przez rozpryskami wody.
Potaczenie wtykowe przewodu
z przedtuzaczem nie moze leze¢
w wodzie.

» W razie wymiany ztgcz zasilania sie-
ciowego lub kabla przedtuzajacego,
nalezy upewnic sie, Ze nowe z{acza
s3 bryzgoszczelne i majg odpowied-
nig wytrzymatos¢ mechaniczna.

Podtaczenie wody

» Przestrzega¢ wszystkich przepisow
przedsiebiorstwa dostarczajacego
wode.

» Wszystkie weze potaczeniowe musza
mie¢ odpowiednio uszczelnione
ztaczki.

» Nalezy stosowac wytgcznie weze
wzmocnione o Srednicy wynoszacej
12,7 mm (1/2").

» Nie wolno podtaczac urzadzenia do
zrodfa zaopatrzenia w wode pitng
bez zaworu zwrotnego. Woda, ktdra
przeptyneta przez zawor zwrotny nie
nadaje sie do picia.

» Waz wysokocisnieniowy nie moze
by¢ uszkodzony (niebezpieczenstwo
wybuchu). Uszkodzony waz wysoko-
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cisnieniowy musi by¢ natychmiast
wymieniony. Nalezy stosowac wy-
tgcznie weze i ztaczki zalecane przez
producenta.

» Weze wysokocisnieniowe, armatury i
ztaczki s3 waznymi elementami sta-
nowigcymi o bezpieczenstwie urza-
dzenia. Nalezy stosowac wytacznie
weze, armatury i ztaczki zalecane
przez producenta.

» Do przytacza wody wolno podtaczac
wytgcznie czysta lub przefiltrowang
wode.

Zastosowanie

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy
skontrolowac stan techniczny urza-
dzeniai jego osprzetu, a takze
sprawdzic¢ je pod wzgledem bezpie-
czenstwa pracy. Jezeli urzadzenie
nie znajduje sie w technicznie niena-
gannym stanie, nie moze by¢ do-
puszczone do eksploatacji.

» Nie wolno kierowac strumienia wody
na siebie, ani na inne osoby w celu
czyszczenia ubrania lub obuwia.

» Niedopuszczalne jest stosowanie
cieczy na bazie rozpuszczalnikow,
nierozcienczonych kwasdw, acetonu
lub rozpuszczalnikéw (m. in. benzy-
ny, rozcienczalnikow farb lub oleju
opatowego), gdyz ich pary sg skraj-
nie tatwopalne, wybuchowe i tok-
syczne.

» W przypadku stosowania urzadzenia
w obszarach ryzyka (np. na stacjach
benzynowych), nalezy przestrzegac
odpowiednich przepisow bezpie-
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czenstwa. Eksploatacja w miejscach
potencjalnie zagrozonych wybuchem
jest zabroniona.

» Urzadzenie nalezy umiescic na stabil-
nym podtozu.

» Podczas uzytkowania w zamknietych
pomieszczeniach nalezy zadbac o
odpowiednig wentylacje. Nalezy
upewnic sie, ze czyszczony pojazd
ma wytgczony silnik.

» Myjke wysokocisnieniowa nalezy ob-
stugiwac oburacz. Nie wolno praco-
wac stojac na drabinie. Podczas pra-
cy na balkonie lub podwyzszonej
platformie nalezy zadbac o to, aby
widoczne byty wszystkie jego/jej kra-
wedzie.

» Stosowac wytacznie preparaty
czyszczace zalecane przez produ-
centa urzadzenia. Przestrzegac
wskazowek odnosnie ich stosowa-
nia, likwidacji oraz innych instrukcji
ostrzegawczych producenta deter-
gentu.

» Zastosowanie innych srodkdéw czysz-
czacych badz innych chemikaliow
moze znacznie zagrozi¢ bezpieczen-
stwu pracy z maszyna.

» Wszelkie elementy przewodzace
prad muszg miec zabezpieczenie
przed rozbryzgami wody.

» Podczas pracy nie wolno blokowac
spustu pistoletowego w pozycji
,ON“ (,wiaczone”).

» Podczas pracy myjek wysokoci-
snieniowych moga tworzy¢ sie lot-
ne czasteczki wodne (aerozole).

Wdychanie aerozoli jest szkodliwe
dla zdrowia.

» Ostoniecie dyszy moze zmniejszy¢

dziatanie aerozoli. Jezeli okaze sig to
konieczne nalezy podczas pracy no-
si¢ odpowiednig odziez ochronna
(PSA) chronigce przed rozbryzgami
wody, na przyktad okulary ochronne,
maske przeciwpytowa itp., aby uzy-
ska¢ ochrone przed rozbryzgami wo-
dy, drobnymi czastkami lub aerozo-
lami, ktére moga zostac odbite od
roznych przedmiotow.

» Pod wptywem wysokiego cisnienia
moze dojs¢ do odbicia obiektow. W
razie potrzeby nalezy nosi¢ podczas
pracy odpowiednie osobiste wypo-
sazenie ochronne, na przyktad okula-
ry ochronne.

» Opony kot oraz ich zawory nalezy
my¢ z odlegtosci co najmniej 30 cm,
aby unikna¢ uszkodzen spowodowa-
nych strumieniem wody pod cisnie-
niem. Pierwszg oznaka takiego
uszkodzenia moze by¢ zmiana koloru
opony. Uszkodzone opony/zawory
stanowig zagrozenie dla zycia.

» Nie wolno spryskiwa¢ materiatow z
zawarto$cig azbestu oraz innych ma-
teriatdw, zawierajgcych substancje
niebezpieczne dla zdrowia.

» Zalecane preparaty czyszczace nale-
zy uzywac¢ w odpowiednim rozcien-
czeniu. Produkty te sg bezpieczne,
jesli nie zawieraja kwasow, zasad ani
substancji szkodliwych dla Srodowi-
ska. Preparaty czyszczace zaleca sie
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przechowywac w miejscu niedostep-
nym dla dzieci. W razie kontaktu z
oczami natychmiast doktadnie prze-
ptukac je duza iloscig wody. W przy-
padku spozycia niezwtocznie skon-
taktowac sie z lekarzem.

» Myjki wysokocisnieniowej nie na-
lezy uzytkowac bez filtra ani z za-
nieczyszczonym lub uszkodzonym
filtrem. W przypadku stosowania
myjki wysokocisnieniowej bez filtra
lub z zanieczyszczonym badz uszko-
dzonym filtrem wygasa gwarancja.

» Podczas dtuzej trwajacej pracy cze-
$ci metalowe moga sie rozgrzac. W
razie koniecznos$ci nalezy nosic reka-
wice ochronne.

» Nie nalezy stosowa¢ myjki wysokoci-
$nieniowej w niekorzystnych warun-
kach atmosferycznych, w szczegol-
nosci w przypadku nadciagajacej bu-
rzy.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie
chronigce przed rozpryskami wody.
Nie nalezy stosowac urzadzenia w
poblizu osob nie ubranych w ochron-
ng odziez.

Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac pro-
dukt jedynie zgodnie z przeznacze-
niem. Nalezy bra¢ pod uwage lokalne
przepisy i warunki panujace w miej-
scu pracy. Podczas pracy nalezy
uwazac na przebywajace w poblizu
osoby postronne, w szczegolnosci
dzieci.
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» Urzadzenie moze byc¢ obstugiwane
tylko przez upowaznione osoby, kto-
re zostaty uprzednio przeszkolone
lub wykazaty sie znajomoscia zasad
jego obstugi. Obstuga przez dzieci
oraz osoby nieletnie jest zabroniona.

» Nie wolno w zadnym wypadku ze-
zwoli¢ na uzytkowanie niniejszego
produktu dzieciom, osobom ograni-
czonym fizycznie, czuciowo lub umy-
stowo, a takze udostepnic je osobom
z niewystarczajacym doswiadcze-
niem i/lub niedostateczng wiedza,
jak réwniez/lub osobom, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi zalece-
niami. Nalezy zasiegna¢ informacji,
czy w danym kraju istniejg przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a produkt zabezpieczony
w taki sposdb, zeby nie mogt stuzy¢
do zabawy.

» Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego
urzadzenia bez nadzoru.

» Sita strumienia wody, ktory wydosta-
je sie z dyszy wysokocisnieniowej,
powoduje odrzut pistoletu. Dlatego
tez nalezy pistolet i lance trzymac
oburacz.

» Nie wolno w zadnym wypadku stoso-
wac dyszy rotacyjnej ani strumienia
punktowego do czyszczenia pojaz-
dow samochodowych.

Transport

» Przed transportem urzadzenie nalezy
wytaczy¢ i zabezpieczyc.
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Konserwacja

» Przed przystapieniem do czyszcze-
nia, konserwacji lub wymiany oprzy-
rzadowania, urzadzenie nalezy wyta-
czy¢. W przypadku urzadzen zasila-
nych sieciowo, wyja¢ przewdd sie-
ciowy z gniazda.

» Naprawy moga by¢ wykonywane tyl-
ko przez autoryzowany serwis firmy
Bosch.

Osprzet oraz czesci zamienne

» Nalezy stosowac wytacznie osprzet i
czesci zamienne zalecane przez pro-
ducenta. Tylko oryginalne akcesoria
i czeSci zamienne gwarantuja beza-
waryjna i bezpieczna prace urzadze-
nia.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-

nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢

te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie
/‘ Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Masa

Wiacz

Wyt.

Niskie ci$nienie

PO ¥

Wysokie cisnienie
Osprzet

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do czyszczenia powierzchni
oraz przedmiotow znajdujacych sie poza pomieszczeniami
zamknietymi, narzedzi, pojazddw i fodzi, przy zastosowaniu
odpowiednich akcesoriéw oraz atestowanych przez firme
BOSCH preparatéw czyszczacych.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem dotyczy temperatury
otoczenia lezacej miedzy 0°C a 40 °C.

Urzadzenia tego nie nalezy uzywac do zastosowan profesjo-
nalnych.

Dane techniczne

Myjka wysokocisnieniowa AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
Numer katalogowy 3600HA77.. 3600 HAT7 8..
Moc nominalna kW 2,2 2,6
Temperatura doptywu maks. 1© 40 40
llo$¢ wody doptywajacej min. |/min 8 9,5
Dopuszczalne ci$nienie MPa 15 16
Cisnienie nominalne MPa 11 12
Przeptyw |/min 7,5 8,5
Maksymalne ci$nienie na wejsciu MPa 1 1
Funkcja AutoStop ° °
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 21,1 23,4
Klasa ochrony S/1 D/

Numer seryjny

Zob. numer seryjny (tabliczka znamionowa) na myjce

Dane obowigzuja dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjal-
nych wersji produktu sprzedawanych w niektérych krajach dane te moga sie réznic.

Podczas wtaczania urzadzenia dochodzi do krétkotrwatych spadkéw napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkéw siecio-
wych moze dojs¢ co zaktocen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancji zrodta zasilania mniejszej niz 0,276 omow, nie
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nalezy spodziewac sie zadnych zaktécen. W razie jakichkolwiek watpliwosci nalezy zwrécic sie do punktu zaopatrzenia energia

elektryczna.

Informacja na temat hatasu i wibraciji

3600HAT77.. 3600 HA7 8..
Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z normg EN 60335-2-79
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:
- Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 77 79
- Poziom natezenia dzwieku dB(A) 88 90
- Btad pomiaru K dB 2 2

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 60335-2-79

- Wartos¢ emisji drgan a,,

m/s’ 3,2 2,9

- Btad pomiaru K

m/s? 1,0 1,0

Montazi praca

Planowane dziatanie Rysunek Strona
Zakres dostawy A 281
Ustawianie rekojesci B 282
Przytaczenie weza wysokoci- c 282
$nieniowego/pistoletu natry-

skowego

Podtaczenie wody D 283
Wiaczanie/wyfaczanie E-F 283
Czyszczenie filtra G 284
Czyszczenie dyszy H 284
Podtaczanie lancy do pistoletu | 284
Naktadanie dyszy J 285
Podtaczanie butli ze $rodkiem K 285
czyszczacym

Lanca ze zmiennym strumie- L 286
niem wachlarzowym

Podtaczenie lancy do pistoletu

Ustawianie strumienia wody

Lanca ze strumieniem rotacyj- M 287
nym

Podfaczenie lancy do pistoletu

Ustawianie strumienia wody

Przechowywanie pistoletu N 288
Przechowywanie 0 288
Transport P 289
Wybor osprzetu Q 290

Uruchomienie urzadzenia

Dla wiasnego bezpieczenstwa

Uwaga! Przed przystapieniem do prac kon-
& serwacyjnych lub do czyszczenia urzadze-
nia, urzadzenie nalezy wytaczyc i wyjac¢
wtyczke z gniazdka. Powyzsze dotyczy réwniez przypad-
kow, gdy przewod zasilajacy jest przeciety, uszkodzony
lub splatany.
Napiecie robocze wynosi 230 V AC, 50 Hz (dla krajow nie
nalezacych do UE 220V, 240 V w zaleznosci od modelu).
Stosowac wolno jedynie przedtuzacze posiadajace atest.
Szczegotowych informacji mozna uzyskac¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym firmy Bosch.
Jezeli do pracy z myjka wysokocisnieniowa konieczne jest
uzycie przedtuzacza, wymagane sg nastepujace przekroje
przewodu:
- 2,5mm?do maks. 25 m
Wskazowka: Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on
by¢ zgodnie z przepisami bezpieczenstwa uziemiony i podta-
czony za pomoca wtyczki z przewodem uziemiajacym insta-
lacji elektrycznej.
W razie watpliwosci nalezy skonsultowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem albo zwrécic sie do najblizszego punktu
serwisowego firmy Bosch.
OSTROZNIE: Przedtuzacze niezgodne z
& przepisami moga stanowic zagrozenie.
Przedtuzacz, wtyczka i tacznik wtykowy po-
winny mie¢ wodoszczelng budowe i by¢ przeznaczone do
zastosowar na zewnatrz pomieszczen.
Potfaczenia przewodow (wtyczki i gniazda) powinny znajdo-
wac sie w stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.
Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac
wyfacznik réznicowo-pradowy (RCD) o pradzie réznicowym,
nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik ten powinien by¢ kontro-
lowany przed kazdym uzyciem
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Naprawy uszkodzonego przewodu przytaczeniowego moze
dokonac wytacznie autoryzowany warsztat serwisowy firmy
Bosch.

Wskazowka dla produktéw, sprzedawanych poza Wielka
Brytania:

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczeristwo uzytkownika wyma-

gane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy narzedziu ogrodo-

wym byt potaczony z przewodem przedtuzajacym. Ztacza ka-

bla przedtuzajacego powinny by¢ zabezpieczone przed bry-
zgami wody i by¢ wykonane z gumy lub posiadac ostone gu-

mowa. Przy faczeniu przewoddw przedtuzajacych nalezy sto-

sowac dodatkowe elementy zabezpieczajace przed samo-
czynnym roztaczeniem sie.

Praca

» Nalezy uwazac, gdyz niniejsze urzadzenie nigdy nie
powinno by¢ uruchamiane bez wody.

Wiaczanie

Waz doprowadzajacy wode (nie wchodzi w sktad dostawy)
podtaczy¢ do kranu z wodg i do urzadzenia.

Upewnic sie, czy wiacznik sieciowy znajduje sie w pozycji ,0*

i podfaczy¢ urzadzenie do gniazda zasilania.

Odkreci¢ kurek z woda.

Uruchomic blokade wtacznika (tylny wiacznik na rekojesci),
aby odstoni¢ spust. Nacisna¢ spust do korica, az do uzyska-
nia rownomiernego przeptywu wody. W urzadzeniu i wezu
wysokoci$nieniowym nie powinno sie znajdowac powietrze.
Zwolni¢ spust. Uruchomi¢ blokade wtacznika (przedni
wiacznik na rekojesci).

Przekreci¢ wytacznik sieciowy. Pistolet natryskowy skiero-
wac w dot. Uruchomic blokade wtacznika, aby odstonic¢
spust. Weisnac¢ catkowicie spust.

Funkcja AutoStop

Urzadzenie automatycznie wytacza silnik, natychmiast po
zwolnieniu spustu, znajdujacego sie na rekojesci pistoletu.

Wskazowki robocze

Wskazowki ogolne

» Nie wolno w zadnym wypadku stosowac dyszy rotacyjnej
ani strumienia punktowego do czyszczenia pojazddéw sa-
mochodowych.

Nalezy upewnic sig, czy myjka wysokoci$nieniowa stoi na

réwnym podtozu.

Nie nalezy ciagna¢ weza wysokocisnieniowego zbytnio do

przodu. Nie nalezy tez ciaggna¢ myjki wysokocisnieniowej za

waz. Moze to spowodowac niestabilng pozycje myjki wyso-
kocisnieniowej lub jej upadek.

Nie zagina¢ weza wysokoci$nieniowego i nie jezdzi¢ po nim

pojazdami silnikowymi. Waz wysokoci$nieniowy nalezy chro-

ni¢ przed ostrymi krawedziami oraz rogami.

Wskazowki robocze dotyczace stosowania
srodkow myjacych

» Nalezy stosowa¢ wytacznie Srodki czyszczace, ktore
w sposob jednoznaczny okreslone zostaty jako przy-
stosowane do myjek wysokoci$nieniowych.

Aby chroni¢ srodowisko naturalne zalecamy oszczedne sto-

sowanie $rodkow czyszczacych. Nalezy bra¢ pod uwage

umieszczone na pojemniku zalecenia dotyczace rozciencze-
nia.

Zalecana metoda czyszczenia

1 etap: Zamocowac dysze o ptaskim strumieniu i usuna¢
wieksze zanieczyszczenia.

2 etap: Podtaczy¢ butelke z preparatem czyszczacym i nato-
zy¢ niewielka ilo$¢ Srodka.

3 etap: Sptukac rozpuszczony brud i Srodek myjacy przy
uzyciu dyszy o ptaskim strumieniu.

Uwaga: Przy czyszczeniu pionowych powierzchni nalezy roz-
pocza¢ naktadanie srodka czyszczacego od dotu i stopniowo
przesuwac sie ku grze. Sptukiwac od gdry do dotu.

Korzystanie z alternatywnych miejsc poboru
wody

Niniejsza myjka wysokoci$nieniowa jest samozasysajaca

i umozliwia czerpanie wody ze zbiornikéw lub naturalnych
Zrodet wody. Jest bardzo WAZNE, aby (czysty) filtr Bosch
mocowany byt przy wlocie wody, a takze aby zasysana woda
byta czysta.

Otwarte zbiorniki/pojemniki i naturalne zasoby
wodne

Nalezy stosowac osprzet do samozasysania sktadajacy sie

z nastepujacych elementow:

- sito zzaworem zwrotnym

- trzymetrowy wzmocniony waz

- ztacze uniwersalne do myjki wysokocisnieniowej

Za pomoca tych akcesoriow myjka wysokocisnieniowa jest w
stanie zasysa¢ wode na 0,5 m nad poziomem wody. Czyn-
no$¢ ta moze trwac ok. 15 sekund.

Zanurzy¢ trzymetrowy waz catkowicie w wodzie, aby wypu-
$ci¢ z niego powietrze. Podtaczyc trzymetrowy waz do myjki
wysokoci$nieniowej i upewnié sie, Ze sito lezy ponizej pozio-
mu wody.

Zdja¢ pistolet natryskowy i uruchomi¢ myjke na tak dtugo, az
woda zacznie rownomiernie ptynac z weza wysokocisnienio-
wego. Jezeli po uptywie 25 sekund woda nie rozpocznie pty-
na¢, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i sprawdzi¢ wszystkie przy-
facza. Jezeli woda ptynie, wytaczy¢ myjke wysokocisnienio-
wa i przed przystapieniem do pracy zamocowac pistolet na-
tryskowy i lance zraszajaca.

Wazne jest, aby waz i ztaczki byty wysokiej jakosci, prawidto-
wo potaczone, a uszczelki nieuszkodzone i rowno zamoco-
wane. Nieszczelne przytacza moga uniemozliwiac zasysanie
wody.
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Zbiornik wody wraz z zaworem oproézniajacym

Jezeli myjka wysokocisnieniowa ma zosta¢ podtaczona do
zbiornika z pasujgcym zaworem oprézniajgcym, nalezy naj-

Lokalizacja usterek

Symptomy Mozliwa przyczyna
Brak rozruchu silnika ~ Odfaczona wtyczka

Polski| 125

pierw podtaczy¢ waz wody (nie wchodzi w zakres dostawy)
do zaworu. Otworzyc¢ zawdr, aby wypuscic cate powietrze z
weza, a nastepnie podtaczy¢ go do myjki wysokocisnienio-
wej.

Rozwiazanie
Podfaczy¢ wtyczke

Gniazdko jest uszkodzone

Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Zadziatat bezpiecznik

Wymienic¢ bezpiecznik

Przedtuzacz jest uszkodzony

Sprébowac uruchomic urzadzenie bez przedtuza-

cza
Zadziatat wytacznik przeciwprzecigzeniowy silni-  Odczekac 15 min., az silnik sie ochtodzi
ka
Zamarznietety Rozmrozi¢ pompe, waz doprowadzajacy wode lub

osprzet

Silnik zatrzymuje sie  Zadziatat bezpiecznik

Wymienic¢ bezpiecznik

Nieprawidtowe napiecie zasilania

Sprawdzi¢ napiecie sieci - musi ono odpowiada¢
danym na tabliczce znamionowej urzadzenia

Zadziatat wytacznik przeciwprzecigzeniowy silni-  Odczekac 15 min., az silnik sie ochtodzi

ka

Bezpiecznik zadziatat  Zbyt staby bezpiecznik

Podfaczy¢ do obwodu elektrycznego, zabezpie-
czonego odpowiednio do mocy myjki wysokoci-
$nieniowej

Silnik dziata, ale nie ma Dysza czg$ciowo zatkana
ci$nienia

Oczysci¢ dysze

Stychac prace silnika, ~ Niewystarczajace napiecie sieciowe

ale nie widac dziatania

Skontrolowac, czy napiecie sieciowe odpowiada
danym podanym na tabliczce znamionowe;j.

Zbyt niskie napiecie spowodowane zastosowa-  Sprawdzi¢, czy uzyty zostat odpowiedni przedtu-

niem przedtuzacza

zacz

Urzadzenie byto nieuzywane przez dtuzszy okres  Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem

czasu Bosch
Problemy z funkcja AutoStop Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem
Bosch
Pulsacyjne zmiany ci- W wezu do wody lub w pompie jest powietrze Uruchomi¢ myjke wysokocisnieniowa i wykonac

$nienia

przebieg przy otwartym pistolecie, otwartym
przeptywie wody i przy dyszy ustawionej na niskie
ci$nienie, az do ustabilizowania sig ci$nienia ro-
boczego

Nieodpowiedni doptyw wody

Sprawdzi¢ zgodnos¢ przytacza wody z danymi
technicznymi. Minimalne rozmiary zastosowane-
go weza doprowadzajacego wode to 1/2" lub @
13 mm

Zatkany filtr

Wyczyscié filtr

Scisniety lub zgiety waz doprowadzajacy wode  Wyprostowac splatany waz doprowadzajacy wo-

de

Zbyt dtugi waz wysokoci$nieniowy

Odtaczy¢ przedtuzacz weza wysokoci$nieniowego
(maksymalna jego dtugosc to 7 m)

Cisnienie jest stabilne, Zuzyta dysza

Wymieni¢ dysze

ale zbytniskie Zuzyty zawor wiaczajacy/wytaczajacy

Wskazowka: Niektdre

Nacisnac¢ spust pieciokrotnie w krétkich odste-
pach czasu
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Symptomy Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

akcesoria moga spo-

wodowac spadek ci-

$nienia

Silnik pracuje, ale ci-  Brak doptywu wody Podfaczy¢ doptyw wody
splenleiest niskie |”l|’ Zatkany filtr Oczyszczanie filtra

nie wystepuje w ogole "y

ciénienie robocze Zatkana dysza Oczyscic dysze

Myjka uruchamia sie
samoczynnie

Nieszczelna pompa lub pistolet

Skontaktowad sie z autoryzowanym serwisem
Bosch

Urzadzenie jest nie-
szczelne

Pompa jest nieszczelna

Niewielkie przepuszczanie wody jest dopuszczal-
ne. W przypadku znacznego przepuszczania wody
nalezy skontaktowac sie z punktem obstugi klien-
ta.

Konserwacja i serwis

Konserwacja

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
urzadzeniu nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda i zdemon-
towac podtaczenie do wody.

Uwaga: Nastepujacych czynnosci konserwacyjnych nalezy

dokonywac regularnie, aby zagwarantowac dtuga i wydajna

prace urzadzenia.

Regularnie kontrolowac urzadzenie pod katem oczywistych

usterek, takich jak luzne potaczenia i zuzyte lub uszkodzone

elementy konstrukcyjne.

Kontrolowac, czy ostony urzadzenia i zabezpieczenia sg w

petni sprawne i wtasciwie zamontowane. Przed rozpocze-

ciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢ wszelkie ko-
nieczne konserwacje i naprawy.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Po zakoniczeniu uzytkowania/Przechowywanie

Uruchomic wtacznik/wytacznik, a nastepnie spust, aby
oprozni¢ waz wysokoci$nieniowy.

Przy pomocy miekkiej szczotki i szmatki doktadnie wyczysci¢
zewnetrzne elementy myjki wysokocisnieniowej. Nie wolno
uzywac wody, rozpuszczalnikdw i nabtyszczaczy. Usunac
wszystkie zabrudzenia, w szczegoInosci z otworéw wentyla-
cyjnych silnika.

Przechowywanie po uptywie sezonu: Nalezy oprézni¢ pompe
z wody, uruchomiajac silnik na pare sekund i naciskajac kil-
kakrotnie spust.

Nie wolno stawia¢ na urzadzeniu zadnych przedmiotéw.
Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w miejscu chronionym
przed mrozem.

Upewnic sig, ze przewdd nie zakleszczyt sie podczas maga-
zynowania. Nie zgina¢ weza wysokoci$nieniowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

www.bosch-do-it.com

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-231 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Ochrona srodowiska

Nie dopuszczac do przedostawania sie Srodkéw chemicz-
nych szkodliwych dla srodowiska do gleby, wody gruntowej,
stawdw, rzek itp.

W przypadku stosowania preparatow czyszczacych, nalezy
przestrzega¢ danych zawartych na opakowaniu, w tym zale-
canych stezen.

W przypadku czyszczenia pojazddw silnikowych, nalezy
przestrzegac przepisow lokalnych: Nie dopuszczac, by zmy-
wany olej przedostawat sie do ciekéw wodnych.

Utylizacja odpadow

Produkty, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtérne-
g0 przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony Srodowiska.

E Nie wolno wyrzucaé produktéw do odpaddw z

gospodarstwa domowego!

F016181291(04.03.2019)
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Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/WE o starych, zu-

zytych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej sto-

sowania w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne do

uzycia produkty nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii

VSeobecné upozornéni na

& nebezpeci.
= Vodni paprsek nikdy

== J nesmérujte na osoby, zvirata,
stroj nebo elektrické dily.
Pozor: Vysokotlaky paprsek mize byt
nebezpecny, pokud se pouZije
nedovolenym zpisobem.

Podle platnych predpist

nesmi byt zarizeni bez

oddélovace systému
pfipojeno na vodovodni sit pitné
vody. Pouzijte oddélovac systémii
podle IEC 61770 typ BA.

Voda, ktera protece oddélovacem
systémi, uz neni pitna voda.
AdvancedAquatak 150/
AdvancedAquatak 160 je
urceny pro pouzivani na zdroji
proudu s hodnotou pfivodniho proudu
>100 A na fazi a jmenovitym napétim
230 V. Ve sporném pripadé se prosim

>100A
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obratte na Vaseho dodavatele
elektrické energie.

Bezpecnostni upozornéni pro
vysokotlakeé Cistice

II Prectéte si vSechna
Il bezpecnostni upozornéni

a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni
miZe mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Na stroji umisténé vystrazné a
upozornovaci Stitky podavaji
dilezita upozornéni pro bezpecny
provoz.

Vedle upozornéni v navodu k

provozu musi byt respektovany

vSeobecné bezpecnostni predpisy a

predpisy pro prevenci trazi.

Pripojeni do sité

» Napéti zdroje proudu musi souhlasit
s udaji na typovém stitku vyrobku.

» Je doporuceno pfipojit tento
vyrobek jen na zasuvku, ktera je
jisténa proudovym chrani¢em s
vybavovacim proudem 30 mA.

» Ochranny jisti¢ zdroje proudu by mél
byt dimenzovanpro 16 Aa
charakteristiku C. Ve spornych
pripadech se zeptejte vysSkoleného
elektrikare. Nepokousejte se sami
provadét zmény na elektrické
instalaci.

Bosch Power Tools
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» Vytahnéte zastrCku ze zasuvky i
tehdy, kdyZ ponechate stroj jen na
kratky Cas bez dozoru.

» Elektrické napajeni musi vyhovovat
IEC 60364-1.

» Pokud je nutné nahrazeni pfivodniho
elektrického vedeni, pak to nechte
provést od vyrobce, jeho
autorizovaného zakaznického
servisu nebo od k tomu urcené
osoby, aby se zabranilo ohroZeni
bezpecnosti.

» Sitovou zastrcku nikdy nedrzte
mokryma rukama.

» Sitovou zastréku béhem prace se
strojem nevytahujte.

» Pripojovaci sitovy kabel nebo
prodluzovaci kabel neprejizdéjte,
nepfriskripnéte nebo jim neskubejte,
ponévadz jinak by se mohl poskodit.
Kabel chrante pred horkem, olejem a
ostrymi hranami.

» Stroj nepouzivejte, pokud jsou sitovy
kabel nebo dtlezité dily, jako
vysokotlaka hadice, stfikaci pistole
nebo bezpecnostni vybaveni,
poskozené.

» Pozor: Prodluzovaci kabely
nevyhovujici predpisu mohou byt
nebezpecné.

» Pfi pouzivani prodluzovaciho kabelu
museji byt zastréka i spojka ve
vodotésném provedeni.
Prodluzovaci kabel musi mit priirez
vodici podle tidajli v navodu k
provozu a musi byt chranény proti

strikajici vodé. ZastrCkovy spoj
nesmi leZet ve vode.

» Pokud se méni zastréka na kabelu
napajeni el. proudem nebo na
prodluzovacim kabelu, musi zlstat
zachovana ochrana proti stfikajici
vodé a mechanicka stabilita.

Pripojeni vody

» Dbejte predpist firmy zasobujici Vas
vodou.

» Sroubeni véech pfipojovacich hadic
musi tésnit.

» PouZivejte pouze zesilenou hadici
priméru 12,7 mm (1/2").

» Stroj by nikdy nemél byt pfipojeny
na zdroj pitné vody bez zpétného
ventilu. Voda, ktera protekla
zpétnym ventilem, se uz nepoklada
za pitnou.

» Vysokotlaka hadice nesmi byt
poskozena (nebezpedi prasknuti).
Poskozena vysokotlaka hadice se
musi neprodlené vyménit. Sméji se
pouzivat pouze vyrobcem
doporucené hadice a spoje.

» Vysokotlaké hadice, armatury a
spojky jsou dillezité pro bezpecnost
stroje. Pouzivejte pouze vyrobcem
doporucené hadice, armatury a
spojky.

» Na vodovodni pfipojce se smi
pouzivat pouze Cista nebo filtrovana
voda.

F016181291(04.03.2019)
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Pouziti

» Pied pouzitim zkontrolujte fadny
stav a provozni bezpecnost stroje s
prislusenstvim. Jestlize stav neni
bezvadny, nesmi byt pouzivan.

» Nemirte vodnim paprskem na sebe
ani na jiné osoby kvdli o¢isténi odévu
nebo obuvi.

» Nesmi se nasavat zadné kapaliny s
obsahem rozpoustédel, nefedéné
kyseliny, aceton nebo rozpous$tédla
vCetné benzinu, fedidel na barvy a
topného oleje, ponévadz jejich
rozprasované mlhy jsou vysoce
zapalné, vybusné a jedovateé.

» Pfi nasazeni stroje v nebezpecnych
prostorech (napf. Cerpaci stanice) je
tfeba dbat pfislusnych
bezpecnostnich predpisl. Provoz v
prostorech s nebezpecim vybuchu je
zakazan.

» Stroj musi mit stabilni podklad.

» Pfi pouziti v uzavienych prostorech
dbejte na dostatecné vétrani.
Zajistéte, aby vozidla byla béhem
Cisténi vypnuta (vypnuty motor).

» Obsluha vysokotlakého Cistice
vyZaduje obé ruce. Nepracujte na
Zebriku. Pri praci na balkonech nebo
jinych zvysenych plochach dbejte na
to, abyste neustale vidéli vSechny
okraje.

» PouZivejte pouze Cistici prostredky
doporucené vyrobcem zafizeni.
Dbejte pokynii vyrobce pro aplikaci,
likvidaci a dbejte varovnych
upozornéni.
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» Pouzivani jinych Cisticich prostredki
¢i chemikalii m(ize negativné ovlivnit
bezpecnost stroje.

» VSechny vodivé dily v pracovnim
prostoru musi byt s ochranou proti
stfikajici vodé.

» Packa spouste strikaci pistole nesmi
byt pfi provozu zajisténa v poloze
,ON".

» Pri pouzivani vysokotlakych
Cisticli se mohou vytvaret
aerosoly. Vdechovani aerosolil je
zdravi Skodlivé.

» Zaclonéné trysky mohou redukovat
plsobeni aerosolu. Noste, je-li to
nutné, vhodné ochranné vybaveni
(PSA) proti strikajici vodé, napr.
ochranné bryle, ochrannou masku
proti prachu atd., abyste byli
chranéni pred vodou, ¢asticemia/
nebo aerosoly, které se od predmét
odrazeji.

» Vysoky tlak mlZe objekty odrazit
nazpét. Noste, je-li to nutné, vhodné
osobni ochranné vybaveni, napf.
ochranné bryle.

» Pro zabranéni poskozeni pneumatik
motorovych vozidel/ventilk{
vysokotlakym paprskem Cistéte jen s
odstupem nejméné 30 cm. Prvnim
priznakem toho je zména zabarveni
pneumatik. Poskozené pneumatiky
motorovych vozidel/ventilky jsou
Zivotu nebezpecné.

» Materialy s obsahem azbestu a dalsi,
jez obsahuiji latky ohroZujici zdravi,
se nesmi ostrikovat.

Bosch Power Tools
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» Doporucené Cistici prostredky
nepouzivejte neredéné. Vyrobky jsou
jen potud bezpecéné, pokud
neobsahuji Zadné kyseliny, louhy
nebo latky poSkozujici Zivotni
prostredi. Doporucujeme Cistici
prostredky uschovavat nedostupné
détem. Pri kontaktu Cisticiho
prostfedku s o¢ima je okamzité
dlkladné vyplachnéte vodou, pri
spolknuti se ihned poradte s
lékarem.

» Vysokotlaky Cisti¢ nikdy
nepouzivejte bez filtru, se
znecisténym nebo poskozenym
filtrem. Pri pouziti vysokotlakého
CistiCe bez filtru nebo se
znecCisténym i poskozenym filtrem
zanika zaruka.

» Kovové dily mohou byt po del$im
pouzivani horké. Je-li to nutné, noste
ochranné rukavice.

» Pfi Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfi nastupujici
bource, s vysokotlakym CistiCem
nepracujte.

» Noste vhodny ochranny odév proti
strikajici vodé. NepouZivejte stroj v
dosahu jinych osob, ledaze maji tyto
osoby na sobé ochranny odév.

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi vyrobek
pouzivat jen v souladu s uréenim.
Zohlednéte mistni dané skutecnosti.
Pri praci davejte pozor na ostatni
osoby, zvlasté déti.

» Stroj smi byt pouzivan pouze
osobami, jeZ jsou seznameny s
pouzivanim a ovladanim nebo osoby,
které mohou podat dikaz, ze mizou
tento stroj obsluhovat. Stroj nesmi
provozovat déti a mladistvi.

» Nikdy nedovolte vyrobek pouzivat
détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi Ci
nedostatecnou zkusenosti a / nebo
nedostate¢nymi védomostmia/
nebo osobam neseznamenym s
témito pokyny. Narodni predpisy
mozna vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, Ze si s vyrobkem
nehraji.

» Stroj, kdyz je zapnuty, nesmi byt
ponechan bez dozoru.

» Vodni paprsek vystupujici z
vysokotlaké trysky vytvari zpétny
raz. Proto drzte stfikaci pistoli a kopi
pevné obéma rukama.

» Nikdy nepouzivejte rotacni trysku ¢i
bodovy paprsek k Cisténi
motorovych vozidel.

Preprava

» Pfed prepravou stroj vypnéte a
zajistéte.

Udrzba

» Pfed vSemi pracemi Cisténi a udrzby
a pred vymeénou prislusenstvi stroj
vypnéte. Vytahnéte zastrcku, jestlize
bude stroj provozovan se sitovym
napétim.
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» Opravy smi provadét pouze
autorizovany servis Bosch.

Prislusenstvi a nahradni dily

» Smi se pouzit pouze prisluSenstvia
nahradni dily, jez jsou uvolnény
vyrobcem. Originalni prislusenstvi a
originalni nahradni dily zarucuji
bezporuchovy provoz stroje.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smér pohybu
[
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Symbol Vyznam

ﬁ Smeér reakce

] Hmotnost
I Zapnuto
O Vypnuto
Lo Nizky tlak
Hi Vysoky tlak

Prislusenstvi

Urcené pouziti

Stroj je urcen k ¢isténi ploch a objektt venku, pro zafizeni,
vozidla a ¢luny, jestlize se pouzije vhodné prislusenstvi a
firmou Bosch schvaleny Cistici prostredek.

Uréené pouziti se vztahuje na teplotu okoli mezi 0 °C a 40 °C.
Tento vyrobek neni vhodny pro priimyslové pouZiti.

Technicka data

Vysokotlaky ¢isti¢ AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
Objednaci ¢islo 3600HA77.. 3600 HAT 8..
Jmenovity prikon kW 2,2 2,6
Teplota pritoku vody max. C 40 40
MnoZstvi vody na pfitoku min. |/min 8 9.5
Dovoleny tlak MPa 15 16
Jmenovity tlak MPa 11 12
Pritok [/min 7,5 8,5
Maximalni vstupni tlak MPa 1 1
Funkce Autostop ° °
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 21,1 23,4
Tfida ochrany S/l S/l

Sériové Cislo Viz sériové Cislo (typovy Stitek) na vysokotlakém Cistici
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a u specifickych provedeni pro pfisluiné zemé se mohou tyto
Udaje lisit.

Spinaci jevy zplisobuji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych podminkach sité se mize vyskytovat omezovani jinych
strojd. Pfi impedanci sité mensi nez 0,276 ohmd se zadna ruseni neocekavaji. Ve sporném pripadé se prosim obratte na
VaSeho dodavatele elektrické energie.

Informace o hluku a vibracich

3600HAT77.. 3600 HA7 8..
Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 60335-2-79
Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 77 79

Bosch Power Tools F016181291](04.03.2019)
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3600HAT77.. 3600 HAT7 8..
- Hladina akustického vykonu dB(A) 88 90
- Nepresnost K dB 2 2
Noste chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN 60335-2-79
- Hodnota emise vibraci a, m/s? 3,2 2,9
- Nepiesnost K m/s’ 1,0 1,0

Montaz a provoz

Cil pocinani Obrazek Strana
Obsah dodavky A 281
Nastaveni rukojeti B 282
Pripojeni vysokotlaké hadice/ C 282
strikaci pistole

Pripojeni vody D 283
Zapnuti - vypnuti E-F 283
Cigtenifiltru G 284
Cisténi trysky H 284
Pripojeni kopi na stfikaci pistoli | 284
Nastrceni trysky J 285
Pfipojeni lahve s mycim K 285
prostfedkem

Kopi s variabilnim véjifovym L 286
paprskem

Pripojeni kopi na stfikaci pistoli
Nastaveni paprsku trysky

Kopi's rotatnim paprskem M 287
Pripojeni kopi na stfikaci pistoli
Nastaveni paprsku trysky

UloZeni pistole N 288
Skladovani 0 288
Preprava P 289
Volba pfislusenstvi Q 290
Uvedeni do provozu

Pro Vasi bezpecnost

Vystraha! Pfed pracemi tdrzby a ¢isténi

& stroj vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
Totéz plati, pokud se elektricky kabel

poskodi, nafizne nebo zamota.

Provozni napéti ¢ini 230 V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU

220V, 240V podle provedeni). PouzZivejte pouze pripustné

prodluzovaci kabely. Informace obdrzite u Vaseho

autorizovaného servisu.

Pokud chcete pri provozu vysokotlakého Cistice pouzit

prodluZovaci kabel, jsou zapotrebi nasledujici prirezy

vodici:

- 2,5 mm?*az do max. 25 m délky

Upozornéni: Pokud se pouzije prodluzovaci kabel, musi mit -
jak je popséano v bezpe¢nostnich predpisech - ochranny
vodic, ktery je pres zastrcku spojeny s ochrannym vodicem
Vaseho elektrického rozvodu.

Ve spornych pripadech se zeptejte vyskoleného elektrikare

POZOR: Prodluzovaci kabely nevyhovujici
predpisu mohou byt nebezpecné.
ProdluZovaci kabel, zastrcka a spojka
museji byt vodotésné a v provedeni pfipustném pro
pouziti venku.
Kabelové spoje (sitové zastrcky a zasuvky) by mély byt
suché a nemély by lezet na zemi.
Pro zvy$eni bezpecnosti pouzivejte proudovy chranic Fl
(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Tento
proudovy chranic Fl by mél byt pred kazdym pouzitim
prezkousen
Je-li pripojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit pouze v
autorizovaném servisu Bosch.
Upozornéni pro vyrobky, které se prodavaji mimo Velkou
Britanii:
POZOR: Pro Vasi bezpecnost je nutné, aby byla zastréka,
umisténd na zahradnim naradi, spojena s prodluzovacim
kabelem. Spojka prodluzovaciho kabelu musi byt chranéna
proti strikajici vodé, musi sestavat z gumy nebo byt gumou
potazena. Prodluzovaci kabel se musi pouzivat s odlehcenim
tahu.

Provoz
» Méjte na paméti, Ze tento stroj nesmi bézet bez vody.

Zapnuti

Vodovodni hadici (neni v obsahu dodavky) spojte s
vodovodni pfipojkou a se strojem.

Zajistéte, aby byl sitovy spina¢ v poloze ,0“ a stroj pfipojte
do zasuvky.

Oteviete vodovodni kohout.

Stisknéte blokovani zapnuti spousté (zadni spinac na
pistolové rukojeti), aby se uvolnila spoust. Spoust zcela
stlacte az voda rovnomérné vytéka a ve stroji ani ve
vysokotlaké hadici se uz nenachazi zadny vzduch. Spoust
uvolnéte. Stisknéte blokovani zapnuti spousté (predni
spinac na pistolové rukojeti).

Otocte sitovy spinac. Stiikaci pistoli namifte dold. Stisknéte
blokovani zapnuti, aby se uvolnila spoust. Spoust zcela
stlacte.
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Funkce Autostop

Stroj vypne motor, jakmile se uvolni spoust na rukojeti
pistole.

Pracovni pokyny

Vseobecné

» Nikdy nepouzivejte rotacni trysku ¢i bodovy paprsek k
Cisténi motorovych vozidel.

Zajistéte, aby vysokotlaky Cistic stal na rovném podkladu.

Nechod'e s vysokotlakou hadici pfili§ daleko dopredu resp.

netahejte vysokotlaky Cistic za hadici. To mize vést k tomu,

Ze uz nebude vysokotlaky cisti¢ spolehlivé stat a prevrati se.

Vysokotlakou hadici nezlamuijte a nejezdéte pres ni

vozidlem. Chrarite vysokotlakou hadici pred ostrymi hranami

nebo rohy.

Pracovni upozornéni pro prace s Cisticimi
prostiedky

» Pouzivejte pouze takové Cistici prostredky, které jsou

vyslovné vhodné pro vysokotlaky Cistic.
Doporucujeme ve smyslu ochrany Zivotniho prostiedi
pouZivat Cistici prostredky Usporné. Dbejte na nadrzce
umisténych doporuceni k fedéni.

Doporucena cistici metoda

Krok 1: Namontuijte trysku s plochym paprskem a takto
odstrarite hrubou necistotu.

Krok 2: Namontuijte lahev s Cisticim prostiedkem a takto
naneste trochu Cisticiho prostredku.

Krok 3: Oplachnéte uvolnénou necistotu a Eistici prostfedek
pomoci trysky s plochym paprskem.

Upozornéni: Pri Cisténi svislych ploch zaénéte s Cisticim
prostredkem dole a pracujte smérem nahoru. Pfi
oplachovani pracuijte shora dol(.
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Pouzivani na alternativnich zdrojich vody

Tento vysokotlaky cCisti¢ je samonasavaci a dovoluje
nasavani vody z nadob nebo pfirodnich zdroji. Je
DULEZITE, aby byl na vstupu vody vy¢istény a viozeny filtr
Bosch a nasavala se pouze Cista voda.

Oteviené nadrze/nadoby a pFirodni vodni zdroje
Pouzivejte samonasavaci prisluSenstvi sestavajici z:

- saci sito se zpétnym ventilem

- 3mzesilend saci hadice

- univerzalni spojka pro vysokotlaky Cisti¢

S timto pfislusenstvim mizZe vysokotlaky Cisti¢ nasavat vodu
0,5 m vysoko nad vodni hladinou. To mze trvat priblizné
15 sekund.

Ponorte 3 m hadici zcela pod vodu, aby se vytésnil vzduch.
3 msaci hadici pfipojte na vysokotlaky Cistic a zajistéte, aby
saci sito zlistalo pod vodou.

Nechte vysokotlaky Cisti¢ s odejmutou stiikaci pistoli bézet,
az z vysokotlaké hadice rovnomérné tece voda. Pokud po 25
sekundach jesté zadna voda nevytéka, vypnéte stroj a
zkontrolujte vSechny pripojky. Pokud voda tece, vypnéte
vysokotlaky Cisti¢ a pro praci pripojte strikaci pistoli a
stfikaci kopi.

Je dilezité, aby hadice a spojky byly dobré kvality, tésné
spojené a tésnéni neposkozena a rovné nasazena. Netésné
pfipoje mohou branit nasavani.

Nadoby na vodu s vypoustécim kohoutem

Pokud se ma vysokotlaky ¢isti¢ pfipojit na nadrz s vhodnym
vypoustécim kohoutem, musi se nejprve vodovodni hadice
(neni v dodavce) pripojit na kohout. Otevrete kohout, aby se
vytésnil vSechen vzduch z hadice a poté ji pripojte na
vysokotlaky Cisti¢.

Hledani zavad

PFiznaky Mozna pficina Odstranéni

Motor se nerozebéhne Neni zapojena zastrcka Zastrcku pripojte
Vadna zasuvka Pouzijte jinou zasuvku
Vypnula pojistka Pojistku vyménte

Poskozeny prodluzovaci kabel

Vyzkousejte bez prodluzovaciho kabelu

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte 15 min vychladnout

Zamrzly Cerpadlo, vodovodni hadici nebo piisluenstvi
nechte rozmrznout
Motor z{istava stat Vypnula pojistka Pojistku vyménte
Nespravné napéti sité Zkontrolujte napéti sité, musi odpovidat tdaji na
typovém Stitku
Projevila se motorova ochrana Motor nechte 15 min vychladnout
Vypnula pojistka Pili$ slaba pojistka Pfipojte se na okruh el.proudu, ktery je vhodné

jistén vzhledem k vykonu vysokotlakého Cistice
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PFiznaky Mozna pfi¢ina
Motor bé%i, alenenik ~ Castetné ucpand tryska
dispozici zadny tlak

Odstranéni
Trysku ocistéte

Projevuje se hluk Nedostatecné napéti sité

motoru, ale Zadna

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida
(idajiim na typovém Stitku

funkce
kabelu

Prilis nizké napéti kviili pouziti prodluzovaciho

Zkontrolujte, zda je prodluzovaci kabel vhodny

Stroj nebyl dlouhou dobu pouzivan

Obratte se na autorizovany zakaznicky servis
Bosch

Problémy s funkci Autostop

Obratte se na autorizovany zakaznicky servis
Bosch

Pulzujici tlak

Vzduch ve vodovodni hadici nebo v ¢erpadle

Vysokotlaky CistiC s otevienou strikaci pistoli,
otevienym vodovodnim kohoutem a pfi trysce
nastavené na nizky tlak nechte bézet, az se
dosahne rovnomérného pracovniho tlaku

Nekorektni zasobovani vodou

Zkontrolujte, zda vodovodni pripojka odpovida
tidajiim v technickych datech. Nejmensi
vodovodni hadice, je7 se sméji pouZit, jsou 1/2"
nebo @ 13 mm

Ucpany vodni filtr

Vodni filtr vycistéte

Zmacknuta nebo zlomena vodovodni hadice

Vodovodni hadici polozte rovné

Prili$ dlouhd vysokotlaké hadice

Odejméte prodlouzeni vysokotlaké hadice, max.
délka hadice 7 m

Tlak rovnomérny, ale  Opotrebovana tryska

Trysku vyménite

pfili$ nizky
Upozornéni: Urcité
pfisluSenstvi
zplsobuje nizky tlak

Opotrebovany start/stop ventil

Spoust 5x za sebou rychle stisknéte

Motor bézi, ale tlak je ~ Neni pfipojena voda

Pripojte vodu

omezeny neboneni yonany filtr Cisténi filtru
Zadny pracovni tlak - ——
Ucpana tryska Trysku ocistéte
Vysokotlaky Cisti¢ Netésnici ¢erpadlo nebo stfikaci pistole Obratte se na autorizovany zakaznicky servis
startuje sam od sebe Bosch

Stroj neni tésny Netésnici ¢erpadlo

Nepatrné tniky vody jsou pripustné; u vétsich
Unik{ kontaktujte zakaznicky servis

Udrzba a servis

Udrzba

» Pied viemi pracemi na stroji vytahnéte sitovou
zastrcku a odpojte vodovodni pripojku.

Upozornéni: Nasledujici idrzbové prace provadéjte

pravidelné, aby bylo zaru¢eno dlouhé a spolehlivé pouzivani.

Pravidelné kontrolujte stroj na zjevné zavady, jako je volné
upevnéni a opotiebované nebo poskozené dily konstrukce.
Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pfipravky
neposkozené a spravné namontované. Pied pouZitim
provedte pripadné nutnou idrzbu a opravy.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Po pouziti/uskladnéni

Vypnéte spinac a stisknéte spoust, aby se vysokotlaka
hadice vyprazdnila.

Zevnéjsek vysokotlakého Cistice oCistéte s pomoci mékkého
kartace a hadriku. Nesméji se pouzivat voda, rozpoustédlo a
lestici prostredek. Odstrante vsechny necistoty, zejména
ocistéte vétraci otvory motoru.

Uskladnéni po konci sezény: Vyprazdnéte vsechnu vodu z
cerpadla tim, Ze nechate motor nékolik sekund bézet a
stisknete spoust.

Na stroj nestavte zadné dalsi predméty.

Zarizeni skladujte v nezamrzajicim prostredi.

Zajistéte, aby se kabely béhem skladovani nepriskriply.
Vysokotlakou hadici nelamte.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
www.bosch-do-it.com
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U vSech dotazti a objednavek nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Ochrana zivotniho prostredi
Chemikalie zatéZujici Zivotni prostredi nesméji proniknout
do ptidy, do spodnich vod, do rybniki, vodnich tok( atd.
Pfi pouzivani Cisticich prostiedki presné dodrzte tdaje na
obalu a predepsanou koncentraci.

Pfi ¢isténi motorovych vozidel dbejte mistnich predpist:
Musi se zabranit, aby ostfikany olej vnikl do spodnich vod.

Likvidace

Vyrobky, pfislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostfedi.

Nevyhazujte vyrobky do domovniho odpadu!
E Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni
v narodnich zakonech museji byt uz neupotiebitelné vyrobky

oddélené shromazdény a dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny
Vysvetlenie obrazkovych symbolov
C VSeobecné upozornenie na
| Nikdy nesmerujte vodny lu¢
na ludi, zvierata, na pristroj

nebezpecenstvo
alebo na elektrické suciastky.

Slovencina| 135

Pozor: Vysokotlakovy vodny li¢ moze
byt nebezpecny, ked sa pouzije zne-
uzijicim spésobom.

Podl’a platnych predpisov

sa tento produkt nesmie pri-

pojit bez systémového od-
delenia na sief pitnej vody. PouZivaj-
te systémovy oddelovac zodpoveda-
juci predpisu IEC 61770 typ BA.

Voda, ktora pretecie cez systémovy
oddel’ovac, uz nie je pitnou vodou.
Vyrobok AdvancedAquatak
150/AdvancedAquatak 160
je urceny na pouzivanie s pri-
pojenim na zdroj prudu =100 A na fazu
a s menovitym napatim 230 V. V pripa-
de pochybnosti sa laskavo obratte na
svojho dodavatela elektrického pradu.

>100A

Bezpecnostné pokyny pre
vysokotlakovy cistic

II Precitajte si vSetky bezpec-
Il nostné pokyny a upozorne-

nia. Nedostato¢né dodrziava-
nie bezpecnostnych predpisov a poky-
nov moze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, poziar, alebo
sposobit vazne poranenia.

Vystrazné a upozornujtice Stitky
umiestnené na VaSom naradi posky-
tuju dolezité informacie pre bezpec-
né pouzivanie tohto produktu.
Okrem pokynov v Navode na pouzi-
vanie treba dodrZiavat aj Vieobecné
bezpecnostné predpisy a predpisy o
ochrane pred urazmi.
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Pripojenie na elektricku siet

» Napatie zdroja prddu sa musi zhodo-
vat s (idajmi na typovom $titku nabi-
jacky.

» Odportcame pripajat tento vyrobok
len na taku elektricku zasuvku, ktora
je vybavena ochrannym spinacom
pri poruchovych pridoch s hodnotou
30 mA.

» Vykonovy vypinac¢ s charakteristikou
C musi byt dimenzovany na minimal-
ne 16 A. Ak mate pochybnosti,
poradte sa s vyuéenym elektrikarom.
Nepokusajte sa vykonavat zmeny na
elektrickej inStalacii sami.

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky aj vte-
dy, ked' nechavate pristroj bez dozo-
ru hoci len kratky cas.

» Privod elektrického prudu musi zod-
povedat poziadavkam IEC 60364-1.

» Ak je potrebna vymena privodne;
$nury, musi ju vykonat vyrobca, jeho
niektoré autorizované servisné
stredisko rucného elektrického nara-
dia alebo uréena osoba s prislusnou
kvalifikaciou, aby sa zabranilo
ohrozeniu bezpecnosti pouzivatela.

» Nikdy sa nedotykajte zastrcky sieto-
vej Sndry mokrymi rukami.

» Nevytahujte zastrcku privodnej $nd-
ry zo zasuvky pocas prace s naradim.

» Neprechadzajte po privodnej Snure
ani po predlzovacej Snire motoro-
vym vozidlom, nestlacajte ich nad-
mieru, ani ich netahajte, pretoze by
sa mohli poskodit. Chrante sietovu

Snuru pred horucavou, olejom a
ostrymi hranami.

» Nepouzivajte tento produkt vtedy,
ked je poskodena sietova Snira
alebo niektoré dolezité suciastky ako
napr. vysokotlakova hadica, strieka-
cia pistol alebo ochranné ¢i bezpec-
nostné prvky.

» Pozor: Nevhodné predIZovacie $nu-
ry, ktoré nezodpovedaju predpisom,
mozu predstavovat nebezpecenstvo.

» V pripade pouzivania predlzovace;
Snury musia byt zastréka a spojka vo
vodotesnom vyhotoveni. PredlZova-
cia Sndra musi mat priemer vodicov
podla tdajov uvedenych v Navode
na pouzivanie a musi byt chranena
pred ostrekovacou vodou. Zastr¢-
kové spojenie sa nesmie nachadzat
vo vode.

» Ked bola vymenena zastrcka sietove;
Snury vyrobku alebo predlzovacia
S$nura, treba zabezpecit, aby zostala
zachovana ochrana proti striekajlce;
vode aj mechanicka stabilita.

Vodovodna pripojka

» Dodrziavajte predpisy prevadzkova-
tela Vasej vodovodne; siete.

» Skrutkoveé spojenia vSetkych hadico-
vych pripojok musia byt tesné.

» PouZivajte len zosilnenu hadicu s
priemerom 12,7 mm (1/2").

» Nikdy nepripajajte tento pristroj na
vodovodné potrubie bez spatného
ventilu. Voda, ktora pretecCie spat-
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nym ventilom, sa uz viac nepovazuje
za pitnu vodu.

» Vysokotlakova hadica nesmie byt po-

Skodena (hrozi nebezpecenstvo roz-
trhnutia). Poskodent vysokotlakovu
hadicu je potrebné neodkladne vy-

menit za novli. Mozno pouzivat vyluc-

ne hadice a spojovacie prvky, ktoré
odporuca vyrobca.

» Vysokotlakové hadice, armattry a
spojky st velmi dolezité pre bezpec-
nost tohto produktu. Pouzivajte len
také vysokotlakové hadice, armatury
a spojky, ktoré odporucal vyrobca.

» Na vodovodnej pripojke sa smie po-
uzit len Cista alebo filtrovana voda.

Pouzivanie

» Pred pouzitim treba vzdy prekontro-
lovat, aky je stav pristroja a pri-
slusenstva a skontrolovat ich pre-
vadzkovu bezpecnost. Ak tento stav
nie je bezchybny, pristroj sa nesmie
pouzivat.

» Nesmerujte vodny [U¢ na seba ani na
iné osoby s ciefom vycistenia odevu
alebo obuvi.

» V pristroji sa nesmu pouzivat ziadne
kvapaliny, ktoré obsahuju rozpuastad-
la, nezriedené kyseliny, aceton alebo
rozpustadla vratane benzinu, riedi-
diel farieb a vykurovacieho oleja,
pretoZe rozstrekovana hmla z nich je
vysoko zapalna, vybusna a jedovata.

» Pri pouZivani pristroja v nebezpec-
nom prostredi (napr. na benzinovych
¢erpadlach) treba dodrziavat prislus-
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né bezpecnostné opatrenia. Pouziva-
nie v priestoroch s hrozbou vybuchu
je zakazané.

» Pristroj sa musi vzdy nachadzat na
nejakej pevnej podlozke.

» Pri pouZiti v uzavretych miestnos-
tiach zabezpecte dostatocné vet-
ranie. Postarajte sa o to, aby boli
motorové vozidla pocas Cistenia vy-
pnuté (vypnuty motor).

» Obsluha vysokotlakového CistiCa si
vyZaduje obe ruky. Nepracujte na
rebriku. Pri praci na balkénoch alebo
inych zvySenych plochach dbajte na
to, aby ste v kazdom Case videli vSet-
ky hrany.

» PouZivajte len takeé Cistiace pros-
triedky, ktoré odporucal vyrobca.
Dodrziavajte pokyny na pouZzivanie,
na likvidaciu a vystrazné upozorne-
nia vyrobcu.

» PouZitie inych Cistiacich prostried-
kov mdze negativne ovplyvnit bez-
pecnost stroja.

» VSetky suciastky pod prudom, ktoré
sa nachadzaju v pracovnom pries-
tore pristroja, musia byt chranené
proti ostrekujlcej vode.

» Spustacia packa striekacej pistole sa
nesmie pri prevadzke zablokovat v
polohe ,,ON®.

» Pri pouzivani vysokotlakovych Cis-
ti¢ov sa mézu tvorit aerosély. VVdy-
chovanie aerosoélov poskodzuje
zdravie.

» Zaclonené dyzy mo6zu ucinok aeroso-
lov znizit. Ak je to nutné, pouzivajte
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vhodné ochranné prostriedky (PSA)
proti ostrekujlcej vode, napr.
ochranné okuliare, ochrannu dycha-
ciu masku a pod., aby ste sa chranili
pred pevnymi Ciastockami a aerosol-
mi, ktoré sa mozu odrazit od niekto-
rych predmetov.

» Vysoky tlak moze niektoré predmety
vymrstit naspat. Ak je to nutné, po-
uzivajte vhodné osobné ochranné

prostriedky, napriklad ochranné oku-

liare.

» Aby ste vysokotlakovym lGcom vody
neposkodili pneumatiky vozidla/ven-
tily, Cistite ich len zo vzdialenosti
minimalne 30 cm. Prvym priznakom
toho je sfarbenie pneumatiky. Po-
Skodené pneumatiky motorového
vozidla a posSkodené ventily st Zivotu
nebezpecné.

» Materialy, ktoré obsahuju azbest
alebo iné latky ohrozujlce zdravie,
sa nesmu ostrekovat.

» Nepouzivajte vSak odporucané Cis-
tiace prostriedky nezriedené. Tieto
produkty su bezpecné, pokial neob-
sahuju Ziadne kyseliny, [Uhy ani latky
ohrozujuce zivotné prostredie. Od-
porticame Vam, aby ste Cistiace
prostriedky skladovali tak, aby k nim
nemali pristup deti. Pri kontakte Cis-
tiacich prostriedkov s o¢ami si oCi ih-
ned dokladne vyplachnite vodou, v
pripade prehltnutia okamzite vy-
hladajte lekara.

» Nikdy nepouzivajte vysokotlakovy
Cistic bez filtra, ani so Spinavym

alebo s poskodenym filtrom.

V pripade poutzitia vysokotlakového
Cisti¢a bez filtra alebo so $pinavym
alebo poskodenym filtrom zaruka
zanika.

» Kovové stciastky mozu byt po dlh-
Som pouzivani vefmi hortce. V pripa-
de potreby pouzivajte ochranné
pracovné rukavice.

» Za nevhodnych poveternostnych
podmienok, najma v pripade pricha-
dzajucej burky s vysokotlakovym cis-
ticom nepracujte.

» Majte na sebe vhodné pracovné ob-
lecenie, ktoré Vas ochranuje pred
ostrekujucou vodou. Nepouzivajte
pristroj v dosahu 0s6b, okrem pripa-
du, Ze tieto osoby maju na sebe
ochranny odev.

Obsluha

» Obsluhujlica osoba smie pouzivat vy-
robok len v stlade s jeho uréenim.
Berte vzdy do tvahy aj konkrétne
miestne podmienky. Pri praci si
dobre vSimajte iné osoby, predov-
Setkym deti.

» Tento pristroj smu obsluhovat vylu¢-
ne iba osoby, ktoré boli poucené o
manipulacii s nim alebo také osoby,
ktoré sa mozu preukazat, ze tento
pristroj vedia obsluhovat. Pristroj
nesmu obsluhovat deti ani nedospela
mladez.

» Nedovolte produkt pouzivat detom,
osobam s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatocny-
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mi skusenostami a/alebo nedos-
tatocnymi vedomostami ani osobam,
ktoré nie su dostatoCne oboznamené
s pouzivanim tohto naradia. Narodné
predpisy mozu pripadne obmedzo-
vat vek pouzivatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vyldcili
moznost, Ze sa budu s tymto naradim
hrat.

» Ked'je pristroj zapnuty, nesmie sa v
Ziadnom pripade nechavat bez dozo-
ru.

» LUC vody, ktory vychadza z vysoko-
tlakovej dyzy, vytvara spatny naraz.
Preto je potrebné, aby ste drzali
striekaciu pistol a striekaci hrot pev-
ne oboma rukami.

» Nikdy nepouzivajte rotacnt dyzu ani
bodovy IUC na Cistenie motorovych
vozidiel.

Transport

» Pred transportom pristroj vypnite a
zabezpecte.

Udrzba

» Pred kazdym Cistenim vyrobku alebo
jeho udrzbou, ako aj pred vymenou
prisluSenstva pristroj vypnite. Ked je
pristroj napajany z elektrickej siete,
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Technické udaje

Vysokotlakovy éisti¢
Vecné ¢islo
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» Opravy pristroja smu vykonavat len
autorizované servisné opravovne vy-
robkov Bosch.

Prislusenstvo a nahradné stiCiastky

» Mozno pouzivat len také prislusen-
stvo a také nahradné suciastky, ktoré
boli schvalené vyrobcom pristroja.
Originalne prislusenstvo a originalne
nahradné suciastky zabezpecCuju
bezporuchovu prevadzku pristroja.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lep$ie a bezpecnejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam
/‘ Smer pohybu

ﬁ Smer reakcie
] Hmotnost

I Zap

o v

Lo Nizky tlak

Hi Vysoky tlak

Prislusenstvo

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Tento vyrobok je ur¢eny na Cistenie ploch a objektov vo von-
kajSom prostredi, na Cistenie naradia, motorovych vozidiel a
¢Inov, pokial sa pouzije vhodné prislusenstvo a Cistiace pros-
triedky schvalené firmou Bosch.

Pouzivanie podla urcenia sa vztahuje na teplotu okolia medzi
0°Ca40°C.

Tento produkt nie je vhodny na profesionalne pouzivanie.

AdvancedAquatak 160
3600 HAT 8..

AdvancedAquatak 150
3600HAT7..
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Vysokotlakovy ¢istic AdvancedAquatak 150  AdvancedAquatak 160
Menovity prikon kw 2,2 2,6
Teplota pritekajucej vody max. “C 40 40
MnoZstvo pritekajlcej vody min. |/min 8 9,5
Dovoleny tlak MPa 15 16
Menovity tlak MPa 11 12
Prietok |/min 7,5 8,5
Maximalny vstupny tlak MPa 1 1
Funkcia Autostop ° °
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 21,1 23,4
Trieda ochrany S/1 D/
Sériové Cislo (Serial Number) Pozri sériové ¢islo na pristroji (na typovom stitku)

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa
mozu tieto udaje lisit.

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napatia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to moZe negativne od-
razit na ¢innosti inych spotrebicov. Ak je impendancia siete mensia ako 0,276 Ohm, netreba sa obavat vyskytu pordch. V
pripade pochybnosti sa laskavo obratte na svojho dodavatela elektrického pradu.

Informacie o hluénosti/vibraciach

3600 HA77.. 3600 HA7 8..

Informécie o emisii hluénosti zistované podia normy EN 60335-2-79

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 77 79
- Hladina akustického vykonu dB(A) 88 90
- Nepresnost merania K dB 2 2

Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibrécii a, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podia normy EN 60335-2-79.

- Hodnota emisie vibracii a, m/s’ 3,2 29
- Nepresnost merania K m/s? 1,0 1,0
Montaz a prevédzka Ciel’ ¢Cinnosti Obrazok Strana
Nastavec s plochym vejéaro- L 286
Ciel ¢innosti Obrazok SUENE]  vitymGcom
Obsah dodévky (zakladna vyba- A 281  Pripojenie nadstavca na
va) striekaciu pistol
Nastavenie rukovate B 282 zastaveme lica I " 287
— A astavec s rotaénym licom
Pnpol_eme vysqlfotlakovej hadi C 282 Pripojenie nadstavca na
ce/striekacej pistole ; L
striekaciu pistol
Vodovodna pripojka D 283 Nastavenie li¢a
Zapinanie/vypinanie E-F 283 Ulozenie pistole N 288
Vycistite filter G 284 Skladovanie 0 288
Vyéistite dyzu H 284 Transport P 289
Pripojenie nadstavca na | 284 Volba prislusenstva Q 290
striekaciu pistol
Nasadenie dyzy J 285
Pripojenie flaSe s oplachovacim K 285
prostriedkom
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Uvedenie do prevadzky

Pre Vasu bezpeénost
Pozor! Pre tidrzbou a Cistenim pristroj vzdy
& vypnite a zastréku sietovej Sniry vytiahnite
zo zasuvky. To isté plati v pripade, ak je po-
Skodena, narezana alebo zauzlena privodna Snira.
Prevadzkové napatie vyrobku je 230 V AC (striedavy prud),
50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V, 240 V podra konkrétne-
ho vyhotovenia). Pouzivajte len schvalené prediZovacie $nu-
ry zodpovedajlice predpisom. Blizsie informacie Vam po-
skytne Vase autorizované servisné stredisko.
Ak chcete pouzivat pri praci s vysokotlakovym CistiGom pre-

dlzovaciu $ntru, treba dodrzat nasledovné priemery elektric-

kych vodicov:
- 2,5 mm?aZ max. 25 m dizky
Upozornenie: Ak pouzivate pri préci predlZovaciu Snru,
musi byt tato vybavend ako je to popisané v Bezpec¢nostnych
predpisoch ochrannym vodi¢om, ktory je prostrednictvom
zastrcky prepojeny s ochrannym vodi¢om Vasho elektrické-
ho zariadenia.
V pripade pochybnosti prekonzultujte problém s vyu¢enym
elektrikarom alebo s najbliz§im autorizovanym servisnym
strediskom Bosch.

BUDTE OPATRNY: Nevhodné predlZovacie

$niry, ktoré nezodpovedajii predpisom, mé-

7u byt nebezpeéné. PredlZovacia $nira, za-
stréka a spojka musia byt na pouzivanie vo vonkajsom
prostredi vyrobené vo vodotesnom vyhotoveni, ktoré je
schvalené na pouzivanie vo vonkajSom prostredi.
Kébloveé spojky (sietové zastrcky a zasuvky) musia byt suché
anesmd lezat na zemi.
Na zvy$enie bezpecnosti odporticame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym chy-
bovym pridom 30 mA. Tento ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch (FI) treba pred kazdym pouzitim prekontrolo-
vat
Ked je privodna $ntira poskodend, smie sa zverit do opravy
len autorizovanému servisnému stredisku Bosch.
Upozornenie pre produkty, ktoré sa nepredavajt vo Velkej
Britanii::
UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost je potrebné, aby za-
strcka namontovana na zahradnickom naradi bola spojena s
predlZzovacou $ntrou. Spojenie predlZzovacej $ndry musi byt
chranené pred ostrekujtcou vodou, musi byt vyrobené z gu-
my, alebo musi byt potiahnuté gumou. Pred|Zovacia $ntra
musi byt vybavena odlah¢ovacimi prvkami pri namahani na
tah.

Prevadzka

» Pamiitajte na to, Ze tento pristroj nemdze bezat bez
vody.
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Zapnutie

Vodovodnu hadicu (nie je sucastou zakladnej vybavy produk-
tu) spojte s vodovodnou pripojkou a s pristrojom.
Zabezpecte, aby sa sietovy vypina¢ nachadzal v polohe ,0% a
pristroj pripojte do zasuvky elektrickej siete.

Otvorte vodovodny kohtik.

Stlacte blokovanie zapnutia (zadny vypinac na pistolove;j ru-
kovati), aby ste uvolnili spast. Spust stlacte celkom, aby
voda tiekla rovnomerne a v pristroji ani vo vysokotlakovej ha-
dici sa nenachadzal Ziaden vzduch. Spust uvolnite. Stlacte
blokovanie zapnutia (predny vypinac na pistolovej rukovati).
Otocte siefovy vypinac. Striekaciu pistol’ majte otocent
smerom dole. Stlacte blokovanie, aby ste uvolnili spast.
Stlacte spust celkom.

Funkcia Autostop

Pristroj samocinne vypne motor, hned ako sa uvolni sptst
na pistolovej rukovati.

Pokyny na pouzivanie

Vseobecné pokyny

» Nikdy nepouzivajte rotacnt dyzu ani bodovy IU¢ na Ciste-
nie motorovych vozidiel.

Zabezpecte, aby bol vysokotlakovy Cisti¢ vzdy postaveny na

rovnom podklade.

Nechodte s vysokotlakovou hadicou prili$ daleko, resp.

netahajte pristroj za hadicu. Mohlo by to mat za nasledok to,

Ze pristroj nebude spolahlivo stat a prevrati sa.

Vysokotlakovi hadicu neprelamujte a neprechddzajte cez fiu

motorovym vozidlom. Chrante vysokotlakovi hadicu pred

ostrymi hranami a rohmi.

Pracovné pokyny pre pracu s Cistiacimi
prostriedkami

» Pouzivajte len také Cistiace prostriedky, ktoré st vy-
slovne vhodné pre vysokotlakovy ¢istic.

So zretelom na ochranu Zivotného prostredia Vam odporu-

¢ame, aby ste Cistiace prostriedky pouzivali isporne. Dodr-

Ziavajte pokyny o riedeni, uvedené na nadrzke.

Odporucana metdda Cistenia

Krok 1: Namontujte dyzu s plochym priidom a odstrarite fiou
hrubé necistoty.

Krok 2: Namontujte flasu na oplachovaci prostriedok a
trochu Cistiaceho prostriedka z nej naneste.

Krok 3: Oplachnite uvolnent necistotu a Cistiaci prostriedok
pomocou dyzy s plochym pridom.

Upozornenie: Pri Cisteni zacinajte so zvislymi plochami s
prostriedkom na odstranovanie necistoty/s Gistiacim pros-
triedkom a postupujte smerom hore. Pri oplachovani plochy
postupujte zhora smerom dole.

Bosch Power Tools
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Pouzivanie na alternativnych miestach s vodou
Tento vysokotlakovy Cisti¢ je samonasavaci a umoziuje na-
sév'anig vody z nddrzi alebo z prirodnych zdrojov. Je DO-
LEZITE, aby bol na vstupe vody filter Bosch vycisteny a
spravne zalozeny, aby sa nasavala len Cista voda.

Otvorené nadrZe/zasobniky a prirodné vodné

zdroje

Pouzivajte samonasavacie prislusenstvo, ktoré tvoria:

- nasavacie sito so spatnym ventilom

- 3mdlhdzosilnena nasdvacia hadica

- univerzalna spojka na pripojenie k vysokotlakovému Cisti-
¢u

Pomocou tohto prislusenstva méze vysokotlakovy Cisti¢ na-

savat vodu do vysky 0,5 m nad hladinu vody. To moze trvat

priblizne 15 sekund.

Ponorte 3 m hadicu celkom do vody, aby ste z nej vytlacili

vzduch. Pripojte 3 m nasavaciu hadicu na vysokotlakovy Cis-

Hladanie porich

ti¢ a postarajte sa o to, aby nasavacie sito zostalo ponorené
vo vode.

Nechajte bezat vysokotlakovy ¢isti¢ s demontovanou strieka-
cou pistolou, az kym bude voda vytekat z vysokotlakovej ha-
dice rovnomerne. Ked'ani po 25 sekundach voda nevyteka,
vypnite vypinac a skontrolujte vSetky pripojky. Ked voda te-
Cie, vysokotlakovy Cisti¢ vypnite a pripojte striekaciu pistol' a
rozprasovaciu rarku, aby ste mohli pracovat.

Je doleZité, aby mala hadica i spojky dobru kvalitu, spoje boli
tesné a tesnenia neposkodené a presne vloZzené. Netesné
spoje mozu znemoznit nasavanie.

Nadrz na vodu s vypiistacim ventilom

Ked'sa ma vysokotlakovy Cistic pripojit na nadrz s vhodnym
vypustacim ventilom, treba najprv pripojit na ventil hadicu
na vodu (nie je sticastou zakladnej vybavy). Otvorte ventil,
aby ste z hadice vypudili vetok vzduch a potom ju pripojte k
vysokotlakovému ¢isticu.

Mozna pricina

Odstranenie priciny

Motor sa nerozbehne  Zastrcka nie je pripojena do zasuvky Zasunte zastrcku do zasuvky
Porucha v zasuvke Pouzite inti zdsuvku
Poistka vypadla Vymerite poistku
PredIZovacia $nura je poskodena Pokuste sa zapnt pristroj bez predlZzovacej $nary
Motorovy istic sa inicioval Nechajte motor 15 min. vychladnut
Pristroj zamrzol Nechajte ¢erpadlo, vodovodnu hadicu alebo pri-
slusenstvo rozmrazit
Motor zastavuje/za- Poistka vypadla Vymefite poistku
stavil Sietové napitie nie je spravne Prekontrolujte napatie elektrickej siete, musi zod-
povedat hodnote uvedenej na typovom Stitku pri-
stroja
Motorovy isti¢ sa inicioval Nechajte motor 15 min. vychladnut
Vypadla poistka Poistka je prili$ slaba Pripojte pristroj na iny pridovy okruh, ktory je

vhodne zaisteny poistkou zodpovedajicou vy-
konu vysokotlakového Cisti¢a

Motor bezi, ale tlak sa
nevytvara

Dyza je Ciasto¢ne upchata

Vydistite dyzu

Zvuk motora pocut, ale Napatie siete je nedostato¢né
nefunguje

Prekontrolujte, ¢i siefové napatie zodpoveda tida-
jom na typovom Stitku.

Prili$ nizke napétie sposobené pouzitim nevhod-

nej predlZzovacej Snlry

Prekontrolujte, ¢i je pouzita vhodna predlzovacia
snlra

Pristroj bol dIhsi ¢as nepouZzivany

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Problémy s funkciou Autostop

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Pulzujdci tlak

Vo vodovodnej hadici alebo v ¢erpadle je vzduch

Vysokotlakovy Cisti¢ nechajte bezat s otvorenou
striekacou pistolou, otvorenym vodovodnym
kohutikom a s dyzou nastavenou na nizky tlak,
kym sa dosiahne rovnomerny pracovny tlak
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Mozna pri¢ina
Napéjanie vodou nie je korektné

Symptémy
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Odstranenie priciny

Prekontrolujte, ¢i vodovodna pripojka zodpoveda
hodnotam uvedenym ¢asti Technickeé tdaje. Naj-
mensie hadice, aké sa smi pouzivat, musia mat
priemer 1/2" alebo @ 13 mm

Vodny filter je upchaty

Vycistite vodny filter

Vodovodna hadica je stla¢ena alebo prelomena

Vodovodnu hadicu poloZzte rovno

Vysokotlakova hadica je prili§ dlha

Odstrdite predizenie vysokotlakovej hadice, max.
dlzka vodovodnej hadice je 7 m

Tlak je rovnomerny, ale Dyza je opotrebovand

Dyzu vymente

prilisnizky — ventil $tart/stop je opotrebovany
Upozornenie: UrCité

prislusenstvo sposobu-
je nizky tlak

Spust 5 stlacte rychlo niekolkokrat za sebou

Motor beZi, ale tlak je

obmedzeny, alebo sa

pracovny tlak nevytvo-
ril

Voda nie je pripojena Pripojte privod vody
Filter je upchaty Vycistite filter
Dyza je upchata Vycistite dyzu

Vysokotlakovy &isti¢ sa Cerpadlo alebo striekacia pistol st netesné

spusta sam od seba

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Pristroj je netesny Cerpadlo je netesné

Malé netesnosti su pripustné. V pripade vacsich
netesnosti sa obrafte na autorizované servisné
stredisko.

Udrzba a servis

Udrzba

» Pred kazdou pracou na pristroji vytiahnite zastrcku
privodnej $niiry zo zasuvky a odpojte privod vody.

Upozornenie: Pravidelne vykonavajte nasledujlce prace na

lidrzbe vyrobku, aby ste zabezpecili jeho dlhodobé a spolah-

livé pouzivanie.

Naradie pravidelne kontrolujte, ¢i nema viditelné poruchy,

ako napr. uvolnené spoje, alebo opotrebované pripadne po-

Skodené suciastky.

Skontrolujte, ¢i si neposkodené kryty a ochranné prvky a ¢i

st spravne namontované. Pred pouzitim vykonajte pripadne

potrebnd tdrZbu alebo opravu.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpec¢nosti.

Po pouziti/uskladneni

Zapnite vypinac a stlacte spust, aby ste vysokotlakovd hadi-

cu vyprazdnili.

VonkajSok vysokotlakového Cisti¢a dokladne vycistite pomo-
cou makkej kefy a vyutierajte ho nejakou handrou. Nesmiete
pouzivat vodu ani ziadne rozpustad|d a lestiace prostriedky.

Odstrante vSetky necistoty, predovsetkym tie, ktoré sa usa-

dili na vzduchovych trbinach motora.

Skladovanie po skonceni sezony: Vyprazdnite vodu z ¢erpad-

la takym spdsobom, Ze nechate motor niekolko sekind
bezat a podrzite stlacend spuast.

Neklad'te na tento elektricky pristroj Ziadne iné predmety.
Neskladuijte pristroj v priestore, kde moze mrzndt.
Zabezpecte, aby nebola sietova Snidra pocas uskladnenia

produktu nejakym spdsobom zacviknuta. Vysokotlakovu ha-
dicu nekrcte a nelamte.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

www.bosch-do-it.com

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Ochrana Zivotného prostredia

Chemikalie, ktoré zatazuju Zivotné prostredie, sa nesmu do-
stat do pady ani do spodnej vody, do rybnikov, do riek a
pod.

V pripade pouZitia Cistiacich prostriedkov presne dodrziavaj-
te Gidaje uvedené na obale a predpisané riedenie.

Pri cisteni motorovych vozidiel dodrziavajte miestne predpi-
sy: Treba zabranit tomu, aby sa ostriekany olej dostal do
spodnej vody.

Bosch Power Tools
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Likvidacia
Vyrobky, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane zivotného prostredia.

E Neodhadzuijte naradie do komunalneho odpa-
du!

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné vyrobky
zbierat separovane a odovzdat ich na recyklaciu v stlade

s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

A szimbdélumok magyarazata

é Altalanos tajékoztato a veszé-

lyekrol.
-=| Sohase iranyitsa a vizsugarat
emberekre, allatokra, magara
a készlilékre, vagy mas elektromos al-
katrészekre.
Figyelem: A nagynyomasu sugar veszé-
lyes lehet, ha azt nem a rendeltetésé-
nek megfeleléen hasznaljak.

A berendezést az érvényes

eldirasoknak megfeleloen

sohasem szabad egy rend-
szerlevalaszto nélkiil az ivoviz halo-
zatra csatlakoztatni. Hasznaljon az

IEC 61770 eldirasainak megfelelo
BA tipust rendszerlevalasztot.

Az aviz, amely keresztiilfolyik a
rendszerlevalaszton, mar nem ivo-
viz.

A AdvancedAquatak 150/
AdvancedAquatak 160 ké-
sziilék egy fazisonként

>100 A aramfelvételre méretezett,
230V névleges fesziiltségl aramella-
tashoz vald csatlakozasra szolgal. Ha
kétségei vannak, forduljon az aramella-
t6 vallalathoz.

>100A

Biztonsagi utmutato a nagynyomasii
tisztitok szamara

II Olvassa el az 6sszes bizton-

Il sagi figyelmeztetést és elo-
irast. A biztonsagi eléirasok

és utasitasok betartasanak elmulaszta-

sa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos
sériilésekhez vezethet.

A késziilékre felszerelt figyelmezte-
to és tajékoztato tablak a veszély-
mentes iizemhez sziikséges fontos
tajékoztatasokat tartalmaznak.

A Kezelési Utmutatéban talalhato
szabalyok mellett az altalanos biz-
tonsagi és balesetelharitasi eldira-
sokat is be kell tartani.

Aramcsatlakozas

» Az aramforras fesziiltségének meg
kell egyeznie a termék tipustablajan
talalhato adatokkal.

» Célszeri a terméket csak olyan duga-
szoldaljzathoz csatlakoztatni, amely
fel van szerelve egy 30 mA hibaaram
véddkapcsoloval.

» Avezeték védokapcsoldjanak leg-
alabb C-jelleggorbével kell rendel-
keznie és 16 A aramerdssegre kell
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méretezve lennie. Ha kétségei van-

nak, kérdezzen meg egy kiképzett vil-

lanyszerel6t. Ne probalja meg sajat
maga megvaltoztatni az elektromos
installaciot.

» Akkor is hizza ki a csatlakozd dugot
a dugaszoldaljzatbol, ha a berende-
zést akar csak rovid ideig feliigyelet
nélkil hagyja.

» Az elektromos fesziiltségellatasnak
meg kell felelnie az IEC 60364-1 el6-
irasainak.

» Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cse-
rélni, ezzel a munkaval a biztonsag
veszélyeztetésének elkeriilésére a
gyartdt, a gyarto erre feljogositott
vevészolgalatat vagy egy megfeleld
szakképzettségli személyt kell meg-
bizni.

» Sohase fogja meg nedves kézzel a
haldzati csatlakozd dugdt.

» Ne huzza ki a halézati csatlakozo du-
got, mikozben a késziilékkel dolgo-
zik.

» Ne menjen keresztiil jarmvel a halo-
zati csatlakozo vezetéken vagy a
hosszabbitd kabelen, ne préselje
0ssze és ne hlizza meg erésen azt,
mert megrongalddhat. A kabelt dvja
meg az éles peremektdl, magas ho-
mérséklettdl és olajtol.

» Ne hasznalja a késziiléket, ha a hald-
zati tapvezeték vagy fontos alkatré-
szek, mint a magas nyomasu tomld, a
szoropisztoly vagy a biztonsagi be-
rendezések megrongalodtak.
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» Figyelem: A nem el6irasszer( hosz-
szabbito kabelek veszélyesek lehet-
nek.

» Egy hosszabbito alkalmazasa esetén
csak vizhatlan kivitell csatlakozo du-
got és csatlakozast szabad hasznalni.
A hosszabbito vezeték keresztmet-
szetének meg kell felelnie az Uzemel-
tetési itmutatd eldirasainak és frocs-
csend viz ellen védett kivitelben kell
késziilnie. A dugds csatlakozé nem
fekiidhet vizben.

» A fesziiltség ellato vagy hosszabbitd
kabel csatlakoz6 dugojanak kicseré-
lésekor a froccsend viz elleni véde-
lemnek és a mechanikai stabilitasnak
meg kell maradnia.

Vizcsatlakozas

» Ugyeljen a vizszolgaltatd vallalat el6-
irasainak betartasara.

» Ugyeljen arra, hogy valamennyi csat-
lakoz6 tomlé csavarkotése tomor le-
gyen.

» Csak egy 12,7 mm (1/2") atmérdja,
megerositett toml6t hasznaljon.

» A berendezést sohasem szabad
visszaram szelep nélkiil csatlakoztat-
ni az ivovizellatashoz. A visszaram
szelepen keresztiilfolyt viz mar nem
tekinthetd ivoviznek.

» A nagynyomasu tomlének nem sza-
bad megrongalddott allapotban len-
nie (szétrobbanasi veszély). Egy
megrongalodott nagynyomasu tom-
|6t azonnal ki kell cserélni. Csak a
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gyarto altal javasolt tomloket és 6sz-
szekottetéseket szabad hasznalni.

» A magas nyomasu tomlok, szerelvé-
nyek és csatlakozok a késziilék biz-
tonsaga szempontjabol igen fontos
alkatrészek. Csak a gyarto altal java-
solt tomloket, szerelvényeket és
csatlakozasokat hasznalja.

» Avizcsatlakozasnal csak tiszta vagy
szlrt vizet szabad hasznalni.

Alkalmazas

» A hasznalat el6tt ellendrizze a beren-
dezés és valamennyi tartozék el6-
irasszer allapotat és lizembiztonsa-
gat. Ha a berendezés vagy valamelyik
tartozék nincs kifogastalan allapot-
ban, nem szabad hasznalni.

» Ne iranyitsa a vizsugarat sajat maga-
ra, vagy mas szemeélyekre, hogy igy
tisztitsa meg a ruhajat vagy cipdjét.

» Sohase hasznaljon olddszert tartal-
mazo folyadékokat, higitatlan sava-
kat, acetont és olddszereket, bele-
értve a benzint, festékhigitot és fiito-
olajat, mivel ezeknek az anyagoknak
a kodpermete igen gyulékony, rob-
banékony és mérgez0.

» A berendezés veszélyes teriileteken
(példaul tolt6 allomasok) vald hasz-
nalata esetén tartsa be a megfelelé
biztonsagi eldirasokat. A berende-
zést robbanasveszélyes helyiségek-
ben lizemeltetni tilos.

» A berendezést stabil alapra kell he-
lyezni.

» Zart helyiségben torténd alkalmazas
esetén tigyeljen a kielégito szellozés-
re. Gondoskodjon arrdl, hogy a gép-
jarmivek a tisztitas soran ki legyenek
kapcsolva (motor KI).

» A magas nyomasu tisztitoberendezés
kezeléséhez mindkét kézre sziikség
van. Létran allva ne dolgozzon. Ha
erkélyeken, vagy mas, magasan elhe-
lyezett feliileteken végzett munka
esetén tgyeljen arra, hogy mindig
lassa valamennyi peremet.

» Csak a berendezés gyartdja altal ja-
vasolt tisztitdszereket hasznalja. Ve-
gye figyelembe a gyarté alkalmazasi,
artalmatlanitasi és figyelmeztetd ta-
jékoztatdit.

» Mas tisztitoszerek vagy vegyszerek
alkalmazasa negativ befolyassal le-
het a gép biztonsagara.

» A munkateriileten minden aram alatt
allé alkatrésznek froccsend viz ellen
védett kivitelben kell késziilnie.

» A szoropisztoly kioldokarjat izem
kozben nem szabad a ON (BE) hely-
zetben rogziteni.

» A magasnyomast tisztitok haszna-
lata soran aeroszolok keletkezhet-
nek. Az aeroszolok belélegzése
egészségkarositd hatasu.

» Letakart fuvokak csokkenthetik az
aeroszol-hatast. Sziikség esetén vi-
seljen megfeleld személyi védofel-
szerelést (PSA) a froccsend viz elleni
védelemre, példaul véddszemiive-
get, porvédd maszkot, hogy védje
magat a viz, részecskék és aeroszo-
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lok ellen, amelyeket a targyak vissza-
verhetnek.

» A magas nyomas kovetkeztében tar-
gyak visszapattanhatnak. Sziikség
esetén viseljen megfeleld személyi
véddfelszerelést, példaul véddszem-
uveget.

» A nagynyomasu vizsugar altal kival-
tott megrongalodasok megeldzésére
a gépjarmivek gumiabroncsait és
szelepeit csak legalabb 30 cm tavol-
saghdl szabad tisztitani. Ennek els6
jele a gumiabroncsok elszinezddése.
A megrongalddott gumiabroncsok/
szelepek életveszélyesek.

» Az azbesztet és egyéb, az egészségre
karos hatasu anyagokat tartalmazd
targyakat nem szabad a berendezés-
sel lefrocskalni.

» A javasolt tisztitdszereket ne hasz-
nalja higitatlanul. A termékek bizton-
sagosak, mivel nem tartalmaznak sa-
vakat, lugokat vagy a kornyezetron-
gald hatasu anyagokat. Ajanljuk,
hogy a tisztitoszereket gyermekektol
gondosan elzarva tartsa. Ha a tiszti-
toszer valakinek a szemébe jut, azt
azonnal, b6 vizzel ki kell 6bliteni. A
tisztitoszer lenyelése esetén azonnal
hivjon orvost.

» Sohase hasznalja a nagynyomasti
tisztitot sziiro nélkiil, vagy egy el-
szennyezodott vagy megrongald-
dott sziirovel. Ha a nagynyomasu
tisztitdt sz(ird nélkiil, vagy elszennye-
z0dott vagy megrongalddott szirdvel
hasznalja, a szavatossag megsz(inik.
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» Fémalkatrészek hosszabb hasznalat
sordn forrova valhatnak. Sziikség
esetén viseljen védo kesztylit.

» Rossz iddjarasi feltételek esetén,
mindenek eldtt egy kozeledo vihar
esetén ne dolgozzon a nagynyomasu
tisztitdval.

» Viseljen a froccsend viz elleni véde-
lemre alkalmas védéruhat. Ne hasz-
nalja a berendezést, ha annak hato-
tavolsagan beliil mas személyek is
tartdzkodnak, hacsak nem viselnek
véddruhat.

Kezelés

» A kezelé személy a terméket csak a
rendeltetésének megfeleléen hasz-
nalhatja. Vegye figyelembe a helyi
adottsagokat. Munka kozben tudato-
san ugyeljen a kozelben |évo mas
személyekre, mindenek el6tt gyere-
kekre.

» A berendezést csak olyan személyek
hasznalhatjak, akik a berendezés
hasznalataban és kezelésében meg-
felel6 kiképzésben részesiiltek, vagy
akik igazolni tudjak, hogy kezelni tud-
jak a berendezést. A berendezést
gyerekek vagy fiatalkortak nem iize-
meltethetik.

» Sohase engedje meg, hogy gyerme-
kek, korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességli, illetve kell6
tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez6 és/vagy az ezen utasita-
sokat nem jol ismer6 személyek ezt a
terméket hasznaljak. Az On orszaga-
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ban érvényes el6irasok lehet, hogy
korlatozzak a kezel6 korat.

» A gyerekeket feliigyelni kell, hogy ga-
rantalni lehessen, hogy a termékkel
ne jatsszanak.

» A berendezést bekapcsolt allapotban
sohasem szabad feltigyelet nélkil
hagyni.

» A magas nyomasu fuvokabol kilépo
vizsugar visszalokd hatast hoz létre.
Ezért a szoropisztolyt és a permete-
z0 lamdzsat mindkét kezével szoro-
san fogja.

» Sohase hasznalja a forgd fuvokat
vagy a pontszert sugarat gépjarmda-
vek tisztitasara.

Szallitas
» A szallitas el6tt kapcsolja ki és bizto-

sitsa kikapcsolt helyzetben a beren-
dezést.

Karbantartas

» A berendezést barmely tisztitasi és
karbantartasi munka megkezdése,
valamint barmely tartozék kicserélé-
se elott ki kell kapcsolni. Huzza ki a
haldzati csatlakozd dugét, ha a be-
rendezést haldzati fesziiltséggel iize-
melteti.

» A berendezést csak erre feljogositott
Bosch vevodszolgalati mihelyek javit-
hatjak.

Tartozékok és potalkatrészek

» A berendezéshez csak a gyartd altal
engedélyezett tartozékokat és pétal-
katrészeket szabad hasznalni. Az
eredeti tartozékok és eredeti potal-
katrészek garantaljak a berendezés
zavarmentes lizemét.

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretaldsa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

/‘ Mozgasirany
|

Areakcio iranya

Tomeg

Be

Ki

PO =

Alacsony nyomas
Magas nyomas
Tartozékok

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék feliiletek és targyak szabadban valo tisztitasara,
berendezések, jarmiivek és csonakok tisztitasara szolgal,
amennyiben megfeleld tartozékok és a Bosch altal engedé-
lyezett tisztitoszerek keriilnek felhasznalasra.
Arendeltetésszerd hasznélat egy 0 °C és 40 °C kozotti kor-
nyezeti hémérsékletre vonatkozik.

Ez a termék ipari méretekben valé alkalmazasra nem alkal-
mas.

Miiszaki adatok

Nagynyomasti tisztito AdvancedAquatak 150  AdvancedAquatak 160
Rendelési szam 3600HAT7.. 3600 HAT 8..
Névleges teljesitményfelvétel kW 2,2 2,6
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Nagynyomasii tisztito AdvancedAquatak 150  AdvancedAquatak 160
Hozzafolyasi hdmérséklet max. C 40 40
Hozzéfolyasi vizmennyiség min. I/perc 8 9,5
Megengedett nyomas MPa 15 16
Névleges nyomas MPa 11 12
Atfolyas |/perc 7,5 8,5
Maximalis bemeneti nyomas MPa 1 1
Automatikus ledllitasi funkcié ° °
Suly a01:2014 EPTA-eljaras szerint kg 21,1 23,4
Erintésvédelmi osztaly /1 /1
Gyari szam (Serial Number) Lasd a gyari szamot (tipustabla) a nagynyomas tisztiton

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivi-
telek esetén ezek az adatok valtozhatnak.

A bekapcsolasi folyamatok révid idétartamu fesziiltségesokkenést okoznak. Hatranyos haldzati viszonyok esetén ez negativ ha-
tassal lehet mas berendezések miikodésére. Ha a haldzati impedancia alacsonyabb, mint 0,276 Ohm, nem kell zavarokra sza-
mitani. Ha kétségei vannak, forduljon az aramellatd vallalathoz.

Zaj és vibracio értékek

3600HAT77.. 3600 HA7 8..

A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-79 eldirasainak megfelelden keriiltek meghatarozasra

Akésziilék A-értékelésu zajszintjének tipikus értékei:

- Hangnyomas-szint dB(A) 77 79
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 88 90
- Bizonytalansag K dB 2 2
Viseljen fiilvédot!
Az a, rezgési osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras az EN 60335-2-79 szabvany szerint:
- Rezgéskibocsatasi érték, a, m/s’ 3,2 2,9
- Bizonytalansag K m/s? 1,0 1,0
Felszerelés és iizemeltetés A tevékenység célja Abra____Oldal
. Alandzsa csatlakoztatdsa a sz6-
A tevékenység célja Abra Oldal répisztolyhoz
Szallitmény tartalma A 281  Afuvékasugdr bedllitdsa
Afogantyt bedllitisa B 282  Forgdsugaras landzsa M 287
TR Alandzsa csatlakoztatdsa a sz6-
A nagynyomasU toml6/szoro- C 282 .
B X ropisztolyhoz
pisztoly csatlakoztatdsa

Aflivokasugar beallitasa

Vizesatlakozas D 283 A pisztoly tarolasa N 288
Be- és kikapcsolas E-F 283 Tarols ) 288
Tisztitsa meg a szlrét G 284 Szallitas P 289
Tisztitsa meg a flvokdt o 284 Tartozék kivalasztasa Q 290
Alandzsa csatlakoztatasa a sz6- | 284
ropisztolyhoz o )
A fivoka felhelyezése J 2s5 Uzembe helyezés
Az dblitészeres palack csatla- K 285 Az On biztonsagaért
koztatd

?Z a5 - - Figyelem! A berendezés karbantartasa vagy
l\{alaoztathato legyezdsugaras L 286 & tisztitasa elott kapcsolja ki a berendezést és
andzsa
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htizza ki a halézati csatlakozé dugét. Ugyanez érvényes
azokra az esetekre is, amikor a halézati csatlakozo kabel
megrongalddott, belevagtak, vagy beakadt valamibe.

Az lizemi fesziiltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili orsza-
gokban a kiviteltdl fiiggéen 220V, 240 V). Csak engedélye-
zett hosszabbitd kabelt hasznaljon. Tovabbi informaciokat az
erre feljogositott vevdszolgalattdl kaphat.

Ha a nagynyomast tisztitd izemeltetéséhez egy hosszabbito
kabelt hasznal, akkor a kovetkez6 vezeték keresztmetszetek-
re van sziikség:

- 2,5 mm’ legfeljebb 25 m hosszlisagig

Tajékoztato: Ha egy hosszabbité kabelt hasznal, akkor an-
nak.— amint az a biztonsagi el6irasokban leirasra kerdilt, -
egy véddvezetékkel kell rendelkeznie, amely a csatlakoz6 du-
g6n keresztiil 6ssze van kotve az On elektromos berendezé-
sének véddvezetékével.

Kétséges esetekben kérdezzen meg errdl egy megfeleld kép-
zés( villanyszerel6t vagy a legkozelebbi Bosch szerviz képvi-

seletet.
& kabelek veszélyesek lehetnek. A hosszabbi-
to kabeleknek, csatlakozo dugdoknak és
csatlakozasoknak vizhatlan, szabadtéri hasznalatra en-
gedélyezett kiviteliieknek kell lenniiik.
Akabelosszekottetéseket (a csatlakozd dugdkat és a duga-
szold aljzatokat) szarazon kell tartani, és nem szabad kozvet-
lenil a foldre fektetni.
A biztonsag megnovelésére hasznaljon egy legfeljebb 30 mA
hibaaramu hibaaram-kapcsoldt. Ezt a hibadram kapcsolot
minden hasznalat el6tt ellendrizni kell.
Ha a csatlakozo vezeték megrongalodott, azt csak egy Bosch
markaszervizzel szabad megjavittatni.
Tajékoztatd azon termékekrdl, amelyek nem Nagybritannia-
ban keriilnek eladasra:
FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt csatlakozé dugét az On
biztonsaga érdekében dssze kell kapcsolni a hosszabbitd ka-
bellel. A hosszabbitd csatlakozojanak fréccsend viz ellen vé-
dett kivitellinek kell lennie, gumibdl kell késziilnie, vagy gu-
mival kell bevonva lennie. A hosszabbitokabelt csak egy hu-
zasmentesitGvel felszerelve szabad hasznalni.

VIGYAZAT: A nem el6irasszerii hosszabbité

Uzemeltetés

» Ugyeljen arra, hogy ezt a berendezést nem szabad viz
nélkiil iizemeltetni.

Bekapcsolas

Csatlakoztassa a viztoml6t (nem tartozik a szallitmanyhoz) a
vizcsatlakozassal és a berendezéssel.

Gondoskodjon arrol, hogy a haldzati kapcsold a ,,0” helyzet-
ben alljon, majd csatlakoztassa a berendezést a dugaszold-
aljzathoz.

Nyissa ki a vizcsapot.

Oldja fel a bekapcsolas reteszelését (hatso kapcsold a pisz-
toly fogantyujan), hogy ezzel szabadda tegye a ravaszt. Telje-
sen nyomja be a ravaszt, amig a viz egyenletesen folyik és
nem marad levegd sem a berendezésben, sem a nagynyoma-

st téml6ben. Engedije el a ravaszt. Nyomja meg a bekapcso-
|as reteszelését (elsd kapcsold a pisztoly fogantydjan).
Forgassa el a haldzati kapcsolot. Iranyitsa lefelé a szordpisz-
tolyt. Nyomja meg a bekapcsolas reteszelését, hogy szabad-
da tegye a ravaszt. Nyomja teljesen be a ravaszt.

Automatikus leallitasi funkcio

A berendezés kikapcsolja a motort, mihelyt a kezel6 elengedi
a pisztoly fogantydjan elhelyezett mikodtetd billentytt.

Munkavégzési tanacsok

Altalanos tudnivalék

» Sohase hasznalja a forgo fivokat vagy a pontszerti suga-
rat gépjarmavek tisztitdsara.

Gondoskodjon arrol, hogy a nagynyomast tisztito sik alapon

alljon.

Sohase menjen til messze el6re a nagynyomasu tomlével, il-

letve ne hlizza maga utan a nagynyomasu tisztitét a tomlénél

fogva. Ez ahhoz vezethet, hogy a nagynyomasu tisztitd nem

all stabilan és felddl.

Ne torje meg a nagynyomasu tomldt és ne menjen at rajta

egy gépjarm(ivel. Ovja meg a nagynyomast tomlét az éles

sarkoktol vagy élektol.

Munkavégzési tanacsok a tisztitoszerekkel

végzett munkahoz

» Csak olyan tisztitoszereket hasznaljon, amelyek kife-
jezetten a nagynyomasi tisztitokhoz megfeleloek.

Akornyezetvédelmi meggondoldsoknak megfeleléen azt ja-

vasoljuk, hogy csak takarékosan haszndlja a tisztitoszereket.

Vegye figyelembe a tartdlyon megadott higitasi javaslatokat.

A javasolt tisztitasi modszer

1. Iépés: Szerelje fel a lapos sugaras flvokat és tavolitsa el
azzal a durvabb szennyezédéseket.

2. lépés: Szerelje fel a tisztitoszer palackot és vigyen fel egy
kevés tisztitdszert.

3. 1épés: Oblitse le a lapos sugaras fivokaval a levalasztott
szennyezddéseket és a tisztitdszert.

Tajékoztato: A fliggdleges feliiletek tisztitasat kezdje a tiszti-
toszerrel alul és haladjon a munka soran felfelé. A ledblités-
nél feliilrol lefelé haladjon.

Alternativ vizvételi pontokon valé hasznalat

Ez a nagy nyomasu tisztito berendezés ont6lto és tartalyok-
bol vagy természetes forrasokbol is fel tudja szivni a vizet.
Igen FONTOS, hogy a viz bemeneti pontjan fel legyen szerel-
ve egy megtisztitott Bosch-szird, és hogy csak tiszta viz ke-
riiljon beszivasra.

Nyitott tartalyok/tankok és természetes vizek

Hasznalja az ont6lt6 tartozékokat, amelyek a kovetkezokbol
allnak:

- Szivoszita visszacsapo szeleppel
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- 3 mmegerdsitett szivotomlé

- Univerzalis csatlakoz6 a nagynyomasu tisztitd berende-
zéshez

Ezekkel a tartozékokkal a nagynyomasu tisztitd berendezés

0,5 m magassagra képes a vizet a vizszint folé felszivni. Eh-

hez kb. 15 masodpercre lehet sziikség.

Meritse be teljesen a 3 m tomlét a vizbe, hogy kiszoritsa be-

I6le a leveg6t. Csatlakoztassa a 3 m szivotomlt a nagynyo-

masu tisztitd berendezéshez és gondoskodjon arrdl, hogy a

szivoszita a viz alatt maradjon.

Mikodtesse eltavolitott szoropisztoly mellett a nagynyomasu

tisztitd berendezést, amig a viz egyenletesen kezd folyni a

nagynyomasu tomlébél. Ha 25 masodperc elteltével még

nem lép ki viz, kapcsolja ki a berendezést és ellendrizze az

oOsszes csatlakozast. Ha mar folyik a viz, kapcsolja ki a nagy-

Hibakeresés

Probléma Lehetséges ok

A motor nem indul el
zatha

A csatlakoz6 dugd nincs bedugva a dugaszoléalj-
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nyomasu tisztitd berendezést és a munkahoz csatlakoztassa
aszoropisztolyt és a permetez6 landzsat.

Igen fontos, hogy csak jo mindségli tomlGt és csatlakozdkat
hasznaljon, hogy azok témitett mddon csatlakozzanak és a
tomitések ne legyenek megrongalddva és egyenes helyzet-
ben legyenek behelyezve. A témitetlen csatlakozok gatolhat-
jak a viz felszivasat.

Leereszt6 csappal felszerelt viztartaly

Ha a nagynyomast tisztitd berendezést egy megfeleld le-
eresztd csappal felszerelt viztartalyhoz kell csatlakoztatni,
akkor els6ként a viztomlGt (ez nem része a szallitmanynak)
kell a csaphoz csatlakoztatni. Nyissa ki a csapot, hogy kiszo-
ritsa az 6sszes leveg6t a tomldbél, majd csatlakoztassa a
tomldt a nagynyomas tisztitd berendezéshez.

Hibaelharitas
Csatlakoztassa a csatlakozo6 dugét

A dugaszoloaljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

A hosszabbito kabel megrongalddott

Probalja meg hosszabbito kabel nélkiil

A motorvédelem kioldott

Hagyja a motort 15 percig lehilni

Befagyott

Olvassza fel a szivattyut, viztomlIGt vagy tartozé-
kot

Amotorallvamarad A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Nem helyes a halozati fesziiltség

Ellendrizze a halozati fesziiltséget, a halozati fe-
sziiltségnek meg kell egyeznie a tipustablan meg-
adott értéknek

A motorvédelem kioldott

Hagyja a motort 15 percig leh(ilni

A biztositék kiold A biztositék tul gyenge

Csatlakoztassa a berendezést egy olyan aramkor-
hoz, amely a nagynyomasu tisztitd teljesitményé-
nek megfeleld biztositékkal van ellatva

A motor jar, de nincs
nyomas

Aflivoka részlegesen eldugult

Tisztitsa meg a fuvokat

Motorzaj van, de nincs  Nem kielégitd halozati fesziiltség
miikodés

Ellendrizze, hogy a villamos halézat fesziiltsége
megfelel-e a tipustablan talalhato adatoknak.

Tul alacsony fesziiltség egy hosszabbito alkalma-

zasa miatt

Ellendrizze, hogy a hosszabbito megfelel6-e

Aberendezést hosszu ideig nem hasznaltak

Forduljon egy erre feljogositott Bosch vevészolga-
lathoz

Problémak az autostop-funkcioval

Forduljon egy erre feljogositott Bosch vevdszolga-
lathoz

Pulzalo nyomas

Leveg6 a viztomlében vagy a szivattyiban

Jarassa nyitott szordpisztoly, nyitott vizcsap és
alacsony nyomasra beallitott fivoka mellett a
nagynyomasu tisztitét, amig az el nem ér egy
egyenletes (izemi nyomast

Avizellatas nem felel meg a kovetelményeknek

Ellendrizze, hogy a vizcsatlakozo megfelel-e a mi-
szaki adatokban leirt értékeknek. A legvékonyabb
megengedett viztomlé mérete 1/2" vagy @ 13 mm

Avizsz(iré eldugult

Tisztitsa meg a vizsz(irot
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Probléma Lehetséges ok

Hibaelharitas

Aviztéml6 meg van torve vagy 6ssze van préselve Egyenesen fektesse le a viztomlot

A nagynyomasu toml6 tal hosszu

Vegye le a nagynyomasU tomlé hosszabbitasat, a
viztomlG legnagyobb megengedett hossza 7 m

Anyomas egyenletes, A flvdka elhasznalodott

Cserélje ki a fuvokat

de tudl alacsony
Tajékoztato: Egyes tar-
tozékok alacsonyabb
nyomashoz vezetnek

A start-/stoppszelep elhasznélodott

5-sz0r gyorsan egymas utan htizza meg a miikod-
tet billentytit

A motor jar, de a nyo-
mas korlatozott, vagy  hez

A berendezés nincs csatlakoztatva a vizvezeték-

Avizvezeték csatlakoztatasa

nincs izeminyomas  a s7(iré eldugult

Tisztitsa meg a szlrét

Aflvoka eldugult

Tisztitsa meg a fuvokat

A nagynyomasl tisztitd A szivattyl vagy a szoropisztoly nincs jol tomitve

magatol elindul

Forduljon egy erre feljogositott Bosch vevdszolga-
lathoz

Aberendezés nem to-
mitett

A szivatty( nincs jol tomitve

Kisebb mértéku vizszivargasok megengedhetéek;
de nagyobb szivargasok esetén lépjen kapcsolat-
ba a vevészolgdlattal.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas

» A halozati csatlakozo dugot a késziiléken végzendo
barmely munka megkezdése elétt hiizza ki és szerelje
le a viz csatlakozast is.

Tajékoztato: Rendszeresen hajtsa végre az alabbi karban-

tartasi munkakat, hogy biztositsa a berendezés hosszu, meg-

bizhaté miikodését.

Rendszeresen ellenérizze, nem észlelhetdk-e a berendezé-

sen nyilvanvalo hidnyossagok, mint laza rogzitések és elko-

pott vagy megrongalt alkatrészek.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és védéberendezések nincse-

nek-e megrongalddva és helyesen vannak-e felszerelve. A

hasznalat el6tt hajtsa végre a sziikséges karbantartdsi és ja-

vitasi munkakat.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Hasznalat utan/tarolas

Kapcsolja ki a be-/kikapcsoldt és nyomja meg a ravaszt, hogy
kitiritse a nagynyomasu tomlét.

Egy puha kefével és egy kenddvel alaposan tisztitsa meg a
nagynyomasu tisztitd kiilsé részeit. Viz, oldoszer és politdr
hasznalata tilos. Tavolitson el minden szennyezddést, kiilo-
nosen alaposan tisztitsa meg a motor szell6zényilasait.
Tarolds a szezon vége utan: Uritse ki az 8sszes vizet a szi-
vattyubol, ehhez mikddtesse néhany masodpercig a motort
és mikodtesse a ravaszt.

Ne tegyen mas targyakat a berendezésre.

Akésziiléket fagymentes kornyezetben tarolja.

Gondoskodjon arrél, hogy a kabelek a tarolas soran ne csi-
pddjenek be. Ne térje meg és ne hajtsa be a magas nyomasu
tomlGt.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

www.bosch-do-it.com

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Kornyezetvédelem

A kornyezetre karos vegyi anyagok nem nem szabd a talajviz-
be, tavakba, folydkba, stb. jutniuk.

Aftisztitoszerek hasznalatakor pontosan tartsa be a csoma-
golason megadott eléirasokat és az eldirt koncentraciot.

A motoros gépjarmivek tisztitasa soran tigyeljen a helyi el6-
irasok betartasara: Meg kell akadalyozni, hogy a lemosott
olaj a talajvizbe jusson.

Eltavolitas

Atermékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
el6késziteni.

F016181291(04.03.2019)

Bosch Power Tools



E Ne dobja ki a termékeket a haztartasi szemét-
be!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-

nalhatatlan termékeket kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornye-

zetvédelmi szempontbdl megfeleld djra felhasznalasra le kell
adni.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUYECKOro CoK3a

(TamoXxeHHOro co103a)

B cocraB akcrnnyaralnMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBMTENEM A/IA TPOAYKLIMK, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Liee PyKOBOZICTBO MO 3KCM/yaTaLluu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

WHdopMaLma 0 NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B NIPUNOXKEHMH.

WNHdopMaLMaA o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U3AEeNHA U B NPUNOXKEHNN.

[lata M3roTOBNEHHA yKa3aHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-

NoXKK PykoBoacTea.

[lata M3roTOBNEHHA 3apAAHOTO YCTPOMCTBA yKa3aHa Ha kop-

nyce uagenus.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCNMyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHbBIE feii-

CTBHA NepCoHana Wnu1 nonb3oBartens

— He UCnonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

- He UCnonb30BaThb NpH NOABNEHUM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

— He UCnonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OTrONEHHbIM ANEKTPU-
yecknm kabenem

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaemMoi Bofie)

- He BK/IOYaTb NPU nonafgaHuy Bobl B KOpnyc

— He UCMonb30BaThb NP1 CUNbHOM UCKPEHWH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

- MEepeTépT UNW NOBPEX/AEH SNEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXMEH Kopnyc U3fenus

Tunwu nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro OGCﬂy)KMBaHHH
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PeKoMeHYeTCA OUNCTUTL MHCTPYMEHT OT MblNK NOCNE KaX-

070 UCMONb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXOAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXOAMMO XpaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBBILLEH-
HbIX TEMMEPATYP 1 BO3AEHCTBMSA COMHEUHBIX Nyuen

- TpM XpaHeHUH HeobxofMMo u3beratb peskoro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He lonycKaeTca

- fnogpobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM XpaHEeHUs CMOTPH-
Te B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTpoBKa

- KaTeropuuecku He ONyCKaeTcA najeHune 1 nobble Mexa-
HWUECKHWeE BO3AENCTBIUA Ha YNAKOBKY NMpM TPAHCMOPTH-
poBke

- NpM pasrpy3ke/norpy3Ke He 0MyCKaeTCA UCMoNb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3aXMMa ynakoBKH

- noppobHble TPebOBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

MoAcHeHne nuKTOrpamm

A\

Obuiee YKa3aHWE Ha Halnnune
ONacHOCTH.

Hukoraa He HanpaBnAnTe
CTPYI0 BObl HA NTIOAEN, XKK-
BOTHbIX, annapar Ui afekTpuueckue
yacTy.

BHumMaHue! BoicokoHanopHas cTpysa
MO>eT bbITb OnacHa, Koraa oHa npu-
MEHAETCA HE MO HAa3HAUEHMIO.

B cooTBeTCTBHHM C AEHCTBY-

IOWMMH NPEANUCAHUAMH

annapar Henb3A NOAKNI-
yaTb K CETH X03AHCTBEHHO-NUTbEBO-
ro BOA0CHabXxeHua be3s cuctemMHoro
cenaparopa. Ucnonb3yiite cucrem-
HbIW cenapaTop B COOTBETCTBUH C
IEC 61770 Tun BA.
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Bopa, npoweawan yepes cucrem-
HbIN cenaparop, HenpuroaHa anAa
nUTbA.

AdvancedAquatak 150/
AdvancedAquatak 160
npeaHa3HayueH and akcnnya-
TaLMK C ANEKTPONUTAHUEM NPU NO-
Tpebnaemon cune Toka =100 A Ha cha-
3y M HOMWHANTbHOM HaMpPAXEHWH

230 B. B cnyuae coMHeHu#, 0bpaty-
TeCb, NOXaNyMcTa, B NpeanpuaT1e
3NeKTPOCHADXeHMA.

>100A

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH
AnA OUUCTUTENA BbICOKOro
AaBNneHuA

II MpouTuTe BCe yKa3aHUA nNo
Il TeXHHUKe 6e30nacHOCTH U

MHCTPYKLMHK. YNyLIEHUA, [0-
NyLLEeHHble NPU BbINMOMHEHWH NPUBE-
AEHHDbIX HAXE UHCTPYKLIMKI, MOTYT Bbl-
3BaTb NOPAXXEHUE INEKTPOTOKOM, No-
Xap W/vnu NPUBECTH K TAXENbIM TPaB-
MaMm.

3akpenneHHble Ha annapare npegy-
npeXxaaloLue 1 yKasblBalowue Ta-
Gnuuku cogepxart BaXHble yKasa-
HuA ana 6e3onacHol pabotbl ¢ anna-
patom.

Hapsagy ¢ ykasaHUAMH B pyKo-
BOACTBE N0 3KCNNyaTauuu, cnegyer
YUHTbIBaTb 00LMe NpaBuna no Tex-
HuKe bBe3onacHocTH U NpeaoTBpa-
LLLEHHIO HeCYACTHbIX CyYaeB.

3l'leKTp0I10AKHIOtIeHMe

» HanpsaXeHne UCTOUHMKA TOKa [IOMX-
HO COOTBETCTBOBATb [JaHHbIM Ha 3a-
BOACKOM Tabnuuke nspenus.

» PexomeHayeTcs BKNuaTb AaHHOe
“3aenve ToNbKO B PO3ETKY, 0bopy-
[0BaHHY0 YCTPOMCTBOM 3aLLUTHOTO
oTKntoueHnda Ha 30 MA.

» ABTOMaTUUECKMM BbIKNtOUATEND B NK-
HUM NOAAYM NUTAHUA NOMKEH NPH-
Haanexatb K Knaccy He Huxe uem C
¥ UMeTb TOK cpabatbiBaHua 16 A. B
CMyuyae COMHEHUM 0bpaTUTeCh K KBa-
NUMULMPOBAHHOMY INEKTPUKY. He
NbITalTeCb CAMOCTOATENbHO BHOCHTb
M3MEHEHHUA B 3NEKTPONPOBO/KY.

» M3BneKamnTe BUNKY U3 PO3ETKH, AaXKe
€Cnu 0CTaBnAeTe annapar bes
NPUCMOTPA N1LLb Ha KOPOTKOE Bpe-
MA.

» NEKTPONUTAHUE [JOMKHO COOTBET-
CTBOBaTb TPEOOBAHUAM
IEC 60364-1.

» [1p1 He0bXOAMMOCTH 3aMeHbI LLIHYPA
nuTaHKA obpallanTech Bo M3bexa-
HWE ONACHOCTH K MPOU3BOAMTENIO, B
aBTOPU3UPOBAHHYO CEPBUCHYIO Ma-
CTEPCKYI0 NPOM3BOAMTENSA UNU K KBa-
NUPULUPOBAHHOMY CMELUANUCTY.

» Hukoraa He beputecs 3a Wwtencenb
MOKPbIMHU PyKamH.

» He BbITackuBauTe WTENcenb U3 po-
3eTKM, koraa Bol pabotaete ¢
WHCTPYMEHTOM.

» He nepeesxaiTe uepes LWHyp nuTa-
HWA U uepe3 YANMHUTEND, He CAABMH-
BaMTE UX U HE TAHWTE 3a HKX, MO-
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CKONbKY 3TUM Bbl MOXeTe nospe-
AWUTb UX. 3allMLLIA1TE LWHYP OT BbICO-
KWX TEMNepaTyp, Macen 1 0CTPbIX
Kpaes.

» He ucnonb3ynte MHCTPYMEHT, eCNi1
MOBPEXAEHbI LHYP NUTAHUA UMK
BaKHbl€e IETANN, HANp., LUNAHT BbICO-
KOro iaBnexus, NMCTONET UMK 3a-
LLIMTHbIE YCTPOMCTBA.

» BHumaHue! He npegycMoTpeHHble
YONMHUTENbHbIE Kabenu MoryT no-
BNneub 3a CobDOM 0MacHOCTb.

» [p1 ©CNonb30BaHMKU YONMHUTENBHO-
ro kabena wrencenb 1 MydTa AOMX-
Hbl UMETb BOJOHENPOHULIAEMOE UC-
NONHeHWe. YANUHUTENbHbIN Kabenb
AOMKeH UMETb IMaMETP B COOTBET-
CTBWM C JAHHBIMW B UHCTPYKLIMK NO
aKcnnyataluu 1 AOMKEH ObITb 3alLliy-
LLIEHHbIM OT BOAAHbIX DPbI3T.
LLitencenbHbIM pa3beM He [JOMKeH
nexartb B BOJE.

» [py 3amMeHe LWTENcens Ha CeTeBOM
WNW YANMHUTENBHOM Kabene 3alluTa
oT bpbI3r BOAbI U MEXaHUUECKaA CTa-
OMNbHOCTb 10MKHbI ObITb COXpaHe-
Hbl.

MpucoeauHeHue BoAbl

» YunTbiBaKTE NpegnucaHna Bawen
OpraHu3aLmnu no BoAOCHabxeHuo.

» Pe3bboBble coenHeHNs BCeX
NPUCOEANHUTENbBHBIX LNAHIOB
LOMKHbI DbITb MNOTHBIMM.

» /cnonb3ymnTe TONbKO YCUNEHHbIX
wnaxr auametpom 12,7 mm (1/2").
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» Hu B kOeM cnyuae He NoacoeanHAN-
T€ MHCTPYMEHT K XO3AWCTBEHHO-NH-
Tb€BOMY BOJONPOBOAY be3 0bpaTHO-
ro knanaxa. Boga, npouueawias ye-
pe3 obpaTHbIM KnanaH, bonblue He
CUMTAeTCA MUTbEBOW.

» LLInaHr BbICOKOro AaBneHua He Aon-
XeH UMeTb noBpexaeHun (onac-
HOCTb pa3pbiBa). [ToBpexXaeHHbIM
LNAHT BbICOKOTO [1JaBNeHNUs Heobxo-
AMMO HeMeaneHHO 3aMeHuTb. Uc-
MONb3YyMTE LWWNAHTW U COEIMHEHUS,
PEKOMEH/I0BaHHble U3rOTOBUTENEM.

» LLInaHrn BbICOKOro 1aBNeHus, apma-
Typa ¥ MyqTbl BaXXHbl C TOUKH 3pe-
HUA 6e30MNaCHOCTU MHCTPYMEHTA.
Mcnonb3yuTe TONbKO LWAHTW, apMa-
TYPY ¥ My(pTbl, PEKOMEHAOBAHHbIE
U3roTOBUTENEM.

» PaspeluaeTca nogkniouatb TONbKO
UKUCTYIO MNK DUNBTPOBAHHYIO BOAY.

Jkcnnyarauua

» [lepen Mcnonb3oBaHWeM NpPoBepsi-
T€ 3NEKTPOUHCTPYMEHT C NPUHAf-
NEXHOCTAMU Ha UCNPABHOE COCTOR-
HWE 1 IKCMNyaTaLMoHHyo besonac-
HOCTb. Henb3s pabotartb ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM, ECNIU OH Heuc-
NpaBeH.

» He HanpaBnaiTe cTpyto Bobl Ha Ce-
s unu Ha apyrvx noaen, utobbl oum-
CTUTb 0f1EXAY UNK 00YBb.

» Henb3sa ncnonb3oBatb XKMAKOCTH, CO-
AepXallie pacTBOPUTENH, Hepas-
baBneHHble KUCNOTbI, ALETOH
PacTBOPUTENH, BKNOUAA DEH3MH,
PACTBOPUTENH KPACOK U KOTENbHOE
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TOMNKUBO, NOCKONbKY 0bpasytoLLuiica
Nnpu pa3bpbi3rMBaHuK TymMaH obnaaa-
€T BbICOKOM BOCMIaMEHAEMOCTbIO,
B3PbIBOOMACHOCTbIO U ABNAETCA A710-
BUTbIM.

» [py1 Mcnonb3oBaHWK annapata B
OMacHbIX 30Hax (Hanp., Ha beH303a-
NPaBOYHbIX CTaHLMAX) cobnioganTe
COOTBETCTBYHOLLME NPEANUCAHUS MO
TeXHUKe besonacHocTH. Mcnonb3o-
BaTb annapar BO B3PbIBOOMACHbIX
MOMELLEHUAX 3anpeLLaeTCcs.

» JNEKTPOUHCTPYMEHT JJOMKEH UMETD
nop cobow cTabunbHoe 0CHOBaHMe.

» PaboTan B 3aKpbITbIX MOMELLEHHAX,
obecneubTe I0CTATOUHYIO BEHTUNA-
Luuto. YoeauTtech, uto BO BpeMS
UMCTKM aBTOMODOMNb BbIKMIOUEH ([BU-
rateNb BbIKMIOUEH).

» PaboTatb C OUNCTUTENEM BbICOKOTO
AaBNeHns HeobxoaMMo ABYMSA pyKa-
MU. He paboralite, CTOst Ha NeCTHU-
Le. Pabotana Ha bankoHax 1 NPoumnx
BO3BbILLEHMUAX, CNEANTE 33 TEM, UTO-
Obl Bcerga BUAETb BCe Kpas.

» Micnonb3yiTe TonbKo MotoLLME cpef-
CTBA, PEKOMEH0BAHHbIE U3rOTOBU-
TENEM UHCTpymeHTa. CobniopaiTe
YKa3aHWA W3roTOBUTENA N0 NpH-
MEHEHUIO, YTUNMU3ALIMK, A TaKXKe
NpenynpexneHus.

» Micnonb3oBaHKe PYrX MOLLUX
CPEJCTB UMM XMMUKATOB MOXET OT-
pULaTeNnbHO CKa3aTbCA Ha besonac-
HOCTM CaJI0BOr0 MHCTPYMEHTA.

» Bce TokonpoBopALiMe uactu B pabo-
uer 30He JJOMKHbI bbITb 3aLLMLLEHbI
OT BOAAHbIX DpbI3r.

» Bo Bpems paboTbl CMycKOBOM Kpto-
YOK NUCTONETA HE [JOMKEH 3aKNHUHK-
BaTb B N0NOXeHUU «ON».

» Bo Bpems ncnonb3oBaHUA OUUCTH-
Tend BbICOKOro JaBNE€HUA MOTYT
obpa3oBbiBaTbCA a3po3onu. Babl-
XaTb a3P030NU BPEAHO ANA 3[00p0-
BbA.

» 13-3a NPUKPbITbIX CONEN MOXET CHHU-
3UTbCA 3h(PEKTUBHOCTb a3P0O30NA.
HapeBalte npu HeobxoaumMocTu
noaxoasLlee CHapsXKeHue Ana 3allu-
Tbl OT BOASAHbIX OPbI3F, HANp., 3aLuT-
Hble OUKHM, MbINE3ALLUTHYIO MACKY K
T. [I., uTODbI 3aLMUTUTL CebA OT BOAPI,
OTCKAKMBAIOLLMX YACTHL, U/UNKn aspo-
30M€eMn.

» [loa nencTBrEM BbICOKOrO JaBNeHUA
BO3MOXXHO 0TOpachiBaHWe npeame-
T0B. [1pK HEODXOAMMOCTH UCTNONb-
3yWTe NnoaxoAsllue CPeACTBA UHAK-
BUYanbHOM 3aLLMTbl, HAMpP., 3aLLKT-
Hble OUKHM.

» UTobbl HE NOBpeauTb BbICOKOHAMOP-
HOW CTpYye# aBTOMOOMUNbHbIE LLWHBbI/
KnanaHbl, NPOM3BOAMUTE OUUCTKY
TONbKO C PACCTOAHUSA MUHUMYM
30 cm. [epBbiM NPU3HAKOM NOBpeE-
XIEHWUA ABNAETCA UBMEHEHHME LiBETa
LWKHbI. [lOBpeXaeHHble aBTOMO-
OUnbHble LWKHbI/KnanaHbl OnacHbl
LNA KU3HU.

» Matepuansbl ¢ conepxaHuem acbecta
W Ipyrue matepuanbl, coaepxaliue
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BPeAOHble AnA 3[0POBbSA BELLECTBA,
Henb3a 0bpabatbiBaTh CTpyew nop
NaBNEHUEM.

» He ncnonb3yite pekomeHayemble
MOMOLLIMe cpeacTBa B HepasbaBneH-
Hom Buae. [poayKTbl besonacHbl B
TOM CMbICNe, UTO OHW He coaepar
KWCNOT, LLIENOYEN U BPeaHbIX ANA
OKpY>XatoLLEen cpefbl BellecTs. Pe-
KOMEH[YeTCA XPaHWTb MOKOLLUE
Cpe[cTBa B HEOCTYMHOM [N1A AeTen
mecte. [py nonagaHuu MOIOLLIETO
Cpe[CTBa B N1a3a HEMeANEHHO Mpo-
MOWTE rnasa 0bunbHO BOAOK, NPU
npornatbiBaHUK HeMeaneHHo obpa-
TUTECb K Bpauy.

» He nonb3yirecb ouncTurenem Bbi-
COKOro aaBneHusn 6es cunbrpa, ¢
rPA3HBIM UNK C NOBPEXAEHHbIM
¢unbTpom. Mp1 NoNb3OBaHUM OUM-
CTUTENEM BbICOKOro iaBnexus bes
(hunbTpa UNK ¢ 3arpA3HEHHBLIM UMK
NOBPEXAEHHbIM (PUNBTPOM rapaH-
TUA YyTpauMBaeTCA.

» [1p1 NpomoMKUTENBHON 3KCNNyaTa-
LU MeTanIMueckme yacTu MoryT Ha-
rpeBatbcs. [1py He0bX0AMMOCTH Ha-
NieBauTe 3aLLUTHbIE PYKaBHLbI.

» He pabortaite ¢ ounctutenem Bbico-
KOro 1aBNeHus Npu NNOXMX Norof-
HbIX YCNOBMAX, B YaCTHOCTH, KOraa
cobupaetca rposa.

» HafeBalite COOTBETCTBYIOLLYIO 3a-
LWMTHYIO ofeXAaY ANs 3aLLMTbl OT BO-
AAHbIX bpbiar. He ucnonbayite
WHCTPYMEHT, eCNu B painyce ero
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[IENCTBUA HaxoaATcA ntoau bes 3a-
LUTHOW OAEXAbI.

Jkcnnyarauua
» M3nenve paspeLiaeTca npuMeHaTb

TONbKO COrNacHo Ha3HaueHwo. Mpu
paboTe yunTbIBaMTE MECTHbIE YCNIO-
BuA. [1pu paboTe co3HaTenbHO 0b-
pallanTe BHUMaH1e Ha NOCTO-
POHHMX, 0CODEHHO Ha ieTEN.

» Annapat pa3peLaeTca UCnonb3o-

BaTb TONbKO NKLIaM, 0byueHHbIM 0b-
PALLEHMIO C 3TUM annapaToM, Unu
N1LaM, KOTOpPble B COCTOAHUM [J0Ka-
3aTb, UTO OHW MOTYT 0OCNYXKMBATb
3TOT annapar. He no3sonainTe eTam
WNK1 NoapoCcTKaM paboTatb C 3TUM
annapaTtom.

» HuKoraa He no3BonsaiTe Nonb3o-

BaTbCA U3[ENUEM JETAM, NHLAM C
OrpaHWUUeHHbIMK (PU3UUECKUMMU,
CEHCOPHbIMMU UMM YMCTBEHHbIMM
CMOCOOHOCTAMM UMK HEQOCTATOY-
HbIM OMbITOM Y 3HAHUAMU U/WUNHW NK-
L|aM, He 3HaKOMbIM C 3TUMM YKa3aHU-
AMU. HaluoHanbHble NpeanucaHus
MOTYT OrpaHWUuMBaTh 10NYCTUMbIH
BO3pacT onepartopa.

» Cnegute 3a 1I€TbMM W HE NO3BONANTE

MM UTpatb C U3OENUEM.

» He ocTaBnsaiTe annapar be3

NPUCMOTPA BO BKMIOYEHHOM COCTOSA-
HUN.

» BbixoaAian u3 BbICOKOHaNOPHOro

conna CTpys Bobl CO3AAET PUKOLLIET.
[oaToMy Kpenko AepuTe NUCToneT-
PACMbINUTENb U PACMbINUTENBHYIO
TPybKy IByMA pyKamu.

Bosch Power Tools
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» H1uKoraa He Mcnonb3ymnTe BpaLlato-
LLIEeCsi COMMO UNU TOUEYUHYIO CTPYIO
ANA YUUCTKU aBTOMOOUNEN.

TpaHcnopTHpoBKa

» [lepes; TPaHCMOPTOM BbIKMIOUMTE U
NpeaoXpaHuTe annapar.

TexHHueckoe obcnyxuBaHue

» BbikntouarTe annapat 4o Hauana pa-
00T N0 OUKCTKE, TEXHUUECKOTO 0b-
CNY>XMBaHWUS U CMeHbl OCHACTKU. Bbl-
HUMaKTE BUNKY, ECNIM NUTaHKe anna-
paTa OCyLIECTBNAETCA OT CETU
HaNpAXeHWs.

» PeMOoHTHble paboTbl paspeLlaeTcs
BbINONMHATb TONbKO YNONHOMOUEH-
HbIM (hpmor Bosch cepBUCHbIM Ma-
CTEPCKUM.

MpuHagneXXHOCTH U 3aNYacTy

» [N aNeKTPOMHCTPYMEHTa paspeLla-
eTCA UCMONb30BaTh TONLKO J0MNY-
LLieHHbIE U3rOTOBHUTENEM NPUHAA-
NEXHOCTH 1 3anuacTu. OpuruHanb-
Hble NPUHAANEXHOCTU W OPUTUHANb-

Hble 3anuyacT 0becneunBaioT Uc-
npasHylo paboTy annapara.

Cumsonbl

CnepytoLne CMMBONbI NOMOTYT Bam npu uteHUM 1 NOHUMA-

HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyataunu. 3anomMHu1TE CUMBONbI U
X 3HaueHue. NpaBunbHOE TONKOBaHWe CUMBONOB NOMOXET
nyduie n besonacHee paf)OTaTb c usgenuvem.

/‘ HanpaBneHue ABUXEHHUA

Hanpasnexue peakuuu

Bec

Bkn.

Bbikn.

“|O]=[m =

Huskui Hanop
Hi Bblcokni Hanop
MpuHagnexHocTn

lMpumMeHeHHe No Ha3HAUCHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPefHA3HAUEH AN YMCTKU MOBEPXHO-
cTel 1 06beKTOB Ha OTKPBITOM BO3AYyXe, ANnA NpUbopoB, aB-
TOMObMNEH M TOAOK NPK YCNOBUM MPUMEHEHHS COOTBETCTBY-
IOLLIMX MPUHAANEXHOCTEN U MOIOLLMX CPEACTB, Pa3peLLeH-
HbIX KoMnaHuei Bosch.

Mcnonb3oBaHKe No Ha3HAUEHMIO NpeanonaraeT Temnepary-
py okpyxatower cpeppl ot 0 °C go 40 °C.

HacTosiliee u3nenue He npeaycMOTPEHO AnA Npogeccuo-
HanbHOW 3KCNNyaTaUuy.

TexHHuecKHe AaHHble

OuucTUTENDb BbICOKOTO AABNEHHUA AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600HAT77.. 3600 HA7 8..
HomuHanbHasa notpebnaemas MOLLHOCTb KBT 2,2 2,6
Temneparypa Ha Bxofie, He bonee © 40 40
Pacxop Boabl Ha BXOfie, He MeHee n/MuH 8 915
[onyctumoe faBnexue MIMa 15 16
HomuHanbHoe faBnexHue MMa 11 12
Pacxop Boap! N/MUH 7,5 8,5
MakcumanbHoe AaBneHue Ha BXxoae MMa 1 1
®yHkuma Autostop (aBToMaTHueCKKe OTKIIOUEHHE Ha- ° °
coca)

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 21,1 23,4

F016181291(04.03.2019)
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OuHCTHTEND BbICOKOTO JABNEHHA AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
CTeneHb 3aLuThbl S/1 D/
CepuitHbIi Homep CM. cepuitHbIi HoMep (3aBofckan Tabnnuka) Ha OUMCTUTENE BbICOKO-

T0 aBNeHus

lapameTpbl ykasaHbl 719 HOMUHaNbHOro HanpsxeHnsa [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUEHWAX HANPAXKEHKUA, a TAKXKE B cneLudm-
UEeCKOM [i1A CTPaHbl UCMONHEHWW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHblE NapameTpbl.

lpouecchl BKNOUEHNA Bbi3blBAIOT KPATKOBPEMEHHbIE NaAeHNA HanpsxXeHuA. [pu HebnaronpuUATHbLIX yCNOBMAX B CETH BO3-
MOXHO OTpULLaTENbHOE BO3AENCTBHE Ha ipyrie Npubopbl. [pu NonHOM conpoTUBeHUH ceTh He bonee 0,276 OM HUKAKKX Mo-
MeX He OXugaeTca. B cnyuae CoMHeHuI, 0bpatutech, Noxanymcra, B NpeAnpUaTUE 3NeKTPOCHADXKEHHS.

NaHHble no wymy U BUOpaLuu

3600HAT77.. 3600 HAT7 8..
LLlymoBas amuccua onpepenera B cootsetctauu ¢ EN 60335-2-79
A-B3BelLEHHbIY YPOBEHb LLYMa OT arperara 0bbluHo:
— YpoBeHb 3ByKOBOT0 1aBNEHUA nb(A) 77 79
- YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH n6(A) 88 90
- MMorpewHoctb K nb 2 2

OpeBaiiTe CpefiCTBA 3aLyUTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas Bubpauus a, (BEKTOpHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuit) U norpelwHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60335-2-79

- Bubpauus a, m/c? 3,2 2,9
- TMorpewwHocTb K m/c? 1,0 1,0
MOHTaX U 3Kcnnyarauua DeiictBne PucyHok  Crpanuua
= nety
[leictBue Pucyrok  Crpauua HacTtpolika cTpyu conna
KomnnekT noctasku A 281 XpaHeHwe nucToneTa-pacbiny- N 288
Hactporika pykoaTku B 282 Tena
MOAKNIUEHNE LNaHTa BbICOKO- c 282  XpaHehue Y 288
ro ﬂ,aBﬂeHMﬂ/ﬂMCTOﬂeTa'paC' TpchnomepOBKa P 289
MbIMMTENA Bbibop npuHaanexHocTel Q 290
[p1coeanHerne Boabl D 283
BknioueHue/BbiknioueHne E-F 283
/ Bkniouenne
OuucTka punbTpa G 284
MpouncTiTe conno H 284  [ina Baweii 6esonacHocTH
MopknioueHure TpybKM K NKCTO- | 284 Buumanue! [lo Hauana pa6or no texobcny-
nety JKMBAHMIO UMK OUKCTKe BbIKNIOYaiTe anna-
Hacanka conna J 285 Ppar ¥ BbIHUMaiiTe BUIKY CETH U3 WTencenb-
- Hoil po3eTku. To Xe camoe cneayer caenatb, ecnu byaer
ZZ’:&*S:EE?:;“M ANA MOIO g 285 NoBpex/eH, Nnepepe3aH UNu nepekpyueH ceTeBow WHYP.
— Pabouee HanpsxeHue coctasnsaeT 230 B ~, 50 Iy (ans

Tpybra c Bapbpyemoi Beep- L 286 (rpau, He BxomAWMX B EC: 220 B, 240 B 8 3aBHCHMOCTH OT
HoM CTpyen ucnontenus). Mp1MeHaiTe TONbKO AONYLLEHHbIe kabenu-
Mopkniouerve TPYbku K nucTo- yanuHuTeny. MHdopmaumio Bl nonyunte B Baluem cepsuc-
nety HOM LieHTpe.
Hacrporika cTpyu conna

- Kabenb-yanuxuTens Ans noaKoueHUs OUNCTUTENS BbICOKO-
Tpybka ¢ Bpauaioujeiica cTpy- M 287 10 paBneHuA JOMKeH UMETb CeayioLLee NonepeyHoe ceye-
en HWe NPOBOAHMKa:
MopkntoueHue TPYOKM K MUCTO- ~ 2,5 mm? He Bonee 25 M B HHY

Bosch Power Tools F016181291](04.03.2019)
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YkasaHue: Kabenb-yanuHuTenb A0MKEH, N0 Npean1caHkam
TeXHUKK De30MacHOCTH, UMETb 3aLMUTHbINA NPOBOAHHK, KOTO-
Pbli COEMHEH Uepe3 BUMKY CETH C 3aLLMTHbIM MPOBOAHUKOM
Balwuer anekTpuueckom cetu.

B coMHUTENbHBIX Cyuanx obpaTuTech K NpodeccuoHanbHo-
MY 3MEKTPUKY UIU B BNIMKANLLYIO CEPBUCHYIO MAacTEPCKYHO
hupmbl Bosch.

OCTOPOXXHO: Ot kabenei-yanunuteneii,
& He OTBeualoLUX NPeANnUCcaHUAM, MOXET UC-
XOAMTb onacHocTb. Kabenb-yanuuutens,
BUNKa U MydTa AONKHBI GbITb BbINONHEHbI B BOAOHENPO-
HULLAEeMOM UCMONHEHWH U JONYLLEHbI AN HCMONb30Ba-
HUA NOJA, OTKPbITbIM HebGoM.
KabenbHble coeMHeHUA (LITEeNncena U PO3eTKK) JOMKHbI
ObITb CyXMMM M He JOMKHbI 1eXaTb Ha 3emne.
B Lensax noBbilieHKs ypoBHA BE30MaCHOCTH UCNONb3YHTE
YCTPOWCTBO 3aLLMTHOMO OTKMHOUEHWUA C TOKOM CpabaTbiBaHuA
He bonee 30 MA. YCTPOWCTBO 3aLUTHOTO OTKNIOUEHHS Crie-
[yeT NpoBepPATb Nepep KaxkabiM UCMONb30BaHWUEM anmnapara
B cnyuae Hannuuua NoBpeXAeHUI LHYPA PEMOHT AOMKEH
NPOM3BOAMTLCSA TONbKO B YNONHOMOUEHHOW CEPBUCHOM Ma-
CTEPCKOWN ANA ANEKTPOUHCTPYMeEHTOB Bosch.
YKasaHue Ana NpoAyKToB, KOTOPbIE NPOAAIOTCA 3a Npeaena-
My Bennkobputanuu:
BHUMAHME: B vnTtepecax Batuer besonacHocT Heobxoau-
MO COEAMHHTb LUTEKEP Ca[J0BOr0 MHCTPYMEHTA C Kabenem-
yanuHutenem. CoefuH1TeNbHan Mydta kabena-yanuxutens
[N0MKHa bbITb 3alUKLLEHA OT BOAAHbIX BpbI3r, caenaHa us pe-
3WHbI UK MOKPbITA Pe3nHON. Kabenb-yanuHuTens JomKeH

MCNONb30BaTbCA C ancnocoﬁneHmeM ANA pa3rpy3ku npo-
BO/la OT HaTAXEHUA.

Pabota c HHCTPyMeHTOM

» MpumuTe BO BHUMaHHe, UTO annapar He A0MmKeH pabo-
Tatb 6e3 Bogpl.

BknioueHue

C nomoLLbto naHra (He BXOAMT B KOMMNEKT MOCTABKM) N0A-
KntounTe annapar K BOZONpOBOAY.

lMepen noaknoueHUeM annapara K LWTencenbHoM po3eTke
YCTaHOBHTE BbIK/IOUaTeNb CETH B NonoxeHue «Ox.

OTKpOWTEe BOAONPOBOAHDBINA KPaH.

HaxmuTe Ha bnokupaTtop BKIKUEHUA (3aHUI BbIKNIOUATENb
Ha PYKOATKE NUCTONETa-PacnbiIUTENs), uTobbl OTMYCTUTL
CMYCKOBOW KPOUOK. MONHOCTbIO NPUXMUTE CMYCKOBOW KPIO-
UOK, uT0bbI BOAQ BbIXOMMIA PABHOMEPHOW CTPYEH 1 13 anna-
paTa M HanopHOrO LUNaHra Bbillen Becb Bo3ayx. OtnycTute
CMyCKOBOW KplouoK. HaxxmuTe Ha bokuparop BKntoueHuA
(nepeqHuit BbIKNIOUATENb HA PYKOATKE MUCTONETa-PACTbINK-
Tens).

lNoBepHUTe CeTeBOM BbIKNtouatenb. HanpasbTe nuctonet
BHM3. HaxkmuTe Ha brokrpaTop BKNtoueHus, utobbl 0cBobo-
[NTb CNYCKOBOM KPHOUOK. HaXXMHUTE Ha CNyCKOBOW KPOUOK
[0 ynopa.

®yHkuua Autostop (aBTomMaTHUeCKHe
OTKMIOUEHHe Hacoca)

Annapart OTKNKuaeT iBUraTenb NP1 OTNYCKaHUK CNYCKOBOTO
KptouKa Ha NUCToNETE-pacnbiiuTene.

Yka3aHus no pabore

Obuwee

» HuKoraa He MCnonb3ynTe BpaLLatoLLEeca Conmo Um To-
UEUHYI0 CTPYIO N1 YUCTKU aBTOMODMNEN.

‘/6e,qme0b B TOM, UTO OYUCTUTENb BbICOKOIO IaBNEHUA CTOUT

Ha POBHOW NOBEPXHOCTH.

He 0TX0A4uTe CO LU/TaHroOM BbICOKOI0 faBNeHUA CULLIKOM Aia-

NeKo U He TAHUTe OUYUCTUTENb BbICOKOI0 AaBNEeHWA 3a LWMaHr.

370 MOXET NPUBECTU K NoTEPE yCTOVIlWIBOCTVI M ONPOKKAbI-

BaHWIO OUMUCTUTENA BbICOKOIO laBNEHUA.

He nepermﬁame LUNAHT BbICOKOrO AaBNeHUA U He Hae3xaunrte

Ha HEro MaLMHON. 3aummal7|Te LLINAHT BbICOKOIO iaBNeHnA

OT OCTPbIX KPOMOK UNK YINoB.

Pabouune MHCTPYKuUMK Ana paboT ¢ MoKoLWKUMK

cpencTBamu

| 4 Mcnonbayﬁre TONbKO MoloLHe cpeacTea, cnewdanbHo
npeaHa3HavyeHHble AnA OuMCTUTENelH BbICOKOro AaB-
neHuA.

B uenax 3almTbl OKpy)atoLLei cpenbl PEKOMEHYeTcs 1c-
nonb30BaTb MOKLLee CPEACTBO IKOHOMHO. BbinonHsiTe yka-
3aHKA N0 pa3basneHnto, CoaepXalymecs Ha aTukeTke bauka.

PekomeHayeMbii METOS, OUHCTKH

Llar 1: MoHTUpY#Te NNOCKOE COMMO 1 C €0 NOMOLLbIO yaa-
TIUTE KPYNHYIO rPA3b.

LLlar 2: MoHTUpy#tTe 6auoK ANA MOIOLLEro CPEACTBA U HaHe-
cuTe HebOMblLUOe KONMUECTBO MOIOLLIETrO CPEACTBA.

LLIar 3: CmoiiTe pacTBOPEHHYIO IPA3b U MOtOLLIEe CPEACTBO
Npu NOMOLLIM NINOCKOro Conna.

Ykasanue: [1p1 0uncTKe BepTUKanbHbIX NOBEPXHOCTEN Ha-
UWHaWTe CMbIBaTb rPA3b/MOIOLLIEE CPEACTBO CHU3Y, paboTas
CHU3y BBepX. [pu ononackueaHuu pabotaiite CBEPXY BHH3.

I'Ipumeueuue C anbTepPHAaTUBHbIMU UCTOUYHHUKAMH
BO/AbI

Hacroswuit ouncTuTeNb BbICOKOTO AaBNEHUsA paboTaet no
MPUHLMMNY camo3acacbliBaHUA 1 MO3BONAET 3acacblBaTb BOAY
13 EMKOCTEN UK ecTecTBeHHbIX BofoemoB. BAXKHO, utobbl

Ha BX0/ie BO/ibl CTOAN UMCTbIM (hunbTp Bosch v utobbi Uc-
MoNb30Banach TONbKO UACTad Bofa.

OTKprTbIe GaKM/EMKOCTH U eCTeCTBEeHHble
BOAOEMbI

Mcnonb3yiTe NpUHAaNEXHOCTH ANA CAMOBCAChIBaHMUS B CNe-
QyloLLIEM COCTaBe:

- CceTyarblit punbTp ¢ 0bpaTHbIM KnanaHom

~ YCUNEHHDbIW BCACbIBAOLLMI LNAHT AMHON 3 M

F016181291(04.03.2019)
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- yHWBepcanbHas MydTa K OUACTUTENIO BbICOKOTO AiaBne-
HUA
3Ta NPUHAANEXHOCTb NO3BONAET OUUCTUTENIO BbICOKOTO
[NlaBNeHNA 3acacblBatb BOAY Ha BbicoTy 0,5 M Haj ypOBHEM
BOZbl. ITO BO3MOXHO Np1bN. Ha NpoTaAxeHun 15 c.
OnycTuTe WAAHT JIMHON 3 M NOMHOCTbIO B BOAY, UTODbI Bbl-
TECHWUTb BO3AYX. [0OAKNIOUMTE BCAChIBAIOLLMM LINAHT ANMHON
3 M K OUMCTUTENIO BBICOKOTO [1aBNeHus W ybeautech B TOM,
YTO CETYATbIM (HUNBTP HE BbIXOAWT U3-MOA BOAbI.
[aitTe ouncTUTENIO BLICOKOTO laBNeH!s nopabotatb be3 nu-
CTONeTa, NoKa BOAA U3 LWNAHra BbICOKOTO [1aBNEHMUS He Mo-
NbeTcA paBHOMEPHbIM NoToKoM. Ecnu uepes 25 cekyHp Bo-
12 He NIbETCA, BbIKMIOUUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U NPOBEPbTE

Mouck HencnpaBHoOCTEH

Mpobnema Bo3moxHaa npuunHa
[lBuratenb He BKNtoua- Bunka He BCTaBneHa B PO3ETKY
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BCE COeaMHEeHMA. ECv Boaa NbeTcA, BbIKMOUMTE OUNCTUTEND
BbICOKOTO JaBNeHNA U MOAKNIOUNTE NUCTONET-PACTbINUTEND
1 TpybKy Ans paboTbl.

BaxkHo, uTobbl WNaHr U MyhTbl MMENK XOPOLLIEE KAUeCTBO,
ObINK MNOTHO NOAKMIOUEHbBI M NPOKNAfKK HEe UMENH NoBpe-
KOEHWI 1 bbiNK yCTaHOBNEHbI POBHO. HerepmMeThuHble Co-
e[MHEeHMA MOTYT MeLLIaTb 3aCacbiBaHUI0.

PesepByapbl Ans BoAbl CO CMYCKHbIM KPaHOM

Ecnu oumcTUTEND BBICOKOO JABNEHUA HYXKHO NOAKMIOUNTD K
Baky C NoXoAALIMM CMyCKHbIM KPAHOM, CHauana K KpaHy
HY)XHO MOAKMIOUMTb LUNAHT /1A BOABI (HE BXOAMT B 06beM no-
cTaBku). OTKpOWTE KpaH, UTobbl U3 LWNAHra BbILLEN BO3MYX, 1
MOAKMIOUMTE ero 3aTem K OUMCTUTENIO BbICOKOTO JaBNEHNS.

YctpaHeHue
BcTaBuTb BUNKY B pO3ETKY

erca HewcnpasHa wwrencenbHas poseTka

BocnonbaynTtech Apyrov WTencenbHoM po3eTkoin

CpaboTtan npefoxpaHnTenb

3ameHuTe NpefoXpaHuTeNb

MoBpexaeH kabenb-yannMHuTeNb

Monpobyiite be3 kabens-yanuHutens

Cpaborana 3atuTa ABUratens

[laiTe ABUraTeNto OCTbITb B TeUeHUe 15 MuH.

Annapart 3amep3

[laiTe Hacocy, WnaHry nofaun BoAbl UK NPUHaA-
NeXHOCTAM OTTaATb

[Buratens octaHaenu-  CpaboTan npefoxpaHuTenb

3amMeHuTe NpefoXpaHuTenb

BaercA HenpaBunbHOE HanpMXeHKe CeTn TpoBepHTb HAMPAXXEHNE CETU, OHO [IOMHKHO OTBE-
yatb AaHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnnuke
Cpaborana 3auuTa ABUratens [laiiTe ABUraTenio oCTbITb B TeUeHUe 15 MuH.
CpabatbiBaet Cnabbli npefoxpaHuTenb [MomKNIOUNUTL K 3NEKTPOCETH C NPefoXpaHUTENeMm,
npenoxpaHuTenb COOTBETCTBYIOLLMM MOLIHOCTH OUNCTUTENS

[uratenn pabotaer,  Conno 3abuto

HO Hanopa Het

[pouunctute conno

[iBurarensb Wwymur, HO HepocratouHoe HanpAXeHue B CETH

HWUEro He NPOUCXOaNUT

YbeauTech B TOM, UTO HANPSXKEHHUE B ANEKTPOCETH
COOTBETCTBYET [lJAHHbIM Ha 3aBOfICKOM Tabnuke.

CnuLwKOM HW3KOE HanpsXeHKe U3-3a NpuMeHe-

HWA Kaﬁeﬂﬂ'yﬂﬂMHMTeﬂﬂ

lpoBepbTe NPUrOAHOCTb Kabena-yanuHuTens

Annapar Jonroe BpemA He UCMONb30Banca

ObparuTech B aBTOPHU3MPOBAHHYIO CEPBHUCHYIO
mactepckyto Bosch

Mpobnembl ¢ thyHKuMel Autostop

ObpatuTtech B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
macTepckyto Bosch

rynbcupyiolee faene- Boaayx B WnaHre unu Hacoce
H1e

BKntounTe 0uMCTUTEND BLICOKOTO 1ABNEHNA C
OTKPbITbIM MUCTONETOM, OTKPbITbIM BOLONPOBOL-
HbIM KPaHOM W (DOPCYHKOM, HACTPOEHHOM Ha HK13-
Koe [laBneHue, noka He byaeT AOCTUTHYTO paBHO-
MepHoe pabouee faBneHre

HekoppekTHoe BogocHabxeHue

[poBepbTe COOTBETCTBME NOfAUM BOAbI C TEXHH-
YeCKUMU JaHHbIMK. MUHUMaNbHbIA A0NYCTUMBIH
[QMaMeTp LinaHra nogauu Bogpl 1/2" unu @ 13 mm

3abuT dunbTp BOAbI

OumMCTUTb MNBTP BOAbI

CraBneH Unu neperHyT WAaHr nofauvn Bofbl

[TpONOXMTb LWNAHT NOAAYM BOAbI MPAMO

Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3moXxHaA npuunHa

3aBblLUeHa [/IMHA LWNaHra BbICOKOO aBNeHNA

YcTpaHeHue

CHATb YANMHWTEND LUNAHTA BbICOKOrO AABNEHHUS,
[/IMHA LWNaHra He A0MKHa NPeBbIwarth 7 M

PaBHOMEPHbIH, HO HU3- M3HOLLIEHHOE COnno 3amenuTe conno
Kuk Hanop W3HoLIeH KnanaH 3anycka 1 0CTaHoBa BbicTpo 5 pa3 noapAa npuBeauTe B AeiicTBNe
YkasaHue: Kakas-10 CMYCKOBO KPIOYOK
NPHHaNEXHOCTb CAy-
KMT PUUMHOM HU3KOTO
Hanopa
[Buratenb pabotaet,  He nofjknioueH BoNONPOBOL, MPHCOEAMHMTL NoAauy Bofbl
HO Hanop OrpannyeH 336yt hunbtp OuncTka hrnbTpa
unu paboumit Hanop oT-
3abuto conno lpouuncTute conno

cyTcTByeT

OuucTUTEND BKNIOYAET- Hel’epMeTVIqHOCTb Hacoca Uiu nNucToneTa

CA CaMOCTOATENbHO

ObparnTech B aBTOPHU3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
mactepckyto Bosch

HerepmeTnuHoCTb
annapara

HerepmeTtnuHoCTb Hacoca

HebonbLume yTeukn Bofbl OMNYCTUMbI; NPU
BonblumX yTeukax 0bpaTuTech B CEPBUCHYIO Ma-
CTEPCKYIO.

Texobcny)xuBaHHe U CepBHUC

TexHuueckoe obcnyxuBanue

» [lo Hauana pabot no TexobcnyMBaHUIO NK Hanaake
annapara BbIHbTe BUNIKY CETH U3 LITeNncenbHoM po3eT-
KH H OTCOEANHHUTE Nofauy BoAbl.

Ykasauue: [Ina obecneueHns NpofomKUTENbHOro cpoka

cny6bl ¥ HafEXHOM PabOTbl MaLLKMHbI PETYNAPHO BbINON-

HAlTe cnepytolure paboTbl Mo TeX0bCnyKUBaHUIO.

KOHTPO/b MHCTPYMEHTA Ha 0UeBHAHbIE AE(EKTHI, KaK TO,

pa3bonTaBlleeca KPenneH1e 1 U3HOLLEHHbIE WY NOBpe-

KOEHHbIE YacTH.

KOHTPONb MCNPABHOTO COCTOAHMSA KPbILLEK U 3aLLUTHBIX

YCTPOWCTB U UX NpaBUNbHOE Kpennexue. Heobxoaumble

nepen paboToi NPOLECChI N0 TEXODCNYKUBAHHIO UK pe-

MOHTY.

Ecnu Tpebyetca noMeHATb LHYp, BO U3bexaH1e 0nacHOCTH

obpayaritech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BUCHYI0 MAacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

Mocne akcnnyaTtaunu U XpaHeHUs

BblKntoumTe BbIKMIOUATENb M HAKMUTE Ha CMYCKOBOM Kpio-
YOK, UTODbI ONOPOXXHUTH HAMOPHbIN LLNAHT.

C NOMOLLbIO MAMKOM LLETKW U TPAMKK OUUCTUTE CHAPYXK
OUMCTUTENb BbICOKOTO AaBNeHuA. He paspeluaetcsa npume-
HATb BOAY, PACTBOPUTENM W MIONUPYIOLLME CPeACTBa. Yaanu-
Te BCe 3arpA3HeHne, 0CODEHHO C BEHTUNALMOHHBIX Npope-
3ei aBuratens.

XpaHeHHe No OKOHUAHWHW Ce30Ha: YaanuTe BCo BOAY M3 Ha-
€0Ca, 3anyCTuB ABUraTeNb Ha HECKOMbKO CEKYHA W HaXaB Ha
CrMYCKOBOM KPIOYOK.

He knaguTe HUKakue NpegMeThl Ha annapar.

XpaHuTe annapar B 3alLLLEHHOM OT MOpP03a MecTe.
Ybenutech, uto kabenb He Nepexar Bo BpeMs XpaHeHus. He
crubaifTe LWNAHT BbICOKOrO AABNEHHUS.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHus

www.bosch-do-it.com

Moxany#ncTa, BO BCEX 3aNpocax M 3akas3ax 3anuactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke uagenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, c cobnofieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MWHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOPSAAKE.

Poccus

YNoNHOMOUEHHaA U3rOTOBUTENEM OpraHW3aLKA:

000 «Pobept boww» BatuyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r. XMmku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

www.bosch-pt.ru

benapycb

1M «Pobepr bow» 000

CepBHCHbIN LLEHTP N0 06CNYKMUBaHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHblv cant: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA 1 NPUEMa NPETEH3HI

TOO «Pobepr bowu» (Robert Bosch)
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r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto 1 aKTyanbHy MHOPMALIMIO O PACNONOXEHUH CEp-
BUCHbIX LIEHTPOB W MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYyU TH
Ha 0(hHLManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MongoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[1n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbiv LeHTp TOMA3

2069 Kuwwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, AsepbaiimxaH, [pysus, Kupruscrau, Moxro-
nus, Tagxukucta, TYpKMEHHCTaH, Y36ekucTaH

TOO «Pobeprt bouwu» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBaH1e NpocnekT
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbiv Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

OxpaHa okpyXxatoLei cpeabl

XMMHUECKHE PEAKTHBbI, 3arPASHAIOLLME OKPYXKaKOLLYIO
cpeqy, He I0MKHbI NoNajarb B rpyHTOBbIE BObI, NPY/bI, pe-
KUMT. M.

Tpy1 NPUMEHEHUN MOIOLLIMX CPEACTB cobnioaaiTe AaHHble Ha
YNaKoBKe W TOYHO BblAepXKMBANTE NPean1CcaHHbIe KOHLEH-
TpaLmu.

Ipn ounCTKe aBTOMOOMNEN YUnTbIBaNTE MECTHbIE Npeanuca-
HWA: CMbITOE MaC/o He JO/HKHO NoMNajiarhb B rpyHTOBbIE BO-
bl

Ytunusauua

M3nenua, npMHaAnexHoCTM 1 yNakoBKY CneayeT cAaBath Ha
IKONMOrMYECKU YUACTYIO YyTUTU3aL IO,

He BbibpacbiBaliTe U3nenua B buitoBoit Mycop!
Tonbko ansa cTpaH-unexoB EC:
B cootBeTcTBMM C EBpOnerickoi anpekTueoi 2012/19/EC
00 0TpaboTaHHbIX ANEKTPUUECKMUX W ANEKTPOHHBIX NPMbopax
1 ee npeobpa3oBaH1eM B HALMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO

HenpuroaHble U3nenuna Heobxoaumo C06I/1paTb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KO/TOTMYECKHK YUCTYIO nepepa60TKy.
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YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MoAacHeHHA wopao CUMBONIB

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.

Hikonu He HanpaBnau1Te
CTPYMiHb BOJIM HA NIOAEN,
TBAPWH, Npunaj abo enekTpuuHi
YaCTUHM.
YBara: CTpyMiHb Mig BACOKAM TUCKOM
Moxe byTu HebeaneuHnm npu
HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI.
@ npunuciB Nnpunag He
[O3BONAETbCA Ny EAHYBATH
[0 Mepexi rocnofapcbKo-NUTHOTO
BOAONOCTauaHHA 6e3 CHCTEMHOro
cenaparopa. BukopucroByire
CMCTEeMHHH cenaparop y

BignosigHocTi no IEC 61770, Tun
BA.

Bopa, wo npoxoautb uepes
CHCTEMHMH cenapartop, HenpuaaTHa
ANA NUTTA.

AdvancedAquatak 150/
AdvancedAquatak 160
NPU3HAUeHWH ans
BUKOPUCTAHHA 3 eNEeKTPUYHNM
XUBNEHHAM NPU CNOXHUBAHOMY CTPYMI
>100 A Ha (hasy i HOMiHanbHIK
Hanpy3i 230 B. AKL0 € cyMHiBH,
3BEPHiTbCA, byAb Nacka, B
NiANPUEMCTBO EHEPrONOCTaUaHHA.

Y BignoBiaHOCTI A0 YMHHKUX

>100A

Bosch Power Tools
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku ana
OUHLLYBaua BUCOKOTO THCKY

II Mpouuraiite BCi

Il 3acTepeXxeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHA BKa3iBOK 3

TeXHik1 De3neku Ta iHCTPYKLM MOXe

NPU3BECTH [10 YPAXKEHHA eNEeKTPUUHUM

CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo BaxKnx
CEPHUO3HUX TPaBM.

MpukpinneHi go npunapy
nonepeaXXyBanbHi Tabnuuku
MiCTATb BaXXNWBi BKa3iBKH L0A0
6e3neuHoi pobotu.

MopAap 3 BKa3iBKaMH B iHCTPYKL,i 3
eKkcnnyarauii HeobxigHo
BPaXoBYBaTH 3aranbHi npaBuna
TeXHiku be3neku Ta npaBuna
nonepeaxeHHA HelWaCHUX
BUNaAKiB.

MipknioueHHA fo AXxxepena cTpymy

» Hanpyra axepena XMBNEHHA Ma€
BiANOBIAATH AAHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui BUpoby.

» Pagumo nigkntouaty Len Bupi6 nuwe
110 PO3ETKH, L0 3aXMLIEHA
aBTOMATOM 3aXMCHOr0 BUMKHEHHSA
Ha 30 MA.

» ABTOMaTUUHMIA BUMUKAY B NiHii
XXMBNEHHA NOBUHEH MATU KNac He
HWXUKMK 3a C i CTPYM cnpawtoBaHHA
16 A. Y pasi cymHiBIB 3BEpHITLCA A0
KBanicikoBaHOro enekTpuka. He
HamaranTeca CaMOCTIMHO 3MiHIOBATH
eNeKTPONPOBO/KY.

» ButArante wrencenb 3 po3eTKy,
HaBITb AKLLO 3anu1LIaeTe npunag bes
AOrNAaY NULLE HEHAAOBrO.

» EnekTpuuHe XnBNeHHa NOBUHHO
gignosigat1 I[EC 60364-1.

» 3 METOIK0 YHUKHEHHA Hebe3nekun npu
3aMiHi LWHYPa >XMBNEHHA 3BEPHITLCA
10 BUPObHHMKa, B aBTOPU30BaHY
CepBiCHY MaWCTePHI0 BUPODHMKA
abo 10 kBanihikoBaHOro haxisLis.

» Hikonw He bepitbca 3a Wwrencenb
MOKPHUMM PYKaMM.

» He BUTAranTe LWITENCENDb 3 PO3ETKH,
Konu Bu npatitoere 3 iIHCTPYMEHTOM.

» He nepeixmxante, He 3AaBnoKTe Ta
HEe CMUKaNTE MepeXeBUM LIHYP abo
NOJOBXYBANbHUM LWHYP, OCKINbKK
MOro MOXHa NoLUKOAMUTH. 3axuLuanTe
LLIHYP BijJ BUCOKOI TEMNepaTypH,
Macna i rocTpux KpaiB.

» He BUKOPUCTOBYHTE NpUnag, AKLLO
NMOLLUKOMXEHi LHYP abo BaXNuBi
AeTani, Hanp., LWNaHT BUCOKOro
TUCKY, MiCTONET-po3nunioBay abo
3aXMCHI NPUCTPOI.

» YBara: He nepenbauenui
NoAoBXYyBanbHUM Kabenb Moxe byt
Hebe3neuHum.

» [1py BUKOPUCTAHHI
NOLOBXYBaNbHOro Kabento
LTencenb Ta MyTa NOBMHHI MaT
BOIOHENPOHUKHE BUKOHAHHS.
MonoBXyBanbHUM kabenb NOBUHEH
MaTu AiameTp Yy BiANOBIAHOCTI A0
[laHUX B IHCTPYKLiT 3 eKcnnyaTauii Ta
DyTH 3axuLLiEHUM Bif BOAAHKX

F016181291(04.03.2019)

Bosch Power Tools

T



.

bpusok. LLitencenbHui pos’em He
NOBMHEH NeXaTH B BOA.

» [1py 3aMiHi WTencenis Ha WHypI
npunaay abo nomoBxyBaui Tpeba
3bepiraTv 3axX1cT Bif BOASHUX
DpKM30K i MexaHiuHy CTabinbHiCTb.

Martpybok ana Bogu

» 3BaXanTe Ha npunucu Bawworo
BOLOMOCTauaNbHOro MiANpUEMCTBA.

» Bci cnonyuHi WwnaHru noBuHHI byt
LLiNbHO 3aKPYUeHi.

» BKopucTOBYMTE NKLLIE APMOBAHWH

wnaHr 3 giametpom 12,7 mm (1/2").

» Hi B AKOMY pasi He nig’eaHymnTe
np1nag [0 rocnofapCcbKo-nUTHOTO
BoAonpoBoay be3 3BOPOTHOrO
KnanaHy. Bopa, 1o npoTtekna uepes
3BOPOTHIW KNanaH, binblue He
BBAXXAETbCA MUTHOH.

» LLInaHr BUCOKOro TUCKY He NOBUHEH
MaTy MoLLKoKeHb (Hebeaneka
pO3puBY). Y pa3i NOLKOAKEHHS
LLNAHT BUCOKOrO TUCKY HEODXiAHO
HeranHo 3aMiHuTK. [103BONAETLCA
BUKOPUCTOBYBATH NULLIE
PEKOMEH/I0BaHi BUPODHWUKOM
LLMAHTW Ta KPINNEHHA.

» LLInaHr1 BUCOKOro TUCKY, apMaTypH
Ta MydhTH BXXNUBI ANA besneku
npunaay. BukopuctoByiTe nuiue
LINAHTW, apMaTypu Ta MydTH, AK
PEKOMEH/I0BaHi BUPODOHUKOM.

» [103BONAETLCA NigKNOUATH NKLLE
uncTy abo hinbTpoBaHy BoAy.
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BukopucraHusa

» [epen BUKOPUCTAHHAM NOTPIBHO
nepeBipATU eNeKTPOIHCTPYMEHT 3
NPUNALAAM CTOCOBHO HAaNeXHOro
CTaHy Ta beaneuHocTi B pobori.
AKLLO cTaH He be3moraHHWH,
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
KOPUCTYBATUCA He J03BONAETLCA.

» He cnpAMOBYHTE CTPYMiHb BOAM Ha
cebe abo Ha iHLLKX NoaEN, LWob
OUMCTUTK oaAr abo B3yTTA.

» He 003BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
PIAMHM, LLO MICTATb PO3UNHHUKH,
Hepo3baBMeHi KUCNOTH, ALIETOH Ta
PO3UNHHUKM, BKNIOUAKOUM DEH3MH,
po3pimKyBaui hapb Ta MasyT.

» [1p1 BUKOPUCTAHHI npunagy y
Hebe3neuHnx 3oHax (Hanp., Ha
DeH30KoNoHKax) HeobxiaHo
AOTPMUMYBATHCA BiANOBIAHWX NPaBHN
TEXHikK be3neku. MpaLtoBaTi 3
NPUNaoM B NPUMILLEHHAX, [ie ICHYE
Hebe3neka BUbyXy, 3abopoHeHoO.

» punan noBMHEH 0bnKpaT1cA Ha
CTIMKY OCHOBY.

» [1pautooun y 3aKpUTHX
NPUMILLIEHHAX, 3abe3neuymTe
JIOCTaTHIO BEHTUAALIO.
lNepeKkoHa1Teca, Wo nig vac
UULLEHHA aBTOMODINb € BUMKHEHWM
(IBUIYH BUMKHEHUH).

» 3 0uMLLlyBaUEM BUCOKOTO TUCKY
HeobxiaHo npautoBaT 0boma
pykamu. He npautonTe, CTOAUM Ha
apabuHax. Mpatoroun Ha bankoHax
abo iHLWIKMX NigBULLEHWX NOBEPXHAX,

Bosch Power Tools
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CRiOKyWTe 32 TUM, 11100 3aBXAau
bauntu yci kpai.

» BUKOpUCTOBYMTE NULLIE MUMHI
3acobu, 03BONEHI BUTOTOB/IOBAUEM
npunaay. [loTpumynTecs BKasiBOK
LloA0 eKcnayaralii, ytunisauii 1a
nonepemxeHb BUPobHMKa.

» BUKOPUCTAHHA IHWNX MUAHKMX
3acobiB abo ximikatiB MOXe
3alLKoAWTH be3neLi cafoBoro
IHCTPYMeHTa.

» Bci ctpymonpoBifHi uaCTMHH B 30Hi
pobO0TH NOBUHHI byTH 3axuLLEH Bif
bpu30oK BoaY.

» [ig uac poboTH Baxinb BUMUKAHHA
nicToneTa-po3nunBaya He NOBMHEH
3aKNKUHIOBATH Y MONOXEHHI «ON».

» Mig yac BUKOpUCTaHHA
OUMLLYBauiB BUCOKOI0 THCKY
MOXYTb YTBOPIOBATHCA aepo30ni.
BauxaHHA aep0o301iB € LWKIATMBUM
[NA 3[0POB’A.

» Uepes npuKpuTi conna Moxe
3HU3NTUCb eHEKTUBHICTb aePO30H0.
3a noTpebwu BadranTe npuaatHe
CNOPAIKEHHSA ANA 3aXUCTY Bif
BOgAHUX bpu3ok (313), Hanp.,
3aXMCHi OKynApu ToLL0, L0b
3aXMUCTUTH cebe Bif BOAM, YaCTUHOK
Ta/abo aepo30niB., AKi MOXYTb
Bi[ICKaKyBaTu Bif NpeaMeTiB.

» [TpeamMeTy MOXYTb BifICKaKyBaTK
uepes BENUKUM TUCK. 3a noTpebu
BAAranTe NpuaaTHi 3acobm
IHAMBIZYaNbHOro 3aXMUCTy, Hanp.,
3aXMCHI OKYNApM.

» LLlob cTpymeHem nig BUCOKUM
TUCKOM He CPUUMHUTH
MOLLIKOAXKEHHS, OUULLYWTE LLWNHK
aBTOMODINiB/KnanaHv nuiue 3
BiacTaHi MiHimym 30 cm. MepLioto
03HAKOI0 NMOLLKOXEHHA € 3MiHa
KONbOPY WWHK. [OLWKOMXKEHI
aBTOMODINbHI WWHK/KNaNaHu
Hebe3neuHi ana XuTrs.

» He MoxHa 0bnpucKyBaTu maTepiany,
Lo MiCTATb a3becT, Ta iHLWi
matepianu, Lo MICTATb LWKIANUBI anA
3[10POB’A PEUOBHHM.

» He BUKOPUCTOBYMTE HEPO3BELEHI
MHWI1HI 3acobu. MpoaykTu €
be3neuHnuMu, NuLLE AKLLO BOHU He
MiCTATb KMCNOT, NyTiB abo WKiaAMBUX
QNS 0TOUYHUOro cepefoBuLLa
peyoBuH. Pagumo 3bepiratv MUiHI
3acobu y HemoCTynHOMy AnA Aiten
Micui. AKLLIO0 MMMHWK 3acib noTpanus
B OUi, HEraMHO NPOMUKITE Oui
PETENbHO BOAOHD; AKLLO By
MPOKOBTHY/H PiAMHY 3 MUAHMM
3ac0b0oM, HeramHo 3BepHITbCA [10
nikaps.

» He BUKOpPHUCTOBYHTE OUMLLYyBay
BMCOKOI0 THCKY 6e3 chinbTpa, 3
OpyaHum abo 3 nowKogKEHUM
¢inbTpom. Y pasi BUKOPUCTAHHI
OuMLLYyBaya BUCOKOro TUCKY be3
thinbTpa abo 3 bpyaHUM uu
MOLLKOAKEHUM (hinbTPOM rapaHTia
BTpAya€eTbCA.

» MeTanesi netani MoXyTb
HarpiBaTUca nicna TpuBanol
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ekcnnyaradii. 3a HeobxigHocTi
BAAranTe 3aXMCHi pyKaBHLi.

» He npautonTe 3 oumulyBayem
BMCOKOIO TUCKY 3a NOraHKUX
MOrofHMX YMOB, 30KpPeMa, KOnu
3bupaeTbeA rposa.

» OpAraunTe BignNoBigHUM 3aXMCHUN
O[Ar 115 3aXMUCTY Bij BOAAHMX
bpu3ok. He KopucTyntecs
NPUNaaoM, AKLLO B HOro paaiyci
3HAX0AATbCSA NIoAN bE3 3aXMCHOTO
opoAry.

Ekcnnyartauis

» Onepartop NOBUHEH
BMKOPUCTOBYBATH BMPIb NuLLe 3a
NpU3HaueHHAM. BpaxoByuTe MicLeBI
ymoBH. IMpu poborTi cBigomo
CRigKyMTe 3a iHWKUMK ocobamu,
30Kpema, 3a iTbMH.

» [pautoBatu 3 nprMnagoM MOXHa
nuie ocobam, AKi NPOULLINKU
IHCTPYKTaX 3 BUKOPUCTAHHA Ta
NOBO/PKEHHSA 3 Np1NaaoM, abo
ocobam, AKi MOXyTb HaaaT
NiATBEPIYKEHHSA TOrO, LU0 BOHK
BMitOTb NpaLitoBaTh 3 NPUNaAoM.
[liTam abo Mmonopi He 103BONAETLCA
npawoBaTk 3 NpUnagom.

» Hikonw He fo3BonaunTe
KOpPUCTYBaTUCA LIMM BUPObOM AiTAM
Ta 0cobam 3 0bMexeHUMH
(i3MUHUMK, uyTTEBUMM abO
PO3yMOBKMM 3aTHOCTAMM abo
HEAO0CTaTHIM JOCBIAOM i
HEeO0CTaTHIMM 3HAHHAMM Ta/abo
ocobawm, Lo He 3HaNOMi 3 LIMMK
BKa3iBKaMu. HallioHanbHi npunucu
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MOXYTb 0bMeXyBaTH 40NYCTUMUK
Bik oneparopa.

» [lornapganTe 3a fiTbMu, 100
NepeKoHaTUCA, L0 BOHW He rpatoTh 3
LM BUPODOM.

» Hikonu He 3anuwanTe npunap bes
Harnaagy B YyBIMKHYTOMY CTaHi.

» CTPYMiHb BOAM, LLIO BUXOAUTL 3
(hOPCYHKM BUCOKOTO TUCKY, CTBOPIOE
PUKOLIET. 3 L€l NPUUMHKM NicTONET-
po3nuntoBau i Tpybky Tpeba Tpumatu
[BOMA PYKaMH.

» Hikonn He BUKOPUCTOBYMTE COMNMO
QNA BUXPOBOro CTPyMeHs abo
TOUKOBMMW CTPYMiHb [/1A UMLLIEHHA
aBTOMODINIB.

TpaHcnopTyBaHHA

» [lepen TpaHCNOPTYBAHHAM BUMKHITb
Ta 3achikcynTe npunag.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

» Bumukante npunan nepen byab-
AKWMKM PODOTaMU 3 OUMLLIEHHA Ta
TEXHIYHOTO 0bCNYroByBaHHA i nepen
3aMiHo0 npunaaad. AKLWo npunaa
NpaLtoe Bi MepeXi, BUTATyWTe
LITeNcenb.

» PEMOHT MOXHa NPOBOANUTH NULLIE
CHUNamu1 aBTOPU30BaHUX CEPBICHUM
MarncTepeHb Bosch.

Mpunappa Ta 3anuacTUHU

» [103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
NULLe NPUNaaas Ta 3anyacTuHH,
[103BONEHI BUPOOHUKOM.
OpwriHanbHe npunagan Ta

Bosch Power Tools
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OPMriHaNbHi 3aMYacTUHW rapaHTyTb
be3nepebinHy poboty npunagy.

CumBonu

HacTynHi cumBonM cTaHyTb y Harogi, konu Bu bynete uutatu
Ta {06 3p03yMiTH IHCTPYKLIitO 3 eKcrnyaralii. 3anam’sTaiTe
Lji CUMBONK Ta iX 3HaUeHHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
[nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBatmcs
npunagom.

/‘ Hanpamok pyxy

{J

i Bara
I YBIiMK.

Hanpsamok peakuii

O BUMK.

Lo Hu3bKWi TUCK

Hi Bucokui TUCK
Mpunapan

BHKOPHUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

EneKTpoiHCTpYMEHT Npu3HaueHui AnA oumLLeHHA
NoBepXoHb i 00'eKTiB HABOPI, @ TakoX NpUnagis,
aBTOMODINIB Ta YOBHIB 33 YMOBH BUKOPUCTAHHSA
BiZINOBIAHOrO NPUNaaaA i MUIHUX 3acobiB, LU0 103BONEHI
Komnanieto Bosch.

BukopuCcTaHHA 3a NpU3HaUeHHAM po3paxoBaHe Ha
TEMMepaTypy 30BHiLHbOro cepenosuua Big 0 °C o 40 °C.
Ller npogyKT He NpM3HaYeHKi AnA NPOMMCNOBOrO
BUKOPUCTaHHA.

TexHiuHi paHi

OuuiLyBay BUCOKOTO THCKY AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
ApPTUKYNbHUIA HOMEpP 3600HAT77.. 3600 HAT7 8..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb KBT 2,2 2,6
Temnepartypa Ha BXOli MaKC. “© 40 40
KinbKicTb BOAM Ha BXOLi MiH. n/xBun. 8 9.5
[lonycTmni TUck MTa 15 16
Hom. Tuck MMa 11 12
MponyckHa 30atHiCTb N/XBUN. 7.5 8,5
MakcumanbHu# TUCK Ha BXOf MMa 1 1
®yHKLif aBTOCTON ° °
Bara BignosiaHo o EPTA-Procedure 01:2014 Kr 21,1 23,4
CTyniHb 3aXMCTy S/ @/

CepinHunit Homep

[I1B. cepiiHni Homep (3aBofICbKa TabnuuKa) ouMiLyBaya BUCOKOro

THCKY

MapameTpu 3a3HaueHi Ansa HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mp# iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y ceuudiyHomy ans

KpaiHW BUKOHAHHI MOX/UBI iHLUI NapaMeTpu.

Mpoueck BMMKAHHA CNPUUMHAIOTD KOPOTKOUACHI NafiHHA HANPYr1. 3a HECNPUATIIMBUX YMOB Y MEPEXi Lie MOXe BNNMUBATH Ha
iHWi npunagu. Mpy NoBHOMY Onopi B MepeXi, MeHwwomy 3a 0,276 OM, NepeLKoay He ouikyoTbeA. AKLLO € CYMHIBH,

3BEpHiTbcA, byab Nacka, B NiANPUEMCTBO HEProNOCTauaHHs.

Indopmauis wopo wymy i Bibpauii

3600HAT77.. 3600 HA7 8..
PesynbTati BUMiptoBaHHs Wymy oTpuMaHi BignosigHo fo EN 60335-2-79
A-3Ba)KEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, fIK NPABMNO, CTAHOBUTb:
- PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY ab6(A) 77 79
- PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI nb(A) 88 90

F016181291(04.03.2019)
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3600 HAT77.. 3600 HA7 8..
- Moxubka K nb 2 2
Basraiite HaByLIHNKK!
CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpaMKiB) i noxubka K, BusHaueHi BignosigHo o EN 60335-2-79
- Bibpauia a, m/c? 3,2 2,9
— TMoxubka K m/c? 1,0 1,0

MoHTax Ta ekcnnyarauia

Dia Maniovok  CropiHka
06cAr noctaBku A 281
PerynioBaHHs pyKOATKK B 282
[MigKNtoYeHHs WwnaHra C 282
BMCOKOrO TUCKY/nicToneTa-

po3npu1ckyBaya

Matpy6ok ans Boau D 283
BMMKaHHA/BUMUKaHHA E-F 283
OuHLeHHs dinbTpa G 284
[pouucTitb conno H 284
MNinkntoueHHs TpyoKM oo | 284
nictoneta-po3nuntoBaya

HacagpkyBaHHa conna J 285
Mip'enqHaqHA bauka ana K 285
MUWHOro 3acoby

Tpybka 3i 3MiHHUM L 286
BifNONOAIbHUM CTPYyMeHeM

MigKnioueHHA TpydKKM 10

nicToneta-po3nuntoBaya

HanawTyBaHHA CTpymeHA i3

conna

Tpybka 3 BUXpoBMM M 287
CTpyMeHeM

NinkntoueHHs TpybKM Ao

nicToneTa-po3nunioBaya

HanawuTyBaHHA CTpyMeHs i3

conna

3bepiraHHs nicToneta- N 288
po3nunioBaya

3bepiraHHs (] 288
TpaHcnopTyBaHHA P 289
Bubip npunaaas Q 290
Mouartok pobotu

[Lna Bawoi 6e3neku
2 Ygara! lepepn TexHiuHUM 06CcnyroByBaHHAM

260 ounLeHHAM BUMKHITL Npunag i

BUTATHITD WUTENcenb 3 po3eTkH. Lie came
Ma€ YMHHICTD i AKLL0 eneKTpokabenb NoWKoAXKEHHUH,
Happi3aHuii abo 3annyTaBcs.

Poboua Hanpyra ctaHoBuTb 230 B~, 50 'y (ans KpaiH, 1o
He Hanexatb 10 EC, B 3aneXHOCTi Bi BUKOHaHHA — 220 B,
240 B). BukopuCTOBY#ATE NWLLIE A03BONEH] NO0BXYBaui.
IHhopmaLito MoXXHa OTPUMATH B aBTOPU30BAHMIA CEPBICHIN
ManCTEPHI.
AKLLO By X0ueTe KOPUCTYBATUCA OUMLLYBaUEM BUCOKOMO
TUCKY Uepes NoAoBXyBaNnbHUi kabenb, Bam noTpibHui
NOAOBXYBANbHMIA Kabenb 3 TaKUM NONEePeUHUM Nepepisom:
- 2,5MM’ 10 MaKc. 25 My JOBXHHY
lpuMiTKa: AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA NOJOBXKYBaNbHUN
Kabenb, BiH NOBMHEH MaTK 3aXMCHWI NPOBIA, AKUIA uepe3
LTeKep NOEAHAHNM 3 3aXMCHUM NPOBOLOM Batuoi
€NeKTPOMEPEXi (AK ONMCaHO B NpaBunax TeXHiKK beaneku).
Ipu cyMHiBax 3anuTaiTe KBanihikoBaHOro enekTpuka abo
Hanbnuxue NpeacTaBHULTBO Komnanii Bosch, 1o 3ailicHioe
cepBicHe 0bcnyroByBaHHA.

OBEPEXXHO: He nepepbaueHnuit
& NofoBXyBanbHHUii Kabenb Moxe 6yTH

HebesneuHum. MoaoBxKyBanbHuil kKabenb,
wTekep Ta MydTa NOBUHHI MaTH BOAOHENPOHUKHE,
[103BONEHe ANA BAKOPUCTAHHA HaABOPi BUKOHAHHA.
KabenbHi 3'¢fiHaHHA (Tenceni ta po3eTkk) MatoTb byt
CYXMMMU i He MOBUHHI Nexatu Ha 3emni.
3 MeTo10 36inbLUeHHA be3nekn BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIl
3aXMCHOrO BUMKHEHHA 3i CTPYMOM CMPaLOBaHHs MaKc.
30 MA. Lle# 3ax1CHMI aBTOMAT CNif NepeBipATv nepes
KOXHWUM KOPUCTYBaHHAM
TMoLKomKEHWH Nif’eAHYBaNbHNN Kabenb 03BONAETHCA
PEMOHTYBATH NWLLIE B aBTOPU30BaHii MaicTepHi Bosch.
BkasiBKa LL,0A0 NPOAYKTiB, AKI NPOAAIOTLHCA HE Y
BenukobpuTaHii:
YBATA: 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku notpibHo, wob
LITENcenb CafloBOro iHCTPYMEHTY byB 3'eiHaHMI 3
NOAOBXYBaNbHUM Kabenem. 3'efHyBanbHa MydTa
NO0BXYBaNbHOr0 Kabento NoBUHHA ByTH 3axuLLeHa Bif
BOAAHUX DPU30K, 3pobneHa 3 ryMmu abo nokpuTa ryMoto.
MNopoBxyBanbHuiA kabenb Mae BAKOPUCTOBYBATUCA 3
€11EMEHTOM, LLI0 KOMTMEHCYE HaTAr.

Ekcnnyarauis

» [puitmitb A0 yBaru, o NpUNag He NOBHHEH
npautoBaty 6e3 soau.

BmukaHHA

3’e/iHaiTe WnaHr ans Boau (He BXoAMTb B 0BCAr NocTaBku) 3
naTpybKoM /18 BOAM Ta IPUAaLoM.

Bosch Power Tools
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Cninky#Te 3a TUM, 10D MepeXeBHI BUMUKay 3HAXOAMBCA Y
nonoxenHi «0» i NiAKNIOUITL NPUNAZ [O PO3ETKM.
Binkpuiite BOAONPOBIAHWI KpaH.

HaTuCHiTb Ha chikcatop BUMMKaua (3a[Hii BUMUKAU Ha
PYKOATL nicToneTa-po3npuckysaua), o6 po3bnokysat1
CMYCKOBMI rauokK. MPUTUCHITL CNYCKOBMI rauoK 4o ynopa,
MoKW BOAa He NoTeue PiBHOMIPHO i 3 IpUnagy Ta i3 Wnaxra
BUCOKOTO TUCKY He BUHife BCe NoBiTpA. BianycTith
CMYCKOBMHI rauok . HaTUCHiTb Ha thikcatop BUMKKaua

(nepeqHin BAMMKAU Ha pyKOATL NiCTONETa-po3nprckyBaua).

[NoBepHiTb MepexHU# BUMKKAU. HanpasTe nictonet-
pO3nu1NtoBay A0HK3Y. HaTUCHITL Ha chikcaTop BUMMKaua,
11{06 po3bn0KyBaTH CMYCKOBMI rauokK. MPUTUCHITL
CMYCKOBWI rauoK 1o ynopa.

dyHKuia aBTOCTON

lMpunap BiaKNoUaE ABUTYH NPU BifnyCcKaHHi nictoneta-
pO3MnpH1CKyBaya.

BkasiBku wopo pobotu

3aranbHi BKa3iBKH

» Hikonu He BUKOPUCTOBYHTE COMNO ANA BUXPOBOTO
CTPyMeHsi abo TOUKOBHI CTPYMiHb [/ UMLLEHHA
aBToMobiniB.

Cninky#Te 3a TUM, 106 OUMLLLyBay BUCOKOTO TUCKY CTOSB Ha

PiBHil NOBEPXHI.

He 3axopbTe 3i LWNAHrOM BUCOKOTO TUCKY AAneKo Bnepes Ta

He TArHITb OUMLLYBay BUCOKOTO TUCKY 3a WnaHr. Lie Moxe

NPKU3BECTH [0 TOTO, L0 OUMLLYBAY BUCOKOIO TUCKY BTPATUTL

CTIMKICTb Ta NEPEKUHETLCA.

He 3ruHaiTe WwnaHr BACOKOro TUCKY i He nepeikmkanTe

uepes Hboro Ha aBTOMObINI. 3axuLLaiTe WNaHr BUCOKOro

TUCKY BIf} FOCTPMX KPaiB Ta KyTiB.

BkasiBKH WwoA0 poboTH 3 MUITHUMHU 3acobamu

» BuKkopucTOBYiiTe NULIE MHUIiHI 3ac0bH, WO cnewjianbHo
NpU3HaueHi ANA ounLLyBaya BUCOKOTO TUCKY.

3 MeTOH 3aXMCTY HABKONULIHBOIO CEPEAOBHULLA

PEKOMEHAYEMO KOPUCTYBATUCA MUMHAMM 3acobamu

oLLANMBO. BUKOHYITE IHCTPYKLIT 00 PO3BEAEHHS, L0

3a3HaueHi Ha eTUKeTL.

PekoMeH[ 0BaHHii METOA OUMLLEHHA

Kpok 1: 3moHTY#Te nnacke conno i BUAaniTs 3 Horo
JI0MOMOTOI0 BENUKHI bpya.

HOIlIyK HecnpaBHOCTeﬁ
Cumntomu MoxxnuBa npuuMHa
[IBUryH He LLitencenb He BCTPOMNEHUI B PO3ETKY

Kpok 2: 3moHTy#Te bauok ans MUHHOTO 3acoby i HaHeCiTb 3a
110ro [10MoMOroto HEeBEMMKY KinbKiCTb MUIHHOTO 3aC0by.
Kpok 3: 3muiiTe po3unHennit bpyn i MuitHKi 3acib 3a
[0MOMOTOH0 NACKOro conna.

Mpumitka: 3M1Baloun bpya/mMuitHUiA 3acib 3 BepTUKANbHMX
MOBEPXOHb, NOYMHANTE 3HM3Y | MPaLionTe Y HAaNPAMKY
Bropy. ia uac ononickyBaHHA NpaLoTe y HaNnpPAMKY 3ropy
[LOHM3Y.

BukopHCTaHHA anbTepHaTUBHUX JXKepen BOAH

Llet ounLLyBau BUCOKOrO TUCKY NPaLIOE 38 NPUHLUMNOM
CaMOBCMOKTYBaHHs i J03BONAE 3aCMOKTYBaTH BOAlY 3
€MHoCTelN abo npupoaHux Bogonmui. BAXKIUBO, 1106 Ha
BX0Ai AnA Boay byB BCTaHOBNEHWH uncTuit dhinbTp Bosch i
1406 3aCMOKTYBanach NuLLE UACTa BOAa.

Biakpwuri 6aku/emuocri i npupoaHi BogoiimMuLLa

BuKopucTOBY#Te NpUNafasa AnA CAMOBCOMKTYBAHHA B
TaKoOMY CKnagi:

— CiTuacTu# inbTp i3 3BOPOTHIM KnanaHom

~ MOCWUNEHWUI BCMOKTYBANbHUM LNAHT AOBXMHOK 3 M

~ YHiBepcanbHa MyTa jo OuMLLYyBaua BUCOKOO TUCKY

3a 40NOMOrok0 LbOro NPUNaaAN OUMLLYBay BUCOKOTO TUCKY
MOXe 3aCMOKTYBaTH Bofly Ha BucoTy 0,5 M noHap piBHeMm
Boau. Lie moxnueo npotarom npubn. 15 c.

TOBHICTIO 3aHYpTE LNAHT AOBXKUHOI 3 M Y BOAY, (06 3
HbOTO BUMLWINO NOBITPA. [1ig'eqHanTe BCMOKTYBanbHWN
LUNAHT JOBXHHOK 3 M [10 0uMLLyBaUA BUCOKOTO TUCKY i
BMEBHITbCA, LU0 CiTUACTUI (iNbTP He BUXOAWTb 3 BOAM.
Hexa¥ ouuLLyBau BUCOKOrO TUCKY NPALOE 3i 3HATUM
nicToneToM-po3nunioBayeM, Nokv BoAa He NoTeue 3i LWiaHra
BUCOKOIO TUCKY PiBHOMIPHMM NOTOKOM. AKLLO uepe3 25 ¢
BoAM He byae, BAMKHITb i nepeBipTe BCi 3'€AHaHHA. AKLL0
BO/a Teue, BUMKHITb OUMLLYyBay BUCOKOTO TUCKY i Ans poboTu
3 HMM NifI'eHaNTE NiCTONET-PO3NMNIoBaY i TPYOKY.
BaxnuBo, o6 WwnaHr i MydTv Manu BUCOKY fKiCTb, bynu
LiNbHO Mif'eHaHI | NPOKNAAKK He Manu NOLIKOKeHb i bynu
BCTaBNEeHi PiBHO. HelllinbHi 3'€iHaHHA MOXYTb
nepeLIKOAXaTh BCMOKTYBaHHIO.

€MHOCTi ANA BOAM i3 CNYCKHUM KPaHOM

AKLLO OuMLLYBayU BUCOKOrO TUCKY Tpeba nin'eaHath 1o baka
i3 CMyCKHWM KpaHOM, criouaTky o kpaHa Tpeba nif'eqHath
LAaHr AnA Bou (He BXoAuTb B 00CAT NOCTaBKK). Bigkpuiite
KpaH, 1106 i3 WnaHra BUMLLNO BCe NOBITPA, i Nig'eaHanTe
11010 /10 OUMLLlyBaua BUCOKOTO TUCKY.

YcyHeHHA
BcTpomiTh LWTENcenb B po3eTky

3anycKaeTbeA HecnpasHa posetka

KopucTyiTecs iHLwo po3eTkoro

CnpautoBaB 3anobirau

3aMmiHiTb 3anobirau

lMowKomKEHNN NOJOBXYBaNbHUI Kabenb

Cnpobytite be3 nofoBxyBanbHOro kabento
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Cumntomu Moxxn1Ba npuunHa YcyHeHna
CnpaliloBaB 3aXMCHWM aBTOMAT MOTOpa [laiite MOTOPY OXONOHYTU NPOTATOM 15 XB.
Mpunapn 3amep3 [latTe Hacocy, WnaHry ans Boau abo npunaaa
BiTaHYTH
Motop 3ynuHaeTbca  CrpaliioBaB 3anobiray TNomiHanTe 3anobiKHUK
HenpasunbHa Hanpyra B Mepexi lepeBipTe Hanpyry B Mepexi, BOHa NOBMHHA
BiZNOBIAATH HaNpysi, 3a3HaueHii Ha 3aBOACbKIN
Tabnuui
CnpauroBaB 3aXMCHWI aBTOMAT MOTOPa [laiite MOTOPY OXONOHYTU NPOTATOM 15 XB.
CnpauboBye 3aHaaTo cnabkui 3anobixxHUK MipKntouiTh 10 eNeKTPUUHOTO KONa, fKe
3an06iKHUK 3axuLLeHe BiaNOBIAHO A0 NOTYXKHOCTI OuMLLYyBaua

BMCOKOI0 TUCKY

[IBUryH npauoe, ane
TUCKY HEMaE

YacTkoBo 3abunacs opcyHka

MpouncTiTh conno

[1BUryH WymnTb, ane  HepocTaTHA Hanpyra B Mepexi

lepekoHanTecs, Lo Hanpyra B Mepexi

Hiuoro He BiZNOBIA€ JaHUM Ha 3aBO/CbKil Tabnuulyi.
BinbyBaeTbeA 3aHa/iTo HK3bKa Hanpyra Yepes BUKOPUCTaHHA  [lepeBipTe BiANOBIAHICTb NOAOBXYBaua
NOAOBXYyBaua
[punag AOBrui yac He BUKOPUCTOBYBABCSA 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
MaiicTepHio Bosch
Mpobnemu 3 dyHKLUieto Autostop 3BEpHITLCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY
MaiicTepHio Bosch
[ynbCytouni TMCK MoBiTpA y WNaHry Ans Boax abo B Hacoci YBIMKHITb OUMLLyBau BUCOKOIO TUCKY 3 BiIKPUTUM

nicTONeTOM-pO3nuNioBayeM, BifKPUTUM
BOZIOMPOBIAHUM KPaHOM Ta hOPCYHKOI0, L0
BCTAHOB/EHA Ha HU3bKWM TUCK, MOKK He byae
LOCATHYTAN PIBHOMIPHUIA Poboumii TUCK

HenpasunbHe BOLONOCTauaHHA

[epeBipTe, U1 BiANOBIAAE BOAONPOBIA AAHUM,
LL|0 3a3HaU€Hi B TEXHIUHMX XapaKTEPUCTHKAX.
HaiByxui WwnaHrv Ana Boau, AKi MOXHa
BWUKOPUCTOBYBATH, MatoTh @ 1/2" abo 13 Mm

3abuscsa BofAHMI thinbTp

TpouncTiTh BOAAHMI (hinbTp

3naBneHuit abo 3irHyTHi WNaHr Ana Boau

Po3npaAmiTb LWAaHT Ana BoAK

LLInaHr BUCOKOro TUCKY 3aHaATO NIOBrUi

3HiMiTb NOAOBXYBaY LUNaHra BUCOKOTO TUCKY,
MaKC. JOBXWHa LU/aHra /1A BOAK 7 M

Tuck piBHOMipH#Ui, ane Conno 3HocKUnocs

3aMmiHiTb conno

3aHAATO HU3bKKH
BkasiBka: Akecb
npunaaas CnpuumnHae
HU3bKWIN TUCK

MycKOBUi/CTONOPHHI KnanaH 3HOCHBCA

LLIBMAKO HaTUCHITb 5 pasiB Nigpaa Ha Kypok

[BuryH npautoe, ane  Bopa He nigkntoyeHa

[igkntouitb BOAY

TUCK 0BMEXeHni abo  3a645cq dinbTp

OuHLLeHHs dinbTpa

poboumi TUCK

BiaCyTHi 3abunoca conno

lpouucTitb conno

QuuyBay BUCOKOMO
TUCKY BMMKAETbCA
CamoCTiHO

Hacoc abo nicToneT-po3nuntoBau npotikae

3BEpHITLCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY
MaiicTepHio Bosch

Mpunap npoTikae Hacoc nporikae

HeBenuke npocouyBaHHsA BofiM [JO3BONAETHCS;
NP1 3HAUHOMY NPOCOUYBAHHI 3BEPHITLCSA B
CepBiCHY MaNCTEPHIO.

Bosch Power Tools
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe obcnyrosyBaHHA

» Mepep byab-akuMu pobotamu Ha npunagi BUTAryiTe
wTencenb 3 Po3eTKH Ta Bif €AHYiTe NpuUnap Bif
BOZlONPOBOAY.

MpumiTka: PerynapHo BUKOHy#Te Hixue3a3HaueHi poboT 3

TexHiuHoro obcnyroByBaHHs, Wob 3abe3neuntn JoBry i

HafliHy ekcnnyaralito npunagy.

PerynapHo nepesipsiTe npunag Ha NPeaMeT ABHUX

HefoniKiB, AK HANp., NOCNabneHHs KPinneHHs i

cnpawtoBaHHA abo NOWKOMKEHHS feTanei.

[NepeBipAiTe, UM He NOLIKOMXEHI KPULLKM | 3aXUCHI

MPUCTPOI | UM NPABUNBHO BOHK CUAATL. lNepes noyaTkom

ekcnnyaraljii 3gifcHiTb HeobXiaHi poboTh 3 0bCnyroByBaHHA

abo pemoHTy.

Akwo Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHNI Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa

eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

Micna BUKopucTaHHA/36epiraHHa

BWUMKHIiTb BUMUKAU | HATUCHITb Ha CYCKOBMH rauok, 1106
CMOPOXHUTH LLNAHT BUCOKOIO TUCKY.

lpounLyaiiTe 0unLLYBay BUCOKOrO TUCKY 30BHI M'AKOIO
LiTOYKOHO | raHUipKOt0. BUKOPUCTOBYBATH BOALY,
PO3UMHHHMKM | NoNipyBanbHi 3acoby He [LO3BONAETLCA.
BuTupaiiTe Bci 3abpyaHeHHA, 0COBNMBO 3 BEHTUNALIMHUX
LWiNKH MoTOpA.

3bepiraHHs nicns 3akiHueHHA Ce30Hy: BupaniTb ycto Bogly 3
Hacoca, [i1f Y0ro 3anyCTiTb ABUTYH Ha AeKinbka CekyHs, a
MOTiM HAaTMCHITb Ha CMYCKOBHM rauok.

He cTaBTe iHWi npeaAMeTH Ha npunaa.

3bepiraitte Npunaz B 3axMILEHOMY Bifj MOPO3Y MiCLIi.
BneBHiTbcA, Wo kabenb He 3aTUCHYTHI Nif Yac 3bepiraHHA.
He 3ruHalTe WnaHr BACOKOrO TUCKY.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
www.bosch-do-it.com

Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
byab nacka, 060B'A3Kk0B0 3a3HaualTe 10-3HauHKUI HoMep
[ANA 3aMOBNEHHA, HaBEfIeHWi Ha 3aBOACHKiN TabnuuLi
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOTHCA BINOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y ipMoBHx abo
aBTOPU30BaHKX CEPBICHUX LEHTPax dipmu «PobepT boww.
NONEPEKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPAdhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnayarallii | MOXXe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[INS 300POB’A. BUroTOBNEHHSA | PO3NOBCIOAXKEHHS
KOHTpachakTHOT NpofyKuii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

dakc: +38044 5120591
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTePeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

3axXMCT HABKONMULLHbLOIO
cepepoBuilla

He nosBonsAeTbes, o0 eKonoriuHo WKianuBi xiMikati
noTPanAAnK B 3eMAI0, FPYHTOBY BOAY, CTaBKH, PiUKM TOLLO.
IMpu BUKOPUCTaHHI MUIHKX 3aCODIB TOUHO JOTPUMYHTECA
[laHKX Ha YNaKOBLji Ta 3aMPONOHOBAHOI KOHLEHTPaLii.

[pU OUMLLIEHHI TPAHCNOPTHMX 3aC06IB 3 1BUrYHOM 3BaXkalTe

Ha micLeBi npunucu: MoTpannaHHA po3bpKU3KaHOro Macna y
I'PYHTOBI BOAM HE [I0MYCKAETHCA.

Yrunisauia
Bupobu, npunaaas i ynakosky Tpeba 3faBath Ha €KONOriuHo
UKCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He Buk1paaiTe Bupobu B nobyTose cmiTTa!

Nuwe pna kpaix €C:

BinnosiaHo ao €sponeiicbkoi anpextnan 2012/19/€C
1|0/10 BiANPALIbOBAHNUX ENEKTPUUHUX | NEKTPOHHMX
npunagiB i il NnepeTBOPEeHHA B HallioHanbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi 0 BXKUBaAHHA BUPobU NoTPibHO 3b1paTh okpemo
i 31aBaTh Ha eKOMOriUHO UUCTY NepepobKy.

Kasak

Eypasuﬂ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbiMLazaa bap.
OHimMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpgipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHFbI
beTiHpe kepceTinreH.

3apsaaTay KypbInFbICbIHBIK OHAIPINTeH Mep3iMi bylibiM
KOPNyCblHAa KOPCETINreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3blfaH)
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icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3

(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.

KbiaMeTkep Hemece naiiaanaHyLblHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH WobiIFy cebenTepiHiH Ti3iMi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfFaH bonca, eHimai
naraanaHbaxpl3

- ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

- TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LWaLLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaaa)
naiaanaHbaHbl3

- Kopnyc iliHe ¢y Kipce KypbiNFbIHbl KOCYLLIbI H0NMaHbI3

— K@M YLLKBIH LWbIKCa, NaiganaHbaHpi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

LLlekri kyit 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HIM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAaNYybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMzi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KypFak epfe cakTay kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHEH anbiC cakTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

~ CcakTay LapTTapbl Typabl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»arbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra aHe Kes kenreH
MeXaHHWKanblK bIKnan eTyre katah, TbIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbimMangay waptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

Benrinepain MaFbIHacbI

Kayintep bo#bliHLIa Xanmnbl
HyCKaynap.

| Cy afbIMblH afjampaapra,
XaHyapnap MeH aHaapra,
3neKTpbyMbiMaapFa HeMeCe ANeKTp
beniekTepiHe baFblTTamaHpl3.
Hasap ayaapblHbi3: XOFapbl KbICbIM
aFbIMblH KaTe MaKcaTTa KonjaHraHia
ON Kayin Tyablpa anagbl.
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Kywre bonfaH epexenep

MeEH 3aHAapFa cai, Xyune

Genywicimen
XabablKTanmaraH aneKTpoyibiMAabl
cy bepy KyiieciHe KocyFa
6onmaitabl. IEC 61770
CTaHAapTbiHbIK BA TypiHe caif
OonarbiH XyWHe benyLiciH
KONZaHbIHbI3.

Xy#e benyLici apkbinbl akKaH cy
iyre Xapamcbi3 bonaabl.

Ocbl AdvancedAquatak
150/AdvancedAquatak 160
3NEKTP Kypanbl pa3anblk
3NEKTP TOK XXYMeCiHe KOCY MaHI

>100 A popexecinae bonartbiH XaHe
Kecimai kepHey aeHreni 230V
bonatbiH aNEKTP KyaTbIMeH
KaMTaMacbl3 €TETiH XYHUeCiMeH
KONAaHy YLiH MakcaTtTanfaH. byn
Macene bomblHLIA WYybanapbiHbi3 bap
bonca, anekTp KyaTbiIMeH KaMTaMachbi3
eTeTiH MekeMeHi3beH xabapnacbiHpl3.

>100A

XKoFapbl KbICbIM Ta3anafbiil YLLiH
Kayinci3gik HycKaynbiKTapbl

II Kayinci3pgik 6oiiblHwIa
Il HycKaynapbl MeH
CaKTaHAbIPyNapabiH,
G6apnbiFbiH OKbIHbI3. Kayincisaik
DoMbIHLIA HYCKAYNbIKTAapbl MEH
CaKTaHablpynapblH ycTaHbay He
OpblHAAMay 3NeKTP COKKbICbIHA, OpT
LbIFYbIHA XX9He/Hemece aybip
XapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKIH.

AneKkTpbyibIMAA KepceTinreH
Kayinci3gik XoHe aHbIKTaMa

Bosch Power Tools
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6enrinepain, 69pi 3neKTPOYHbIMHBIH,
Kayinci3 Typae Xymbic icteyi ywin
HyckKay bepegpi.

KonpaHy HyckaynbiFbiHAa bepinre
HyCKaynapmMeH Katap XKannbl
Kayinci3gik XaHe anaTrapapl
6ongbipmay b6oMbiHILA epexenepae
OepinreH HyckaynapbiHa Aa Ha3ap
ayZapbin XYpYiHi3 kepek.

AneKTp TOK XKyHeciHe Kocy

» TOK Ke3iHiH KepHeyi aneKTp
DYMbIMHbIH 3aybITTbIK
TaKTallacbiHAAFbl MOHAEPIHe CaK
bonybl THic.

» Ocbl 3neKTp byHbIMAbI TEK KaHa
30 MA gudchepeHumManabik
KOPFaHbICTbIH aBTOMATTbl aMbIPFbiLLbl
apKblNbl KAYincisgipiniHreH anekTp
PO3ETKaCblHA KOCYbIHbI3 N1a3bIM.

» JNEKTP KyaTbIMEH KaMTaMacbl3
ETETIH XKYMECIHIH Xeninik Kopray
aXblpaTKplLLbl KemiHae C-Kayincisgik
MaHIEPIMEH xaHe 16 A MaHAaepi
YLLiH NanbIKTbl TYPAE KYPacTbipbifbin
Ke3fenreH bonybl THic. ©3iHi3ae ocbl
cypak bo¥bliHLLIa Kyaik nanaa bonFaH
XaFaannap/a apHambl binimi bap
3NEKTPUK MaMaHbIH CYypaHbI3.
3AnekTp xab/abiKTa 63 beTiHi3beH
ewwbip earepicteppi eTkisyre
TbipbICMaHbI3.

» IneKTpbyMbIMAbI TEK KbICKA YaKbIT
boMbl Kapaycbi3 KanablpcaHpi3 aa,
3NeKTPOyHbIM allachiH
3NEeKTPPO3ETKACHIHAH LLbIFAPbIN
KOMbIHbI3.

» JNEKTP TOK KepHeyiH bepy xyneci
IEC 60364-1 TanantapbiHa can
bonybl Kepek.

» Kocankpl bipikTipyLwui KabeniHin
aybICTbIPbINYbl Kepek bonFaHaa,
Kayincianik yiiH kayin TyapipFoi3bay
YLLIH OCbl XXYMbICTapAbl apHambl
pyKcaTbl bap KblI3MeT KepceTy
XEPIHIH KbI3METKepnepi Hemece ocChl
KYMbICTapAbl 6TKI3Y YLUiH NanbIKTbl
binimi bap TynFanap apkpinbl
OTKi3YiHi3 Kepek.

» Kabenb allacbiH eLlKallaH binFangpl
KONMEH YCTaMaHpbI3.

» IAneKTpOYMUbIMMEH XKYMbIC icTen
XYPreHiHiaae kabenb aliacbiH
TapTbIMN WbIFapMaHbI3.

» Tok bepy xyHeciHe Kocy Kabeni
Hemece DipiKTipyLwLi KabeniHix
YCTiHEH DAChIN XXYPMEH3, OHbl
KaHLLUbIN KETMEHI3 HEMECE OHbI yCTar
TapTNaHbi3 - kKabenaiH 3aKbIMAaHbIN
XoHe Dy3bINbIn KeTyi MyMKiH.
Kabenpi biCTbIKTaH, Mainbl XKaHe
eTKip bypblliTapaaH KopFaHpbi3.

» JNeKTPOYMbIMHbIH Xeni kabeni
HEMECE XOFapbl KbICbIM LLUAAHTI,
DYPIKKiLL aTKbILLbI CUSKTbI MaHbI3/bl
benwiekTepi, Hemece Kayinciaaik
Xyre beniuekTepi 3aKbiMaaHbIN
Dy3binFaH Kanbinta bonfaxaa
3NeKTPOYMbIMAbI KONJaHbaHbI3.

» Haszap aygapbiHpI3: Hyckaynbikta
KepCeTinreH HycKaynapra cau
bonmaraH bipikTipriw kabenaep
Kayin Tyablpa anaabl.
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» ¥3apTy KabeniH KonaaHFaHaa anekTp
TOK PO3€eTKanapbl MeH DipikTipy
DenweKTepiHiH Cy eTKI3benTiH
bonybl kepek. ¥3apTy kabeninge
OTKI3riLITIH KenaeHeH Kumachl
KonaaHy HyckaynblFbiHaa bepinren
ManimeTTepre can bap bonbin,
LWALLbINBIN TYPaTbIH CyFa KapChl
Kayinciaenaipinyi KaxkeT. AlaHbiH
BipiKTipriw KocbiNybl Cyaa xartnay
THiC.

» INeKTp TOK bepy xyneciHe Kocy
KabeniHperi Hemece BipiKTipriLw
KabeniHperi alaHbl ayblCTblpFaHia
OHbIH LaLIbINATbIH CyAaH KopFay
KabineTiHiH, >XoHe MexaHUKanbIK
TYPAKTbINbIFbIHbIH CaKTanybl THIC.

Cy bepy xyHecine Kocy

» O3IHi3/iH CyMEH KaMTaMachbl3 eTy
MEKEMEHI3[iH epexenepi MeH
HyCKaynapblHa Ha3ap ayaapblHbI3.

» ByKin Kocy wnaHrrepix
bypaHaanapmeH bekityi TbiFb3
bonybl kepek.

» [Inametpi 12,7 mm (1/2") bonFan
KYLLEMTINreH LWNAHTICIH FaHa
KONAaHbIHbI3.

» INeKTPOYMbIMIbI eLIKaLLAH Kepi
TETIKCI3 cy bepy XyHeciHe KocyFa
bonmanpbl. Kepi TeTiri apKbinbl afFbin
LWbIKKAH CY iLLY YLUiH )XapaMcbi3
bonaapl.

» JKoFapbl KbICbIM LUAAHTI
3aKbIMAaHbIN by3binFaH Kanbinta
bonmaybl THic (apbinbin beniin
KeTy Kayin). 3akpimaanbin byabinfaH
YXOFapbl KbICbIM LUMAHTICIH Aepey
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aybICTbIPYbIHbI3 KepekK. Tek KaHa
LWblFApPYLLbl TapanbliHaH YCbIHbINFaH
LINAHITep MeH BipiKTipy
beniekTepiH KonaaHyra bonagpl.

» JKoFapbl KbICbIM LUNAHITEP,
apmarypa MeH bipikTipyLinep
3neKTpbyMbIM Kayinci3airi yiiH ete
MaHpI3bl. TeK KaHa LLblFapyLLbl
TapanblHaH YCbIHbINIFAH LNAHITEPIH,
apmarypa MeH bipikTipywineppi
KONAaHbIHbI3.

» Cy bepy xyHreciHe KOCY YLLiH TeK
KaHa Ta3a Hemece (pUnbTpMeH
Ta3apTbifiFaH Cyabl KONgaHyFa
bonaapl.

Konpany

» InekTpbyMbIMAbI KONAaHY anfblHaH
OHbIH, XXYMbICKA NaMbIKTbl KanbinTa
BonybIH XaHe XKYMbIC KayinciaairiH
TeKcepy Kepek. [TanbIKCbI3 KanbinTa
bonFaHblHAA OHbl KONAaHyFa
bonmangpl.

» Cy aFbIMblIH eLLKaLlaH e3iHi3re
Hemece backa anampaapra Kapau,
KUIM Hemece aAk Kuimre
baFbITTaMaHpl3.

» BypiKkil bynapbiHbIH TyTaHbIN KETY,
Kapblny oHe ynay Kayibi ete
XoFapbl bony cebebiHeH KypambiHaa
epiTKiL 3aTTap bap CYyMbIKTbIK,
CYMbINTbINMAFaH KblLLKbI, alleTOH
Hemece epiTKil byMbiMaapbiH, OHbIH
ilwiHae beHsuH, bosay
CYMbINTKBILUITAPbIH XoHE XbINbITy
YLWIiH apHanfaH CyMblK MaunapblH
KonaaHyra bonmanb.
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» JNeKTpbyMbIMabI KayinTi
anmakTapaa konaaxFaHaa (Mbicanbl
XaHapMan K10 xepnepiHae)
NanbIKTbI Kayinci3aik HyCKaynapblH
KonaaHy kepek. XXapbiny kayibi bap
benmeneppe konaaHyra bonmanapl.

» IneKkTpbyMbIM TypaKTbl yCTinep
YCTIHEH KOMbINYbl THIC.

» )Kabblk benmenepae KonaaHFaH
XaFaannapaa XXenaeTyaiH KeTKinikTi
bonyblHa Ha3ap ayaapblHbI3.
Tasanay XyMbICTapbIH 6TKi3y
bapbICbIHA XKbIMKbIMaNbl ANEKTP
DyMbiMaapbl MeH KenikTepAiH
eLwipiny bonyblH (KO3FanTKbILLbI
eLwipiny boonyblH) TEKcepin
anblHbI3.

» XKorapbl fapexeni KbICbIMMEH
ICTEMTIH Ta3aPTKbILITbI €Ki KONMEH
ycTan backapa oTbIpbIn XYMbIC iCTEY
kepek. Elukaluan bacnanaakra
TYPbIM XKYMbIC iICTEMEH;3.
bankoHoapaa Hemece XoFapbl
neHrennepae bonfax backa
YCTiNepae XyMbIC iCTErEHiHi3ae
bypbiTapabiH bapnbiFbl apKallaH
KepiHin Typa anatbiHAbIFbIHA Ha3ap
ayAapblHpI3.

» TeK KaHa LblFapyLLbl TapanbiHaH
YCbIHbINATbIH Ta3anay bybiMaapbl
KonaaHbinybl THic. Konpany, kagere
XapaTy »oHe Kayinci3aik cypakrapbl
DoMbIHLLA LWbIFAPYLLbI APKbIMbI
bepinreH HyckaynapbiH YCTaHbIN
KYPIHI3.

» backa LwbiFapyLbinapabiH Tasanay
DyHbiMaapbIH HEMECe XUMHUANBIK

3aTTapblH KONAaHy Kypan
KayinciaairiHe )arbIMCbI3 Typae
acep eTe anajpl.

» KymbiC aiMarblHaa bonFaH anekTp
TOFbIH BTKI3€eTiH DenLeKTepiHiH
bapnbifbl WaLlbipaHabl CyFa Kapcbl
KOpFanfaH bonybl Tuic.

» BYpPIKKIL aTKbIWTbIH Wannanbl
TYTKbILLbI XXyMbIC bapbicbiHaa ON
no3uLMACbIHAA bekiTinin Kanmaybl
THIC.

» XKoFapbl KbICbIMMEH XXYMbIC
icTeHTiH Ta3anafbllWwTapAbl
KongaHy bapbicbiHaa
aspo3onbAapAblH naiga bonybl
MYMKiH. A3p030nbAap/blH Aemre
TapPTbINbIN Kanybl AEHCAYNbIK YLLiH
kayinti bonaabl.

» JKaybinbin KOWbINFaH LYMEKTEP
a3p030/b 9CEPiH TOMEHAETE anafpl.
Kepek bonca, 3atrapaaH Kepi
KEneTiH cy, beniiektep xaHe/
Hemece aspo30/baapAaH KopFaHy
YLWIiH, WallblpaHbl cyaaH
KOPFAMTbIH NanbIKTbl apHaKbl KOpFay
*ababiFbiH (PSA) Kuin XypiHi3,
MblCarbl KOPFaHbIC K&33MHETIH,
LLIAHFA KAPCbl MACKaCblH XaHe T.0.

» JKoFapbl KbICbIM apKbl/bl 3aTTapAbiH
Kepi atbin KeTinynepi MyMKiH. Kepek
bonca, apHambl NanbIKTbl XXeKe
KOpFaHy »ababIFbIH KWin XYpiHi3,
MbICana Kopfay Ke3aHHeriH.

» JKoFapbl KbICbIM aFbIMbl apKbifibl
3akbiMaaynapabl bonapipmay yuiH
KeniK LMHaNnapbIH/TYTIKTEPIH TEK
KaHa keMinze 30 cM y3aKTbIKTaH
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Ta3anaHpl3. 3aKbiMaaHyablH eH
anFaLlKpl benrici bonbin WwWuHa
TYCiHiH e3repinyi bonagpl.
3aKpiMAaHbIn by3binFaH Kenik
LIMHANaPbI/TYTIKTEPI OMipre Kayin
TyAblpa anagpl.

» KypambiHaa acbecT xaHe backa aa
AEeHCAYNbIKKA 3USH TUTI3eTiH
matepuanaap bap bonfaH 3atTapabl
bypikTipyre bonmanapi.

» YCbIHbINFaH Ta3anay bynbimaapbl
apanacTbipMai KongaHbaHbi3.
KypambiHa KblLKbInaap, Cinti
HeMece KopLaraH opTaFa 3UsH
KenTipeTiH 3aTTap
KOCbINMaraH/IblKTaH OCbl Ta3anay
byrbiMaap Kayincia bonbin
caHanapbl. Tasanay bynbiMaapbiH
bananap Konbl XXeTNenTiH xepae
caKTayblHpI3 Na3biM. Tasanay
DYMbIMHbIH Ke3re THin KanFaHbiHaa
Ke3[i iepey CyMeH Xybin, Tasanay
DyMbIMbIH XYTbIN KanFaHaa aepey
AspirepmeH xabapnacyblHpl3 KaxeT.

» XKoFapbl KbICbIMADIK,
Ta3anarblllblH €WKALUAH CY3rici3,
Kip cy3ricimeH Hemece
3aKbIMAaHbIN Oy3binFaH cy3riMeH
KonaaHbaHbiI3. XKorFapbl KbICbIMABIK

Ta3anarblLLbIH CY3riCi3 Hemece Kip He

3aKbIMAaHbIN by3binFaH CyariMeH
KONnaaHFaHaa KeningemeHiH, KyLwi
XOFanafbl.

» MeTann beniiekTepiHiH y3aK
KOnaaHyaaH KeniH bICTbIK bonbin
KeTyi MyMKiH. Kepek bonca, kopray
KONFaNTapblH KKiM XYPiHi3.
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» Aya paubl Hallap bonfFaHaa, acipece
bopaH MeH HaW3aran bactanbin
KaTKaHAa XXOFapbl KbICbIM
Ta3aNafblLLUMNEH XXYMbIC iICTEMEH3.

» LLIalwbinaTbiH cyFa KapCbl KOPFAUThIH
apHawbl NaUbIKTbI KKIM KKIM XYPYiHI3
Kepek. Kon xeTtepnik KalbIKTbIKTa
TYPbIN, NanbIKTbl KOPFay KMIMiH Kuin
XYPMEreH afamaapabiH aHblHaA
anekTpbyMbIMAabl KONJaHbaHbI3.

backapy

» JNeKTp byMbIMabl NanganaHaTbiH
TYNFa OHbI TEK KaHa benrineHin
KepPCETINreH XXyMbICTap YLUiH
KonaaHybl THic. XeprinikTi
aWbIPbIKLLbINbIKTapFa Ha3ap
ayaapbinybl Kepek. Xymbic
bapbicbivga backa agampapra,
acipece bananapra, Ha3ap aymapbin
9PEKET ETY KEPEK.

» byn anekTp byNbIM OHbIMEH XYMbIC
icTey DOMbIHLLIA apHaKbl YAPETINreH
alamaap Hemece oCbl NEKTP
DyHbIMbIH KONAaHa anatbiHAApPbI
boublHWA fanenaepi bap anamaap
apKblnbl FaHa KonjaHa anbiHagbl. byn
anekTp by¥biM bananap Hemece
acecnipimaep apKbinbl
konpaHbaybl THiC.

» bananapra, aeHenik, CEHCOPNbIK
Hemece aKpin-on Kabinetrepi
LIEKTeNreH afamaapra Hemece
OCbIHaM KypangapMeH XyMblcC
TaXipubeci xeTkinikcia bonra
XoHe/HeMece binimi XeTKinikci3
bonFfaH xaHe/Hemece ocbl KonaaHy
HYCKAYNbIKNEeH TaHbIC bonmaraH
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afamaapra eLKallaH ocbl ANeKTp
DyMbIMbIMEH XyMbIC icTeyre pyKcar
eTneHi3. Kypan KonaaHbinbin XaTkaH
enperi ynTTbiK 3aHaap MeH
epexenepi apKblnbl KONAaHYLLbI
KACbIHbIH LEKTeNyi MyMKiH.

» bananapablH anekTp KypanbiMeH
OMHaMayblH KaMTaMachbI3 eTy YLIiH
bananapra kapan XypyiHi3 Kepek.

» IAnekTpbyMbIMAbI KOCINbIN TYPFaH
KannblHAa ellKalliaH Kapaycbl3
Kangblpmay Kepex.

» JKoFapbl KbICbIM KaKnafblHaH
LWbIFATbIH CY afFbiMbl KEPI TYPTKIHIH,
nawga bonybiHa anapagbl.
CoHpbIKTaH DYPIKKiLL aTKbILLbI MEH
DYPIKKiLLI TYTIFiH eKi KONbIHbI3beH
MbIKTan yCTaHpbI3.

» Keniktep/i Hemece XblmKbIManbl
DyMbiMaapab! Tazanay yiliH
eLlKaLlaH aMHanbin TypaTbiH
POTaLMANBIK LYMETiH HeMece
HYKTeni aFblM TapaTyLLbICbIH
KongaHbaHbl3.

Tacbimanpay

» Tacbimangay anabliHaH
3NeKTpOyHbIMAbI eLwipin anbim,
NanbIKTbI TYPAE DeKiTin KopFan
KOMbIHbI3.

Kypan kyTimi

» byKin Tazanay »aHe TeXHUKaNbIK
KbI3MET KOPCETY XKYMbICTapbl XaHe
KoCankKpbl beniieKTepiH aybICTbIpy
anfblHaH aneKkTpPbyMbIMIbI eLLipin
anblHpI3. INEKTPOYNbIM XKeni KepHeyi

apKblNbl XYMbIC iCTece, kabenb
allacblH LWbIFApbIN anblHpI3.

» KeHey XKyMbICTapbl TEK KaHa
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY YLLiH
apHambl pykcatbl bap Bosch
TEXHWUKaNbIK KbI3MET OpTanbIKTapbl
apKbINbl 8TKI3iNyi THiC.

KocbiMLua XxoHe Kocankpl
benwekxrepi

» TeK KaHa LblFapyLLbl TapanblHaH
PYKCaT ETiNreH KOCbIMLLA XaHe
Kocankbl beniiekTepiH KonaaHyra
bonagp!. LLIbiFapyLubiHbIH
TYMHYCKANbIK KOCbIMLLA XaHe
Kocankbl benieKTepiH KonaaHybl
3NeKTPOYHbIMHbIH KaTecis Hemece
aKayCcbI3 XKYMbIC iCTEYiH KaMTamMachbl3
eTen,.

benrinep

TemeHperi benrinep KonfaHy HyCKayNbIFbIH OKY aHe TyCiHY
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapablk MaFbiHACbIH ecTe
caKTaHbI3. benrineppi fypbic TyCiHy Kypanabl fypbic api
0fjaH Aia CeHimMaipeK Typae naiaanaxyra kemek bonagpl.

benri MarfbiHa

/‘ Koaranbic 6afbiThl
|

Peakuusa bafbiTbl

Canmarbl

Kocy

Owipy

TeMeH KpiCbiM
YKoFapbl KblCbIM
Kepek-xapakrap

{J
i
1
@)

Taraubinpany 6oMbiHIIA KONAAHY

3AnekTp byibIM, OFaH apHanFaH NanblKTbl KOCANKpI
bentwekTepi MeH bow thupmackl apKbinbl pyKcart eTinreH

F016181291(04.03.2019)

Bosch Power Tools

T



Tazanay byibiMzapbl KOnAaHFaHaA, YIAEH ThiC ChIPTKbI
Xepnep MHe 00beKTTepAi, INEKTP 6HIMAEPIH, XKbIMKbIManbl
ByMbIMaap MeH Kenik neH KanbiKTapAbl Tasanay yiiH
MakcatTanfaH.

TeXHUKaNbIK ManimeTTep

Kasak|179

KypangblH MakcaTTanfaH KonaHybl aiHana remneparypachl
0°C xaHe 40 °C apacblHfa bonFaH xaraainapaa konaaHy
YLWiH benrineHreH.

Byn anekTpbyibiM eHepKaCinTiK MakcaTTapbl yLWiH
Xapamcbi3.

XKorapbl KbiCbIM Ta3anafbliLu AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
OHiM HeMmipi 3600HA77.. 3600 HA7 8..
HomuHanabIK TyTbinaTblH Kyatbl kB 2,2 2,6
Temnepatypa bepinyi Makc. C 40 40
Cy KenemiHiH bepiny kenemi, MUH. N/MUH 8 9,5
YiFapblHAbI KbICbIM MMa 15 16
ATaynbl KbiCbIMbI MIMa 11 12
OTKI3rilTiK KabineTi N/MUH 7,5 8,5
EH XOFapbl Kipic KbICbIMbl MIMa 1 1
ABTOCTON (PYHKLMACHI ° °
“EPTA-Procedure 01:2014” ky»aTblHa cait canmarbl Kr 21,1 23,4
CaKTblK CblHbIDbI S/1 D/

CepuAnblK HOMIpi

YKoFapbl KblCbIMAbIK Ta3aNaFbiLLUTbiH, CEPUATBIK HOMIPiH (3aYbITTbIK

TaKTallacbiHAA) KapaHpl3

Manimetrep [U] 230 B Kkecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xeHe enfie kabbingaHraH 3aHgap byn ManimeTrepai eareptyi

MYMKiH.

BepinicTeppi aybICTbIpy KbiCKa TOK a3aloblH Tyablpazbl. [lypbic emec xenife 6acka KypbinFbinap 3akbiMaaHybl MyMKiH. Xeni
kepeprici 0,276 OM MaHiHeH ToMeH bonFaH xafaainapaa ewbip akaynbikTap naiga bonmariapl aen caHanagbl. byn Macene
OoiblHLLA LybanapbiHbI3 bap bonca, anekTp KyaTbiIMeH KaMTaMachl3 eTeTiH MekeMeHi3beH xabapnachiHpi3.

LLlybin xxaHe BUOpauuanap boMbiHWA ManimeTTep

3600 HA77.. 3600 HA7 8..

LLlybin amuccusa maHpepi EN 60335-2-79 HopmacbiHa calt benrineHre

KypanabiH “A” Kbinbin benrineHreH wybin aeHrei kenecinepre can bonagpl:

— [IbibbIC KbICbIMbI IEHreMi nb6(A) 77 79
- [bibbICTbIK KyaT AeHreHi nb(A) 88 920
- “K” enwey goncizairi nb 2 2

Kynakrbl KopFay KypangapbiH KHiHi3!

a, kannbl Tepbeny MaHi (YL barbITTbIH BEKTOPAbIK KOCBIHABICHI) XaHe K fanciapiri EN 60335-2-79 cTaHapTbiHa cait

benrineHren

- a, epbeny aM1CCHA MaHi m/c? 3,2 2,9

- “K” enwey fonciaairi m/c? 1,0 1,0

KvpaCTblpbll'l OpPHaTy XaHe OpeKeT MaKcarbl Cyper ber
~ YKoFapbl KbICbIM LNAHFICIH/ C 282

nauaanaHy OypiKKiL aTKbIWbIH DipikTipin

9pekeT MaKcaTbl Cyper [F3]  KOCHIHbIS —

Kertkisy kenemi A 281 Cy bepy xyitecite Kocy D 283

TyTKachiH opHarty B 2go  Kocy/ewipy E-F 283

Cya3riHi Tazanay G 284

Bosch Power Tools
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OpeKeT MaKcarbl Cypet ber
LLlymeKTi Ta3anaHpi3 H 284
TyTikTi BypiKKiLL aTKbILbIHA | 284
BipikTipin KOCbIHbI3

dopcyHkaHbl opHaTy J 285
[Lato By#bIM WHLWAChIH K 285
GipikTipin Kocy

©3repmeni XennyiLl arbIC TyTiri L 286
TyTikTi OypiKKil aTKblLWbIHA

BipikTipin KOCbIHbI3

LLlymek afFbicbiH peTTen

OpHaTbIHbI3

AlHanmanbl afbic TyTiri M 287
TyTikTi OypiKKiW aTKblLWbIHA

BipikTipin KOCbIHbI3

LLlymek afFbicbiH peTTen

OpHaTbIHbI3

ATKbILITbI CaKTay N 288
Cakray 0 288
Tacbimanpay P 289
Kepek-xapakrapabl Tanaay Q 290

Icke Kocy

O3 Kayincisgirinis ywin

Eckepry! TexHukanbik Hemece Tasanay
& JKYMbICTapbl anAblHaH 3NeKTpOyAbIMAbI

ewipin, kabenb awacbiH
3NeKTPPO3eTKaCbIHAH WhbIFapbin anblHbI3. INEKTP TOKKA
Kocy KabeniHiH, 3aKbIMAaHbIN, Kecinin Hemece opanbin
KanfaHblHAA [a XOFapblaaFblfaii 9peKeTTeHiHi3.
230BAC, 50 'y (EBpona OfafblHa XaTnanTbiH enaep yLuiH:
By#bim ynriciHe kapai 220 B, 240 B). Tek kaHa pykcar
eTinreH y3apTy kabenaepiH konaaHblHpi3. ManimeTrep MeH
aknapartTapAbl TYThIHbILbINAPFA KbI3MET KepceTy YLUiH
pyKcaTbl bap apHaibl OpTanblKTapbiHpI3aaH anyblHpi3fa
bonapapl.
JKoFapbl KbICbIM Ta3anarbILUMNEH XYMbIC iCTEY YLLiH y3apTy
KkabeniH KonaaHyAbl kanacaHbl3, TOMEHAE KOPCeTinreH
OTKI3riLL KenaeHeH kMManapbl kepek bonaabl:
~ y3blHAbIFbI 2,5 MM? [leH MakcMangplk 25 M aeliH
Hyckay: ¥3apTy kabeni kongaHFaHga, oHbIH — Kayinciagik
boliblHLLIA HYCKayNbIKTa KepCeTinreHaen — aNeKTpposeTka
APKbINbl 83iHI3AIH 3NEKTP XKYHEHi3aiH KOpFay CbIMbIMEH
ancapnaHfaH nanblKTbl KOpFay CbiMbl bap bonybl kepek.
[lyaaman He cypakTapblHbl3 bap bonFaHaa apHabl binimi
bap aneKTpUKTI HeMece XafblHaarbl Bosch cepauc
OpTanbIfFbIHAA CYpaHbI3.
& CAKTAHAbIPY: HyckaynbiKTa KepceTinren

HycKaynapfa cait GonmaraH y3apty

kabenaep kayin Tyabipa anagbl. ¥3apTy
kabeni, anekTppo3eTKachbl xaHe bipikTipywi cy
OTKi36eiTiH, CbIPTKbI OpTanap yLuiH pyKcar eTinreH
6onybl kepek.

KabenmeH bipikTipineTiH beniuexTepi (WwTencenb anbipbl MeH
3NEKTP PO3eTKanapbl) Kyprak Typae bonbin, xepae
Xarnaynapbl Tuic.

Kayincisgikti apTTbipy YLWiH ByniHy TOFbIHBIH €H XOFapbl
nenrerti 30 MA bonfaH Fl KockbibiH (RCD) KongaHblHbI3.
Ocbl FI KOCKbILWBIH 8p KONAaHy anfiblHaH TeKcepin any Kaxet
BipikTipy kabeni 3aKpiMaaHbIn by3binFaH kanbinta bonrFaHaa
OHbI XXeHLeY XXYMbICTapbl TeK kaHa apHaibl boLw xeHpey
OPHbIHAA 6TKi3inyi THiC.

¥B Tbic enpiepae catbinatbiH eHimMaep boblHILIA HYCKaY:
HA3AP AY[IAPbIHbI3: 63 KayinciaairiHi3 ywiH bak
3neKTPOYMbIMbIHAAFbI alblPbIHbIH Y3apTy kabenimMeH
BipikTipinin TypraHbl Tanan eTinepi. ¥3apTy Kabeniiy
BipiKTipriwi WwatbinaTbiH CyFa KAPCbl KOPFAHbIbIM,
pe3eHKe/ieH Xacanbin HeMece Pe3eHKeMEeH KanTa/FaH
bonybl kepek. ¥3apTy KabeniH nanblKTbl KepHeyaeH
XKeHingeTyLiciMeH KonaHy Kaxer.

Manpanany

» Byn anekTpbyibIM CyCbi3 icke KOCbINbIN XYMbIC
icremeiTiHairine Ha3ap ayAapbiHbI3.

Icke Kocy

Cy yWiH wnaHrici (byrbiMmeH bipre catbinmanabl) cy bepy
XYHeci MeH anekTpOyibIMMeH BipiKTipin KOCbIHbI3.

IneKTp ToFbIHA KOCY KOCKBILUbIHBIH,,,0“ N03MLMACHIHAA
DonFaHbIH TeKcepin, aneKTp byibIMAbI Po3eTKara KOCbIHbI3.
Cy KyObIpbIHbIH WYMETiH allblHbI3.

ATKbIL WannackiH bocarty yLuiH, KocyFa kapchl
ByFaTTarbILWTbl (aTKbILL TYTKACBIHAAFbI APTKbI KOCKBILLbI)
BacbiHpi3. ATKpILL LWANNAChIH TONbIFbIMEH, CYAbIH DipKenki
KanbinTa aFyblHLLIA AeMiH XaHe aNeKTPOYHbIM MEH XOFapbl
KbICbIMABIK LUNAHTICIHAE aya KanMaraHbIHLIA AeHiH
6acbiHbI3. ATKbILL WannacklH 6ocatbin xibepiHis. Kocyra
Kapchbl byFaTTaFbILThl (aTKbILL TYTKACBIHAAFbI ANbIHFbI
KOCKpILLIbI) 6aCbIHbI3.

KocKpILWTbl BypbIHbI3. BypiKKill NMCTONETIH TOMEHTE Kapai
barbiTTaHbI3. KocyFa Kapcbl DyFaTTaFblLUThl aTKbILL LWANMAChIH
Bocarty yLwiH 6acbiHpi3. ATKpILL LWANNAChIH TOMbIFbIMEH
Tipenrexuue fieniH 6acblHbI3.

ABTocTon hyHKLHUACDI

ATKbIL TYTKACbIHAAFBI Wanna bocatbinFaH catre
3NEKTPOYIMbIM 63 KO3FaNnTKbILLbIH LLipeai.

Maipanany Hyckaynapbl

Xannb! manimertTep

» Keniktepai Hemece xblmKbiManbl byibiMAapab Tazanay
YLWIH eLKaLIaH alHaNbIN TYPATbIH POTALMANBIK WYMEriH
HEeMece HYKTeni afFblM TapaTyLbICbIH KonfaHbaHbI3.

JKoFapbl KbICbIM Ta3anarblLLbIHbIH TETIC YCTi YCTiHAE

TYPFaHbIH TEKCEPIN anblHbI3.

JKoFapbl KbICbIM LNAHTICIMEH anfblFa Kapan TbIM y3aK,

KETNeHi3 HeMece XOFapbl KbICbIM Ta3anarblLTbl LWUNAHTICIHEH
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TapTnaHpI3. byn apekeTTep apKbiibl XofFapbl KbiCbIM
TasanarblILbIHbIH TyYPYbI TYPaKCbI3 bonbin KeTin, ayfapbinbin
KeTyiHe anapa anagbl.

YKoFapbl KbICbIM LLUNAHTICIH OYKNEHi3, OHbIH YCTiHEH
KeneKneH xypMeHi3. JKofFapbl KbICbIM LAAHTICIH 6TKip
BypbilwTapra THrisbeit Kopran XypiHi3.

JKymbic GoiibIHWIA HYCKaynap Tasanay

GyibIMAapMeH XyMbIC icTey yLiH

» Tek KoFapbl KbICbIM Ta3anarblil YILiH XXapamabl
Ta3anay byibIMAapbIH FaHa KONAAHbIKbI3.

KopLuaraH opTaHbl Kopray YLUiH bi3 Tazanay byibiMaapblH

YHEMZEN KonaaHyblHbI3Ab! 6TiHEMI3. ApanacTbipy boiblHwWwa

LIMLIAZA Xa3blNFaH HYCKaynap MeH yCbiHbICTapFa Hasap

ayAapbiHpI3.

YCbIHbINATbIH Ta3anay Tacini

1-wi kapam: XKasbiK aFbIMAbIK OYPiKKiLITI opHaTbIM, ipi nac
neH Kipai KeTipin anbiHbl3.

2-wi kapam: Tasanay byibIMbl YLIIH apHaNFaH WHULWAChIH
OpHaThbIM, ochl WHLIameH bipa3 Tazanay byibIMbIH Kyibin
KaFbIHbI3.

3-wi kapam: bocatbinFaH Kip MEH NacTbl XXoHe Tasanay
Oy/ibIMbIH Xa3blK aFbIMAbIK OYPiKKiLLIiMEH LakbiM anbiHbl3.
Hyckay: Tik ycTinepai TazanaraHga Kip KeTipy XiHe Ta3anay
ByibIMaapbIH KONfaHbIN TOMeHi )epnepaeH bacran
Ofapblfa Kapai Tazanan bepixia. LLato bapbicbiHaa
OFapblaH TOMEHTe Kapar 9peKeTTeHIHi3.

banamanbi cymeH KamTamacbI3 eTy Xepnepisge
KOnpaHy

JKoFapbl KbICbIMMEH XYMbIC iCTENTIH OCbl Ta3anarbiLl
KypanblHaa e3-e3iMeH copy kabineti 6ap 6onbin,ocbiHbIK,
apKacblHfa on cyAbl CyKoMManapaaH Hemece Tabueu KaHap
Ke3zepaeH copbin TapTyblH MymkiH eteai. MAHbI3[bI: bow
KOMMNaHMACBIHbIH, CY3riCi, OFaH Cy K0 aniblHAa Ta3anaHbin,
[LIYPbIC OPHATBINBIMN, AHE TEK KaHa Ta3a CyAbl COPYbl KEPEK.

Kareneppi 6enriney

CumnTomaap MymkiH 6onFaH cebentep

KosFanTkplw icke KocKpill Kocbinman Typ

Kasak | 181

Awbik Kolimanap/cyKoimManap xoHe TabuFu
cyartrap
KypamblHa TemeHAerinep KipeTiH, 63-63iMeH copy
TONbIMAAYbILITAPbIH KONAAHbIHbI3:
- Kepi knanaHbl bap copy cyarici
~ Y3blHAbIFbI 3 M KYLLEHTINreH COPY LUNAHTICI
~ KOFapbl KbICbIMMEH iCTENTIH Tazanay Kypanbl yLiH
ambeban iniHicy MydTachl
Ocbl Kocankpl beniiekTepmeH Tazanarbill Cy AeHreriHeH
0,5 M xoFapblpak bonFaH cyabl TapTbin copa anagpl. Ocbl
XyMbicTap 15 cekyHa iWiHae eTKisine anbiHagbl.
Y3bIHAbIFbI 3 M LUNAHITI, ayaHbl LbIFAPbIN KETipY YLUiH,
TOMbIFIMEH CY aCTbIHA Manbin Ca/bHbI3. ¥3bIHAbIFbI 3 M
OONFaH Copy LWNAHFICiIH XKOFapbl KbICbIMMEH iCTEUTIH
Ta3anarblLuKa bipiKTipin KOCbIM, OHbIK COPY CY3riCiHiH cy
acTblHaa Kana bepyiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
Cy OFapbl KbICbIM WAaHrici apKbinbl bipkenki Typae ara
bacTaraHLLa AiemiH XOoFapbl KbICbIMMEH iCTENTIH
Ta3anarbllWbiH OYPIKKiLL MUCTONETIH anbin KOWbIN iCKe KOCbIN
KOA TYPbIHbI3. 25 CeKyHATaH KewiH ani e Cy LWbiFa
bactamaca, oHbl eLwipin, bipiKTipin KoCbINaTbiH XepnepiHiK
bapnbiFblH TeKcepiHi3. Cy afa bacTaraHaa XoFapbl
KbICbIMMEH iCTEMTiH Ta3anarbILThl OLWIPIHi3 e, XKYMbICTbI
bacrait any ywin bypikkiww nuctoneti meH bypikkiw TyTiriH
BipiKTipin KOCbIHbI3.
LLInaHri MeH iniHicy MydTacbiHbIH canachl xorapbl bonybl,
onapablH bekiTinyi TbiFb3 Honybl XaHe ToceynepiHiy
By3binMaraH Kanbinta bonybl eTe MaHbI3abl. bipikTipineTiH
XepneppiH TbiFbi3 6onmaybl copy bapbichiHa bereT bona
anabl.

Bocary wymeri 6ap cykoiimachbl

JKoFapbl KbICbIMMEH iCTENTIH Ta3anarblL NaiblKTbl bocaty
wymeri bap cykoimacbliHa bipikTipinin Kocbinybl kepek
bonca, angbiMeH cy WnaHriciH (6enek ycbiHbinambl)
wymekke BipikTipin Kocy kepek. AyaHbl LUNAHITEH LUblFapy
YLWiH anabiMeH LYMEKTi allibiHbI3, OfaH KEMiH OHbl XXOFapbl
KbICbIMMEH iCTEMTiH Ta3anarbilka bipiKTipin KOCbIHbI3.

Kemek
KOCKbILITbI KOCbIHbI3

KocbinMan Typ 9neKTppo3eTka bysbinFaH KanbinTa

backa anekTppo3eTKachblH KongaHbIHbI3

Texerill KOCbINbIn KeTTi

TexerilTi aybICTbIpbIHbI3

Y3apty kabeni 3akpiMaaHbin Oy3binfFax

Y3apTy Kabencia xymbic icTen KepiHi3

Ko3ranTKplLl KOpPFaHbICbl KOCINbIN KETTi

Ko3ranTkpblLTbl 15 MUHYT 60Wbl CybITbIN anblHbI3

Myagatbinbin keTTi

CoprblLl, Cy WNAHFICiH HEMece KocbiMLLa
BenLieKTepiH epiTin anbiHpi3

KosFanTkbll Typbin  TeXeril KOChl/bin KETTi

TexerilTi aybICTbIPbIHbI3

Kanmpl Xeni kepHeyi ypbic emec

JKeni kepHeyiH TeKCEPIHi3, ON TaKTalafarb!
ManimeTTepre cai bonybl kepek

KosFanTKblLl KOPFaHbIChl KOCbINbIN KETTi

Ko3ranTkblLWTbl 15 MUHYT 60#bl CybITbIN anblHbI3
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Cumnromaap MymKin 6onFaH cebentep

Texeriww KocbIiNbIN Typ  TeXeriL ThiM d1Ci3

Kemek

YKoFapbl KbICbIM Ta3anarblLUTbIH XYMbICbI YLUiH
NanbIKTbI 3NEKTP KyaT KOHTYPbIHA KOCbIHbI3

Kosrantkplww xymbic  Kaknarbl bipas bitenin kangbl LLlymekTi TazanaHpi3

icten Typ, Bipak KpiCbiM

0K bonbin Typ

Kosfrantkpl YKeni kepHeyi xeTKinikci3 INEKTP KeNi KEPHeYiHiH TaKTallaaarbl

nbibbicTapbl bap, bipak
KYMbIC iCTEMEN Ty

ManimeTTepiHe cai bonbin TypybIH Tekcepin
anblHbI3.

¥3apty kabenix konaaHy cebebiHeH kepHey
JIeHreni TbiIM TOMeH

Y3apTy KabeniHiH }apambl )xaHe NanblKTbl
BonyblH TEKCEPiHi3

IneKTpbyMbIM y3aK yakpiT bolibIHLIA KonfaHbaraH

BoLL KOMNaHWACHIHbIH apHabl TEXHUKaNbIK
KbI3MET KBPCETY OpPTa/lblfbIMEH XaﬁapﬂaCbIHbIS

ABTOCTON (hyHKUMACHIHAAFHI Keaeprinep MeH
Karenep

BoLw KoMMAHKUACHIHbIH apHaibl TEXHUKAMbIK
KbI3MET KepCeTy opTa/blfbiMeH xabapnachbiHbia

JKypin TypFaH KbiCbIM
bonybl

Cy wnaHriciHge Hemece CopFbiluTa ayaHblH bap

BipKenki )yMbiC KbiCbIMbl Naiaa bonFaHbiHLLa
[NleiH XXOFapbl KbICbIM Ta3anafbllTbl OypiKKiLl
aTKbILLbIH aLUbIM, CY LWAAHTICIH aLubin XX8He TOMeH
KbICbIMMEH OpHaTbINFaH KaknarbIMeH XyMbiC
icTete bepiHi3

Cy bepinyi nypbic emec

Cy bepy XKy#eciHiH TexHUKanblk ManimeTTepaeri
KepceTKiluTepiHe cal bonFaHbiH TEKCEPIHI3.
KonpaHyra pyKcar eTinreH e, WarblH Cy
wnaHrinepmin kenemi 1/2" Hemece @ 13 Mm
bonybl THic

Cy dunbTpi bitenin kanapl

Cy (unbTpiH TazanaHpia

Cy wnaHrici baceinbin Hemece byrinin Kanapi

Cy LUNAHTICIH TETiC KbINbIN OPHANACTHIPbIHbI3

YKoFapbl KbICbIMbI TbIM Y3bIH

JKoFapbl KbICbIM LUNAHTICIH y3apTybIH
KbICKapTbIHbI3, €H Y3blH MaKC. CY LUNAHT
Y3bIHAbIFbI 7 M

KbicbiM bipkenki Kaknak To3bin KeTKeH

®opcyHKaHbl AIMACTbIPbIHbI3

Kanbina, bipak TbimM
TOMEH

Eckeprty: Keitbip
KocbiMLLa beniektep
TOMEH KbICbIMHbIH,
naina bonybiHa
anapagpl

Bacray/ToKTary TeTiri T03bin KeTKeH

ATKpILWL WannablH 5 peT bipiHeH KeriH bipiH
Teapaetin bacblHpi3

Kosrantkplw xymbic  Cy bepy KyHeciHe KocbinMaraH

Cy bepy KyHeciHe KOCbIHbI3

icTen yp, bipak KbICbIM 4,1 Bitenin Kangp

CyariHi Tazanay

LeKTeyni Hemece

KYMbIC KbICbIMbI XOK Kaknak biTenin kanab!

LLlymeKTi Ta3anaHpi3

JKoFapbl KpiCbIM
TasanarblLl 63-63iMeH
iCKe KOCbINbIN KeTTi

CopfbiLll Hemece bYpiKKiLL aTKblLLbl ThiFbI3 EMEC

BoL kKoMnaHUACBIHbIH apHabl TEXHUKANbIK,
KbI3MeT KepCeTy opTanblFbIMEH XabapnacblHbl3

INeKTPOYMbIM ThiFbI3
emec

CopfbiLL ThifbI3 eMEeC

LLIaFbIH cy WhiFbin KeTy Kenemi yirapbiHabl; Cy
LIbIFbIN KETY KeneMi xorapbl bonca KpiameT
KepCeTy OPHbIMEH XabapnacblHpbi3.
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kypan kytimi

» 3nekTpbyibiMaa byKin xyMbicTapbiH 6TKi3y anAblHaH
3NEKTP awacbIH TOK XXYHECiHeH LWbIFapbin, CyFa Kocy
GenweriH 6ocaTbin WhiFapbIHbI3.

Hyckay: dnektpby#biMabl y3aK yaKpiT oibl aHbIMac Typae

KonaaHa any yLuiH TeMeHAEri KyTiM XyMbICTapblH YHEMI

OTKi3iHi3.

AnekTpbyibiMaa ke3beH KepiHeTiH akaynblKTapbiHbIH bap

BonybIH TeKCepiHi3, Mbicanbl boc bekitynep mMeH T03bin

KETKeH HeMece 3aKbIMfaHbIn byabinFaH benekTepi.

YKaby xyrienepi MeH Kopray KypbinFbinapbiHblH,

3aKbIMAaNMai XaHe JypbIC TYPAE OPHATbINFAHAAPbIH

TeKcepiHi3. Icke Kocbin KonaaHy anablHaH kepek bonca

KepeKTi KYTy HeMece XeH[ey XKYMbICTapblH 6TKI3iHi3.

Erep 6ainaHbIC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bornca,

KayincismikTiK ToMeHaeyiHe xxon bepmey YLLiH 0Cbl XKYMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

BoiblHLLA BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

KonpaHypaaH/cakrayaaH KeidiH

YKoFapbl KpicbIMAblk WnaHriciH bocary yuwix Kocy/Owipy
KOCKbILLbIH BLLIpiM, aTKbILL LanmacbiH bacbiHpi3.

YKorapbl KbICbIM Ta3anarbILUTbIH, CbIPTbIH XYMCaK KblNLLaK,
XoHe xybepekneH TazanaHbi3. Cy, epiTkill OyibiMaap MeH
bICBIMN XbINTbIPaTaTbIH OYAbIMAAPALI KONAAHYFa bonmarabl.
KipnenreH xepneppiH bapiH keTipin, acipece
KO3FaNTKbILITbIH ayanay CaHpinayblH Ta3anaHbl3.

KongaHy ce3oHbl aakTanFaHHaH KeriH cakray:
Ko3ranTkplLwThl bipHelle cekyHA boiibl icke Koca Typbim XaHe
aTKbILL LWAnMackiH baca oTbIpbin CY/bl COPFbILLTAH LUbIFAPbIM
AMbIHbI3.

IneKTpbyMbIM yCTiHEH backa 3aTTapabl KOWMaHbI3.
3AnekTpbyMbIMAbI aA3 XoHE Kbipay TYCNENTIH Xepae
CaKTaHpl3.

Cakray yaKbITbiHAa kabenpeppin KbICTbIPbIbIN KaMaybiH
TeKcepin anblHpi3. YKoFapbl KbICbIM LLNAHTICIH byrin
KOMMaHbl3.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepCceTy XaHe nanganaHy
KeHecTepi

www.bosch-do-it.com

CypaKTapblHbi3abl KOMFAHbIHbI3AA XKaHE KOCanKpl
benwekTepre Tancbipbic bepreHiHisane apkaluaH MiHLeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TakTallacblHAarbl 10-caHabl 6HiM
HBMIipiH Xa3blHpI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(h1pMarnblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanany KayinTi, AeHCaynbIFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
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Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTin HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHyLbINapFa keHec bepy xaHe WwarbiMaapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept Bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapattbl Cia: www.bosch-professional.kz pecmu caitttaH
ana anachl3

KopluaraH opTaHbl KOpFay

KopLuaFraH opTara 3usiH KeNTipeTiH XMMUANbIK 3aTTapbiHbIH,
Xepre, )Xep acTbl CyblHa, TOFAHAAPFa, 63eHaepre X.1.6.
TyCneyi Kepek.

Tasanay by#biMaapbIH KONfaHFaHaa kopanianapaarb!
ManimeTTepre Hasap ayaapbin, benrinexreH
KOHLIEHTpaLMAnapblHa can fjo3anay Kepek.

KoaranTkplLibl bap kenikTeppi TasanaraHfa XeprinikTi
epexenep MeH 3aHaapFa Hasap ayAapbiHbi3: LLawbipbinbin
LUbIFATbIH MaNap/blH Xep acTbl CynapbiHa TyCYiH
bonabipmay kepek.

Kapere xapaty

bak anekTp bynbiMaapbIH, KocbiMLIA benweKTep MeH
Kopanianapabl KopLuaraH opTaFa 3UsH KengipmMenTiHaen
TYPLe KaAere xapary Kaxer.

bak anekTp byrbiMAAPbIH TYPMbICTbIK i
E KanablKTap KOHTEMHepiHe canMaHbl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:
INeKTP XoHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwa Eypona
OparbiHbii, 2012/19/EU aMpeKTMBaCch MEH OHbIH
MEeMNeKeTTiK 3aHAapFa eHrisinin nanganaHybiHa cau,
KONAaHY YLWiH xxapamcbl3 6onbin KanFaH anekTp Kypanaapbl

ipiKTeNin X1HanbIn, KOpLUaraH opTara 3uAH KeNgipMenTiH
TYPLe Kafere xaparbinybl THic.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Explicarea pictogramelor

Indicatie generala de
& avertizare a periculozitatii.
-=| Nuindreptati jetul de apa
asupra oamenilor, animalelor,
asupra masinii sau componentelor
electrice.
Atentie: Jetul cu inalta presiune poate

fi periculos, atunci cand este utilizat in
mod gresit.

Conform normelor in

vigoare, scula electrica nu

poate fi racordata fara un
separator de sistem la reteaua de
apa potabila. Folositi un separator
de sistem conform IEC 61770 tip
BA.

Apa care curge prin separatorul de
sistem este considerata ca fiind
nepotabila.

AdvancedAquatak 150/
AdvancedAquatak 160 este
destinata utilizarii cu o sursa
de alimentare avand o intensitate a
curentului 2100 A per fazd si o
tensiune nominala de 230 V. in caz de
dubiu va rugam sa vad adresati
furnizorului dumneavoastra de energie
electrica.

>100A

Instructiuni de siuranta pentru
masini de curatat cu inalta presiune

II Cititi toate instructiunile si
Il indicatiile privind siguranta.

Nerespectarea instructiunilor
si indicatiilor privind siguranta poate
provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Placutele de avertizare si cele
indicatoare de pe masina furnizeaza
indicatii importante pentru
utilizarea sigura a acesteia.

Pe langa indicatiile din instructiunile
de folosire trebuie luate in
considerare si reglementarile
generale privind siguranta si
prevenirea accidentelor.

Racordarea la curent electric

» Tensiunea sursei de curent trebuie
sa coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului sculei electrice.

» Se recomanda racordarea sculei
electrice numai la o priza de curent
asigurata cu un intrerupator automat
de protectie de 30 mA.

» intrerupatorul automat de protectie
la supracurenti al sursei de
alimentare cu energie electrica ar
trebui sa aiba cel putin o
caracteristica de declansare C si un
curent de declansare de16 A. in caz
de dubiu, intrebati un electrician
calificat. Nu incercati sa modificati
singuri instalatia electrica.

» Scoateti stecherul afara din priza
chiar daca lasati scula electrica
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nesupravegheata chiar si pentru
scurt timp.

» Alimentarea cu energie electrica
trebuie sa corespunda IEC 60364-1.

» Daca este necesara inlocuirea
cablului de alimentare, pentru
evitarea riscurilor de securitate,
aceasta se va face de catre
producator, centrul autorizat de
asistentd tehnica post-vanzare al
acestuia sau de cdtre o persoana
calificatd in acest scop.

» Nu atingeti niciodata cu mainile ude
stecherul de la retea.

» Nu trageti stecherul de la retea afara
din priza in timp ce lucrati cu masina.

» Nu calcati cu rotile masinii, nu striviti
sau nu trageti de cablul de
alimentare sau de cablul prelungitor
deoarece acesta s-ar putea
deteriora. Feriti cablul de caldura,
ulei si muchii ascutite.

» Nu mai continuati s folositi scula
electrica in cazul in care cablul de
alimentare sau componente
importante precum furtunul de inalta
presiune, pistolul de stropit sau
echipamentele de siguranta sunt
deteriorate.

» Atentie: Cablurile prelungitoare
neconforme normelor pot fi
periculoase.

» in cazul utilizarii unui cablu
prelungitor. stecherul si cupla
trebuie sa fie impermeabile la apa.
Cablul prelungitor trebuie sa aiba
sectiunea specificatd in instructiunile
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de folosire si sa fie protejat impotriva
stropilor de apa. Conectorul nu
trebuie sa se afle in apa.

» in caz de inlocuire, cablurile de
alimentare sau cele prelungitoare noi
trebuie sa fie de asemenea protejate
impotriva stropilor de apa si sa
prezinte aceeasi stabilitate
mecanica, ca a celor vechi.

Racordare la sursa de alimentare cu

apa

» Respectati prescriptiile regiei
furnizoare de apa.

» imbinarea prin insurubare a
furtunurilor de racordare trebuie sa
fie etansa.

» Folositi numai un furtun intarit cu
diametrul de 12,7 mm (1/2").

» Scula electrica nu trebuie racordata
in niciun caz la sursa de alimentare
cu apa potabila fara supapa de
siguranta pentru suprapresiune. Apa
care s-a scurs prin supapa de
siguranta pentru suprapresiune nu
mai este potabila.

» Furtunul de inalta presiune nu
trebuie sa fie deteriorat (pericol de
explozie). Un furtun de inalta
presiune deteriorat trebuie schimbat
neintarziat. in acest scop se vor
folosi numai furtunuri si racorduri
recomandate de producator.

» Furtunurile de inalta presiune,
armaturile si cuplajele sunt
importante pentru siguranta masinii.

Bosch Power Tools
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Folositi numai furtunuri, armaturi si
cuplaje recomandate de producator.

» Pentru alimentare se va folosi numai
apa curatd sau filtrata.

Utilizare

» inainte de utilizare, scula electric si
accesoriile trebuie controlate cu
privire la starea lor corespunzatoare
si la siguranta de functionare. In
cazul in care starea acestora nu este
impecabila, nu este permisa
utilizarea lor.

» Nu indreptati jetul de apa asupra
dumneavoastra sau asupra altor
persoane, pentru curatarea
imbracamintii sau a incaltamintei.

» Nu este permisa aspirarea de lichide
care contin solventi, de acizi
nediluati, de acetona sau solventi
inclusiv benzina, de diluanti pentru
vopsele si de pacura, deoarece
dispersiile de pulverizare ale
acestora sunt foarte inflamabile,
explozibile si toxice.

» in cazul utilizdrii masinilor in zone
periculoase (de ex. statii de benzina)
trebuie respectate aceleasi
prescriptii privind siguranta. Este
interzisa exploatarea in spatii cu
pericol de explozie.

» Masina trebuie agezata pe o
suprafata stabila.

» in cazul utilizarii in spatii inchise
aveti grija sa aerisiti corespunzator.
Asigurati-va cd vehiculele sunt oprite

(motorul oprit) in timpul curatarii lor.

» Pentru manevrarea masinii de
curatat cu inalta presiune sunt
necesare ambele maini. De aceea, nu
lucrati fiind suiti pe o scara. Atunci
cand lucrati pe balcoane sau pe alte
suprafete proeminente, asigurati-va
ca vedeti in orice moment toate
marginile acestora.

» Folositi numai detergenti
recomandati de producatorul
masinii. Respectati instructiunile de
utilizare, eliiminare si avertismentele
producatorului.

» Utilizarea altor detergenti sau
chimicale poate afecta siguranta
masinii.

» Toate componentele purtatoare de
curent electric din sectorul de lucru
trebuie sa fie protejate impotriva
stropilor de apa.

» Nu este permis ca in timpul
functionarii tragaciul pistolului de
stropit sa fie blocat in pozitia ON.

» in timpul utilizarii masinilor de
curatat cu inalta presiune se pot
forma aerosoli. Inhalarea
aerosolilor dauneaza sanatatii.

» Duzele protejate pot reduce efectul
de aerosol. Daca este necesar,
purtati echipament de protectie
adecvat (PSA) impotriva stropilor de
apa, de exemplu ochelari de
protectie, masca de protectie
impotriva prafului etc., pentru ava
proteja impotriva apei, particulelor
si/sau aerosolilor, reflectati de
obiecte.
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» Presiunea inalta poate face ca
obiectele sa ricoseze inapoi. Daca
este necesar, purtati echipament
personal de protectie
corespunzator, de exemplu ochelari
de protectie.

» Pentru evitarea deteriorarii
provocate de jetul de apa sub
presiune, curatati anvelopele/
ventilele autovehiculelor numai de la
o distanta de minimum 30 cm. Un
prim indiciu de deteriorare este
decolorarea anvelopei. Anvelopele/
ventilele auto deteriorate prezinta
pericol de moarte.

» Nu este permisa pulverizarea de
materiale care contin azbest si nici a
altor substante nocive.

» Nu folositi in stare nediluata
detergentul recomandat. Produsele
sunt sigure in masura in care nu
contin acizi, lesii sau substante
daunatoare mediului ambiant. Va
recomandam sa depozitati
detergentii la loc inaccesibil copiilor.
In cazul contactului detergentilor cu
ochii, clatiti imediat temeinic cu apa,
daca ati inghitit detergenti,
consultati imediat un medic.

» Nu folositi niciodata masina de
curatat cu inalta presiune fara
filtru, cu filtrul murdar sau
deteriorat. in cazul folosirii masinii
de curatat cu inalta presiune fara
filtru sau cu filtrul deteriorat,
garantia se stinge.
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» Componentele metalice se pot
infierbanta dupa o utilizare mai
indelugata. Daca este necesar,
purtati manusi de protectie.

» In conditii meteo nefavorabile, mai
ales in caz de furtuna nu lucrati cu
masina de curatat cu inalta presiune.

» Purtati imbracaminte adecvata de
protectie impotriva stropilor de apa.
Nu folositi scula electrica in
apropierea persoanelor daca
acestea nu poarta imbracaminte de
protectie.

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi scula
electrica numai conform destinatiei.
Trebuie luate in considerare
conditiile locale. in timpul lucrului fiti
constienti de necesitatea protejarii
altor persoane, in special a copiilor.

» Nu este permisa utilizarea masinii
decat de catre aceia care au fost
instruiti cu privire la folosirea si
manevrarea acesteia sau care pot
prezenta un atestat din care sa
rezulte ca pot manevra masina. Nu
este permisa utilizarea masinii de
catre copii sau adolescenti.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca scula
electrica. Este posibil ca

Bosch Power Tools
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reglementarile locale sa limiteze
varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a
avea siguranta ca acestia nu se joaca
cu scula electrica.

» Masina nu trebuie niciodata lasata
nesupravegheata cat timp este
conectata.

» Jetul de apa iesit din duza de inalta
presiune provoaca recul. De aceea
trebuie sa tineti strans, cu ambele
maini, pistolul de stropit silancea de
pulverizare.

» Nu folositi in niciun caz duza rotativa
sau jetul punctiform pentru
curatarea autovehiculelor.

Transport
» Opriti si asigurati masina inainte de
transport.

intretinere

» Deconectati masinainainte deao
curata precum si inainte de a efectua
lucrari de intretinere si a schimba
accesorii. Scoateti stecherul afara
din priza in cazul in care masina este
alimentata cu tensiune de la reteaua
de curent.

» Reparatiile vor fi executate numai la
ateliere de asistenta tehnicd post-
vanzari autorizate de Bosch.

Date tehnice

Accesorii si piese de schimb

» Se vor folosi numai accesorii si piese
de schimb autorizate de producator.
Accesoriile si piesele de schimb
originale asigura functionarea fara
deranjamente a sculei electrice.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie
/‘ Directie de deplasare

Directia reactiei

Greutate

Pornit

Oprit

Presiune scazuta

PO W=

Presiune inalta

Accesorii

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinatd curatarii suprafetelor si
obiectelor din mediul exterior, a echipamentelor, vehiculelor
si ambarcatiunilor, folosindu-se accesorii adecvate si
detergenti admisi de Bosch.

Utilizarea conform destinatiei se referd la o temperatura
ambiantd intre 0 °C si 40 °C.

Acest produs nu este adecvat utilizarii profesionale.

Masina de curatat cu inalta presiune

AdvancedAquatak 150  AdvancedAquatak 160

Numar de identificare 3600HA77.. 3600 HAT 8..
Putere nominala kw 2,2 2,6
Temperatura maxima alimentare ‘C 40 40
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Masina de curatat cu inalta presiune AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
Debit minim de alimentare I/min 8 9,5
Presiune admisd MPa 15 16
Presiune nominala MPa 11 12
Debit de curgere I/min 7,5 8,5
Presiune maxima de intrare MPa 1 1
Functie autostop ° °
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 21,1 23,4
Clasa de protectie S/1 D/
Numar de serie Vezi numarul de identificare (placuta indicatoare a tipului) de pe

masina de curatat cu inalta presiune
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de
executie specifice anumitor tari, aceste specificatii pot varia.
Procedurile de conectare genereaza caderi de tensiune de scurt durata. in cazul retelelor slabe este posibild afectarea
celorlalte aparate si echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,276 ohmi nu sunt de asteptat
deranjamente. in caz de dubiu va rugim s va adresati furnizorului dumneavoastra de energie electrica.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

3600HAT77.. 3600 HAT7 8..

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60335-2-79

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:

- Nivel presiune sonora dB(A) 77 79
- Nivel putere sonora dB(A) 88 920
- Incertitudine K dB 2 2

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 60335-2-79

- Valoarea vibratiilor emise aj, m/s’ 3,2 2,9

- Incertitudine K m/s’ 1,0 1,0

Montare si functionare Scopul actiunii Figura  Pagina
— ’ - - Lance cu jet evantai variabil L 286

Scopul actiunii Figura iCHUEY  Racordarea lancii la pistolul de

Set de livrare A 281 stropit _ _ )

Reglarea manerului B 282 Seglarea !etuIU| Ial.duza " 287

AT ance cu jet rotativ
Rcordarea furtunului de inalta C 282 Racordarea lancii la pistolul de

presiune/pistolului de stropit

stropit
Racordare la sursa de D 283 Reglarea jetului la duza
alimentare cu apa Depozitare pistol N 288
Convectare/.decon.ectare E-F 283 Depozitare 0 288
Curzj\garea flltru!w G 284 Transport P 289
Curatarea duzei i 284 plegereaaccesoriilor Q 290
Racordarea lancii la pistolul de | 284
stropit
Montarea duzei J 285
Racordarea bidonului de K 285
detergent
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Punere in functiune

Pentru siguranta dumneavoastra
é Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere

sau curatare, opriti masina si scoateti din
priza stecherul de la retea. Acelasi lucru
este valabil si in cazul in care cablul electric este
deteriorat, taiat sau incurcat.
Tensiunea de operare este de 230 V AC, 50 Hz (pentru térile
din afara UE 220V, 240 V'in functie de model). Nu folositi
decat cabluri prelungitoare admise. Gasiti informatii la
centrul dumnreavoastrd autorizat de asistenta si service
post-vanzari.
Daca vreti sa folositi un cablu prelungitor pentru exploatarea
masinii dumneavoastra de curatat cu inalta presiune, sunt
necesari conductori cu urmatoarele sectiuni:
- 2,5 mm’ pana la o lungime maxima de 25 m
Nota: in cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta trebuie
sa fie prevazut cu conductor de protectie intocmai celor
descrise in normele privind siguranta si protectia muncii,
legat prin stecher cu conductorul de protectie al instalatiei
dumneavoastra electrice.
in caz de nesiguranta intrebati un electrician calificat sau cea
mai apropiata reprezentanta service Bosch.
FITI PRECAUTI: Cablurile prelungitoare
& neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si
mufele de cuplare trebuie sa fie executii impermeabile la
apa, certificate pentru utilizare in mediul exterior.
Conexiunile prin cablu (stecherele de la retea si prizele)
trebuie sa fie uscate si sa nu fie asezate direct pe sol.
Pentru sporirea gradului de sigurantd, folositi un
intrerupator diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un
curent de declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupdtor de protectie ar trebui controlat inainte de
fiecare utilizare
Dacd, cablul de racordare este deteriorat, repararea
acestuia se va executa numai de catre un atelier autorizat
Bosch.
Notad privind produsele care nu se comercializeaza in MB:
ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastra este necesar ca
prelungitor. Cupla cablului prelungitor trebuie sa fie
protejatd impotriva stropilor de apa, sa fie confectionata din
cauciuc sau invelitd in cauciuc. Cablul prelungitor trebuie
folosit cu un dispozitiv de blocare la tractiunea accidentald a
cablului.

Functionare

» Tineti seama ca masina nu trebuie sa functioneze fara
apa.

Conectare

Conectati furtunul de apa (nu este cuprins in setul de livrare)
la racordul de apa si la masina.

Asigurati-va ca intrerupatorul de la retea se afla in pozitia O si
introduceti stecherul masinii in priza de curent.

Deschideti robinetul de apa.

Actionati blocajul de siguranta (comutatorul posterior de pe
méanerul de pistol) pentru a debloca tragaciul. Apasati pana
la refuz trdgaciul, pana cand apa va curge uniform si nu va
mai exista deloc aer in masina si in furtunul de inalta
presiune. Eliberati tragaciul. Actionati blocajul de siguranta
(comutatorul anterior de pe manerul de pistol).

Rotiti intrerupatorul de retea. Tndrepta;i in jos pistolul de
stropit. Actionati blocajul de siguranta pentru a debloca
tragaciul. Apasati pand la refuz tragaciul.

Functie autostop

Motorul masinii se opreste imediat ce este eliberat tragaciul
pistolului de stropit.

Indicatii de lucru

Generalitati

» Nu folositi in niciun caz duza rotativa sau jetul punctiform
pentru curdtarea autovehiculelor.

Asigurati-va ca masina dumneavoastra de curdtat cu inata

presiune este asezatd pe o suprafata plana.

Nu trageti prea mult inainte furtunul de inalta presiune

respectiv nu trasportati masina de curdtat cu inalta presiune

tragand-o de furtun. Aceasta ar putea face ca masina de

curdtat cu inaltd presiune sa-si piardd stabilitatea si sa se

rastoarne.

Nu indoiti furtunul de inalta presiune si nu-l calcati cu rotile

unui vehicul. Protejati furtunul de inaltd presiune impotriva

muchiilor sau colturilor ascutite.

Indicatii de lucru pentru utilizarea detergentilor

» intrebuintati numai detergentii categoric adecvati
pentru masina de curatat cu inalta presiune.

in scopul protejérii mediului ambiant, va recomandam si

folositi detergentii in cantitati mici. Respectati

recomandarile de diluare de pe rezervor.

Metoda de curatare recomandata

Pasul 1: Montati duza cu jet plat si indepartati cu aceasta
murddria grosiera.

Pasul 2: Montati bidonul cu detergent si aplicati o cantitate
mica de detergent.

Pasul 3: indepértati prin clitire murdaria dizolvata si
detergentul cu duza cu jet plat.

Nota: La curatarea suprafetelor verticale incepeti aplicarea
detergentului de jos si continuati in sus. La spalare si clatire
lucrati de sus n jos.

Folosirea unor surse de apa alternative

Aceastd masina de curatat cu inalta presiune este
autoaspiranta, permitand aspirarea apei din rezervoare sau
din surse naturale. Este IMPORTANTCa filtrul Bosch de la
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admisia apei sa fie curdtat si montat corect si sd se aspire
numai apa curata.

Rezervoare/recipiente deschise si surse de apa
naturale

Folositi accesoriul de autoaspirare constand din:

- sita de aspiratie cu clapetd de retinere

- furtun de aspiratie intérit, 3 m

- cuplaj universal la masina de curatat cu inata presiune
Cu acest accesoriu, masina de curdtat cu inaltd presiune
poate aspira apa de la o indltime de 0,5 m deasupra nivelului
marii. Aceasta poate dura aproximativ 15 secunde.
Scufundati complet in apa furtunul de 3 m, pentru a face
aerul sd iasa din acesta. Racordati furtunul de aspiratie lung
de 3 mla masina de curatat cu inalta presiune si asigurati-va
ca sita de aspiratie ramane sub apa.

Lasati masina de curatat cu inalta presiune sa functdioneze
cu pistolul de stropit demontat, pana cand, din furtunul de

Detectarea defectiunilor

Romana| 191

inalta presiune apa curge uniform. Daca dupa 25 secunde
inca nu curge apa, deconectati masina si verificati toate
conexiunile. Daca curge apa, deconectati masina de curdtat
cu inalta presiune si racordati pistolul de stropit si lancea
pentru a lucra.

Este important ca furtunul si cuplajele sa fie de buna calitate,
sa fie conectate etans iar garniturile sa fie in bund stare si
montate in unghi drept. Racordurile neetanse pot impiedica
aspirarea.

Rezervoare de apa cu robinet de golire

Dacd o masind de curatat cu inalta presiune trebuie
racordatd la un rezervor de apd prevazut cu un robinet de
golire corespunzator, mai intai trebuie sa se racordeze
furtunul de apa (nu este cuprins in setul de livrare) la
robinet. Deschideti robinetul pentru a elimina tot aerul din
furtun si racordati-l apoi la masina de curdtat cu fnaltd
presiune.

Simptome Cauza posibila Remediere
Motorul nu porneste  Stecherul nu este introdus in priza Introduceti stecherul in priza
Priza de curent defecta Folositi alta priza

Siguranta a intrerupt circuitul

Schimbati siguranta

Cablu prelungitor defect incercati fard cablu prelungitor
S-a activat protectia motorului Ldsati motorul sa se raceasca timp de 15 min
Tnghetate Lasati pompa, furtunul de apa sau accesoriile sa

se dezghete

Motorul se opreste Siguranta a intrerupt circuitul

Inlocuiti siguranta

Tensiunea retelei de curent nu este cea corecta

Verificati tensiunea retelei de curent, aceasta
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului masinii

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca timp de 15 min

Siguranta intrerupe
circuitul

Siguranta este prea slaba

A se racorda la un circuit electric, asigurat
corespunzdtor pentru puterea masinii de curatat
cuinaltd presiune

Motorul merge dar nu
existd presiune

Duza partial infundata

Curatati duza

Motorul face zgomot
dar nu functioneaza

Tensiunea de la retea este prea slaba

Verificati daca tensiunea retelei de curent
corespunde specificatiilor de pe placuta
indicatoare a tipului.

Tensiune prea slaba din cauza folosirii unui cablu  Verificati dacd, cablul prelungitor este adecvat

prelungitor

Masina nu a fost folositd o lunga perioada de timp Adresati-va centrului autorizat de asistenta

tehnca post-vanzare Bosch

Probleme cu functia Autostop

Adresati-va centrului autorizat de asistenta
tehnca post-vanzare Bosch

Presiunea pulseaza Aer in furtunul de apa sau in pompa

Lasati masina de curatat cu inalta presiune sa
functioneze cu pistolul de stropit deschis,
robinetul de apa deschis si duza reglata la

Bosch Power Tools
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Simptome Cauza posibila

Remediere

presiune joasd, pana cand va fi atinsa o presiune
de lucru uniforma

Alimentarea cu apa nu se face corect

Verificati daca racordul de apa corespunde
specificatiilor din datele tehnice. Cele mai mici
furtunuri de apa care pot fi folosite sunt cele cu
diametrul de 1/2" sau @ 13 mm

Filtru de apa infundat

Curatati filtrul de apa

Furtunul de apa strivit sau indoit

Asezati drept furtunul de apa

Furtunul de inaltd presiune prea lung

Scoateti prelungitorul de furtun, lungimea
maxima admisa a furtunului de apa este de 7 m

Presiune uniforma dar Duza este uzata

A se schimba duza

prea scazuta Supapa de pornire/oprire uzati
Notd: Anumite

accesorii provoaca
scaderea presiunii

Actionati rapid tragaciul de 5 ori consecutiv

Motorul merge dar Nu este racordatd apa

Racordati apa

presiunea este limitatd Fijry infundat

Curatarea filtrului

sau nu existd deloc

presiune de lucru Duza infundata

Curatati duza

Masina de curdtatcu ~ Pompa sau pistolul de stropit neetans
inalta presiune

porneste singura

Adresati-va centrului autorizat de asistenta
tehncd post-vanzare Bosch

Masina este neetansa  Pompa este neetansa

Mici pierderi de apa sunt admise; in cazul unor
pierderi mai mari, contactati centrul de asistenta
tehnica post-vanzare.

intretinere si service

intretinere

» inaintea oriciror interventii asupra masinii scoateti
stecherul afara din priza de curent si desprindeti
racordul de alimentare cu apa.

Nota: Pentru garantarea folosintei indelungate si fiabile,

executati regulat urmdtoarele lucrari de intretinere.

Controlati regulat scula electricd cu privire la defectiunile

vizibile, cum ar fi elemente de fixare slabite si componente

uzate sau deteriorate.

Verificati dacd capacele de acoperire si dispozitivele de

protectie nu sunt deteriorate si daca sunt montate corect.

Inainte de utilizare executati eventual lucrarile necesare de

intretinere sau de reparatii.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Dupa utilizare/depozitare

Aduceti intrerupatorul pornit-oprit in pozitia oprit si actionati
tragaciul pentru a goli furtunul de inaltd presiune.

Curatati exteriorul masini de curatat cu inalta presiune, cu
ajutorul unei perii moi i cu o lavetd. Nu este permisa
folosirea apei, a solventilor sau a pastelor de lustruit.

Indepartati toati murdaria, curitand in special fantele de
aerisire ale motorului.

Depozitare la sfarsitul sezonului: Goliti toata apa din pompd,
lasand motorul sa mearga cateva secunde si actionand
tragaciul.

Nu asezati alte obiecte deasupra masinii.

Depozitati masina in mediu ferit de inghet.

Aveti grija ca in timpul depozitdrii cablurile sa nu se agate
sau s nu fie strivite. Nu indoiti furtunul de inata presiune.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

www.bosch-do-it.com

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova
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RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Protectia mediului

Nu este permisa patrunderea chimicalelor poulante in sol,
apa freatica, elestee si iazuri, rauri, etc.

in cazul utilizarii de detergenti, respectati exact datele de pe
ambalaj si concentratia prescrisa.

Respectati reglementarile locale la curatarea
autovehiculelor: Trebuie impiedicata patrunderea in apele
freatice a uleiului indepartat prin pulverizare.

Eliminare

Sculele electrice de gradina, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina in

gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, echipamentele scoase din uz

trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

bunrapcku

YkasaHuda 3a 6e3onacHa pabora

MoAcHeHua Ha rpacduuHKTe
CHMBONH

ff Obuio YKa3aHKe 3a ONacCHOCT.

-=| HUKOra He HacouBanTe BOA-
HaTa CTPYA KbM X0OPa, XXUBOT-
HW, KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTA UMK KbM
[ETaWNU NOJ HanpexeHue.

BHUWaHKWe: cTpyATa noj BUCOKO Hanara-
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He MOXe Aa bbae onacHa, Koraro ce
“3Non3Ba He No NPeAHa3HauY€eHue.
@ nopenobu He ce gonycka
BK/IOUBAHETO Ha MalLMHATa
KbM MpeXXaTa 3a nuTeiHa Boga be3
Bb3BpateH BeHTHn. U3non3eaite

Bb3BpaTeH BeHTMn no IEC 61770 tun
BA.

Bopara, KoATO NpeMHHe Npe3 Bb3B-
paTHUA BEHTHN, Beye He e roAHa 3a
nueHe.

CbrnacHo BanugHute pas3-

AdvancedAquatak 150/
AdvancedAquatak 160 e
npeaHa3HaueHa 3a BKNoUBa-
He KbM M3TOUHMK Ha TOK, CMocobeH Aa
ocurypsasa >100 A Ha dhaza 1 HomU-
HanHo HanpexeHune 230 V. [pw Kone-
baHuA ce 0bbpHETE KbM €NeKTPOCHAb-
AWTENHOTO APYXKECTBO.

>100A

YkasaHua 3a be3onacHa paborac
BOAOCTPYHHH MALUMHU

II MpoueTteTe BCHUKHK yNbTBA-
Il HUA W YKa3aHHA 3a be3onac-
Ha pabora ¢ MawmHara. Hec-
na3BaHeTo Ha yKa3aHuATa 3a besonac-
Ha paboTa 1 Ha yMbTBaHUATA MOXe Aa

npeauaBrKa TOKOB yaap, noxap 1/unu
TEXKW TPaBMMU.

MocoueHnTe Ha eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta npeaynpeanTeNnHH U yKa3aTenHHu
Tabenku ca BakHu 3a besonacHara
pabora c Hero.

OcBeH yKa3aHHATa B PbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoarauua TpAbBa aa ce cnas-
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BaT CbLL0 U NpunoxxeHuTe 06U
yKa3aHusA 3a besonacHa pabora u
npepoTBpaTABaHe Ha TPYAOBH 3N0-
NOnyKHu.

3axpaHBaHe Ha MalUMHaTa

» HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBallara
Mpexa TpAbBa Aa CbOTBETCTBA Ha
[AHHUTE, U3MUCAHU Ha TabenkaTa Ha
Mall1HaTa.

» [TpenopbuBa ce BKNOUBAHETO Ha Ta-
31 MalLMHA KbM BEpHra, KOATO e 3a-
LLIMTEHA C YCTPOMCTBO 3a Ae(hEKTHO-
TOKOBA 3alL1Ta C Mpar Ha 3aiencTBa-
He 30 mA.

» [TpennasH1AT NnpekbcBau Ha 3axpaH-
BalllaTa Bepura TpsibBa 1a e Han-man-
Ko oT Knac C 1 ¢ HOMUHaNeH ToK
16 A. Mpwu konebaHus ce 0bbpHeTe
KbM KBannu1LMPaH eNeKTPOTEXHHK.
He ce onuTBanTe Aa NPOMEHATE ca-
MM eNneKTpuuecKaTta MHCTanauus.

» Korato octaBaTe malluHaTa bes Hap-
30p, [IOPM ¥ 3a KpaTKO BPeMe, U3K-
NIOUBAKTE LLEMNCEeNa OT KOHTAKTA.

» Enexktpuueckoto 3axpaHBaHe TpsabBa
Ja cboTBetcTBa Ha IEC 60364-1.

» AKO € HeobX0JMMO 3aMeHsIHE Ha 3ax-
paHBalLyua Kaben, ToBa TpAbBa Aa
Ob/ie M3BbPLLIEHO OT MPOU3BOAUTE-
NA, 0T OTOPU3UpPaH OT NPOU3BOAMUTE-
NA CEPBU3 UNK OT KBaNUMLMPaH
eNneKTPOTEXHUK, 3a 1a bbaart npenort-
BPaTEHW OMACHOCTH 3a CUTYPHOCTTA.

» Hukora He oKoCBauTe Lwencena, Ko-
rato pbLiete Bu ca MOKpH.

» He n3BaxxganTe Lwencena oT KOHTaK-
Ta, J0KaTO paboTuTe C MalMHAaTa.

» He npera3Ba#Te W He nperoBanTe
3axpaHBaLlu1aA kaben, ThH KaTo MOXe-
T€ [1a ro NOBPEAMTE; BHUMABAKTE 1a
He NOBPEIMTE 3aLiMTHaTa My U30na-
uus. MNpenna3BanTte kabena oT Har-
psABaHe, OMacnABaHe v Jonup A0 oc-
TP pbboBe.

» He n3non3saiTe Malli1Hata, Korato
ca NoBpefeHK 3axpaHBaLlua kaben
WMWY BAXXHM 3BEHA, KaTO MapKyubT 3a
BMCOKO HanfraHe, NUCTONETbT 3a
NPbCKaHE UMK NPUCNOCcobneHns 3a
besonacHocT.

» BHUMaHWe: yabmxkuTenHu Kabenu,
KOWTO He CbOTBETCTBAT HA HOPMaTHB-
HUTE M3UCKBaHWA, MoraT Ja bbaar
OMacHHM.

» [py U3non3BaHe Ha yAbMKUTENEH
Kaben LWencenbT U KOHTAKTbT TpAbBa
Aa Ca YNbTHEHM CpeLLy NPOHUKBaHe
Ha BoAA. YAbMKUTENHUAT Kaben
TpAbBa [1a € C HANPEUHO CeUeHHE Ha
NPOBOMAHHULMTE CbIMACHO YKa3aHUATA
B PbKOBO/CTBOTO 32 EKCNNoaTaLua U
A1a € 3aLUMTEH CPELLY HanpbCKBaHe C
BoAa. KOHTAKTbT U LLENCENbT HE
TpAbBa Aa ca BbB BOjA.

» Korato bbfie 3aMeHsH LencenbT Ha
3axpaHBaLl1a kKaben unu Ha yabnKu-
TeneH kaben, Tpabea a bbaar 3ana-
3eHM HeMpPOMyCKNMBOCTTA CPELLy
HanpPbCKBaHe C BOAa M MEXaHWUHATa
3[]paBMHa.
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MNopaBsaHe Ha BoAa

» CrnasBanTe U3nCKBaHUATa Ha BOJOC-
HabAMTENHOTO APYXXECTBO.

» CbeJUHUTENHWUTE 3BEHA HA BCUUKK
MapKyuu TpsbBa ja He nponyckar
BOJa.

» M3nonsBanTe ycuneH MapKyy ¢ aua-
MeTbp 12,7 mm (1/2").

» He ce monycka malunHata aa bbae
BK/TOUBAHa KbM BOAONPOBO/, 3a NK-
TelHa Bofa be3 Bb3BpaTeH BEHTH.
Bopara, KoATo MOXe [1a npoTeue B
obpaTHa Nocoka, ce CunTa 3a Herofl-
Ha 3a M1eHe.

» He ce nonycka MapKyyubT 3a BUCOKO
HanAraHe aa MMa nospeau (onac-
HOCT OT BHe3arHo npbcBaHe). [os-
peeH MapKyy 3a BACOKO HanfraHe

TpAbBa aa bbae 3aMeHAH He3abaBHO.

[lonycka ce U3Mon3BaHEeTo caMo Ha
YTBbPAEHH OT NPOU3BOAUTENS MAP-
KYUW 1 CbeUHEHUA.

» MapkyuuTe 3a BUCOKO HanAraHe, ap-
MaTypuTe U CbeJUHEHUATA Ca BaXKHU
3a be3onacHocTTa Ha MallMHara. Ms-
non3BanTe caMo MapKyuu 3a BUCOKO
HanAaraHe, apMaTypy U CbeiuHeHuA,
npenopbyuBaHk OT NPOU3BOAMUTENSA.

» KbM MalumHaTa TpsibBa ja ce noaasa
CaMo uncTa Unu hMnTpMpaHa Boa.

lMon3BaHe

» [peav non3saHe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTBT U IOMbIHUTENHUTE NPUCTO-

cobnenus Tpabea fa bvaar nposeps-
BaHW janu ca U3npaBHu 4 be3onacHu

3d pa60Ta. AKO CbCTOAHUETO UM He e
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6e3ynpeuHo, U3MOon3BaHETO UM HE
Ce fonyckKa.

» He HacouBaWTe BofiHaTa CTPYA KbM

cebe cv UK KbM APYTY NKLA, 33 1a
noyucTBate 0bnekno unu obyBKy.

» He ce gonycka non3BaHeTo Ha Cb-

[bpXally pa3TBOPUTENU TEUHOCTH,
HepaspeneHU KUCENUHU, aLleTOH UK
PA3TBOPUTENH, BKMIOUNUTENHO OEH-
3WH, paspeauTeny 3a bos 1 ras 3a ro-
PEHE, Tbi KaTo CYCMeH3uuTe UM ca
NECHO3ananuMM, B3pUBOOMNACHH 1
OTPOBHM.

» [1py U3NON3BaHe Ha ENEKTPOUHCTPY-

MeHTa B 30HM C NMOBHLLEHA OMACHOCT
(Hanp. pe3epBoapy 3a rop1Bo)
TpabBa fa Obaar cnasBaHW BanMaHK-
Te B CbOTBETHMA CMyyail HOPMaTUBHHU
[IOKyMeHTH 3a be3onacHocT. He ce
[onycka pabotata B noMeLLeHus C
MOBHLLIEHA ONACHOCT OT EKCNO3UH.

» EneKkTponHCTpyMeHTbT TpsbBa aa bb-

[ie NocTaBeH CTabunHo Ha TBbpAa Nno-
BbPXHOCT.

» [1pu non3saHe B 3aTBOPEHM NOME-

LLIEHWA OCHTYpPABaNTE AOCTATbUHO
nobpo npoeeTpsBaHe. 1o BpeMe Ha
MOYMCTBAHETO aBTOMObUNUTE TPADBA
[a Ca U3KNIOUEHH (OBUraTenaT aa He
pabot).

» [Tpy paboTa ¢ BofOCTpY#HHaTa MaLLu-

Ha non3BakTe W ABETe pblie. He pa-
botete Bbpxy cTbnba. Mpu pabota Ha
bankoHW unu Ipyrv BUCOKM NnoLla-
K1 BHUMaBaWTe Mo BCAKO BPeMe f1a
BUXKJaTe BCUUKK pbboBe.
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» M3non3sante camo NoYMCTBaLLM
npenaparu, NPenopbyBaHu OT NPo-
nsBoauTens. CnasalTe ykasaHuATa
Ha NPOU3BOJMUTENSA 3a MON3BAHE, 13-
XBbPNAHE U NPeAYNpPeXaeHUaTa 3a
be3onacHocT.

» [oN3BaHETO Ha APYrM NOUNUCTBALLM
npenapaTy U1 XMMUKanu MoXe Ja
BMOLLM CUTYPHOCTTA HA MaLLIMHATA.

» BCHUKM TOKONPOBOAALLM IETANNH B
30HaTta Ha paboTa TpsAbBa fa ca 3a-
LIMTEHW CPELLY HaNPbCKBaHE C BOAA.

» He ce ponycka bnokupaHeTo Ha cny-
CbKa Ha NKUCTONEeTa 3a NPbCKaHe B
MONOXEHWE BKMIOUEHO.

» Mpu non3BaHe Ha BOZOCTPYAHH
MaLUWHHU MoraT Aa ce obpasyBar
aepo30nu. BouiuBaHeTo Ha aepo30-
NV € BPEAHO 3a 31paBeTo.

» EKpaHupaHu [1o3v Morar Aa Hamanat
aepo30/HOTO BNMAHKE. 3a/1a ce
npeanasBsare 0T BOAHU NMPbCKH,
APebHHM yacTuLu, KOUTO Morar Aa oT-
XBbpuart ¢ ronAMa CKopocT o Bpeme
Ha pabota, 1/unu aepo3onu, Korato
e Heobxoaumo, paboTeTe ¢ noaxoas-
LM IMYHW NPEANasHA cpeacTBa
(NMNC) cpelly NpbCcKM OT Bofa, HANp.
npeanasHu ounna, AMxaTenHa macka
uap. n.

» B1COKOTO HanAraHe Moxe fa npe-
[IN3BUKA OTXBbPUAHETO Ha APebHM
0beKTu. B 3aBUCMMOCT OT paboTHUTE
ycnoBus paboTeTe ¢ NoAxoaALM
NMUHW NPEANa3HK CPeacTBa, Hanp.
npeanasHu ounna.

» 3a u3bareaHe Ha yBPEXAAHETO OT

CTpyATa NoJ BUCOKO HanAraHe no-
unucTBaKTe aBTOMODUNHM yMU U BEH-
TUNKM OT PA3CTOSHWE HE MO-ManKo OT
30 cm. [TbpBHAT NPU3HaK 3a NoBpe-
[a e OLBETABAHETO Ha rymara. oB-
PeneHn aBTOMODUITHW F'YMW UMK BEH-
TUNM MOTaT Aa 3aCTPaLLAT YOBELLKH
KMBOT.

» He ce gonycka npbCcKaHeTo Ha Mate-

pUanu, Cbabpially a3bect 1 apyru
BPE/HM 3a 3[1paBeTO BELLECTBA.

» He u3nonagaite npenopbuBaHuTe

NouKCTBALLM NpenapaTv Hepaspeae-
HW. MpoayKTuTe ca besonacku, Jo-
KONKOTO He CbAbpKaT KUCENUHH, OC-
HOBM UK BPE/JHM 3a OKONHaTa cpeaa
BelLiecTBa. [penopbyBame NOUMCT-
Ball1Te NpenapaTy fja ce CbXpaHa-
BaT Ha HEAOCTbIHM 33 ela MecTa.
[Py KOHTAKT Ha MOYMCTBALLYM Npena-
paTi C 0u1Te NPOMHUITE He3abaBHO
0bunHo ¢ Boaa, NpM NorMbLyaHe no-
TbpCceTe BefHara iekapcka nomot.

» Hukora He u3non3Baiite BogoCT-

pyHHaTa MawuHa 6e3 cuntbp, cbe
3ambpceH (MNTbP UNK C NOBpeaeH
¢untbp. MNpyn M3non3BaHe Ha BOLOC-
TpyWHaTa MallMHa be3s, CbC 3ambp-
CEH MK C NoBpefeH hUNTbp rapaH-
LUMATa 0Tnaga.

» Cnep npoabmkuTenHa paboTa metan-

HWTe [IeTalnu Morar fla ce Harope-
wAT. AKo e HeobxoanMMo, U3non3san-
Te NpeanasHu PbKasuLM.
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» He paboteTte ¢ BogocTpyMHaTta Ma-
LLIMHA NPU NOLLIX METEOPONOTMYHK
yCnoBus, 0CODEHO NPU CUNEH BATBLP.
» Hocete noaxopdALLo obnekno cpely
HanpbCKBaHe ¢ Boaa. He nanonspau-
Te Mall1HaTa B 6nU30CT A0 ApYrv Nu-
Lia, OCBEH aKo Te He Ca CbC 3aLLUTHO
obnekno.

06cnyxBaHe

» [TuueTo, Koeto obcnyBa MallMHaTa,
TpAbBa Aa ro non3ea camo cbobpas-
HO NpeaHa3HaueHneTo My. Mpu ToBa
TpAbBa Aa Ce 0TYMTAT 0OCObEHOCTUTE
Ha KOHKpeTHaTta cuTyauua. Obpb-
LjanTe creLuanHo BHUMaH1e fa
npeanasBate HaMUpaLLyW ce HabnKuso
nvua, ocobeHo aeua.

» [lonycka ce eNeKTPOMHCTPYMEHTbLT
[ia Ce Non3Ba caMo OT NMLiA, KOUTO ca
3arno3HaTv C HauMHa Ha paboTa ¢ He-
rO UMW Morar [1a NPeACTaBAT OKY-
MEHT, Ue yMeAT a paboTAT ¢ TO3U
Knac eNeKkTpoMHCTPYMeHTH. He ce
A0MyCKa C eNeKTPOUHCTPYMEHTa ia
paboTAT AeLa UNK HOLLK.

» He nonyckaiTe Ta3u MallvHa aa bb-
[ie NON3BaHa oT ieLa, LA C OrpaHu-
UeHH (OM3UUECKM, CEH30PHU UMK AY-
LIEBHW CNOCOBHOCTW MNU NKLA C He-
[0CTaTbUHW NO3HAHWUSA U ONWUT U/Unu
N1, KOWTO HE Ca 3ano3HaTH C TE3M
yKa3aHuA. Bb3aMOXHO e HaLYOHaNHK
HOPMAaTMBHH JOKYMEHTHU 1a OrPaHu-
yaBaT Bb3pacTTa Ha paboTeLus ¢

rPaAMHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT.
» [leua Tpsabea fa bvpar noa nocron-
HEH HaA30p, 3a ja Ce NPefoTBpaTH
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0MacHOCTTa ja UrpanT C rpafuHCKUA
eNEeKTPOUHCTPYMEHT.

» He ce jonycKa 0CTaBAHETO Ha enek-
TOPUHCTPYMEHTA BK/IOUEH be3 Haj-
30p.

» Manu3alara ot ato3ara 3a BUCOKO
HanAraHe cTpya Bofia Npeau3BHUKBa
PeaKTMBHA C1na. 3aToBa ApbxTe
MUCTONETa 3a NPbCKAHE W LLieKaTa BU-
Harv 34paso C ABETE pblie.

» H1Kora He U3non3BanTe POTaLMOH-
HaTa 11033 UM KOHLIEHTPUPAH CHOM
3a MOUNUCTBaHE Ha aBTOMOOUNH.

TpaHcnopTHpaHe

» [lpean Aa npeHacaTe enekTPOUHCT-
PYMEHTA, 0 U3KIIOUETE W 3aKpeneTe
CUTYpPHO.

TexHuuecko obcnyxBaHe

» [penu na U3BbpLUBaTE KAKBUTO M Aa
e IeNHOCTH MO eNEeKTPOMHCTPYMEH-
Ta, Hanp. NOYMCTBAHE, TEXHUUECKO
obcnyxBaHe ¥ CMAIHA Ha NPUHAf-
NEXHOCTH, r0 U3KMIoUBanTE. AKO
eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce 3aXpaHBa
OT MpeXarta, U3KNiouBanTe Liencena
OT KOHTaKTa.

» [lonycka ce peMOHTHU IEMHOCTH Aa
bbaar U3BbPLLBAHM CaMO OT OTOPU-
31paHu cepB13K Ha hrpma bou.

NonbnHUTeNHK npucnocobnexHus u
pe3epBHH YacTu

» [lonycka ce 13non3BaHeTo camo Ha
OOMb/THUTENHUTE I'IpVICI'IOCO6}'IeHI/IFI 7
pe3epBHU YaCTH, NMOCOYEHN OT MPO-
M3BOAUTENA. OpMFMHaﬂHMTe npucno-
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COBNEHMA U Pe3ePBHM YacTH rapaH-

TMpaT be3anpobneMHOTO PYHKLHUOHHK- | Biar
paHe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA. O U3kn.
CHMBO"VI Lo Hucko HanAraHe
Hi Bucoko HansaraHe
CHMBONHTE MO-A0MY Ca BAXKHH NPH UETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus. Mons, 3anomHere Honbnxutentu npucnocobnenins
CUMBOJIUTE U TAXHOTO 3HaueHwe. [paBUNHOTO UHTEPNPETH- °°
paHe Ha cUMBONHTe Liie By nomorke aa u3nonssare Bawius
NPO/AYKT No-A06pe W No-CUrypHo. "pep‘Ha3|.|aqe|.|y|e Ha
eNeKTPOHHCTPYMeHTa
/‘ ocoka Ha ABWXeHu e
YpeqbT e NpeHasHaueH 3a NoUMCTBaHe Ha MOBbPXHOCTH U
I 0DeKTH Ha OTKPHTO, 3a MALLMHK, aBTOMODWNK M NOLKK, aKO

Ce U3non3eart NoAXoAALLM 031 U YTBbPAEHH 0T tipMa bolu
MoYKCTBALLM NpenapaTu.

MaluuHaTa e npegHasHaueHa 3a nof3BaHe Npu Temneparypa
Ha okonHara cpega mexay 0°C v 40 °C.

[ocoka Ha peakuuATa

S

Maca Toau NpopyKT He e NOAXOAALL 3a NPO(ECHOHANHM NPUNOXKe-
HUA.

TexHuuecku AdHHHU
BopgocrpyiiHa mawuHa AdvancedAquatak 150  AdvancedAquatak 160
KatanoxeH Homep 3600HAT77.. 3600 HAT7 8..
HoMWHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT kw 2,2 2,6
Makc. Temnepatypa Ha nofaBaHara Boaa “C 40 40
MuH. 1ebuT Ha NofiaBaHaTa Bofia /min 8 9,5
[lonycTUmo HansraHe MPa 15 16
HomWHanHo HanAraxe MPa 11 12
[Nebut |/min 7.5 8,5
MakcnmanHo BXoaaALLo HanAraHe MPa 1 1
DyHKLMA 33 aBTOMATUUHO CiUpaHe ° °
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 21,1 23,4
Knac Ha 3awura S/1 D/
CepueH Homep BwxTe cepuitiua Homep (Tabenka) Ha BOJOCTpy#MHaTa MallMHA

[laHHKTe BaxaT 3a HOMUHaNHO Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpu 0TKNOHABALLM Ce HAaNpPEeXeHUe U NPH CNeLMdUUHM 3a 0TAENHH
U3MbIHEHNA Te3W laHHW MOraT Aa Bap1par.

MpH BK/TIOUBaHE Bb3HWKBA KPATKOTPAMHO HaManfABaHe Ha HaNpPeXeHMETO B 3axpaHBallata Mpexa. Mpu HebnaronpuaTHu cre-
UeH s Ha 0bcToATeNncTBaTa Morar a Bb3HMKHAT CMYLLEHWA Ha paboTata Ha ipyrv enekTpoypeau. Npu MMNeaHC Ha 3axpaHBa-
Ljata Mpexa, no-manbk ot 0,276 oma, He b1 cneaBano Aa Bb3HUKBAT CMyLeHWs . [pn KonebaHusa ce 0bbpHeTe KbM eneKkTpoc-
HabAMTENHOTO PYKECTBO.

UHdopmauua 3a u3nbuBaH Wym U BUOpaLuu
3600 HA77.. 3600 HA7 8..

CTOMHOCTHTE 3a M3MbUBAHMA LWYM ca onpegenenu cbrnacHo EN 60335-2-79

OLieHEHOTO paBHHULLle A Ha reHepUPaHHA OT NIEKTPOMHCTPYMEHTA LLIYM 0BDUKHOBEHO €:
- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 77 79
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3600 HAT7 7.. 3600 HA7
- 3ByKOBa MOLLIHOCT dB(A) 88
- HeonpepgeneHoct K dB 2 2

Paborete ¢ wymo3sarnywurteny (aHTuonn)!

MbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BEKTOpHaTa Cyma No TPUTE HanpaBneHna) U HeonpeaeneHocTTa K ca M3uMcneHH cbr-

nacHo EN 60335-2-79

— CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe BUOpaLuK a,

m/s’ 3,2 2,9

- HeonpepeneHoct K

m/s’ 1,0 1,0

MoHTHpaHe K paboTa

[eiHoct durypa Crpanuua
OKoMNNeKToBKa A 281
HacTtpoliBaHe Ha pbKoxBaTkata B 282
BkntouBaHe Ha MapKyua 3a BU- C 282
COKO HansraHe/nucroneTa 3a

npbCckaHe

lNoaaBaHe Ha Boja D 283
BkntouBaHe 1 U3KnouBaHe E-F 283
Filter reinigen G 284
[MoumncTete Ato3ata H 284
BkntouBaHe Ha Liekata KbM | 284
nucToneTa 3a NpbeKaxe

lMocTaBAHe Ha Alo3ata J 285
MocTaBAHe Ha byTumKa ¢ nounc- K 285
TBaLY npenapar

LLleka ¢ BeTpuUnoobpasHa cTpys L 286
BK/IOYETE LLieKaTa KbM MUCTo-

neta 3a npbckaHe

HacTpoWTe cTpyATa

Llleka c poTaumnoHHa cTpyA M 287
BK/IOUETE LLieKaTa KbM MUCTO-

neta 3a npbckaHe

HacTpoWTe CTpyATa

CbxpaHsABaHe Ha nucToneta N 288
CbXpaHsBaHe 0 288
TpaHcnopTupaHe P 289
M3bop Ha JoMbNHUTENHM NPKC- Q 290
nocobneuus

BkniouBaHe

3a Bawara curypHoct

BHumanue! lpeau nouncresaHe U TeXHUUec-

& KO 0bCny>KBaHe U3KNoUueTe eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTa 1 U3BajeTe Wencena oT KOHTaKTa.

CbLLO0TO Ce OTHACA U B Clyuail, ue 3axXpaHBaLLMAT Kaben

6bAe noBpeaeH,npepA3aH, UMK ce ycyue.

PabotHoTo Hanpexenne e 230 V AC, 50 Hz (3a cTpaHm us-

BbH EC 220V, 240V B 3aBUCUMOCT OT U3MbIHEHHETO). U3-

non3gakTe camo Yab/KUTENHU Kabenu ¢ gonyck. UHdopma-

LiMs MOXXETE [ia MoNyyuTe B CreLpManuanpaHata TbproBcka

MPEXa Unu 0TOPU3UPaH CEePBH3.

AKO ce Hanara Jia U3nonaBare yabmKkuTeneH kaben, Ton Tpsb-

Ba f1a Ob/ie CbC CNEAHOTO HANPEUHO CeUeHHe:

- 2,5 mm? ¢ AbmKkKuHa Make. 25 m

YnbTBaHe: AKO Ce M3MOM3Ba yabMKUTENEH 3aXpaHBaLl| Ka-

6en, ToM TpAbBa — KAKTO e OMMCAHO B yKa3aHWATa 3a 6e30-

MacHOCT — /1a MMa TPETH 3alLMTEH NPOBOAHMK, KOWTO Npe3

Lyencena fia e CBbp3aH CbC 3alLMTHUA NPOBOAHMK Ha Balwarta

eneKTpUUecka Mpexa.

Mpw cbMHeHA ce 0bbpHeTe KbM KBanMHULMPaH enekTpo-

TEXHUK UMK KbM Hai-bNM3KoTO NPeACcTaBUTENCTBO Ha boL.
BHuMaHHe: YAbXUTENHH kabenu, KoUTo He

& CbOTBETCTBAT Ha HOPMaTHBHHTE U3HCKBA-
HUA, Morart ja bbaT onacHu. YAbmKHTENHH-

AT Kaben, Wwencena U cheAUHUTENHUTE 3BeHa TPAGBa Aa

6bAaT yCTOHUNMBH Ha BOAA M B M3MbNTHEHHE 3a NON3BaHe

Ha OTKpPUTO.

LLlencenute 1 KOHTaKTMTE TPAOBA [1a Ca CyXM W [1a He nexar

Ha 3emsATa.

3a noBHLLIaBaHe Ha CUTypPHOCTTa U3MO/3BaNTe Ae(eKTHOTO-

KoB npekbcsay (RCD) ¢ TOK Ha 3a7eCTBaHe Hal-MHOMO

30 mA. M3npaBHoCTTa Ha NpekbcBaua TpAbBa ia ce NpoBe-

pABa NPeAu BCAKO NON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

AKo 3axpaHBaLLMAT kaben e noBpefeH, Toi Moxe aa bbae

PEMOHTMPAH CaMO OT OTOPHU3NPaH CEPBH3 3a ENEKTPOUHCT-

pymeHTH Ha bolw.

YKka3aHue 3a NPoflyKTH, KOUTO He ce npoAaBat BbB Benu-

KoOpuTaHuA:

BHUMAHME: 3a Bawara 6esonacHoct e Heobxonumo Len-

CENbT Ha FPAAMHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT a bbae BK/oUeH

KbM yab/mxuTENeH kaben. KynnyHrbT Ha YobKUTENHUA Ka-

6en TpAbBa a e 3alLKMTeH Cpellly HanpbCKBaHe C BOAa, fia e

13paboTeH OT ryma Unu Aa UMa ryMeHo NoKpUTHe. YAbKu-

TeNHWAT Kaben TpAbBa a MMa Bb3MOXHOCT 3a OTNyCKaHe

npy obTaraxe.

Pabora

| 4 MOI'IFI, Bnumaaaﬁ're, TO3U €NEeKTPOUHCTPYMEHT He
TpA6Ba fa paboru 6e3 Boga.

BkniouBane

CBbp)XeTe MapKyua 3a Boaa (He € BK/OYEH B OKOMMNNIEKTOB-
Kara) ¢ BOAONPOBOAA U MalliMHaTa.
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YBepeTe ce, ue rMaBHUAT NYCKOB NPeKbCBau € B no3uuus ,0°
W BKMIoUeTe eN1eKTPOMHCTPYMEHTA KbM 3aXpaHBalliata Mpe-
xa.

OTBOpETE KpaHa 3a Bofja.

HatucHete nebnokupalius byToH (3amH1s bYTOH Ha PbKoX-
BaTKara Ha nucToneTa), 3a ia ocBoboguTe cnycbka. Hatue-
HeTe [JOKpal CMycbKa, 10KaTO U3Neae LIeNUAT Bb3AyX OT Ma-
LLIMHATa ¥ MapKyya 3a BUCOKO HalAraHe 1 3anouHe fia U3nusa
noctoaHHa cTpya. OTnycHeTe cnycbka. HatucHeTe brokupa-
LinA byTOH (NpeaHMa BYTOH Ha pbKoXBaTKaTa Ha nUCToneTa).
3aBbpTeTe NyCKOBUA NpeKbeBay. HacoueTe nucToneTa 3a
npbckaHe Hagony. HatucHete bnokupatyus 6yToH, 3a aa oc-
BoboauTe cnycbka. HaTucHeTe AoKpai cnycbka.

d)yHKl.lMﬂ 3a aBTOMAaTUYHO CNUpaHe

EnektpopiBuratenaT Ha MalLMHaTa ce U3KNUBa, Koraro cny-
CbKbT Ha PbKOXBaTKaTa Ha MUCToNneTa bbae OTNyCHar.

Yka3aHus 3a pabota

06wy ykasaHus

» HuKora He M3non3gaiTe poTaLMOHHATa AK3a UMK KOHLEH-
TPUPaH CHOM 3a NOYMCTBAHE Ha aBTOMOOMK.

YBeperte ce, ue BOAOCTPYIMHATA MallMHa € NOCTaBeHa Ha PaB-

Ha NOBbPXHOCT.

He onbBaiiTe MapKyua 3a BACOKO HanAraHe, pecr. He fibp-

naiTe BOA0CTPYIHaTa MalliMHa ¢ Hero. ToBa MoXe fia npe-

[NIM3BUKa 0DPBLLAHETO W NAAHETO Ha BOAOCTPYHHATA MaLLIU-

Ha.

He nperbBaiTe MapKyua 3a BUCOKO HanfraHe 1 He NpeMuHa-

BaiTe ¢ Konenara npes Hero. lpefnasgaiTe MapKkyya 3a Bu-

COKO HansaraHe ot 4on1p 10 0CTPU pbboBe 1 bru.

YkasaHus 3a paboTa c nounCTBaLLM Npenaparyu

| Bo.qocrpyﬁuara MallHHa ce AOCTaBA CbC 3aTBapALya
Kanauka 3a CbXpaHABaHe U C Kanayka ¢ MepuTenHa
LeKa C BEHTHNaLMOHEH OTBOp 3a pabora.

C ornepn onasBaHe Ha OKONHaTa cpeaa npenopbuBame necre-
NIMBOTO W3MON3BaHe Ha NouMCTBalLM npenapatk. Cnasgaiite
npenopbKuTe 3a paspexiaHe BbpXxy KyTUATA Ha Npenapara.

MpenopbuBaH MeTOA Ha NOUMCTBAHE

CrbKa 1: MOHTHpaliTe fj103aTa 3a NNIOCKA CTPYA U C Hes npe-
MaxHeTe rpyboTo 3ambpcsaBaHe.

CrbKa 2: MOHTHpaliTe byTHnKaTta c NouMCTBALLY Npenapar 1
HaHeceTe Npenapar Bbpxy NOBbPXHOCTTA.

OtcTpaHaBaHe Ha aecdeKTH

CumnTomu Bb3moXHa npuunHa

EnektpopBuratenat He LLlencenbT He e BKNKOUYEH B KOHTAKTA

CrbKa 3: C Nn0cKara /1103 0TMUHTE Pa3TBOPEHHTE 3aMbpCA-
BaHWA ¥ NOYMCTBALLMA Npenapar.

YnbrBaHe: [py nouncTBaHe Ha BEPTUKANHK NOBbPXHOCTH
HaHacAWTe NOUKCTBALLMA Npenapar o0TaoNy Harope. Mpu ua-
nnakBaHeTo pabotete oTrope Hagony.

WU3snon3BaHe ¢ anTepHaTUBHU U3TOUHULM Ha BOAA

Tasu BoAOCTpY#Ha MaLlMHa € CbC CUCTEMA 33 3aCMYKBaHe Ha
BOfjaTa, KOATO N03BO/NABA 3aXPaHBAHETO C BOAA OT Pe3epBo-
apw Unu ectecTBeHU BoaouTouHuLM. BAXKHO e duntbpbt
bow Ha 3acmyKBalLara cucTema ia e NocTaBeH v fja ce no-
UMCTBA PEAOBHO, KAKTO M [ja Ce 3aCMyKBa CaMo UnCTa BoJa.

OTKpUTH pe3epBoapH/Cb0Be U eCTeCTBEHH
BOJOM3TOUHHLY

M3non3eaiTe cucTemara 3a 3aCMyKBaHe Ha BOfa, CbCTOALLA

ceort:

- CHTO C Bb3BPATEH BEHTUN

~ YAKueH MapKyy 3a 3aCMyKBaHe 3 m

- YHWBepCaneH LiyLep 3a Bpb3ka KbM BOAOCTPYHHATA Ma-
TGE!

C TOBa [1ONbAHUTENHO NpUcnocobneHre BOAOCTPYHHaTa Ma-

LUMHA MOXe f1a 3aCMyKBa Bofja Ha BUcounHa 0,5 m Hap pas-

HWLLETO Ha BoaTa. ToBa MOXe fia NPofb/xK npubn. 15 ce-

KYHIOM.

lNoTonete usnara ibmKMHa Ha 3-MeTPOBHA MapKyy Nog BO-

[laTa, 3a fja M3kapare Bb3ayxa. Bkniouete 3-MeTpoBuA Map-

Kyu KbM BOAOCTPYHHATA MaLLMHA U CE yBEpeTe, ue 3aCMYKBa-

LLIMAT OTBOP CbC CUTO € NOTOMNEH Mof BoAaTa.

OcTaBeTe BOAOCTPYHHaTa MallMHa ja paboTH C AeMOHTUpaH

MUCTONET 3a NPbCKaHe, [OKaTo OT MapKyya 3a BUCOKO Hans-

raHe 3anoyHe Aa U3TMua paBHOMEPHa CTpyA Boaa. AKo cnen

25 ceKyHAM He 3anouHe a U3Thua Bofla, M3KNoueTe Mallu-

HaTa 1 NpoBEepeTe BCUUKK CbeiMHEHHA. KoraTo 3anouHe fia

131133 BoAa, U3KMUeTe BOLOCTPYHHATA MALLMHA U MOHTH-

pauTe NMCcToNeTa 3a NPbCKaHe 1 KoMueTo.

BaXHO e MapKyubT 1 CbeIMHUTENHWUTE 3BEHA A1 Ca KAUeCTBe-

HW, ia He NPOMNYCKaT W YNTbTHEHWATA 1 He Ca YBPEAEHH 1

HarbHaTh. HeynnbTHEHW CbeIMHEHWA MOraT 1a BNOLLAT 3ac-

MYKBaHETO.

BopocbabpKaTten ¢ KpaH 3a U3TouBaHe

AKo BOZOCTpY#HATa MallMHa Ce BPb3Ba KbM Pe3epBoap ¢
MoAXOAALL KpaH 3a U3TOUBaHe, NPefBapHTENHO KbM KpaHa
TpAbBa f1a Ce BKNIOUM MapKyy 3a BOfia (He € BK/IOUEeH B
okomnnekToBkara). OTBopeTe NpefBapHTeNnHo KpaHa, 3a Aa
WU3Kapare Bb3flyxa OT MapKyya, 4 eflBa Cefi T0Ba 1o BK/oue-
Te KbM BOOCTPYIHATA MaLUKHA.

OtcTpaHaBaHe
Bkntouere wencena

Ce Bkio4Ba KoHTaKTbT € noBpe/eH

M3nonssaiTe Apyr KOHTaKT

3aencTBan ce e NpeanaseH npekbeeay

3ameHeTe npeanasH1A Npekbesay
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Cumnromu Bb3moxHa npuunHa OtcTpaHnABaHe
YIbmxuTENHUAT Kaben e noBpeaeH OnwuTaiite 6e3 yabmxuTeneH kaben
3awmrara Ha enekTpoasurarena ce e 3afeictea-  OctaBeTe enektpogsurarens 3a 15 min aa ce ox-
na nagu
3ampb3BaHe PaaTonete nomnara, MapKyua 3a Bofja Ui apyru-
Te npucnocobnexus
EnektpopBuratenat  3afencrBan ce e npeanaseH npekbcaay 3ameHeTe NpefnasH1a NpekbeBay
cn1pa 3axpaHBaLL0TO HaNpPeXeHHe He e C NoAXoAALWM  [poBepeTe 3aXPaHBaLL0TO HanpeXeHue, To TpAb-
napameTpu Ba [1a CbOTBETCTBA Ha JAHHWTE, MOCOUEHH Ha Ta-
benkara Ha enekTpOMHCTPYMEHTa
3alumTara Ha enekTpoasuratena ce e 3afeictea-  OctaBeTe enektpogsurarens 3a 15 min ga ce ox-
na nagu
MpennasHuAT npekbe-  MoLLHOCTTa Ha Npe/nasH1s NPeKbCBay e TBbpfe  BKNioueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA KbM BEPHTa, KO-

Bau ce 3afencTea Marka

ATO OCUTypABa A0CTaTbYHaA MOLLHOCT 3a pa60TaTa
Ha BOAOCTPYMHATA MaLlMHA

Enektponsurarenar
paboTy, HO HAMA Hang-
raHe

[li03ata e uacTUuHO 3anyLieHa

[Mouncrete flo3ata

UyBa Ce LLyM OT efneKT-
poABMraTens, Ho HAMa

HepoctarbuHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue

[TpoBepeTe Aany HanNpexxeHWeTo Ha 3axpaHBaLLa-
Ta MpeXa CbOTBETCTBA HAa [TAHHWUTE Ha Tabenkara.

AencTeue TBbP/IE HUCKO HaMpPeXeHNe Nopaau 3non3saHe

Ha YAb/DKUTENEH Kaben

lpoBepeTe Aanu YAbMKUTENHUAT 3aXPaHBaLL Ka-
6en e noaxopALy

ENeKTpoMHCTPYMEHTLT He e 6un u3nonasatx npo-
AbMKUTENHO Bpeme

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPAH CEPBM3 3a ENEKT-
POMHCTPYMEHTH Ha bow

Mpobnemu ¢ hyHKUMATA 32 ABTOMATUUHO U3KMIOY-
BaHe

ObbpHETE Ce KbM 0TOPH3MPaH CEPBH3 3a ENEKT-
POMHCTPYMEHTH Ha Bol

lMyncupalyo HanAraHe  Mma Bb3ayx B MapKyua 3a BOAa M1 B nomnara

OcTaBeTe BOAOCTPYHHATA MaLLMHA Ad pa60m C
OTBOPEH NMUCTONET 3a NPbCKaHEe, 0TBOPEH KPaH 3a
BOAaTa M to3a, HaCTPOeHa Ha HACKO HanAraxe,
[I0KaTO CTPYATa CTaHE PaBHOMEPHa

3axpaHBaHeTo ¢ BoAa He e obpo

YBepere ce, ue napameTpuTe Ha BoJoNpoBoaHaTa
MpeXa CbOTBETCTBAT Ha CTOWHOCTUTE, MOCOYEHH
B pasaena TexHWUecku flaHHK. Hak-mankute map-
KyuM, KOUTO MOraT fia Ce U3Mon3gar, ca ¢ Aame-
Top 1/2" unn @ 13 mm

BoaHHAT GUNTbp ce e 3anywun

TMoumcTeTe BOAHKA UNTHP

MapKyybT 32 BOAA € YCYKaH UMK nperbHat

N3npaBeTe Mapkyya

MapkyubT 3a BUCOKO HanfraHe e TBbpe Abbr

[lemoHTMpaliTe MapKyua 3a BUCOKO HanAraHe,
MakcuManHata My Ab/mk1Ha TpAbeagae 7. m

Hansraneto e pasHo-  [lio3ara e 3HoceHa

3ameHere A03aTa

MEPHO, HO TBbPAE HUC™ CnypatenHuaT kpaH e U3HOCEH
Ko

YnbTBaHe: HAKOM OT
npucnocobnenusaTa
NpeaM3BUKBAT HUCKO
HansraHe

HatucHete cnycbka 5 mbTi nocneaoBatenHo

EnekTpopsuratenar Hsma nogaBaHe Ha Boaa

Bkniouete nogaBaHeTo Ha BoAa

paboTy, HO HanAraHeTo UNTHPBT € 3anyLeH

MoumcTeTe unTbpa

€ OrpaHUyeHo Unu HAa-

Ma paboTHO HanArare  AH03aTa € 3anyuena

[Mounctete fl03ata

BopocTpyiHarta MalwK- omnara M1 NUCTONETbT 3a NPbCKaHe He ca yn-
Ha Cce BK/MiouBa camMa  /IbTHEHM

OBbpHeTe Ce KbM 0TOPU3UPaH CEPBM3 3a ENEKT-
POMHCTPYMEHTH Ha Bolu

Bosch Power Tools
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Cumnromu Bb3moxHa npuunHa OtcTpaHaBaHe
MalunHata nponycka  llomnara He e yiibTHeHa Manko npoTMuaHe Ha Bofia e fI0NyCTUMO; NPU No-
Bofa WHTEH3MBEH Tey ce 0bbpHEeTe KbM 0TOPU3MPaH
CepBy3.
Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
HOM'bp)KaHe H CepBH3 ®akc: +40212 331 313
TexHuuecko obcnyxeane Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com

» lpeau fa u3BbpLuBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa, H3KNIoUBaiiTe Wwencena or Mpe-
Kara.

YnbTBaHe: M3nbaHABaliTe cnegH1Te NpoLeaypu no nog-

ZPbXKa PEOBHO, 32 fla CU OCUTYPHTE AbNTOTPANHO U Ha-

NIeXOHO NON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

lNeproanuHo NpoBepABalTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3a Oue-

BUIHW f1eheKTH, KaTo pa3xnabeHn CbeauHeHUA U U3HOCEHH

UNW NOBPEAeH! AeTannu.

YBeperte ce, ue KanauuTe 1 NpeanasHUTe ChopbXeHHUA Ca 13-

NPaBHM U Ca MOHTUPAHK NPaBUAHO. peaun U3non3saHe 13-

BbpLLUBAHTE €BEHTYaNHO HE0OX0AMMU PEMOHTHM IEMHOCTH

UMK TEXHUUECKO 0BCNYXBaHe.

Korato e Heobxof1Ma 3amMAHa Ha 3axpaHBalluA kaben, 1A

TpsAbBa Aa ce U3BbPLLKM B OTOPU3UPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-

CTpymeHTH Ha Bosch, 3a ia ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHCTpymMeHTa.

Cnep non3eaHe/cbXpaHaBaHe

M3knioueTe NycKOBUA NPEKbCBAY M HATUCHETE CMYCbKa, 3a
0cB0obOAMTE HaNAraHeTo OT MapKyua 3a BUCOKO HansAraHe.
MouucTeTe BOLOCTPYHHATA MaLLIMHA BbHILIHO C MeKa YeTka 1
Kbpna. He ce jonycka M3noi3BaHeTo Ha Bofia, Pa3TBOPUTENH
1 MOUMCTBALLM Npenapary. MouncTeTe BCHUKK 3aMbpCABa-
HHs, 0C0BEHO MO BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha €NEKTPOLBH-
ratens.

CbXpaHsiBaHe cnef Kpas Ha ce3oHa: M3anpasHeTe Bcuukara
BOJIa OT MOMMaTa, KaTo OCTaB1Te eNeKTpoaBuraTens fa pabo-
TH HAKOMKO CEKYH[M, U HATUCHETE CMyCbKa.

He noctaBsaiTe BbpXy MalluHaTa apyr1 npeameTy.
CbXpaHsBaliTe MallMHaTa B NOMELLieHHe, B KOETO HAMA onac-
HOCT OT 3aMpPb3BaHe.

YBepsBauTe ce, ue Npu NpubupaHe 3axpaHsalLuTe kabenu
He ca NpUTMCHATK. He nperbBaiTe MapKyua 3a BUCOKO Hans-
raHe.

KnueHTcka cnyx6ba M KOHCYNTauus 0THOCHO
ynotpebara

www.bosch-do-it.com

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3EPBHU UaCTh
BWHaru nocousaite 10-LudPeHNa KaTanoxeH HOMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

www.bosch-pt.com/bg/bg/

Ona3sBaHe Ha OKONHaTa cpeaa

BpenHu 3a okonHata cpefia XuMUKanu He TpFIﬁBa nanonanar
B nousara, B NoAnoYBeHnTe BOAN, BbB BOAOEMU, PEKU UT.H.
[Mpy1 M3non3BaHe Ha NoUMCTBALLM NpenapaTu cnasBante
CTPUKTHO NOCOUYEHWUTE HA ONAKOBKATA CTOWHOCTH 3a KOHLEHT-
pauuAaTa um.

[pu nouncTBaHe Ha MOTOPHKM NPEBO3HM CPEACTBA Cna3BanTe
MECTHUTE p33ﬂ0p9ﬂ6l/|: He TpFlﬁBa [a ce jonycka nonagaHe-
TO Ha MalWHHO Mac/o B NOANOYBEHWUTE BOAK.

bpakyBane

[ PafMHCKMAT ENEKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTUTE MY U
ONaKoBKWTE Tpﬂ6Ba Aa Ce NpefaBat 3a 0nNon30TBopABaHe Ha
CbbpXalliuTe ce B TAX CYPOBUHU.

He naxBbpnaiTe rpaiMHCKN eNeKTPOUHCTPY-
MEHTU Npu 6UTOBMTE OTNambLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka aupektiBa 2012/19/EC oTHOCHO 0T-
nabLiy OT eNEKTPUUECKO U eNEKTPOHHO 0D0pYaBaHE 1 yT-
BbPKaBaHETO 1 OT HALIMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO ENEKT-
poypeau, KOUTO He MoraT Jia Ce U3non3eart noseue, TpAbdea
[ ce cbbupart otenHo 1 aa bbaat npefaBaHy 3a 0Non3oTBO-
pABaHE Ha CbbPXKALLWTE CE B TAX CYPOBUHK.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMEHH

TonkyBame Ha cumbonute

OnwTn besbeaHocHU
npasu1na.

HuKoraw He HacouyBajTe ja
nepankara AUPEKTHO KOH
nyre, XMBOTHH, ENEKTPUUHM Ypeau
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UMM KOMMOHEHTH.
MpenynpenyBatbe:
BMCOKONPUTUCHWTE Nepanku Moxar aa
bunar onacHu, ako ce kopucTar
HeC00/BETHO.

Bo cknap, co BaXxeukurte

NPoONM1CH ypeaoT He cMee Aa

ce KOPUCTH NPUKaueH
AUPEKTHO Ha BOAOBOAHATA MpeXa
6e3 cuctemcku cenaparop.
KopucreTe cucteMcku cenaparop
kako UEL, 61770 Bup BA.

Bopaara KojawTo MHHYBa HU3
CHCTEeMCKH cenapaTtop BeKe He e
NOroAHa 3a nuewe.

Ypenot AdvancedAquatak
150/AdvancedAquatak 160
e camo 3a ynotpeba Ha cTpyja
co kanauutet 2100 A no hasza v co
HanoH op, 230 V. AKo UMaTe COMHEXMU
BO OBOj CMHUCO/1, Be MOIUME
NpPOBEpPeTe CO CBOjOT AMCTPHOYTEP Ha
eN. eHepruja.

>100A

be3begHocHK npaBuna 3a
BMCOKONPUTHCHATA Nepanka

II MpouwuTajte ru cute
Il 0e3beqHOCHH

npeaynpeaysatba U
ynartcTBa. HenounTyBabeTo Ha
besbenHocHWTE NpeaynpenyBatba 1
ynaTcTBa MOXe [ia 10Befie 10
eNEeKTPUUEH yaap, Noxap u/unu
CEepUO3HU NOBPEIM.

BHuMaTenHo npouutajre ru
ynaTtcTBaTa U npefynpeayBatbara,
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Oupejku cogpikat BaXKHH
uHchopmauum 3a besbeaHa pabora.
OcBeH uHdopMauunTe AafeHH BO
ynaTcTBOTO 3a paKyBatbe,
NOYMTYBAjTe I'M M ONLUTHTE
6e36eaHOCHM NpaBHNa U NPONUCHTE
3a NpeBeHLUMja Ha HE3roaM.

MpuknyuyBamwe Ha cTpyja

» Bontaxarta npukaxaHa Ha
HaTMMCHaTa Nnouka mopa aa buae
MUCTa CO BOMTAXaTa Ha eNeKTpMUHaTa
Mpexa.

» CoBeTyBaMe 0BOj ypen Aa buae
NPUKYYeH Ha CTPyja NPeKy yTuKay
CO 3aLUTUTEH ype[ 3a 3a0CTaHaTa
CTpYja LUTO Ce aKTMBMPA NpH
NPOMeHa Ha jaunMHata Ha CTpyjaTa oA
30 mA.

» ABTOMATCKMOT OCMTypyBay Ha
HanojyBareTo Tpeba 1a uma
HajManky KapaktepucTuka L 3a 16 A.
AKO He CTe CUTypHH, KOHCYNTUPajTe
Ce CO CTpyueH enekTpuuap. He
obuayBajTe ce camu aa BpLUKTE
W3MEHM Ha eNeKTPUUHUTE
WHCTanauuu.

» McknyuyBajTe ja Mall1HaTa of
HanojyBarbe CeKoralll Kora He ja
KOPUCTUTE, Ma MaKap M Camo Ha
KparTKo.

» EnektpuyuHara mHcTanauuja mopa aa
bune BO cKnap co cTaHaapaoT
IEC 60364-1.

» AKo KabenoT e oluTeTeH, Mopa a
buae 3ameHeT 01 CTpaHa Ha
NpoK3BeayBauoT, HErOBHUOT

Bosch Power Tools
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OBNACTEH CepBUCEP UMK
nopenHakBo KBanuUKyBaH CEPBHC,
Co Lien fa ce u3berHe He3ropaa.

» HuuKorall He oNupajTe ro yTMKauoT
CO MOKPM palle.

» He n3BnekyBajTe ro kabenot o
YTUKAUOT ofeKa MallMHaTa paboT.

» He rasere ru, He NPEBUTKYBA|TE TU W
HE TErHETe I'M HarnojHUOT UMK
NPOMOOMKHWOT Kaben, buaejKku Ha Toj
HauMH MOXaT [1a ce oLuTeTar.
3awTuTeTe ro kKabenot o TonnuHa,
Macro 1 OLITPU paboBy.

» He kopucTeTe ja MallMHaTa ako ce
OLUTETEHW HEKOWU BAXXHU [IENOBH,
KaKo Ha np1MMep BUCOKOMPUTUCHOTO
LiP€BO, MULLTONOT UMM HEKOj Of
CUIYPHOCHWTE NPEKUHYBAUMK.

» [penynpenyBsame: HecooasetHute
NPOJOMKXHKU Kabnu Moxart fa bupar
OMacHM.

» AKO KOPUCTHUTE NPOJOMKEH Kaben,
BpCKarta Mery npofo/MKHUOT 1
HanojH1oT kaben mopa fa buae
BO00TNOPHA. [POoJoMKHUOT Kaben
MOpa 1a UMa NonpeyeH npecek
cnopep cneuudukaluute Bo
ynaTcTBOTO 3a pabota 1 aa buoe
3alUTUTEH 0f1 BoAa. Bpckata He cmee
[la ce Haofa BO BoAa.

» Kora ce MeHyBa HanojHWOT kaben
WNW HEKO] HETOB [eN, 3aLUTUTaTa 0f
BOJA UMK MEXaHWuKaTa CTabunHocT
Ha Malli1HaTa Mopa BO MOTMONHOCT
[ia Ce uyBaar.

Mpuknyuok Ha Bopa

» [oumnTyBAajTE MM BAXKEUKNUTE NPONUCH
Ha Bawwuot cHabaeBau.

» CuTe NPUKNYYHH LipeBa Mopaar fia
“MaaT COOIBETHU HENPOMYCHH
CMOJKH.

» [10BOAHOTO LpeBo Mopa ia buae co
MWHWUManHa ronemmuHa o 12,7 mm
(1/2").

» Ypenot HuKorall He Tpeba aa ce
KOPUCTHM CMOEH IMPEKTHO Ha
BOJI0BO[IHaTa Mpexa be3 noBpareH
BeHTWN. Boaarta WwTo noM1Hana Hu3
NOBPATHUOT BEHTUN NOBEKE HE &
“CNpaBHa 3a NUEHE.

» BUCOKONPUTUCHOTO LIPEBO HE CMee
N2 Ce KOPUCTH aKO € OLUTETEHO
(onacHocT of nyKatbe). OLTEeTEHOTO
BUCOKOMPUTUCHO LiPEBO MOpa
BefHaLll a ce 3ameHu. KopucteTe
CaMo LiPeBa U CMOjKK KOWULLTO '
npenopauvyBa NPou3BeayBayoT Ha
ypenor.

» BucokonputucHuTe LpeBa, UTUH3EK
W CMOjKM Ce BaxkHu 3a besbeHo
paKyBatbe Co ypeaoT. Ynotpebysajte
CaMo LpeBa, (hMTUH3K U CMOjKH
KOWLLITO rv npenopavyBa
NPOW3BelyBauoT Ha YPesoT.

» 3a Hanoj KOpUCTETE CaMO UNCTA UK
(hunTp1paHa Boaa.

Mpumena

» lpen ynotpeba npoBepeTe aanu
YPenoT U JoNoNHKUTENHaTa onpema
ce BO (hyHLMOHaNHa cocTojba v ganu
ce besbentu 3a ynotpeba. He

F016181291(04.03.2019)
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KOPUCTETE o YPenoT AOKOMKY He e
BO 0f)1MuHa cocTojba.

» He HacouyBajTe ro Mna3oT KoH cebe
WNK KOH APYTY CO LieN 3a YUUCTEHE Ha
obnekarta unu obyBkuTE.

» He kopucTeTe ro ypeaoT Co TeuHu
pacTBOpYBauu, Hepa3peneHu
KWUCENUHK, aLleTOH UNK ApYyTy
Cpe[CTBa Kako beH3uH,
paspeayBauu UN1 ropuBHa HagTa,
bunejkn HUBHUTE UCNapyBatba ce
NECHO 3anannuBu, EKCNI03UBHHU 1
OTPOBHM.

» [I0KOMKY ypeaoT ce KOPUCTH Ha
MecTa co HamaneHa besbegHocT (Ha
npUMep Ha HathTHO
NPeToUyBa/MILTE) CNeaeTe '
COO/1BETHUTE be3beaHOCHM MEPKH.
YnoTpebara e 3abpaHeTa Ha MecTa Ha
KOWLUTO MOCTOM ONACHOCT O
eKcnnosuja.

» Ypenot Mopa fja CToM Ha LiBpCTa
noanora.

» [p1 ynoTpeba Bo 3aTBOPEHO
obe3bepeTe JOBONHA MPOBETPEHOCT.
Mpen cekoe uncTeHE OCUIypajTe ce
[ieKa ypeoT e UCKNYyueH (MoTopoT
3racHar).

» Ypenor ce ynotpebyBa ipxejku ro
co obeTe paue. He pabotete Ha
ckanu. Ha bankoHu v apyru
W3OMrHaT NOBPLUMHM paboTeTe Taka
[ia Cexkorall MOXeTe a ' BUAuTe
CHTe arnu.

» YnoTpebyBajTe caMo AeTepreHTH
npenopavaxu o NPOMU3BeyBauUoT.
Mp1MeHyBajTe rv ynarcreara 3a
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ynotpeba, Hera u besbegHocT
KOWLLUTO M Aian Npou3BeayBayoT.

» KopucTerbeTo Ha ipyrv cpeacTBa 3a
UAUCTEHbE UMK XEMUKANKUK MOXKE [1a ja
3arpo3art besbegHocTa Ha
Mallu1HaTa.

» C1TE KOMMNOHEHTH BO PaboTHMOT
NPOCTOP KOMLLUTO NpeHecyBaat
CTpyja Mopa fia buaar 3aluTUTEHM 0
npcKatbe Ha BoAa.

» [1p1 KOpPUCTEHHETO Ha YperoT,
NPEKUHYBAUOT NULLTONOT He CMee a
bune 3arnaBeHo Ha nosuuujata ON.

» Mpu ynotpeba og uncremwe co
BMCOK MPUTHCOK MOXKaT Aa
HacTaHat aepoconu. Bauuwysarmeto
Ha aepPOCONH e LUTETHO MO 3[1PaBjeTo.

» [lOKpHUeHUTE MNA3HMLM MOXKAT Aa ja
3arpo3art edMKacHocTa Ha
aepoconute. AKo € HeoNnxoaHO,
HOCeTe XeMMCKO-TEXHUUKO 3aLUTUTHA
(XT3) onpema, Ha npumMep Haouapu
WY MacKa LUITO LUTUTK Of] NPCKatbe
Ha BOAa, YECTUUKM UMK aEPOCONH.

» Hekou npeameTv Moxar aa
OTCKOKHAT Nopaau BUCOKHUOT
NPUTUCOK Ha MNNA30T. AKo e
noTpebHO, HOCETE NTMUHA 3aLUTHTa,
Ha NpMMep 3aLUTUTHX HA0UapHU.

» ABTOMOOWNCKUTE F'YMU U HUBHUTE
BEHTW/M Ce UMCTaT Ha ofjaneyeHocT
on Hajmanky 30 um. Bo cnpotuBHO
BUCOKMOT NPUTUCOK HA MNa30T MOXeE
Aa rv owrety. [pB 3HaK Ha
OLUTETYBAHE Ha r'yMa e MPOMeHa Ha
bojata. OwTeTeHMTE aBTOMODUNCKH

Bosch Power Tools
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TYMU U HUBHUTE BEHTWUNM CE ONacHU
M0 XMBOT.

» He npckajte a3becTHu 1 apyru
MaTepHjanu KOULLTO Ce LUTETHM MO
3/1paBjeTo.

» He KopucTeTe HepacTBopeHH
[eTepreHTH. BakBuTe NpoU3BOAM Ce
be3begHu ako He coppxat
KWUCENWHM, anKanu unu matepuu
OMacHM Mo XXUBOTHATa CPeMHa.
MpenopauyBame cpeacTBaTa 3a
uuCTeHE Aa MM APXKUTE BOH J0dhaT Ha
Aeua. Mpy1 KOHTAKT Ha [1eTEPreHToT
CO ounTe, 06UNHO UCINAKHEeTE CO
BOfa M BefHaLL obpaTeTe ce Kaj
nekap.

» Hukoraw He KopucTeTe ro ypegor
0e3 chuntep UNKM Co OLUTETEH UNH
BankaH duntep. Kopuctemeto Ha
ypenort bes untep, UNu o oLITETEH
WNK BankaH dunTep, MoXe fa ja
MOHWLLTH rapaHuujata.

» [ocne ponra ynotpeba, MeTanHuTe
AEeNoBW MOXar ia ce BlelwuTart. Mo
notpeba HoceTe 3aLUTUTHH
paKaBULM.

» M3berHyBajte nepetbe Co Bofa Noj
BUCOK NPUTUCOK NPU NOLLIKN
BPEMEHCKU YCNOBH, Ha NpUMep Kora
NOCTOU PU3UK O FPMOTEBMULIM.

» HoceTe coof1BETHO 3aLUTUTHO OEN0
0[] NpCKatbe Ha Boaa. He pabotete
CO YPenoT Bo bnuanHa Ha nyre
KOMLLITO He HOCaT 3alUTUTHO OAENO.

PakyBamwe

» PakyBauot Mopa fja pakyBa co
NPOK3BO/OT BO CKNaf, CO MPOMUCHTE.
MpK paKkyBareTO CO YPEAOT Mopa Jia
M 3eMe NPef BK KOHKPETHHTE
ycnosw. lNpu pabotaTa Mmopa aa
BHMMaBa Ha PYruTe IMYHOCTH, a
nocebHo Ha feuara.

» Ypenot Moxe fia ro ynotpebyBaar
CaMO NTMUHOCTM KOMLLTO Ce 0byueHH
3a paboTa co ypeaoT U KOULITO
MO>aT [1a NPMNOoXaT NoTBp/a 3a Toa.
Ypenot He cmeat Aa ro ynotpebysaar
[eLa v Mnagu.

» He no3BonyBajte UM Ha Aeua,
NIMUHOCTH CO OrPaHUUEHU (PU3NUKH,
CEH30PHU UMK NCUXHUUKK
OrpaHuyuyBatba W/WUNK HeJOCTaToOK Ha
3HaeHEe UNK Ha TMYHOCTH
He3ano3HaeHW CO OBa yNaTCTBO Ja ro
ynotpebysaart ypeaoT. [lokanHute
NPOMNMCK MO>XaT [1a ja OrpaHuyar
BO3pacTa Ha paKyBauor.

» [leuata Tpeba aa bupgat nog Hap3op
[1a He C1 Mrpaart co ypeaor.

» BknyueHWoT ypen HUKoOrall He Tpeba
na buae octaBeH be3 Haa3op.

» Brcokonput1cHMOT Mna3 Boja
KOjLUTO M3neryBa o NULITONoT
Npean3BKUKYBa OT(hPNatbe Ha paKata.
3aroa NULITONOT U KONjeTo 3a
npckatbe Tpeba aa ce apxar LUBPCTO
CO JiBETE paLe.

» Hukorauw He ynotpebyBajTe ro
POTUPAUKUOT JOATOK UMK
TOUKACTMOT CHOM 3@ YUCTEHE Ha
MOTOPHH BO3MNa.

F016181291(04.03.2019)

Bosch Power Tools

T



.

MakenoHcku | 207

TpchnopT O3Haku
» Pefl TPaHCMOPT UCKNYYeTe ro U CneaiH1Te CUMBONK Ce BaXHW 3a UnTakbe W pasbuparbe Ha
ynarcTeoTo 3a ynotpeba. Be Monume npoyuete ru
o6e36e,£|,eTe roypenor. CUMBONHTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTepnpeTalmja
Ha cumbonuTe Ke BU MoMorHe nopobpo v nobesbeaHo aa ro
KOPHCTUTE ypesoT.
OApxysatbe
» [1pen cekoe uncTeme, oapXxyBame /‘ MpaBeL| Ha ABIkKetbe
WNX 3aMeHa Ha feN10BU, UCKyYeTe ro |

MpaseL Ha peakumja

ypenort. Ako ypenot pabotu
NPUKNYYEH Ha eNEKTPUUHA Mpexa,

“3BafieTe ro HanojHUOT kaben on TexuHa
YTUKAUOoT. BknyueHo
» [TonpaBku1Te Ha ypenorT ce BpLiar Wcknyueto

camo BO 0OBnacTeH bolwu cepsuc.

PO # =

Hu3ok nputHcok
Bucok nputucok
Onpema

llopatHa onpema 1 pe3epBHH
AEnoBH 5o

» Moxe fja ce KopucTar camo jofatHa

onpema 1 pe3epBHU fiEN0BU
YpepnoT e HaMeHeT 3a UMCTEHE Ha NOBPLLUMHHM U 0bjeKTH Ha

Olul06peH n Oﬂ n pOM3BeﬂyBaLIOT Ha OTBOPEHO, 3a ONpeMa, BO3WNna v nnoBsuna, nop ycnos Aa ce
ype,qu. O pM T’MHANHATa 'D'O.U'aTHa KOpMCTaT COOABETHUTE A0AATOLM NPo3BeaeHH o4 bowu.

OMpeMa 1 OPUrHHANHUTE Pe3ePBHU (F;a69THaTa Temnepatypa usHecysa mefy 0°Cu 40 °C.
BOj POM3BOJ HE € HAMEHET 3a NpoctheckoHanHa ynotpeba.
[ENOBU rapaHTUpaat AieKka ypeaoT
MOXe [1a ce KopucTh be3benHo 1 be3
pacunyBame.

y"orpeGa CO cooaBeTHA HaMéeHa

TexHHuKK nopaTouu

BucokonpuTHcHa nepanka AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
Bpoj Ha apTukn 3600HAT77.. 3600 HAT7 8..
HomwuHanHa jaunHa kW 2,2 2,6
BnesHa Teneparypa Makc. C 40 40
MpHUAUB Ha BOAA MUH. |/min 8 9,5
[lo3BONEH NPUTUCOK MPa 15 16
HomuHaneH npuTMcok MPa 11 12
MpoTok |/min 7.5 8,5
MakcumaneH BneseH NnpUTMCoK MPa 1 1
AyTocTon ¢hyHKumja ° °
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 21,1 23,4
Knaca Ha 3awwTtnta S/1 D/
Cepucku bpoj Buau ro cepuckuot bpoj (cepBHCHa Nnouka) Ha ypeaot
Bosch Power Tools F016181291](04.03.2019)
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lMopatouuTe Baxar 3a HOMUHaneH HanoH [U] og 230 V. OBu1e noaatoLy MoXe fia 0TCTanyBaar Npyu PasniuHK HanoHH, BO
3aBUCHOCT Of] “3Beabara Bo OAHOCHATa 3eMja.

lpouecoT Ha BKkyuyBatbe CO3AaBa KPaTKoTPajHO Nararbe Ha HaMoHOT. HeMoBOMHUTE MPEXHHM YCNOBH MOXe [1a NPeAU3BUKaaT
npeuku Ha ApyruTe ypenu. Npu enekTpuuHn uMneHgaHcu nomani og 0,276 oma, He Tpeba fia ce oueKyBaat npeuku. Ako
“MaTe COMHEXH BO 0OBOj CMIACO/, BE MONMME NPOBEPETE CO CBOjoT AMCTPUOYTEP Ha eN. eHepryja.

Uudopmayuu 3a byuasa/Bubpaunn

3600 HAT77.. 3600 HA7 8..
YTBpAEHH BPELHOCTH Ha eMucHja Ha byuasa EN 60335-2-79
N3mepeHoTo A HMBO Ha byuaBa u3HecyBa 06MUHO:
— 3ByUeH NPUTHUCOK dB(A) 77 79
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 88 920
- Hecuryptoct K dB 2 2

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLMK &, (BEKTOPCKKM 360p Ha TPUTE HACOKH) HecUrypHOCT K iaeHu ce BO COTMacHoCT Co
EN 60335-2-79

- BpepHocT Ha emucyja Ha BUbpaumy a, m/s’ 3,2 2,9
- HecurypHocTK m/s? 1,0 1,0
MoOHTaXa u KOpUCTEHe Lien Ha KopucTeeTo Cnuka CrpaHa

Bupatbe Ha onpema Q 290
Lien Ha KopucTeeTo Cnuka CrpaHa
0bem Ha 1crnopaka A 281

P BknyuyBame
lpunaroayBatbe Ha paukara B 282
MoBp3yBatbe Ha c 282  3aBawa 6e3bepHoct
BACOKOMPHTUCHOTO LpeBo/ MpeaynpenyBame: Mpep uncrere unu
nrwronor & PEefoBHO OfPXKYBatbe, yPefoT UCKNyueTe ro
TMpUKNyYOK Ha BOAA D 283 0f} eNeKTPUUHO HanojyBatbe. UCToTo Baxu U
BKnyuyBarbe/HCKyuyBarbe E-F 283 aKo kabenoT e owTeTeH, NPEKUHAT UMK CTINETKaH.
UncTete Ha unTepoT G 284 PabotHuoT HanoH e 230 V AC, 50 Hz (3a 3emju BoH Ey 220V
- unu 240 V) Bo 3aBMCHOCT 0] MofienoT. YnoTpebyBsajTe camo
Wcuucrere ja Mnasnuuara H 284 5106peHy MPOJOMKHA KabnK. 3a NOETanHK MHAOPMALHH
|

loBp3yBatbe Ha KomjeTo co 284 obparterte ce Bo Bawwuuot bow cepsuc.

nuwronot Kora cakare Aa ja KopUCTUTe BUCOKOMPUTUCHATA Nepanka co
CTaBatbe Ha MnasHuLaTa J 285 NPOAOMXKEH kaben, JAUMEH3UUTE Ha kabenot Tpeﬁa fa
U3HecyBaar:
[Tp1kauyBarbe Ha CafoT co K 285 2y5 ) 25
[ieTeprenT - =2,5mm*gomax.25m ;J,on)KMHa6 ]
- CoBeT: AKo KopuCTUTE NPOAOXeH kaben, Toj Mopa aa buae
Konjeto co npomexn1Bu L 286 ; P © NPOA | Mopa fa SMA
3a3eMjeH Npeky HanojHaTa Mpexa, BO CKNaj CO BaXeUKuTe
MNa3HULM
) NPOMUCH.
lpuKaueTe ro KonjeTo Ha .
OMLTONOT 3a 0NONHUTENHU UDOPMALIMK KOHTAKTMPajTe NMLEHLMPaH
nocTasere ja MnasHHLaTa eneKkTpuuap Unu Hajbnuckrot Bosch cepsuc.
R NMPEAYNPEAYBAKE: HecoonBeTHuTe
KonjeTto co potupauka M 287 EAYNPEN A
MNasHMIA NPOAOMKHU Kabnu moxar Aa 6uaar onacHu.
MpuKayeTe ro KonjeTo Ha MpogomkHUoT Kaben, yTUKauoT U CNojoT Co
MLLTONOT NPOAOMKHUOT Kaben Mopaar fia bupaT BOAOOTNOPHHU.

nocTaBeTe ja MiasHuLaTa Kabenckute BPCKW (MPUKNYUHUK M NpUKNyUYHKLA) Tpeba aa
6u1nar cyBu v Aa He NeXar Ha TePEHOT.

YyBarbe Ha NULITONOT N 288

3a nopobpa besbenHoct kopucTeTe peauayaneH ypen (PL)
Crnanvpatbe 0 288 o ce akTuBHpa Ha oTCTanyBare of 30 mA. Peanayantor
TpaHcnopt P 289 ypen Tpeba Aa ce npoBepyBa npep cekoja ynotpeba

F0161.812911(04.03.2019) Bosch Power Tools



[lokonKy HanojHUOT kaben e oLTeTEH MOpa Aa o Nonpasu
ucknyunso bolu enexktpuuap.

HanomeHw 3a npou3BoauTe, KOULITO He Ce NPOfiaBaaT Bo
Bb:

BHUMAHME: 3a Balua 6e3beaHocT notpebHo e ypenot aa e
MoBp3aH CO NPOAOMKHUOT Kaben NpeKy COOIBETEH yTHKaY.
CnojoT co NpogoMmKHUOT kaben Mopa fia brae 3alTuTeH of
npckatbe, HanpaseH of ryMa unu 0bnoxeH co ryma.
IMpogomkHKOT Kaben Mopa Aia ce KOPUCTH CO aBTOMATCKK
HamoTyBau.

Ynorpeba

» Wmajre Ha yM AeKa 0BOj ypep He cmee fa pabotu 6e3
Boda.

BknyuyBaie

MoHTMpajTe ro JOBOAHOTO LIPEBO (He e BKIyUeHOo Co camara
MallivHa) Ha CnaBWHa U Ha ypenoT.

OcwurypajTe ce Aeka npeknHyBauoT e Bo nonoxba 0" 1
noBp3eTe ro ypeaoT Ha cTpyja.

OTBOpETE ja CNaBMHATA.

Otkouete ro 6e3beHOCHMOT 0TKOUYBau (Ha 3aAHaTa CTpaHa

Ol ApLUKaTa Ha FIVILI.ITOHOT) 3a/aro ocnoboaute YKpananoto.

TMpUTHCHETE ro UKPANanoTo M APXETE ro Taka Ce AoAeka
BOJaTa He NpoTeye HenpPeKUHaTo v 0eKa Ce He UCTUCHE
LIeNMOT BO3AYX O, YPEAOT U Off BUCOKOMPUTUCHOTO LIPeBO.
MywreTe ro ukpananoto. MputUcHeTe ro besbegHOCHHOT
3aKouyBay (Ha npeaHaTta cTpaHa of ApLUKaTa Ha MULITONOT).
CBpTeTe ro rMaBHKOT NPeKUHyBay. HacoueTe ro nuwronot
Hapony. MpuTncHeTe ro be3beHOCHUOT 3akouyBay 3a a ro
OTKOUMTE UKpananoto. MPUTUCHETE ro UKPananoTo Ao Kpaj.

AytocTon hyHKuuja

MoTopoT Ha ypeaoT aBTOMATCKKM Ce UCKMyJyBa Kora ce
OTnyLTa YKpananoto.

CoseTtH npu pabotemeTo

OnwTH ynarcTea

» Hukoral He ynotpebyBajte ro poTMpPauKk1oT JOAATOK UK
TOUKACTUOT CHOM 3a YMUCTEHE HAa MOTOPHU BO3UNA.

OcwrypajTe ce Aeka NpuUTUCHaTa Nepanka e Ha HUBO CO

nofoT.

He TerHete ro BMCOKOMPMUTUCHOTO LLPEBO U HE BneueTeja

BUCOKOMPUTUCHATA Nepanka 3a LLpeBoTo. Bo TakoB cnyuaj

nepankata He e cTabunHa 1 moxe [a ce npeBpTu.

He razete ro BMCOKOMPUTCHOTO LPEBO U HE BO3€ETE NMPEKY

Hero. 3alTUTeTe ro BUCOKOMPUTUCHOTO LiPEBO O/} OLLTPH

arnu v pabosu.

CoBetu 3a pabota co aeTepreHTH

» Kopucrete camo fieTepreHTH COOABETHH 3a ynorpeﬁa
CO BUCOKOMPHUTUCHHU Nepanku.
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Mpenopauysame LTeANMBa yNoTpeba Ha AeTepreHT, o Len
Ha 3aLUTHTA Ha XMBOTHATa CpeauHa. [pouuTajTe ro
YNaTCcTBOTO 3a PAacTBOPatbe Ha AETEPreHToT.

MpenopauaH HauMH Ha YKHCTEbE

Yekop 1: MoHTMPajTe ro A0AATOKOT 3a paBeH Mna3 1
OTCTPaHeTe ja KpynHata BankaHLUTUHA.

Yekop 2: MoHTHpajTe ro CafioT 3a JeTePreHT 1 CTaBeTe
Manky AeTepreHT.

Yekop 3: McnnakHeTe ja ceTa BalKaHLUTUHA M IETEPTEHT CO
[0[1aTOKOT 32 PaBeH M/a3.

Coger: UucTeTe ogaony Harope. lnakHeTe oArope Hagony.

Kopucretbe Ha anTepHaTUBHH U3BOPHU Ha BoAA

OBaa BUCOKONPUTHACHA Nepanka e CaMoBCMYKyBauka v aBa
MOXXHOCT 3a Lipretbe Bofla 01 pe3epBapy 1 U3BopH. MHory e
BAXKHO Bolu hvnTepoT [1a € UCUNUCTEH U 3aMEHET U ia ce
ynoTpebyBa camo UncTa Bofa.

OTBOpEHH pe3epBapH U NPUPOAHU U3BOPH
YnoTpebyBajTe ro JOAATOKOT 32 CAaMOCTOjHO [103UPatbe, KOj
Ce COCTOM 0f1:

— BnesHa uenunka co HenoBpaTeH BEHTUN

~ 3 M o0jauaHo LupeBo

— YHWBep3a/nHa cnojka 3a uucTetbe Noj NPUTUCOK

Co 0BOj A0ATOK BUCOKOMPHUTUCHATA Nepanka MoXe fja Lipnu
Boaa of 0,5 M Hag HMBOTO Ha Bofiata. OBa Moxe Aa Tpae 15
CeKyHIM.

LlenocHo notoneTe ro TPOMETPAXKHOTO LIPEBO BO BOflA 33 Ad
“3nese of} HEro CMOT BO3AYX. [OBP3€Te ro TPOMETPaXXHOTO
LipeBO CO BUCOKOMPUTHACHATA Nepanka u 0CHrypajre ce fieka
BNe3Hara Liefjianka 0CTaHyBa BO BOAaA.

OcTaBeTe ja BACOKONPUTUCHATA Nepanka fia pabotu co
OTCTPAHET NULITON, Ce JoAeKa BOAATA HE NOUHE
PaMHOMEPHO Aa Teue 0/ BACOKOMPUTUCHOTO LIPeBo. Ao
nocne 25 cekyHau ceyllTe HeMa BOAQ, 3racHeTe ro ypeaoT 1
NPOBEPETE I'M CUTE CMOjKK. AKO BOflaTa Teue, 3racHeTe ja
BUCOKOMPUTUCHATA Nepanka U MOHTUPAjTe I KonjeTo U
NUWTONOT 3a ynoTpeba.

BaxkHo e LpeBoTo 1 CMojkuUTe Aia Ce KBaNWTETHH, Bo jobpa
cocTojba, LUBPCTO ¥ NPaBHUMIHO MOHTUPAHH.
HenpuuBpCTEHUTE CNOjKK MOXAT fja NPeAn3B1Kaart 0L
(DYHKUMOHMPatbe.

Pe3epBapH co uelumMu

AKo BUCOKOMPHUTMCHATA Nepanka ce NoBpayBa co
pe3epBoapoT NPeKy YeLMa, NPBO MOHTMPA]TE ro
COOIBETHOTO L{PEBO Ha UeLLMaTa o Pe3epBapoT (He e
npunoxeHo). OTBOpeTe ja uelimara, nywTeTe fa unese
LIenvMoT BO3AYX Of} LPEBOTO, Ma NoToa NoBp3eTe ro LpeBoTo
BO BUCOKONPUTUCHATA Nepanka.

Bosch Power Tools
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OTchaHyBaH:e rpeLKu

Mpobnem Mo>kHa np1uMHa Momow

MoToporT He ce Ypenor He e BKNyyeH Ha CTpyja BKnyueTe ro ypenor Ha cTpyja
BKydyBa YTMKauOT e HeucnpaseH KopucTeTe apyr yTukau

MperopeH ocurypysau

3aMeHeTe ro 0CUrypyBayot

[pogomKH1OT kaben e owwTeTeH

Mpobajre 6e3 npogomkeH kaben

AKTMBMpaHa e 3alTUTata Ha MOTOPOT Of
nperpesatbe

OcTaBeTe ro MOTOpOT fAa ce nagu 15 min

3amp3HyBatbe

MywrTeTe Aa ce 0AMpP3HaT nymnara, JOBOAHOTO
LIpeBO 1 OCTaHaTUTE [1ENOBH

Motopot npecraHysa  [peropeH ocurypysau

3aMeHeTe ro 0CUrypyBsayot

co pabora MorpellHa BonTaxa

MpoBepeTe Ha HaTNMCHaTa NNoYKa fani
BO/ITAXaTa Ha HarojHara Mpexa e COofiBeTHa

AKTMBMpaHa € 3aLlTUTaTa Ha MOTOPOT Of
nperpeBatbe

OcTaBeTe ro MOTOpOT Aia ce naau 15 min

Mperopex ocurypysau [pecnab ocurypysau

lMoBp3eTe ja BACOKONPUTMCHATA Nepanka Ha
€/1EKTPHUUHO KOMO CO COO/IBETHA jaunHa

Motopot paﬁOTVI, HO MnasHuuara e AenymMHo 3anyLueHa unu 3arnaBeHa
HeMa NPUTUCOK

Hcumncrete ja Mna3Huuara

Ce cnyuwa exa HecoonseTHo cHabpyBatbe co eHepruja
MOTOPOT PaboTu, HO

lpoBepeTe Ha HaTMKUCHaTa NNoYKa fanu
BONTaXara Ha Hal'leHaTa MpeXa e COOABETHaA.

Hema H1eaiHa QYHKUMIA [yGerse wa HanoHoT NopaaM HecoonseTeH
npobonxeH kaben

MpoBepeTe Aanu NpoAoMKHUOT Kaben e
COOfiBETEH

YPe[ioT He € KOPUCTEH 101170 BpeMe

Obparerte ce Bo oBNacTeH botl cepsuc

Mpobnemu co aBTocTon yHKUMjaTa

Obparerte ce Bo 0BNacTeH botl cepsuc

MyncUpauku NPUTMCOK  Bo3ayx BO LUPEBOTO MK BO Mymnara

Bknyuete ja nepankara co 0TBOPEH NMULLTON,
0TBOPEHA MNa3HHLia, 0TBOPEHA CMaBHHA U CO
HM30K NPUTUCOK, Ce A0eKa He ce BOCMOCTaBH
cTabuneH NpUTUCoK

HecoopserteH 10Bof Ha Boda

MpoBepeTe fanv J0BOAOT Ha BOAA OAroBapa co
cnelymduKauuuTe. FoneM1Hara Ha npecexor Ha
[I0BOIHOTO LPeBO Tpeba fja U3HecyBa HajManky
1/2" ogHOCHO 13 MM

3anylueH BofieH (untep

WcuucTeTe ro BoAEHUOT duntep

TPUTMCHATO U/IM CBUTKAHO [OBOAHO LIPEBO

WcnpaseTe ro JOBOAHOTO LIPeBo

Mpefonro BUCOKONPUTMCHO LPEBO

OTkauete ro NpOAOMKETOKOT HA
BMCOKOMPUTMCHOTO LipeBo. [loMmknHaTa Ha
LipeBoTO Tpeba ja U3HecyBa HajMHOTY 7 M

PaBHOMepeH, Ho UcTpoluena MnasHuLa

3ameHeTe ja MnasHuuaTa

MPEHU3OK MPUTUCOK  L\crpowwen cTapT/cTon BEHTUN
[TpenynpenyBarbe:

Hekowu mopatouu
MOXar aa
npeau3BMKaaT HU30K
NPUTMCOK

MeT natv Hp3o NPUTMCHETE ro YKPANanoTo

Motopot pabotu, Ho Ypenort He € NoBp3aH Ha BoAa

[Mywrete ja Bogata

“Ma Man unu Hema 3anyLueH BoaeH duntep

UncTetbe Ha duntepot

HWUKAKOB NPUTUCOK
3anylueHa MnasHuLa

Mcuucrete ja MnasHuuata

F016181291(04.03.2019)
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Mpobnem MokHa np1uMHa

Mepankara ce lymnara Mnu NULITONOT NPOMyLUITaaT BoAa
BK/MyYyBa camata of

cebe

Srpski| 211

Momow
ObpareTe ce Bo oBnacTeH bow cepeuc

Ypenot nponywTa Boga lymnara nponyiuTa Boga

Mano nponyLutatbe € J03BONEHO; NPU NOroNemMu
NponyLUTaka KOHTAKTMPAjTe ro OBNACTEHUOT

3aCTanHuK.
0.M.T.Y “POJKA”
OHP)KYBaH)e U cepBuc Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokomaHga nokan 69
OppxyBame 1000 Ckonje

» 3racHete ru cute hyHKLUH Ha YPEAOT, HCKNyueTe ro
O/l eNEKTPUUHO HaNojyBatbe U 0f, OBOA Ha BOAa.
Cogert: CriefiHvBe onepaLyuy U3BpLLYBajTe MM PEOoBHO, 3a Aa
0be3bennte fonrotpajHa U curypHa ynotpeba Ha ypegor.
Pef108HO NPOBepYyBajTe ro YPeaoT 3a OUMeaH!
HEOCTATOLM, KaKo LITO ce nabaBu (GUTUH3U U UCTPOLLIEHM
WY OLLTETEHN [IENOBH.
lpoBepeTe f1a ce NOCTaBEHW M NPULIBPCTEHN CHTE 3aLLUTUTHH
Kanauw u wiutHuum. Mpeq ynotpeba cnposefieTe r1 cute
HEONXOAHW NPOBEPKH 1 NOMPaBKH.
[lokonKy e noTpebHO KOPUCTEHbE Ha NPUKNYUeH Kaben,
Torall HabaseTe ro of Bosch unu cneuujanuaupana
npogaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a fa usberxere
3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

Mocne ynotpe6a/Cknagupatme

WcknyueTe ro rnaBHMOT NPEKUHYBAY M NPUTUCHETE [0
UKpananoTo 3a Aja ro UCpasH1Te BUCOKOMPUTUCHOTO LipeBO.
WcuucreTe ja nepankara oaHaaBoOp KOPUCTEjkM MeKa ueTka
unu kpna. He ynotpebygajte Boaa, paspeayBauv U1 nonup-
nactu. OTCTpaHeTe rv cuTe 0TNafoLM, 0CobeHO OHUE Ha
(hMNTEPOT 33 BO3/1YX Ha MOTOPOT.

Cknagupatbe Ha kpaj Ha ynotpebHarta cesoHa: OTcTpaHeTe ja
Liena Bofia o Nymnara, Jofieka MoTopoT paboTi HEKONKY
CEKYH[IM W ipXKeTe ro MPUTUCHATO UKpananoTo.

He npxeTe Apyru npesMeTi Ha ypeaor.

Ype[oT uyBajTe ro Ha MeCTO Kaje LUTO He MOXe Aa 3aMP3HE.
OcurypajTe ce Npu CKNaaupareTo KabenoT He e NPUTUCHAT.
He npu1THCKajTe ro BACOKOMPUTMCHOTO LIPEBO.

CepsucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEHbe

www.bosch-do-it.com

3a cuTe Npatuarba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLMoHaTa nnouka Ha NPoM3BO/OT.
MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com
Ten: +3892 3174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

3awTuTa Ha OKONMHaTa

XeMUKanu1 0nacHM no XMBOTHATa CPeIMHA He CMee Aa ce
WcnyLuTaaT BO NouBara, noa3eMHHTe Bofu, 6apu, peku u
CIHMUHO.

Tpu KOPUCTEHETO IETEPTEHTH MPOUNTA|TE 0 YNATCTBOTO 3a
ynoTpeba v NounTyBajTe ro Pa3MepoT NpenopayaH 3a
HUBHOTO Pa3pefyBarbe.

Mpu MUEHLETO Ha MOTOPHH BO3WNa Tpeba aa ce nounTysaar
Ba)KeUKUTE Nponucy: MoTopHO Macno 1 ApYrv Masusa He
CMee [1a Ce UCNyLLTAaT BO NOfI3EMHHUTE BOAM.

OtcTpaHyBame

Onpemara, J0aToLMTE 1 NaKyBatbeTo Tpeba aa ce
PELMKNMPAAT Ha EKOMOLLKW HAUMH.

He dpnajTe ro ypenot Bo rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:
Cnopen eBponckata ypenba 2012/19/EU 3a ctapu
€NEKTPUUHM U eNEKTPOHCKHM YPEAU U HUBHOTO
TPaHCMOHWpPatbe BO HALMOHANHOTO 3aKOHO/ABCTBO,
NpOoKU3BOAMTE KOM NMOBEKe He ce ynoTpebyBaar Mopa fia ce

cobupaat ofIeNnHo 1 a Ce PeLMKNMpaar Ha eKonoLLKu
3/1paB HauMH.

Srpski

Sigurnosna uputstva

Objasnjenja simbola sa slika
Opste uputstvo o opasnosti.

Bosch Power Tools
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.= Ne usmeravajte mlaz vode

== J nikada na ljude, Zivotinje,
uredjaj ili elektricne delove.
Paznja: Mlaz visokog pritiska moze biti
opasan, ako se zloupotrebi.

Prema vazecim propisima

nesme uredjaj da se

prikljucuje bez razdvajanja
sistema na mrezu pijace vode.
Upotrebite jedan razdvajac sistema
premalEC 61770 Typ BA.

Voda koja tece kroz razdvajac
sistema, nije viSe pijaca voda.
Uredaj AdvancedAquatak
150/AdvancedAquatak 160
je predviden za upotrebu na
opskrbi elektricnom energijom sa
elektricnom prikljucnom vrednosti
>100 A po fazi i nominalnim naponom
od 230 V. U slu€aju sumnje molimo
obratite se distributeru elektricne
energije.

>100A

Sigurnosna uputstva za Cistac
visokog pritiska

II Citajte savete o sigurnosti i

Il uputstva. Propusti kod
poStovanja saveta o

sigurnosti i uputstava mogu

prouzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teSke povrede.

Tablice za opomenu i paznju
namestene na uredjaju daju vazna
uputstva za rad bez opasnosti.

Pored uputstava u uputstvu za rad
moraju se uzeti u obzir opsti propisi
o sigurnosti i sprecavanju nesreca.

Prikljucak struje

» Napon izvora struje mora da se
podudara sa podacima na tipskoj
ploCici proizvoda.

» Preporucuje se da se ovaj proizvod
prikljuci samo na utiCnicu koja je
osigurana zastitnim prekidacem od
30 mA.

» Zastitni prekidaC voda snabdevanja
strujom, morao bi da bude najmanje
sa C-karakteristikomiza 16 A. U
dvojbenim sluCajevima pitgajte
strunog elektriara. Ne pokusSavajte
da preduzimate sami promene na
elektricnim instalacijama.

» Izvucite utikac iz uti¢nice, ¢ak ako
aparat ostavljate bez nadzora na
kratko.

» Elektricno snabdevanje napononom
mora odgovarati IEC 60364-1.

» Ako je potrebna zamena priklju¢nog
voda, onda to treba da izvrsi
proizvodjac, njegov strucan servis ili
neka za to stru¢na osoba., da bi
izbegli opasnosti po sigurnost.

» Mrezni utikaC nikada ne dodirujte
golim rukama.

» Ne izvlacite mrezni utikaC za vreme
rada sa uredjajem.

» Preko mreZnog prikljucnog kabela ili
produznog kabela nemoijte voziti, ne
gnjecite ga niti navlacite, jer bi se
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mogao oStetiti. Zastitite kabl od

» Ne koristite uredjaj ako su mrezni
kabl ili vazni delovi kao crevo visokog
prisiska, pistolj za prskanje ili
sigurnosni uredjaji osteceni.

» Paznja: Ne mogu produzni kablovi
koji odgovraju propisima biti opasni.

» Pri upotrebi produznog kabla moraju
utikaC i spojnica biti konstrukcije
zasti¢ene od vode. Produzni kabl
mora imati presek voda prema
podacima uputstva za rad i biti
zasticeni od prskajuce vode. Uticna
veza nesme biti u vodi.

» Kada se menjaju utikaci na kablu za
snabdevanjem strujomili za
produzavanje, mora ostati sacuvana
zastita od prskanje vodom i
mehanicka stabilnost.

Prikljucak vode

» Obratite paznju na propise Vaseg
preduzeca za snabdevanje vodom.

» Spoj zavrtnjem svih prikljucnih creva
mora biti zaptiven.

» Upotrebljavajte samo ojacano crevo
sapresekomod 12,7 mm (1/2").

» Uredjaj ne bi trebao nikada da se
prikljucuje na snabdevanje pijacom
vodom bez prelivnog ventila. Voda
koja je tekla kroz prelivni ventil
smatra se da nije za pijenje.

» Crevo visokog pritiska nesme da se
oSteti (opasnost od pucanja).
Osteceno crevo visikog pritiska mora
neodlozno da se zameni. Smeju se
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upotrebljavati samo creva i veze koje
je preporucio proizvodjac.

» Creva visokog pritiska, armature i
spojnice su za sigurnost uredjaja
vazni. Upotrebljavajte samo creva,
armature i spojnice koje je
preporucio proizvodjac.

» Na priklju¢ku za vodu sme se koristiti
samo Cista ili filtrirana voda.

Primena

» Uredjaj sa priborom se mora pre
upotrebe prekontrolisati u pogledu
dobrog stanja i radne sigurnosti. Ako
stanje nije besprekorno, nesme se
koristiti.

» Ne usmeravajte mlaz vode na sebe ili
druge da bi ocistili odelo ili obucu.

» Ne smeju se upotrebljavati te¢nosti
koje sadrze rastvarace, nerazblazene
kiseline, aceton ili rastvaraci
ukljuCujuéi benzin, rastvarace za
boje i ulje za grejanije, jer njihove
izmaglice su jos zapaljive,
eksplozivne i otrovne.

» Pri upotrebi uredjaja u opasnim
podrucjima (na primer benzinskim
pumpama) mora se obratiti paznja
na odgovarajuce sigurnosne propise.
Rad u prostorijama gde postoji
opasnost od eksplozija je zabranjen.

» Uredjaj mora imati jednu stabilnu
podlogu.

» Upotreba u zatvorenim prostorijama
na dobrom provetravanju. Uverite
se, da je vozilo iskljuceno za vreme
¢is¢enja (motor iskljucen).

Bosch Power Tools
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» Rad sa CistaCem visokog pritiska
zahteva obe ruke. Ne radite na
merdevinama. Pazite kod rada na
balkonimaiili drugim visokim
povrsinama na to, da u svako doba
vidite sve ivice.

» Upotrebljavajte sredstva za CiScenje
samo koja je preporucio proizvodjac
uredjaja i obratite paznju na uputstvo
o primeni, uklanjanju djubreta i
uputstva — opomene proizvodjaca.

» Upotreba drugih sredstava za
¢iS¢enje ili hemikalija moze
negativno da utice na sigurnost
masine.

» Svi delovi koji provode struju u
radnom podrucju moraju biti
zasticeni od prskanja vode.

» Poluga za ukljucivanje pistolja nesme
da se u radu Cvrsto stegne u polozaju
ON.

» Prilikom upotrebe cistaca visokog
pritiska mogu da nastanu aerosoli.
Udisanje aerosola je Stetno za
zdravlje.

» Izolovane mlaznice mogu da smanje
dejstvo aerosola. Nosite ako je
potrebno prikladnu zastitnu opremu
(LZO) protiv prskanja vode, na
primer zastitne naocCare, masku
protiv prasSine itd. da biste se zastitili
od vode, Cestica i/ili aerosola koji se
odbijaju od predmeta.

» Visoki pritisak moZe objekte odbiti
nazad. Nosite ako je potrebno
pogodnu li¢nu opremu, na primer
zastitne naocare.

» Radi izbegavanja oStecenja usled
mlaza pod visokim pritiskom Cistite
gume vozila/ventile samo sa
najmanjim rastojanjem od 30 cm.
Prvi znak za ovo je promena boje
gume. OStecene gume vozila/ventili
Su opasni po zivot.

» Materijali koji sadrze azbest i drugi
koji sadrze materije koje ugrozavaju
zdravlje, ne smeju se prskati.

» Preporucena sredstva za CiS¢enje ne
upotrebljavajte nerazblazena.
Proizvodi su toliko sigurni, da ne
sadrze kiseline, luzine ili materija
koje oStecuju okolinu.
Preporucujemo da se sredstva za
CiS¢enje ¢uvaju da bude
nepristupacna za decu. Pri kontaktu
sredstva za CiS¢enje sa oCima odmah
temeljno isprati sa vodom, a kod
gutanja odmah konsultovati lekara.

» Ne upotrebljavajte nikada uredjaj
za CiScenje visokog pritiska bez
filtera, sa isprljanim filterom ili sa
ostecenim filterom. Kod upotrebre
uredjaja za CiS¢enje sa velikim
pritiskom bez ili sa isprljanim ili
oStecenim filterom gasi se garancija.

» Metalni delovi se mogu posle duze
upotrebe zagrejati. Ako je potrebno
nosite zastitne naocCare.

» Kod losih vremenskih uslova
posebno kod oluje koja dolazi ne
radite sa Cistacem visokog pritiska.

» Nosite pogodno zastitno odelo protiv
prskanja vode. Ne koristite uredjaj u

F016181291(04.03.2019)

Bosch Power Tools

T



.

dometu osoblja, Cak i ako nose
zastitno odelo.

Rad

» Rukovalac sme da koristi proizvod
samo za definisanu namenu. Moraju
se uzeti u obzir lokalne okolnosti.
Prilikom rada radu svesno pazite na
druge ljude, a posebno decu.

» Uredjaj smeju koristiti samo osobe
koje su obucene u korisc¢enju i
rukovanju ili osobe koje mogu
pribaviti dokaz, da umeju da rade sa
uredjajem. Sa uredjajem ne smeju
raditi deca ili mladici.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama
sa ogranicenim fizickim, culnim ili
psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem
i/ili osobama koje nisu upoznate sa

ovim uputstvima da koriste proizvod.

Nacionalni propisi mogu da
ogranicavaju starost rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili
sigurni da se ne igraju proizvodom.

» Vodeni mlaz koji izlazi iz mlaznice
visokog pritiska proizvodi povratan
udarac. Stoga drzite ¢vrsto sa obe
ruke pistolj za prskanje i drsku.

» Mlaz vode koji izlazi iz mlaznice
visokog pritiska proizvodi povratan
udarac. Stoga drzite sa obe ruke
pistolj za prskanje i Stap za prskanije.

» Ne upotrebljavajte nikada rotacionu
mlaznicu ili mlaz u vidu tacki za
¢isc¢enje vozila.
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Transport

» Pre transporta uredjaj iskljucite i
obezbedite.

Odrzavanje

» Iskljucite uredjaj pre svih radova
¢iS¢enja i odrzavanja i promene
pribora. Ugurajte utikac ako uredjaj
radi sa naponom mreze.

» Odrzavanja smeju da izvode samo
strucne Bosch servisne radionice.

Pribor i rezervni delovi

» Smeju se upotrebljavati samo pribor
i rezervni delovi, koje je dozvolio
proizvodjac. Originalan pribor i
originalni rezervni delovi
obezbedjuju rad uredjaja bez
smetniji.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za Citanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaZze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Pravac kretanja

Pravac reakcije

Tezina

Ukljuceno

Iskljuceno

PO ®

Niski pritisak
Visoki pritisak
Pribor

Bosch Power Tools
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Upotreba prema svrsi ered_]enqupo}reba se odnosi na okolnu temperaturu
o ! o L o izmedju0i40°C.
Uredjaj je odredjen za €iS¢enje povrsina i objekata u spoljoj Ovaj proizvod nije pogodan za profesionalnu upotrebu.

sredini, za uredjaje, vozila i Camce, ukoliko se koristi
pogodan alat i sredstva za ¢iséenije koje je odobrio Bosch.

Tehnicki podaci

Cistaé visokog pritiska AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
Broj artikla 3600HA77.. 3600 HA7 8..
Nominalna snaga kW 2,2 2,6
Temperatura dovoda maks. “© 40 40
Koli¢ina vode na dovodu min. |/min 8 9,5
Dozvoljeni pritisak MPa 15 16
Nominalni pritisak MPa 11 12
Protok |/min 7,5 8,5
Maksimalni ulazni pritisak MPa 1 1
Funkcija Autostop ° °
Masa prema postupku EPTA01:2014 kg 21,1 23,4
Klasa zastite S/ D/l
Serijski broj Pogledajte serijski broj (tipsku plo¢icu) na Cistacu visokog pritiska

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu
davariraju.

Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. U nepovoljnim uslovima mreze to moze da utic¢e na druge uredaje. Pri
impedanciji mreze manje od 0,276 oma ne ocekuju se smetnje. U slucaju sumnje molimo obratite se distributeru elektricne
energije.

Informacije o Sumovima/vibracijama

3600HAT77.. 3600 HA7 8..

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 60335-2-79

A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:

- Nivo pritiska zvuka dB(A) 77 79
- Nivo snage zvuka dB(A) 88 90
- Nesigurnost K dB 2 2

Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 60335-2-79

- Vrednost emisije vibracija aj, m/s? 3,2 2,9
- Nesigurnost K m/s’ 1,0 1,0
MontazaiRad Cilj rukovanja Slika Strana
Ciscenje filtra G 284
Cilj rukovanja Slika Strana Ocistiti mlaznicy H 284
Obim isporuke A 281 rikijutiti Sljak na pittolj z2 I 284
PodeSavanije rukohvata B 282 rasprasivanje
Prikljucivanje creva visokog C 282 Mlaznicu nataéi J 285
pritiska/pistolja za prskanje Priklju¢ivanije flase za sredstvo K 285
Priklju¢ak vode D 283 zaispiranje
Ukljucivanje-/iskljucivanje E-F 283

F0161.812911(04.03.2019) Bosch Power Tools



Cilj rukovanja Slika Strana

Prikljuciti Siljak sa varijabilnim L 286
ravnim zrakom

Siljak na pistolj za prskanje

podesiti prskanje mlazice

Prikljuciti Siljak sa varijabilnim M 287
ravnim zrakom

Siljak na pistolj za prskanje

podesiti prskanje mlazice

Cuvanje pistolja N 288
Cuvanje 0 288
Transport P 289
Biranje pribora Q 290

Pustanje urad

Radi vase sigurnosti
Paznja: Pre radova odrZavanja i ¢iS¢enja
& iskljuciti uredjaj i izvucéi utikac. Isto vazi,
ako je ostecen kabl za struju, presecen ili
umotan.
Radni napon iznosi 230 V AC, 50 Hz (za zemlje van EU
220V, 240V zavisno od izvodjenja). Upotrebljavajte samo
odobrene produzne kablove. Informacije éete dobiti kod
Vadem stru¢nog servisa.
Ako priradu ¢istaca visokog pritiska hoéete da koristite
produzni kabl, potrebni su sledeci preseci vodova:
- —2,5mm?do max. 25 m duzine
Napomena: Ako se koristi produzni kabl, on mora - kao $to
je opisano u sigurnosnim propisima — imati zastitni
provodnik koji je preko utikaca povezan sa zastitnim
provodnikom vaseg elektri¢nog sistema.
U slucajevima sumnje pitajte nekog izucenog elektricara ili
slededi Bosch servis- predstavnistvo.
OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu
& biti opasni. Produzni kabl, utikac i spojnica
moraju biti zaptiveni za vodu i dozvoljene
konstrukcije za spoljnu upotrebu.
Kablovske veze (mrezni utikac i uti¢nice) bi trebale da budu
suve i da ne leze na podu.
Za povecanije sigurnosti, koristite jednu fidovu sklopku
(RCD) sa strujom greske od maks. 30 mA. Ova Fl-sklopka bi
trebala da se kontroli$e pre upotrebe
Ako je priklju¢ni vod oStecen, sme ga popraviti samo neka
stru¢na Bosch-radionica.
Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Velikoj
Britaniji:
PAZNJA: Zbog vase bezbednosti je neophodno da se utika¢
postavljen na bastenskom uredaju spoji sa produznim
kabelom. Spoj produznog kabla mora da bude zasti¢en od
prskanja vode, mora da bude od gume ili da bude prevucen

gumom. ProduZni kabl mora da se koristi sa rastere¢enjem
vlaka.
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Rad

» Imajte na umu da ovaj uredaj ne sme da radi bez vode.

Ukljucivanje

Crevo za vodu (nije isporuceno) povezite sa prikljuckom za
vodu i uredjajem.

Uverite se, da mrezZni prekidac stoji u poziciji O i prikljucite
uredjaj na uticnicu.

Otvoriti slavinu za vodu.

Aktiviraje blokadu za uklju¢ivanje (zadnji prekidac na drsci
pistolja), da bi oslobodili okidac. Okidac #Variable:Abzug#
sasvim pritisnite, sve dok se ne pojavi ravnomerno tecenje
vode i prestane da postoji vazduh u uredjaju i crevu visokog
pritiska. Pustitge okidac. Aktivirajte blokadu za ukljucivanje
(prednji prekidac na drsci pistolja).

Okrenite prekida¢ mreze. Usmeriti na dole pistolj za
prskanje. Aktivirati blokadu za ukljucivanje da bi oslobodili
okidac. Sasvim pritisnuti okidac.

Funkcija Autostop
Uredjaj iskljucuje motor, ¢im se pusti odvod na drsci pistolja.

Uputstva zarad

Opste

» Ne upotrebljavajte nikada rotacionu mlaznicu ili mlaz u
vidu tacki za ¢is¢enje vozila.

Uverite se da Cistac visokog pritiska stoji na ravnoj podlozi.

Ne idite sa crevom visokog pritiska suvise napred odn. ne

vucite Cista¢ visokog pritiska za crevo. Ovo moze uticati na

to, da Cistac visokog pritiska ne stoji viSe sigurno i moze se

prevrnuti.

Ne lomite crevo visokog pritiska i ne prelazite kolima preko

njega. Zastitite crevo visokog pritiska od ostrih ivica ili

¢oskova.

vev

Uputstva za rad sa sredstvima za CiScenje

» Upotrebljavajte sredstva za ciscenje koja su iskljucivo
pogodna za ¢istac visokog pritiska.

Preporucujemo u smislu zastite Covekove okoline da

sredstvo za ¢iScenje Stedljivo koristite. Obratite paznju na

preporuke za razblazivanje koje su smestene na rezervoaru.

Preporucena metoda cis¢enja

Korakt 1: Montirajte mlaznicu sa ravnim mlazom i uklonite
tako grubu prljavstinu.

Korakt 2: Montirajte povrsinu za sredstvo za pranje i
nanesite tako malo sredstva za Cis¢enje.

Korakt 3: Spirajte rastvorenu prljavstinu i sredstvo za
Cipéenje sa ravnim mlazom.

Uputstvo: Pocnite kod ¢is¢enja vertikalnih povrsina sa
sredstvom za ¢iSéenije prljavstine odole i radi se na gore. Kod
ispiranja radite od gore na dole.

Bosch Power Tools
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Upotreba na alternaivnim mestima za vodu

Ovaj cistac visokog pritiska je samousisavajuci i omogucava
usisavanje vode iz rezervoara ili prirodnih izvora. Vazno je
da je Bosch-ov filter na ulazu za vodu oci$éen i umetnut i da
usisava samo €istu vodu.

Otvoreni rezervoari i prirodna voda

Upotrebljavajte pribor za samousisavanje koji se sastoji od:
- Usisnog sita sa povratnim ventilom

- 3 m pojacanog usisnog creva

- Univerzalne spojnice za Cistac visokog pritiska

Sa ovim priborom moZe Cistac visokog pritiska da usisava
vodu 0,5 m visoko iznad nivoa vode. Ovo moze trajati
otprilike 15 sekundi.

Uronite 3 m creva potpuno u vodu, da bi oterali vazduh.
Prikljucite 3 m usisnog creva na Cistac visokog pritiska i
uverite se da usisno sito ostaje ispod vode.

Neka cistac visokog pritiska radi sa skinutim pistoljem za
prskanje, sve dok voda isti¢e ravnomerno iz creva visokog
pritiska. Ako posle 25 sekundi voda vi$e ne izlazi, iskljucite i
ispitajte prikljucke. Ako voda tece, iskljucite Cistac visokog
pritiska i za rad prikljucite pistolj i koplje za prskanje.

Vazno je, da su crevo i spojnice dobrog kvaliteta, da su
zaptiveno povezani i zaptivaci neo$teceni i ispravno
umetnuti. Nezaptiveni prikljucci mogu ometati usisavanje.

Vodeni rezerevoar sa slavinom za praznjenje

Ako cistac visokog pritiska treba da se priklju¢i na neki
rezervoar sa odgovaraju¢om slavinom za praznjenje, mora se
prvo prikljuciti crevo za vodu na slavinu (nije zajedno
isporuceno). Otvorite slavinu, da bi sav vazduh izasao iz
crevai prikljucite je potom na ¢istac visokog pritiska.

Trazenje greSaka
Simptomi Moguci uzroci Pomo¢
Motor ne krece Utikac nije prikljucen Prikljuciti utikac
Uti¢nica je u kvaru Koristite drugu uti¢nicu
Osigurac je iskljucio Promeniti osigura¢
Ostecen produzni kabl Probajte bez produznog kabla
Motorna zastita je reagovala Puste mtor da se 15 min ohladi
Zamrznuto Odmrznite pumpu, crevo za vodu ili pribor
Motor ostaje da stoji ~ Osigurac je iskljucio Promeniti osigura¢

Napon mreZe nije pravi

Prekontrolisati napon mreze, mora odgovarati
podatku na tipskoj tablici

Motorna zastita je reagovala

Puste mtor da se 15 min ohladi

Osigurac iskljucuje Osigurac je preslab

Prikljuciti na neki strujni krug, koji je osiguran
odgovarajuci snazi ¢istaca sa visokim pritiskom

Motor radi ali nema
pritiska

Mlaznica je delimi¢no zapusena

Ocistiti mlaznicu

Sum motora medjutim  Nedovoljan napon mreze
bez funkcije

Ispitajte da li iodgovara napon strujne mreze
podacima na tipskoj tablici.

Suvi$e nizak napon zbog upotrebe produznog

kabla

Ispitajte da li je pogodan produzni kabl

Uredjaj nije kori$¢en dugo vremena

Obratite se struénom Bosch servisu

Problemi sa autostop funkcijom

Obratite se struénom Bosch servisu

Pritisak pulzira

Vazduh je u crevu za vodu ili u pumpi

Pustite da radi Cistac visokog pritiska sa
otvorenim pistoljom za prskanje, otvorenom
slavinom za vodu i mlaznicom podesenom na niski
pritisak, sve dok se ne postigne ravnomeran radni
pritisak

Nekorektno snabdevanje vodom

Prekontrolisati da li priklju¢ak za vodu odgovara
podatku na tehnickim podacima. Najmanja creva
zavodu smeju da se upotrebe, ona su 1/2" ili
@13 mm

Filter za vodu zapusen

Ocistiti filter za vodu

F016181291(04.03.2019)

Bosch Power Tools



Simptomi Mogu¢i uzroci

Crevo za vodu prignjeceno ili prelomljeno
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Pomo¢
Postaviti pravo crevo za vodu

Crevo visokog pritiska je predugacko

Skinuti produzivac creva visokog pritiska, maks.
duzina crevazavodu je 7 m

Pritisak je ravnomeran, Mlaznica je istroSena

Zameniti mlaznicu

g]edjutim suvise nizak  vienti| za start  stop je istrogen
B

paznja: Odredjeni
pribor prouzrokuje
niski pritisak

Okidac 5 puta aktivirati brzo jedno za drugim

Motor radi medjutim  Voda nije prikljucena

Prikljuciti vodu

pritisak je ogranicen ili Filter je zapugen

Ciscenje filtra

nema radnog pritiska — "
Mlaznica je zapusena

Qcistiti mlaznicu

Cistaé visokog pritiska Nezaptivena pumpa ili pistolj za prskanje

startuje sam od sebe

Obratite se stru¢nom Bosch servisu

Uredjaj je nezaptiven  Pumpa je nezaptivena

Malo curenje vode je dozvoljeno. Kod vedeg
curenja kontaktirajte servis.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje

» Pre svih radova na uredjaju izvuci mrezni utikac i
odvrnuti prikljucak za vodu.

Uputstvo: Izvodite redovno sledece radove odrzavanija, da

biste se obezbedilo dugo i pouzdano koriséenje.

KontroliSite uredjaj redovno u pogledu vidljivih nedostataka,

kao $to je odvrnuto pri¢vrscivanje i pohabani ili osteceni

delovi konstrukcije.

Prekontrolisite da li su poklopci i zastitni uredjaji neosteceni

i ispravno namesteni. lzvodite pre kori§¢enja eventualno

potrebne radove odrzavanjaili popravci.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlas¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Posle upotrebe/¢uvanje

Iskljucite prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje i aktivirajte
okidac, da bi ispraznili crevo visokog pritiska.

QOcistiti spoljasnost Cistaca visokog pritiska pomocu meke
Cetke i nekom krpom. Voda, rastvarac i sredstvo za poliranje
se ne smeju koristiti. Uklonite svu prljavstinu, posebno
oCistite proreze za provetravanje vazduhom motora.

Cuvanie posle kraja sezone: Ispraznite svu vodu iz pumpe,
pustivsi motor da radi nekoliko sekundi i aktivirajte odvod.

Ne stavljajte druge predmete na uredjaj.

Cuvaijte uredjaj u sredini bez mraza.

Uverite se da kablovi za vreme ¢uvanja nisu pritisnujti. Ne
lomite crevo visokog pritiska.

Servis i saveti za upotrebu
www.bosch-do-it.com

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 11 6416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinskiput 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zastita covekove okoline
Hemikalije koje su Stetne za Covekovu okolinu ne smeju
dospeti u zemlju, podzemne vode, u potoke, reke itd.

Pri koriS¢enju sredstava za €is¢enje ta¢no se pridrzavati
podataka na pakovanju i propisane koncentracije.
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Pri ¢iS¢enju motornih vozila obratiti paznju na mesne
propise: Mora se spreciti, da isprano ulje dospe u podzemne
vode.

Uklanjanje dubreta

Proizvode, pribor i pakovanja treba podvrgnuti ekoloskoj
daljnjoj obradi.

Ne bacajte proizvode u kuéni otpad!
E Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektricnim
i elektronskim uredajima i njenoj implementaciji u
nacionalnom zakonodavstvu, proizvodi koji nisu vise
upotrebljivi moraju da se odvojeno sakupe i podvrgnu
ekoloskoj daljnjoj obradi.

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov

C Splosno opozorilo na

nevarnost.
= Nikoli ne usmerjajte vodnega
curka v ljudi, zivali, napravo
ali elektri¢ne dele.
Pozor: Visokotlacni curek je lahko
nevaren, Ce ga uporabljate neskladno z
namenom.

V skladu z veljavnimi

predpisi naprave ne smete

prikljuciti na omrezje s
pitno vodo brez sistemske locitve.
Uporabite sistemski locevalnik v
skladu zIEC 61770 tip BA.

Voda, ki tece skozi sistemski
locevalnik, preneha biti pitna voda.

Predvidena uporaba
AdvancedAquatak 150/
AdvancedAquatak 160 pri
oskrbovanju s tokom s prikljucno
vrednostjo 2100 A na fazo in nazivno
napetostjo 230 V. V primeru dvoma se
prosimo obrnite na svojega dobavitelja
elektricne energije.

>100A

Varnostna navodila za visokotlacne
Cistilce

II Preberite varnostna

Il navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih

navodil in opozoril lahko povzro€i

elektricni udar, pozar in/ali tezke
poskodbe.

Na napravi so namescene tablice z
opozorili in navodili, ki so pomembni
napotek za nenevarno uporabo.
Poleg teh napotkov v navodilu za
uporabo morate upostevati tudi
splosne predpise o varnosti in
preprecevanju nesrec.

Elektricni prikljucek

» Napetost elektri¢nega vira mora
ustrezati podatkom, ki so navedeni
na tipski ploscici izdelka.

» Priporo¢amo, da ta izdelek
prikljucite le na vti¢nico, ki je
zavarovana s tokovno zascitnim
stikalom 30 mA (FI-stikalo).

» Zascitno stikalo elektricne napeljave
mora imeti najmanj C karatkeristiko
in biti konstruiran za 16 A. V primeru
dvoma vprasajte kvalificiranega
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elektricarja. Ne poskusajte sami
spreminjati elektri¢no instalacijo.

» Potegnite vtic iz vticnice, tudi Ce
boste napravo le za kratek ¢as pustili
brez nadzora.

» Elektricna oskrba z napetostjo mora
ustrezati [EC 60364-1.

» Ce je nujno prikljuéni vodnik
nadomestiti, potem mora to izvesti
proizvajalec, njegov pooblasceni
servis ali za to kvalificirana oseba, saj
tako preprecite ogrozanje varnosti.

» OmreZnega vtica se nikoli ne
dotaknite z mokrimi rokami.

» Ne povlecite omreznega kabla,
medtem ko z napravo delate.

» Ne smete peljati preko omreznega
prikljucka, ne smete ga stiskati ali
vlaCiti za njega, saj bi ga lahko
poskodovali. Zascitite kabel pred
vro€ino, oljem in ostrimi robovi.

» Naprave ne uporabljate, ko je
omrezni kabel poSkodovan ali ko so
poskodovani pomembni deli, kot
visokotlacna gibka cev, prsilna
pistola ali varnostne priprave.

» Pozor: Nepravilno izvedeni
podaljSevalni kabli so lahko nevarni.

» Pri uporabi podaljSevalnega kabla
morata biti vti¢ in prikljuek
vodotesne izvedbe. Presek vodnika
podaljSevalnega kabla mora biti v
skladu z dolocCitvami iz navodila za
obratovanje in pa vodnik mora biti
zaScCiten pred Skropljenjem. Vti¢na
povezava ne sme lezati v vodi.
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» Ce menjate vtice na napajalnem ali
podaljSevalnem kablu, morate
ohraniti zasCito pred Skropljenjem in
mehansko stabilnost.

Prikljucek vode

» UposStevajte predpise podjetja za
oskrbo z vodo.

» VijaCne vezi vseh prikljucnih gibkih
cevi morajo tesniti.

» Uporabite izlkju¢no ojaCano gibko
cevspremerom 12,7 mm (1/2").

» Naprava se ne sme nikoli brez
povratnega ventila prikljuciti na
oskrbo s pitno vodo. Voda, ki je
stekla skozi povratni ventil, se Steje
za nepitno.

» VisokotlaCna gibka cev ne sme biti
poskodovana (nevarnost pokanja).
PoSkodovano visokotlacno gibko cev
morate nemudoma zamenjati.
Uporabljati smete le tiste gibke cevi
in povezave, ki jih je priporocil
proizvajalec.

» VisokotlaCne gibke cevi, armature in
prikljucki so pomembni za varnost
naprave. Uporabljajte le tiste gibke
cevi, armature in prikljucke, ki jih
priporoCa proizvajalec.

» Na priklju¢ku vode se sme
uporabljati izkljuCno Cista ali
filtrirana voda.

Uporaba

» Pred uporabo morate napravo s
priborom preveriti glede na
pravilnost stanja in obratno varnost.

Bosch Power Tools
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Ce naprava ni v neopore¢nem stanju,
je ne smete uporabljati.

» Ce Zelite ocistiti oblacilo ali obutev,
ne smete usmeriti vodnega curka
nase ali na druge osebe.

» Ne smete uporabljati tekocin, ki
vsebujejo topila, nerazredcenih
kislin, acetona ali topil, vklju¢no z
bencinom, razredcilom barve ali
kurilnega olja, saj je njihova prsilna
meglica visoko vnetljiva, eksplozivna
in strupena.

» Pri uporabi naprave v obmocjih
nevarnosti (npr. bencinske ¢rpalke)
morate upostevati ustrezne
varnostne predpise. Uporaba v
prostorih z nevarnostjo explozije je
prepovedana.

» Naprava mora stati na stabilni
podlogi.

» Pri uporabi v zaprtih prostorih
morate poskrbeti za zadostno
zracenje. Poskrbite za to, da bodo
vozila med Ciscenjem izklopljena
(izklop motorja).

» Pri posluzevanju visokotlacnega
Cistilca morate uporabljati obe roki.
Ne delajte na lestvi. Prideluna
balkonih ali drugih povrsinah na
viSini morate paziti na to, da boste
imeli vselej vse robove v vidnem
polju.

» Uporabite samo Cistilna sredstva, ki
jih priporoCa proizvajalec naprave.
Upostevajte navodila proizvajalca za
uporabo, odstranitev odpadkov in
njegova varnostna opozorila.

» Uporaba drugih Cistilnih sredstev ali
kemikalij lahko negativno vpliva na
vrnost stroja.

» Vse elektricne komponente v
delovnem obmocju morajo biti
zaScCitene pred Skropljenjem.

» Sprozilo prsilne pistole se v
obratovanju ne sme zagozditi v
polozaju ,,ON".

» Pri uporabi visokotlacnih Cistilcev
se lahko tvorijo aerosoli.
Vdihavanje aerosolov je zdravju
Skodljivo.

» ZascCitene Sobe lahko zmanjSajo
u¢inek aerosola. Ce je nujno, nosite
primerno osebno varovalno opremo
proti Skropljenju, npr. zascitna ocCala,
zasCitno masko proti prahu ipd., da
bi se zavarovali proti vodi, delcem in/
ali aerosolom, ki se odbijajo s
predmetov.

» Visok tlak lahko povzroci, da se
predmeti vrzejo nazaj. Ce je nujno,
nosite primerno osebno zascitno
opremo, npr. zas¢itna ocala.

» Za preprecitev poskodb koles/
ventilov smete z visokotlacnim
curkom ¢istiti le zminimalno razdaljo
30 cm. Prvi znak poskodbe je
obarvanje kolesa. Poskodovana
kolesa/ventili so Zivljenjsko nevarni.

» Ne smete izpirati materialov z
vsebnostjo azbesta in drugih
materialov, ki vsebujejo zdravju
Skodljive snovi.

» Priporocenih Cistilnih sredstev ne
smete uporabljati nerazredcenih.
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Izdelki so do te mere varni, da ne
vsebujejo kislin, lugov ali okolju
nevarnih snovi. PriporoCamo vam,
da Cistilna sredstva shranjujete izven
dosega otrok. Pri kontaktu Cistilnega
sredstva z oémi, morate oCi takoj
temeljito izpirati z vodo. Ce paste
Cistilno sredstvo pogoltnili, se
morate takoj posvetovati z
zdravnikom.

» Visokotlacnega Cistilca nikoli ne
smete uporabljati brez filtra ali z
umazanim oz. poskodovanim
filtrom. Ce boste uporabljali
visokotlacni Cistilec brez filtra oz. z
umazanim ali s poskodovanim
filtrom, bo jamstvo prenehalo veljati.

» Kovinski deli lahko po daljsi uporabi
postanejo vroci. Ce je nujno, nosite
zascCitne rokavice.

» Pri slabih vremenskih pogoijih, Se
posebej pri nastali nevihti, ne smete
delati z visokotla¢nim Cistilcem.

» Nosite primerno obleko proti
Skropljenju. Naprave na uporabljate,
ko je vdosegu oseb, razen Ce slednje
nosijo zascitno obleko.

Uporaba

» Uporabnik sme izdelek uporabljati le
v skladu z namenom. Potrebno je
upostevati lokalne okolis¢ine. Pri
delu zavestno pazite na druge osebe,
Se posebej na otroke.

» Napravo smejo uporabljati le osebe,
ki so bile uvedene v uporabo in
rokovanje z napravo ali osebe z
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dokazilom, da so vesce upravljanja z
napravo. Otroci ali mladostniki
naprave ne smejo uporabljati.

» Uporabe izdelka nikoli ne dovolite
otrokom, osebam z omejenimi
fizinimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izku$njami in/ali pomanijkljivim
znanjem in/ali osebam, ki s temi
navodili niso seznanjene. Nacionalni
predpisi morebiti omejujejo starost
uporabnika.

» Nadzorujte otroke in zagotovite, da
se slednji ne bodo igrali z izdelkom.
» Ko je naprava vkopljena, je ne smete

nikoli pustiti brez nadzora.

» Voda iz visokotlacne Sobe izstopi z
odrivom. Zaradi tega drZite prsilno
pistolo in palico trdno z obema
rokama.

» Nikoli ne uporabljajte rotacijske Sobe
ali tockovnega curka za Cis¢enje
motornih vozil.

Transport

» Pred priCetkom transporta morate
napravo izklopiti in jo zavarovati.

Vzdrzevanje

» Napravo izklopite pred vsemi opravili
¢isCenja in vzdrzevanja ter pri
menjavi pribora. Ce naprava
obratuje z omrezno napetostjo,
potegnite vtic ven.

» Popravila se smejo opravljatile s
strani pooblascenih servisnih
delavnic podjetja Bosch.

Bosch Power Tools
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Pribor in nadomestni deli

» Uporabljati smete le tisti pribor in
tiste nadomestne dele, ki jih je
dopustil proizvajalec. Originalni
pribor in originalni nadomestni deli
zagotavljajo brezhibno obratovanje
naprave.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

/‘ Smer premikanja
I

ﬁ Smer reakcije

Tehnicni podatki

Visokotlachni cistilec

Simbol Pomen
[ Teza

I Vklop
O Izklop
Lo Nizki tlak
Hi Visok tlak

Pribor

Uporaba v skladu znamenom
uporabe

Naprava je namenjena za ¢i$¢enje zunanjih povrsin in
objektov, za naprave, vozila in ladje, v kolikor se uporablja
ustrezen pribor in Cistilna sredstva, ki jih je sprostil Bosch.
Namenska uporaba se nanasa na temperaturo okolice med
0°Cin40°C.

Taizdelek ni primeren za profesionalno uporabo.

AdvancedAquatak 150

AdvancedAquatak 160

Stevilka izdelka 3600HAT7.. 3600 HAT7 8..
Nazivno vsrkavanje kW 2,2 2,6
Temperatura dotoka maks. ‘C 40 40
Koli¢ina vode dovod min. |/min 8 9,5
Dopustni tlak MPa 15 16
Nazivni tlak MPa 11 12
Pretok |/min 7,5 8,5
Maksimalni vhodni tlak MPa 1 1
Funkcija avtomatskega izklopa ° °
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 21,1 23,4
Zascitni razred S/ D/

Serijska Stevilka (Serial Number)

Glejte serijsko stevilko (tipsko tablico) na visokotlacnem Cistilcu

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe

variirajo.

Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omrezju se lahko pojavijo
motnje v delovanju drugih naprav. Pri omreznih impendancah, ki znasajo manj kot 0,276 Ohm, motenj ni pri¢akovati. V
primeru dvoma se prosimo obrnite na svojega dobavitelja elektri¢ne energije.

Podatki o hrupu/vibracijah

3600HAT77.. 3600 HA7 8..

Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 60335-2-79

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
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3600 HAT7 7.. 3600 HA7 8..
- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 77 79
- Zvo¢na mo¢ hrupa dB(A) 88 90
- Negotovost K dB 2 2

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 60335-2-79

- Emisijska vrednost vibracij a,

m/s’ 3,2 2,9

- NegotovostK

m/s’ 1,0 1,0

Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika Stran
Obseg posiljke A 281
Nastavitev rocaja B 282
Prikljucitev visokotlacne gibke C 282
cevi/prsilne pistole

Prikljucek vode D 283
Vklop/izklop E-F 283
Ciscenie filtra G 284
Ocistite Sobo H 284
Prikljucitev prsilne palice na | 284
prsilno pistolo

Nataknitev Sobe J 285
Prikljucitev steklenice s K 285
¢istilnim sredstvom

Prsilna palica z nastavljivim L 286
pahljacastim curkom

Prikljucitev prsilne palice na

prsilno pistolo

Nastavitev prsilne Sobe

Prsilna palica z rotacijskim M 287
curkom

Prikljucitev prsilne palice na

prsilno pistolo

Nastavitev prsilne Sobe

Hranjenje pistole N 288
Skladiscenje 0 288
Transport P 289
Izbor pribora Q 290
Zagon

Zavaso varnost

Pozor! Izkljucite napravo pred pricetkom
& vzdrzevalnih ali ¢istilnih opravil in potegnite
omrezni vtic. Enako storite v primeru, da je
omrezni kabel poskodovan, narezan ali zamotan.
Omrezna napetost znasa 230 V AC, 50 Hz (za neclanice EU
glede naizvedbo 220V, 240 V). Uporabite le odobrene

podalj$evalne kable. Informacije dobite pri pooblas¢enem
servisu.
Ce Zelite pri uporabi visokotlaénega Gistilca uporabiti
podaljSevalni kabel, morate pri vodniku upostevati naslednje
prereze:
- 2,5mm? do maks. dolZine 25 m
Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni kabel, mora slednji v
skladu z varnostnimi navodili imeti za$citni vodnik, ki je s
vticem povezan z za$¢itnim vodnikom vase elektri¢ne
naprave.
V primeru dvoma vprasajte kvalificiranega elektricarja ali
najblizje zastopstvo servisa Bosch.
POZOR: Nepravilno izvedeni podaljsevalni
& kabli so lahko nevarni. PodaljSevalni kabli,
vtici in mesta prikljucka morajo biti izvedeni
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.
Priklju¢na mesta kablov (omrezni vtici in vti¢nice) morajo biti
suhain ne smejo lezati na tleh.
Za povecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim
tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti
Ce je priklju¢ni vodnik poskodovan, ga sme popraviti le
pooblasc¢ena servisna delavnica Bosch.
Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v VB:
POZOR: Za vaso varnost je potrebno, da se vti¢ na vrtnem
orodju poveze s podalj$evalnim kablom. Priklju¢no mesto
podalj$evalnega kabla se mora zascititi proti Skropljenju.
Zascita mora biti iz gume ali biti prevleCena z gumo.

Podalj$evalni kabel se mora uporabljati z razbremenitvijo
natega.

Obratovanje

» Upostevajte, da naprava ne sme delovati brez vode.

Vklop

Povezite vodno gibko cev (ni vkljucena v dobavo) s
priklju¢kom vode in napravo.

Poskrbite za to, da bo omrezno stikalo v poloZaju ,,0in
prikljucite napravo na vticnico.

Odprite pipo za vodo.

Pritisnite na vklopno zaporo (stikalo zadaj na ro¢aju pistole)
in's tem sprostite sproZilo. Do konca pritisnite sprozilo, tako
da bo voda tekla enakomerno ter v napravi in visokotlacni
cevi ne bo vec¢ zraka. Spustite sproZilo. Pritisnite na vklopno
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zaporo (stikalo spredaj na rocaju pistole) in s tem sprostite
sprozilo.

Zasukajte omrezZno stikalo. Prsilno pistolo usmerite navzdol.
Pritisnite na vklopno zaporo in s tem sprostite sprozilo. Do
konca pritisnite sproZilo.

Funkcija avtomatskega izklopa

Naprava izklopi motor tako, ko spustite sproZilo na rocaju
pistole.

Delovna navodila

Splosno

» Nikoli ne uporabljajte rotacijske Sobe ali tockovnega
curka za ¢is¢enje motornih vozil.

Zagotovite, da visokotlacni Cistilec stoji na ravni podlagi.

Z gibko cevjo visokotlacnega Cistilca ne smete stopiti preve¢

dale¢ naprej oz. ne potegnite visokotlacnega Cistilca za gibko

cev. To bi lahko povzrocilo, da visokotlacni ¢istilec preneha

stati stabilno in se prekucne.

Ne prepogibajte visokotlacne gibke cevi in ne peljite z

vozilom prek nje. Visokotla¢no gibko cev zas¢itite pred

ostrimi robovi ali vogali.

Delovna navodila za delo s ¢istilnimi sredstvi
» Uporabljajte samo Cistilna sredstva, ki so izrecno
primerna za visokotlacni cistilec.

Zaradi zacite okolja priporocamo, da cistilna sredstva
uporabljate var¢no. Upostevajte priporocila za razredcitev,
ki so navedena na posodi.

Priporocena metoda ¢iScenja

1. korak: Montirajte Sobo z nastavkom za plo$¢ati curek in s
tem odstranite grobe necistoce.

2. korak: Montirajte posodo s Cistilnim sredstvom in
nanesite nekoliko Cistilnega sredstva.

3. korak: S Sobo z nastavkom za plo$cati curek odstranite
necistoCe, ki so se sprostile.

Iskanje napak
Simptomi MozZen vzrok
Motor ne zazene Vtic¢ ni priklju¢en

Opozorilo: Pri ¢is¢enju navpi¢noh povrsin pricnite s
Cistilnim sredstvom spodaj in nadaljujte z delom v smeri
navzgor. Spirajte pa od zgoraj navzdol.

Uporaba na alternativnih virih vode

Ta visokotlacni istilec deluje samosesalno in z njim lahko
sesate vodo iz posod ali naravnih virov. Zato je
POMEMBNO, da je filter Bosch pri vstopu vode Cist in
namescen, ter da sesate izklju¢no vodo, ki je Cista.

Odprti rezervoarji/posode in naravne vode

Uporabite pribor za samosesanje, ki sestoji iz naslednjih
delov:

- sesalno sito s protipovratnim ventilom

- ojacana sesalna gibka cev-3m

- univerzalna sklopka za visokotlacni Cistilec

S tem priborom lahko visokotlacni ¢istilec vsesava vodo
0,5 m nad vodno gladino. To lahko traja priblizno 15 sekund.
Potopite 3-metersko gibko cev popolnoma pod vodo, tako
boste izpodrinili vodo. Prikljucite 3-metersko gibko cev na
visokotlacni cistile in zagotovite, da se bo sesalno sito vselej
nahajalo pod vodo.

Pustite, da visokotla¢ni Cistilec teCe s sneto prsilno pistolo
tako dolgo, da voda enakomerno tece iz visokotlacne cevi.
Ce po 25 sekundah voda $e vedno ne pritece iz cevi,
izklopite in preverite vse prikljucke. Ce voda tece, izklopite
visokotlacni istilec in za opravljanje del prikljucite prsilno
pistolo in prsilno palico.

Pomembno je, da so gibka cev in sklopke visoke kakovosti,
tesno povezane in da so tesnila neposkodovana in pravilno
poravnano vstavljena. Undichte Anschliisse konnen das
Ansaugen behindern.

Posoda z vodo s pipo za praznjenje

Ce zelite visokotlaéni &istilec prikljuciti na posodo z
pripadajoco pipo za praznjenje, morate najprej prikljuciti
gibko cev (ni priloZzena) na pipo. Odprite pipo, da izpodrinite
ves zrak iz gibke cevi in jo nato prikljucite na visokotla¢ni
Cistilec.

Odprava napake
Prikljucite vti¢

Vti¢nica je okvarjena

Uporabite drugo vticnico

Varovalka je sprozila

Zamenjajte varovalko

PodaljSevalni kabel je poskodovan

Poskusite brez podaljSevalnega kabla

SproZila se je zas¢ita motorja

Pustite, da se motor 15 min ohlaja

Zamrznitev

Pustite, da se ¢rpalka, vodna gibka cev ali pribor
odtalijo

Motor se ustavi Varovalka je sprozila

Zamenjajte varovalko

Nepravilna omreZna napetost

Preverite, ali omrezna napetost ustreza podatkom
na tipski tablici

Sprozila se je zascita motorja

Pustite, da se motor 15 min ohlaja
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Simptomi Mozen vzrok

Varovalka je sprozila  Varovalka je presibka
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Odprava napake

Prikljucite na tokokrog, ki je zavarovan skladno z
mocjo visokotlacnega Cistilca

Motor deluje, vendar ~ Soba je delno zamasena

brez tlaka

Ocistite Sobo

Zvok motorja obstaja, Nezadostna omrezna napetost
vendar brez funkcije

Preverite, ali omreZna napetost ustreza podatkom
na tipski tablici.

Prenizka napetost zaradi uporabe
podalj$evalnega kabla

Preverite primernost podaljSevalnega kabla

Naprava se dalj ¢asa ni uporabljala

Obrnite se na pooblascen servis Bosch

Problemi s funkcijo avtomatskega izklopa

Obrnite se na pooblascen servis Bosch

Pulzirajoc tlak Zrak v vodni gibki cevi ali crpalki

Visokotlacni Cistilec pustite te¢i z odprto prsilno
pistolo, odprto pipo in s Sobo, ki je nastavljena na
nizki tlak, dokler se ne doseze enakomerni
delovni tlak

Nepravilno oskrbovanje z vodo

Preverite, ali omreZna napetost ustreza
navedbam v tehni¢nih podatkih. Najmanjse vodne
gibke cevi, ki jih smete uporabljati so dimenzij
1/2"ali@ 13 mm

Vodnifilter je zamasen

QOcistite vodni filter

Vodna gibka cev je stisnjena ali prepognjena

Vodno gibko cev speljite naravnost

Visokotla¢na gibka cev je predolga

Snemite podaljSek visokotlacne gibke cevi, maks.
dolzina vodne gibke cevi 7 m

Tlak je enakomeren,  Soba je obrabljena

Zamenjajte Sobo

vendar prenizek
Opozorilo: Dolocen
pribor povzroca nizki
tlak

Ventil z start/stop je obrabljen

5-krat hitro zaporedoma pritisnite na sprozilo

Motor deluje, vendar je Voda ni prikljucena

Prikljucite vodo

tlak omejen ali brez Filter zamagen

Cistenje filtra

delovnega tlaka <
& Soba je zama$ena

Ocistite Sobo

Visokotlacni ¢istilec se Crpalka ali préilna pistola ne tesnita

samostojno vklopi

Obrnite se na pooblascen servis Bosch

Naprava ne tesni Crpalka ne tesni

Majhne neprepustnosti vode so dovoljene; pri
vecjih pa se obrnite na servis Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje

» Pred vsemi deli na napravi izvlecite omrezni vtic in
sprostite prikljucek vode.

Opozorilo: Prosimo, da redno opravljate spodaj navedena

vzdrZevalna dela, kar bo zagotovilo dolgo in zanesljivo

uporabljanje naprave.

Napravo redno pregleduijte z ozirom na ocitne

pomanjkljivosti, kakrdne so na primer ohlapna pritrditev ali

obrabljeni ali poskodovani sestavni deli.

Preglejte, ¢e so pokrovi in zas¢itne naprave neposkodovani

in pravilno montirani. Pred uporabo eventuelno opravite

potrebna vzdrZevalna dela ali popravila.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢éna orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Po uporabi/shranjevanje

Izklopite vklopno/izklopno stikalo in aktivirajte sprozilo, da
se izprazne visokotlacna gibka cev.

Zunanjost visokotlacnega Cistilca oCistite z mehko krtaco in
krpo. Ne uporabljajte vode, topil ali polirnih sredstev.
Ostranite vse necistoce, Se posebej pa je pomembno, da
ocistite prezracevalne reze motorja.

Skladis¢enje po koncu sezone: Izpraznite vso vodo iz ¢rpalke
tako, da pustite motor teci nekaj sekund in aktivirajte
sprozilo.

Nanje ne postavljajte nobenih drugih predmetov.

Napravo hranite v okolju, ki je zavarovano pred zmrzaljo.

Bosch Power Tools
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Poskrbite, da kabli med skladis¢enjem niso vklesceni. Ne
prepogibajte visokotla¢nega gibkega Cistilca.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
www.bosch-do-it.com

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Varstvo okolja

Okolju nevarne kemikalije ne smejo prodreti v tla, v
podtalnico, jezera, reke ipd.

Pri uporabi istilnih sredstev morate natan¢no upostevati
navedbe na embalazi glede predpisane koncentracije.

Pri ¢is€enju motornih vozil upo$tevajte krajevne predpise:
Preprecite, da bi izplaknjeno olje poniknilo v podtalnico.

Odlaganje
Odpadne izdelke, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

lzdelkov ne vrzite med gospodinjske odpadke!
E Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu

je treba odsluzene izdelke loceno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje piktograma

C Opca napomena o opasnosti.

Vodeni mlaz nikada ne
usmjeravajte na ljude,
Zivotinje, uredaj ili elektricne dijelove.

Pozor: Visokotlacni mlaz moze biti
opasan kada se neispravno rabi.

U skladu s vazeé¢im
propisima uredaj nije
dopusteno prikljucivati na
mrezu pitke vode bez sistemskog
separatora. Uporabite sistemski
separator u skladu s normom
IEC 61770 tipa BA.

Voda koja protjece kroz sistemski
separator prestaje biti pitka voda.

Uredaj AdvancedAquatak
150/AdvancedAquatak 160
predviden je za uporabu na
opskrbi elektroenergijom s
priklju¢nom vrijednosti 2100 A po fazi
i nazivnim naponom od 230V. U
slu¢aju sumnje obratite se svom
distributeru elektricne energije.

>100A

Sigurnosne napomene za
visokotlacne Cistace

II Procitajte sve sigurnosne

Il napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih

napomena i uputa moze uzrokovati

elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Plocice s upozorenjem i obavijesne
plocice postavljene na uredaju
sadrzavaju vazne napomene za
siguranrad.

Osim napomena iz prirucnika za
uporabu potrebno je pridrzavati se
opcih sigurnosnih propisa i propisa
o zastiti na radu.
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Elektricni prikljucak

» Napon strujnog izvora mora se
podudarati s informacijama na
oznacnoj plocici proizvoda.

» Preporucljivo je ovaj proizvod
prikljuciti samo na uti¢nicu koja je
zaSticena zastitnom strujnom
sklopkom od 30 mA.

» Zastitni automat voda opskrbe
elektroenergijom trebao bi biti
konstruiran za najmanje
karakteristiku Ci 16 A. U slucaju
sumnje obratite se kvalificiranom
elektriCaru. Ne pokuSavajte sami
obavljati izmjene na
elektroinstalaciji.

» Izvucite utikac iz uti¢nice Cak i kada
uredaj samo nakratko ostavljate bez
nadzora.

» Opskrba elektroenergijom mora
udovoljavati normi [EC 60364-1.

» Kada je potrebna zamjena
prikljucnog kabela, to je potrebno
zatraziti od proizvodaca, njegove
ovlastene servisne sluzbe ili
kvalificirane osobe kako bi se
izbjegle sigurnosni problemi.

» Nikada ne primajte mrezni utikaC
mokrim rukama.

» Ne iskopCavajte mrezni utikaC dok
radite s uredajem.

» Ne prelazite preko elektricnog ili
produznog kabela, ne gnjecite gaine
povlacite jer bi se mogao ostetiti.
Zastitite kabel od vrucine, uljai
ostrih rubova.
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» Ne rabite uredaj kada su elektricni
kabel ili vazni dijelovi, kao $to je
visokotla¢no crijevo, pistolj za
prskanje ili sigurnosne naprave,
oSteceni.

» Pozor: Nepropisni produzni kabeli
mogu biti opasni.

» Prilikom uporabe produznog kabela,
utika¢ i spoj moraju biti izvedeni tako
da su vodonepropusni. Produzni
kabel mora imati presjek vodica u
skladu sa specifikacijama iz
prirucnika za uporabu i biti zasticen
od prskanja vode. Uti¢ni spoj ne
smije lezati u vodi.

» Kada se utikac na elektricnomiili
produznom kabelu zamijeni, mora
ostati saCuvana zastita od prskanja
vode i mehanicka stabilnost.

Prikljucivanje na vodovodnu mrezu

» PridrZavajte se propisa svog
vodoopskrbnog poduzeca.

» VijCani spojevi svih prikljucnih
crijeva moraju biti nepropusni.

» Rabite samo ojacano crijevo
promjera 12,7 mm (1/2%).

» Uredaj ne bi nikada trebalo prikljuciti
bez povratnog ventila na opskrbu
pitkom vodom. Voda koja je protekla
kroz povratni ventil smatra se
nepitkom.

» VisokotlaCno crijevo ne smije biti
oSteceno (opasnost od puknuca).
OSteceno visokotlacno crijevo
potrebno je bez odgadanja
zamijeniti. Dopusteno je rabiti samo
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crijeva i spojeve koje preporucuje
proizvodac.

» VisokotlaCna crijeva, armature i
spojke vazni su za sigurnost uredaja.
Rabite samo crijeva, armature i

spojke koje preporucuje proizvodac.

» Na prikljucku za vodu dopusteno je
rabiti samo Cistu ili filtriranu vodu.

Uporaba

» Prije uporabe valja provjeriti
ispravnost i radnu sigurnost uredaja
s priborom. U slu¢aju neispravnosti
uporaba nije dopustena.

» Nikada ne usmjeravajte vodeni mlaz
na sebe ili druge kako biste oCistili
odjecu ili obuéu.

» Nije dopusteno rabiti tekucine koje
sadrzavaju otapala, nerazrijedene
kiseline, aceton ili otapala,
ukljucujuci benzin, razrjedivace
lakova i lozivo ulje, jer je njihova
rasprskana maglica vrlo zapaljiva,
eksplozivnaiotrovna.

» Prilikom uporabe uredaja u opasnim
podrucjima (npr. na benzinskim
postajama) valja se pridrzavati
odgovarajucih sigurnosnih propisa.
Zabranjen je rad u potencijalno
eksplozivnim prostorijama.

» Uredaj mora imati stabilnu podlogu.

» Prilikom uporabe u zatvorenim
prostorijama vodite racuna o
dovoljnom provjetravanju. Pobrinite
se za to da su vozila tijekom Ciscenja
isklju¢ena (motor je iskljucen).

» Rukovanje visokotlacnim Cistacem
zahtijeva obje ruke. Ne radite na
liestvama. Prilikom rada na
balkonimaiili drugim poviSenim
povrSinama vodite racuna o tome da
u svakom trenutku vidite sve rubove.

» Rabite samo sredstva za CiS¢enje
koja preporucuje proizvodac
uredaja. Pridrzavajte se uputa za
primjenu, zbrinjavanje i upozorenja
proizvodaca.

» Uporaba drugih sredstava za
¢iS¢enje ili kemikalija mozZe umanijiti
sigurnost uredaja.

» Svi dijelovi pod naponom u radnom
podruc¢ju moraju biti zasticeni od
prskanja vode.

» Aktivacijsku polugu pistolja za
prskanje prilikom rada nije
dopusteno uglaviti u polozaj ,,ON".

» Prilikom uporabe visokotlacnih
Cistaca mogu nastati aerosoli.
Udisanje aerosola Stetno je za
zdravlje.

» Zakriljene sapnice mogu smanjiti
aerosolno djelovanje. Po potrebi
nosite prikladnu zastitnu opremu
(0Z0) protiv prskanja vode, npr.
zastitne naocale, zastitnu masku
protiv prasine itd. kako biste se
zastitili od vode, Cestica i/ili aerosola
odbijenih od predmeta.

» Visok tlak moze uzrokovati
odskakanje predmeta. Po potrebi
nosite prikladnu osobnu zastitnu
opremu, npr. zastitne naocale.
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» Kako bi se izbjegla oStecenja zbog
visokotlacnog mlaza, Cistite gume
vozila/ventile samo s udaljenosti od
minimalno 30 cm. Prvi znakovi
oStecenja su mrlje na gumi.
Ostecene gume vozila/ventili Zivotno
su opasne.

» Nije dopusteno prskati materijale
koji sadrZzavaju azbest i druge Stetne
tvari.

» Preporucena sredstva za Cis¢enje ne
rabite nerazrijedena. Proizvodi su u
tom pogledu sigurni jer ne
sadrzavaju kiseline, luzine ili ekoloski
Stetne tvari. Preporucujemo da
sredstva za CiS¢enje Cuvate na
mjestu nepristupacnom djeci. U
slu¢aju kontakta sredstva za CiS¢enje
s o¢ima odmah ih temeljito isperite
vodom, a u slu¢aju gutanja odmah se
savjetujte s lijecnikom.

» Nikada ne rabite visokotlacni
Cistac bez filtra, s prijavimili s
ostecenim filtrom. U slucaju
uporabe visokotlacnog CistaCa bez
filtraili s prljavim ili oSte¢enim
filtrom prestaje valjanost jamstva.

» Metalni dijelovi mogu nakon dulje
uporabe postati vruéi. Ako je
potrebno, nosite zastitne rukavice.

» Ne radite s visokotlacnim CistaCem u
loSim vremenskim uvjetima, a
narocito u slu¢aju skorog
nevremena.

» Nosite prikladnu zastitnu odjecu
protiv prskanja vode. Ne rabite
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uredaj u dosegu ljudi, osim ako oni
ne nose zastitnu odjecu.

Rukovanje

» Rukovatelj smije rabiti proizvod
samo namjenski. Valja voditi racuna
o lokalnim uvjetima. Prilikom rada
svjesno vodite racuna o drugim
ljudima, a narocito djeci.

» Uredaj smiju rabiti samo osobe koje
su poducene o uporabi i rukovanju ili
koje mogu dokazati da umiju rukovati
uredajem. Uredaj ne smiju rabiti
djeca ili mladi.

» Nikada ne dopustite uporabu
proizvoda djeci, osobama s
ogranic¢enim tjelesnim, osjetilnimiili
psihickim sposobnostima, osobama
bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili
osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama. Nacionalni propisi mogu
propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Djecu bi trebalo nadzirati kako biste
bili sigurni da se ne igraju
proizvodom.

» Uredaj nije nikada dopusteno
ostavljati bez nadzora kada je
ukljucen.

» Vodeni mlaz koji izlazi iz visokotlacne
sapnice uzrokuje trzaj. Stoga pistol]
za prskanje i mlazno koplje drzite
¢vrsto objema rukama.

» Za pranje motornih vozila nikada ne
rabite rotacijsku sapnicu ili tockasti
mlaz.
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Transport Simboli

> Prije transporta iskIju(:ite i osigurajte Sljedeci simboli vazni su za Citanje i razumijevanije priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
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uredaj . tumacenje simbola pomodi ée vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.
Odrzavanje
. . vev s e . / Smijer kretanja
» Prije svih radova Ciscenja i I‘
odrZavanja i zamjene pribora P .
C e ve . v . gy mjer reakcije
iskljucite uredaj. Iskopcajte utika¢ ﬁ
kada uredaj radi sa mreznim & Vna
naponom. I Uklju¢eno

» Popravke smiju obavljati samo

ovlastene radionice servisne sluzbe Iskljuceno
tvrtke Bosch. Nizak tlak
Visok tlak
Pribor i rezervni dijelovi Pribor
» Dopusteno je rabiti samo pribor i
rezervne dijelove koje je odobrio Namjenska uporaba
pI’OiZVOdaé. OI’IgI nalan pribor i Uredaj je namijenjen za ¢iScenje povrsina i objekata u
. . T .. v vanjskom prostoru te raznih uredaja, vozila i camaca ako se
origl nalm rezervni dlje|0V| Jamce rabi prikladan pribor i sredstva za ¢i§¢enije koja je odobrila

ispravan rad uredaja. turtka Bosch.
Namjenska uporaba odnosi se na okolnu temperaturu
izmedu 0°Ci40°C.

Ovaj proizvod nije prikladan za komercijalnu uporabu.

Tehnicki podatci

Visokotlacni uredaj za ciScenje AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
Broj artikla 3600HA77.. 3600 HA7 8..
Nazivna snaga kw 2,2 2,6
Temperatura na dovodu maks. “C 40 40
Koli¢ina vode na dovodu min. |/min 8 9,5
Dopusteni tlak MPa 15 16
Nazivni tlak MPa 11 12
Protok |/min 7.5 8,5
Maksimalan ulazni tlak MPa 1 1
Funkcija automatskog zaustavljanja ° °
Masa prema postupku EPTA 01:2014 kg 21,1 23,4
Razred zastite S/1 D/
Serijski broj Vidi serijski broj (oznacnu plocicu ) na visokotlacnom Cistacu

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi
podaci mogu varirati.
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Postupci ukljucivanja proizvode kratkotrajne padove napona. U nepovoljnim uvjetima elektricne mreze mogu se pojaviti

negativni utjecaji na druge uredaje. Pri mreznim impedancijama manjim od 0,276 Q ne ocekuju se neispravnosti. U slucaju
sumnije obratite se svom distributeru elektri¢ne energije.

Informacije o buci/vibracijama

3600 HAT77.. 3600 HA7 8..
Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 60335-2-79
A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:
- Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 77 79
- Razina zvu¢ne snage dB(A) 88 90
- Nesigurnost K dB 2 2

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost utvrdeni u skladu s normom EN 60335-2-79

- Vrijednost emisije vibracija a, m/s’ 3,2 2,9
- Nesigurnost K m/s’ 1,0 1,0
Montazairad Stavljanje u pogon

Postupak Slika  Stranica Radi vase sigurnosti

Opsegisporuke A 281 Pozor! Prije radova odrzavanja ili ¢iséenja
Namjestanje rucke B 282 & iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac.

Isto vrijedi kada je elektricni kabel ostecen,
zarezan ili zapleten.
Radni napon je 230V AC, 50 Hz (za drzave izvan EU 220V,

Prikljucivanje visokotla¢nog C 282
crijeva/pistolja za prskanje

Pr|k|}ucmanje navodovodnu . 283 240V ovisno o izvedbi). Rabite samo odobrene produzne
mrezu . § o . .
kabele. Informacije mozZete zatraZiti od ovlastene servisne
Ukljucivanje/iskljucivanje E-F 283 sluzbe.
Ciscenje filtra G 284 Ako prilikom rada visokotlanog Cistaca zelite rabiti produzni
Cicenje sapnice H 284 kabel, potrebni su sljedeci presjeci vodica:
I - . - 2,5 mm?do duljine od maks. 25 m

Prikljucivanje koplja na pistolj | 284 . o
zaprskanje Napomena: Ako se rabi produzni kabel, u skladu sa

— - sigurnosnim propisima on mora imati zastitni vodic koji je
Naticanje sapnice J 285  preko utikada spojen sa zadtitnim vodicem vage elektricne
Prikljucivanje boce sredstva za K 285 instalacije.
ispiranje U slucaju sumnje obratite se kvalificiranom elektricaru ili
Koplje s promjenjivim L 286 najblizem servisnom centru tvrtke Bosch.
lepezastim mlazom OPREZ: Nepropisni produzni kabeli mogu
Prikljucivanje koplja na pistolj & biti opasni. Produzni kabeli, utikaci i spojke
za prskanje moraju biti izvedeni vodonepropusno i
Namjestanje mlaza sapnice odobreni za vanjski prostor.
Koplje s rotacijskim mlazom M 287 Kabelski spojevi (mrezni utikaci i uti¢nice) trebali bi biti suhi
Prikljucivanje koplja na pistolj i ne lezati na tlu.
za pr‘skvanjg ) Radi vece sigurnosti rabite zastitnu strujnu sklopku (RCD) sa
NamjeStanje mlaza sapnice strujom kvara od maksimalno 30 mA. Tu zastitnu strujnu
Skladistenje pistolja N 288  sklopku trebalo bi provijeriti prije svake uporabe
Skladistenje 0 288 Ako J;e prikljué'ni kabel ostecen, smije ga popraviti samo

ovlastena radionica tvrtke Bosch.

Transport v 289 Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Velikoj
Biranje pribora Q 290 Britaniji:

POZOR: Radi vase sigurnosti potrebno je utikac prikljucen
na vrtnom uredaju spojiti s produznim kabelom. Spojka
produznog kabela mora biti zasticena od prskanja vode,
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izradena od gume ili presvuc¢ena gumom. Produzni kabel
potrebno je rabiti s viacnim rasterecenjem.

Rad

» Imajte na umu da ovaj uredaj ne smije raditi bez vode.

Ukljucivanje

Crijevo za vodu (nije isporuceno) spojite s vodovodnim
priklju¢kom i uredajem.

Pobrinite se za to da je mrezna sklopka u polozaju ,,0%, a
zatim prikljucite uredaj u uticnicu.

Otvorite vodovodnu slavinu.

Pritisnite uklopni zapor (straznju sklopku na rucki pistolja)
kako biste deblokirali otponac. Priti$¢ite otponac do kraja
dok voda jednoliko ne potece i dok se iz uredaja i
visokotla¢nog crijeva ne potisne sav zrak. Pustite otponac.
Pritisnite uklopni zapor (prednju sklopku na rucki pistolja).
Okrenite mreznu sklopku. Usmjerite pistolj za prskanje
prema dolje. Pritisnite uklopni zapor kako biste deblokirali
otponac. Pritisnite otponac do kraja.

Funkcija automatskog zaustavljanja

Uredaj ce iskljuciti motor kada se pusti otponac na rucki
pistolja.

Upute zarad

Opéenito

» Zapranje motornih vozila nikada ne rabite rotacijsku
sapnicu ili tockasti mlaz.

Pobrinite se za to da visokotlacni ¢istac stoji na ravnoj

podlozi.

Ne udaljavajte se visokotlacnim crijevom predaleko prema

naprijed i ne povlacite visokotla¢ni Cistac za crijevo. To moze

uzrokovati nestabilnost i prevrtanje visokotla¢nog Cistaca.

Ne savijajte visokotlacno crijevo i ne prelazite preko njega

vozilom. Zastitite visokotlacno crijevo od ostrih rubova ili

kutova.

Upute za rad sa sredstvima za ¢iS¢enje

» Rabite samo sredstva za ¢iS¢enje koja su izricito
prikladna za visokotla¢ne Cistace.

Radi zastite okoli$a preporucujemo Stedljivu uporabu

sredstava za Cis¢enje. PridrZavajte se savjeta o razrjedivanju

navedenih na spremniku.

Otklanjanje pogresaka

Simptomi Moguci uzrok

Motor se ne pokre¢e  Utikac nije prikljucen

Preporuceni postupak ¢iSc¢enja

1. korak: Montirajte sapnicu za plosnati mlaz i njom uklonite
grubu prljavstinu.

2. korak: Montirajte bocu sredstva za ispiranje i na taj nacin
nanesite malo sredstva za €is¢enje.

3. korak: Isperite skinutu prljavstinu i sredstvo za Cis¢enje
sapnicom za plosnati mlaz.

Napomena: Prilikom ¢iS¢enja okomitih povrsina pocnite
sredstvom za skidanje prljavstine/¢iScenje dolje i radite
prema gore. Prilikom ispiranja radite odozgo prema dolje.

Uporaba alternativnih izvora vode

Ovaj visokotlacni ¢istac je samousisni i omogucava
usisavanje vode iz spremnika ili prirodnih izvora. VAZNO je
da je filtar tvrtke Bosch na ulazu vode oci$éen i umetnut i da
se usisava samo Cista voda.

Otvoreni rezervoari/spremnici i prirodne vodene
povrsine

Rabite pribor za samousisavanje koji se sastoji od:

- usisnog sita s povratnim ventilom

- ojacanog usisnog crijeva duljine 3m

- univerzalne spojke za visokotlacni Cista¢

S pomocu tog pribora visokotla¢ni ¢ista¢ moZe usisavati
vodu 0,5 miznad razine vode. To moze trajati cca 15
sekunda.

Uronite crijevo duljine 3 m potpuno ispod vode kako bi se
istisnuo zrak. Prikljucite usisno crijevo duljine 3 m na
visokotlacni ¢istac i pobrinite se za to da usisno sito ostane
ispod vode.

Pustite visokotlacni ¢istac da radi sa skinutim pistoljem za
prskanje dok voda ne potece jednoliko iz visokotlacnog
crijeva. Ako voda ne potece nakon 25 sekunda, iskljucite
uredaj i provjerite sve prikljucke. Kada voda potece,
iskljucite visokotlacni Cistac i prije rada prikljucite pistolj za
prskanje i mlazno koplje.

Vazno je da su crijevo i spojke kvalitetni, nepropusno
spojeni, ada su brtve neostecene i ravno umetnute.
Propusni priklju¢ci mogu ometati usisavanje.

Spremnik vode s ispusnim pipcem

Kada je visokotla¢ni Cista¢ potrebno prikljuciti na spremnik s
odgovarajuéim ispusnim pipcem, najprije je potrebno
prikljuciti crijevo za vodu (nije isporuceno) na pipac.
Otvorite pipac kako biste istisnuli sav zrak iz crijeva, a zatim
ga prikljucite na visokotlacni ¢istac.

Rjesenje
Prikljucite utika¢

Uticnica je neispravna

Uporabite drugu uti¢nicu

Osigurac se aktivirao

Zamijenite osigura¢

Produzni kabel je oStec¢en

Pokusajte bez produznog kabela
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Simptomi Moguci uzrok S
Motorna zastita se aktivirala Pustite motor da se ohladi 15 minuta
Smrznuto Pustite pumpu, crijevo za vodu ili pribor da se
odmrznu
Motor se zaustavlja Osigurac se aktivirao Zamijenite osigura¢

Mrezni napon nije ispravan

Provjerite mrezni napon, mora se podudarati s
informacijama na oznacnoj plocici

Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se ohladi 15 minuta

Osigurac se aktivirao ~ Osigurac je preslab

Prikljucite na strujni krug koji je zasticen u skladu
sa snagom visokotlacnog Cistaca

Motor radi, ali ne
postoji tlak

Sapnice je djelomice zacepljena

Ciséenje sapnice

Postoji zvuk motora, ali Nedovoljan mrezni napon
on ne radi

Provjerite odgovara li napon elektri¢ne mreze
informacijama na ozna¢noj plocici.

Prenizak napon zbog uporabe produznog kabela ~ Provijerite je li produzni kabel prikladan

Uredaj se dulje vrijeme nije rabio

Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi tvrtke
Bosch

Problemi s funkcijom automatskog zaustavljanja  Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi tvrtke

Bosch

Pulsirajuci tlak Zrak u crijevu za vodu ili pumpi

Pustite visokotlacni ¢istaC da radi s otvorenim
pistoljem za prskanje, otvorenom vodovodnom
slavinom i sa sapnicom namjestenom na nizak tlak
dok se ne postigne jednolik radni tlak

Opskrba vodom nije ispravna

Provjerite odgovara li priklju¢ak za vodu
informacijama iz tehnickih podataka. Najmanja
crijeva za vodu koja je dopusteno rabiti su 1/2"ili
@13 mm

Filtar vode je zaCepljen

Qcistite filtar vode

Crijevo za vodu je prignjeceno ili savijeno

PolozZite crijevo za vodu ravno

Visokotlacno crijevo je predugo

Skinite produzetak visokotlacnog crijeva, maks.
duljina crijeva za vodu 7 m

Tlak je jednolik, ali Sapnica je istroSena

Zamijenite sapnicu

prenizak
Napomena: Neki
komad pribora
uzrokuje nizak tlak

Ventil za pokretanje/zaustavljanje je istrosen

Pritisnite otponac 5 puta brzo zaredom

Motor radi, ali jetlak ~ Voda nije prikljucena

Prikljucite vodu

ogranicen ili radni tlak Filtar je zacepljen

Ciscenie filtra

ne postoji
posto) Sapnica je zacepljena

Ciscenje sapnice

Visokotlacni Cistac

Pumpaiili pistolj za prskanje propusta

Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi tvrtke

pokrece se Bosch
samoinicijativno
Uredaj je propustan ~ Pumpa je propusna Manja propustanja vode su dopustena; u slucaju

vecih propustanja obratite se servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje

» Prije svih radova na uredaju izvucite mrezni utikac i
otpustite vodovodni prikljucak.

Napomena: Redovito obavljajte sljedece radove odrzavanja
kako bi se zajam¢ila duga i pouzdana uporaba.

Redovito provjeravajte postoje li vidljivi nedostatci na
uredaju kao §to su labavo uévrséenje i istroSene ili oStecene
komponente.

Bosch Power Tools
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Provjerite jesu li pokrovi i zastitne naprave neosteceni i
ispravno montirani. Prije uporabe obavite eventualno
potrebne radove odrzavanja ili popravljanja.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Nakon uporabe/spremanje

Iskljucite sklopku za uklju¢ivanje i isklju€ivanje i pritisnite
otponac kako biste ispraznili visokotlacno crijevo.

Vanjske povrsine visokotlacnog ¢istaca ocistite mekom
¢etkom i krpom. Nije dopusteno rabiti vodu, otapalai
sredstva za poliranje. Uklonite sva oneci$éenja, narocito iz
ventilacijskih proreza motora.

Skladistenje nakon zavrsetka sezone: Ispustite svu vodu iz
pumpe tako da pustite motor da radi nekoliko sekunda, a
zatim pritisnite otponac.

Ne stavljajte druge predmete na uredaj.

Spremite uredaj u okolinu zasti¢enu od smrzavanja.
Pobrinite se za to da kabeli tijekom skladistenja nisu
uglavljeni. Ne savijajte visokotlacno crijevo.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

www.bosch-do-it.com

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova i kod svih upita
molimo svakako navedite 10-znamenkasti broj artikla prema
oznacnoj plocici proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zastita okolisa

Kemikalije koje onecis¢uju okolis ne smiju dospjeti u tlo,
podzemne vode, jezerca, rijeke itd.

Prilikom uporabe sredstava za Cis¢enje tocno se pridrzavajte
informacija na pakiranju i propisane koncentracije.

Prilikom ¢i$¢enja motornih vozila pridrzavajte se lokalnih
propisa: Potrebno je sprijeciti da isprano ulje dospije u
podzemne vode.

Zbrinjavanje
Proizvode, pribor i pakiranja potrebno je odnijeti na
ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode u kuéni otpad!

E Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj i elektronickoj opremi i njezinoj provedbi u
nacionalno zakonodavstvo, proizvode koji nisu vise
uporabljivi potrebno je odvojeno prikupiti i odnijeti na
ekolosko recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Piltsiimbolite selgitus

é Uldine oht.

| Veejuga ei tohi kunagi suunata
inimeste, loomade, seadme
enda ega teiste elektriseadmete poole.
Tahelepanu! Kdrgsurvejuga voib olla
ohtlik, kui selle kasutamisel eiratakse
ohutusnoudeid.

Kehtivate eeskirjade

kohaselt ei tohi seadet

iihendada tarbeveevorku,
kui puudub siisteemiseparaator.
Kasutage BA tiiiipi
siisteemiseparaatorit, mis vastab

standardi IEC 61770 nouetele.

Siisteemiseparaatorist labivoolanud
vesi ei ole enam joogikalblik.

Seade AdvancedAquatak
150/AdvancedAquatak 160
kasutamiseks toitepingega,
mille ihendusvaartus on >100 A faasi
kohta ja mille ettenahtud nimipinge on

>100A

F016181291(04.03.2019)

Bosch Power Tools

T



.

230V. Kahtluse korral poorduge
elektrimiija poole.

Ohutusnouded korgsurvepesurite
kasutamisel

II Lugege koik ohutusnouded
Il jajuhised labi. Ohutusnouete
ja-juhiste eiramine voib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi
raskeid vigastusi.

Seadme kiilge paigaldatud
hoiatussildid ja muud etiketid
annavad olulist teavet seadme
ohutu to0 kohta.

Lisaks kasutusjuhendis toodud
teabele tuleb arvestada iildisi
ohutusnoudeid.

Vooluvorguga ithendamine

» Toiteallika vorgupinge peab vastama
seadme andmesildil margitud
pingele.

» Uhendage seade ainult sellisesse
pistikupessa, mis on varustatud
30 mA rikkevoolukaitselilitiga.

» Vooluvargu rikkevoolukaitsel peab
olema vahemalt C-tunnusjoon ja
voimsus 16 A. Kahtluse korral
poorduge valjadppinud elektriku
poole. Arge proovige ise
elektripaigaldistel muudatusi teha.

» Tommake pistik pistikupesast vilja
ka siis, kui jatate seadme kas voi
lihikeseks ajaks tahelepanuta.

» Vooluvorgu pinge peab vastama
standardile [IEC 60364-1.
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» Tooohutuse tagamiseks tuleb
toitejuhe vajaduse korral valja
vahetada lasta tootja esindajal,
Boschi elektriliste tooriistade
volitatud parandustookojas voi
asjaomase valjadppega isikul.

» Arge puudutage seadme
vorgupistikut kunagi margade
katega.

» Kui seade tootab, arge tommake
vorgupistikut pistikupesast valja.

» Arge soitke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest (ile, arge pigistage
ega tommake seda, kuna see voib
juhet vigastada. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 0li ja teravate servade
eest.

» Arge kasutage seadet, kui vorgujuhe
voi olulised detailid, nagu
korgsurvevoolik, pihustuspiistol voi
kaitseseadised on vigastatud.

» Tahelepanu! Nouetele mittevastavad
pikendusjuhtmed voivad olla
ohtlikud.

» Pikendusjuhtme kasutamisel peavad
pistik ja liitmik olema veekindlad.
Pikendusjuhe peab olema
kasutusjuhendis toodud andmetele
vastava ristloikega ja kaitstud
veepritsmete eest. Pistik ei tohi olla
vees.

» Toitejuhtme voi pikendusjuhtme
pistiku vahetamisel peab sailima
pritsmekindlus ja mehaaniline
stabiilsus.

Bosch Power Tools
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Veevorguga ithendamine

» Jargige veevarustusettevotte
eeskirju.

» Kdikide iihendusvoolikute
kruvitihendused peavad olema
veekindlad.

» Kasutada tuleb tugevdatud voolikut
labimooduga 12,7 mm (1/2").

» Seadet ei tohi ihendada
joogiveevarustusega, kui puudub
tagasivooluventiil. Labi
tagasivooluventiili voolanud vesi ei
ole enam joogikalblik.

» Korgsurvevoolik ei tohi olla
vigastatud (I6hkemisoht). Vigastatud
korgsurvevoolik tuleb viivitamatult
valja vahetada. Kasutada tohib vaid
tootja soovitatud voolikuid ja
ihenduselemente.

» Korgsurvevoolikud, armatuurid ja
liitmikud on seadme ohutuse
seisukohast olulised. Kasutage
uksnes tootja soovitatud voolikuid,
armatuure ja liitmikke.

» Kasutage veeiihenduseks ainult
puhast voi filtreeritud vett.

Kasutamine

» Enne kasutamist kontrollige, kas
seadme ja tarvikute tookorda ja
tooohutust. Seadet ja tarvikuid ei
tohi kasutada, kui need ei ole
laitmatus tookorras.

» Arge suunake veejuga enda ega
teiste inimeste peale, et puhastada
riideid voi jalandusid.

» Kasutada ei tohi lahustisisaldusega
vedelikke, lahjendamata happeid,
atsetooni voi lahusteid, sh bensiini,
varvivedeldeid ega kittedli, sest
nende pihus on kergesti siittiv,
plahvatusohtlik ja mirgine.

» Kui kasutate seadet ohtlikes
kohtades (nt tanklates), siis tuleb
kinni pidada asjaomastest
ohutusnduetest. Keelatd on
kasutada seadet plahvatusohtlikes
ruumides.

» Seade peab seisma stabiilsel
aluspinnal.

» Kinnistes ruumides kasutamise
korral tagage piisav 6hutus.
Veenduge, et soidukid on
kasutamise ajal valja liilitatud
(mootor on valja lilitatud).

» Kasutage korgsurvepesuri
kaitamiseks molemat katt. Arge
tootage redelil seistes. Rodul voi
teistes korgemates kohtades
tootamise korral veenduge, et koik
servad on kogu aeg nahtavad.

» Kasutada tohib liksnes tootja
soovitatud puhastusvahendeid.
Jargida tuleb tootja kasutus- ja
kaitlusjuhiseid ning ohutusndudeid.

» Muu tootja puhastusvahendite voi
kemikaalide kasutamine voib
masinaohutust parssida.

» Tagage, et koik elektrijuhtivusega
osad on to0alas veepritsmete eest
kaitstud.

F016181291(04.03.2019)

Bosch Power Tools

T



.

» Pihustuspiistoli sisselilitatud
asendis paastik ei tohi seadme
tootamise ajal kinni kiilduda.

» Korgsurvepesurite kasutamisel
voivad tekkida aerosoolid.
Aerosooli sissehingamine on
tervisele kahjulik.

» Varjestatud pihustid voivad
vahendada pihustuskvaliteeti.
Kandke vajadusel sobivaid
isikukaitsevahendeid (IKV), nt
kaitseprille, tolmukaitsemaski jne,
mis kaitsevad esemetelt
tagasipritsiva vee, osakeste ja/voi
aerosoolide eest.

» Suure survega voivad vodrkehad
imbritsevatelt esemetelt tagasi
porkuda. Kandke vajadusel sobivaid
isikukaitsevahendeid, nt kaitseprille.

» Kdrgsurvejoast tingitud kahjustuste
valtimiseks tuleb soidukite rehve/
ventiile puhastada vahemalt 30 cm
kauguselt. Kahjustuse esmaseks
tunnuseks on rehvi varvimuutus.
Kahjustatud rehvid/ventiilid on
eluohtlikud.

» Asbesti ja teisi tervistkahjustavaid
aineid sisaldavaid materjale ei tohi
veejoaga pesta.

» Arge kasutage soovitatud
puhastusvahendeid lahjendamata
kujul. Tooted on ohutud niivord,
kuivord need ei sisalda happeid,
leelislahuseid ega keskkonnaohtlikke
aineid. Hoidke puhastusvahendeid
lastele kattesaamatus kohas.
Puhastusvahendi sattumisel silma

Eesti| 239

loputage silma kohe rohke veega,
allaneelamisel poorduge kohe arsti
poole.

» Arge kunagi kasutage
korgsurvepesurit ilma filtrita voi
maardunud voi kahjustatud
filtriga. Seadme garantii katkeb, kui
kasutate korgsurvepesurit iima
filtrita voi maardunud voi
kahjustunud filtriga.

» Metallosad voivad parast
pikemaajalist kasutamist kuumaks
minna. Vajaduse korral kandke
kaitsekindaid.

» Kdrgsurvepesuriga ei tohi tootada
halva ilmaga, eelkdige dikesega.

» Kandke sobivat roivastust, mis
kaitseb veepritsmete eest. Arge
kasutage seadet inimeste laheduses,
valja arvatud juhul, kui nad kannavad
kaitserdivastust.

Kéasitsemine

» Seadme kasitseja tohib kasutada
seadet iksnes sihiparaselt.
Arvestada tuleb kohalikke eeskirju ja
noudeid. Tootamise ajal veenduge,
et [aheduses ei viibi teisi inimesi,
eeskatt lapsi.

» Seadet tohivad kasutada ainult
isikud, kellele on seadme kasutamist
ja kasitsemist selgitatud, ja isikud,
kes tdendavad, et nad oskavad
seadet kasitseda. Seadet ei tohi
kasutada lapsed ega noorukid.

» Arge lubage seadet kasutada lastel
ega isikutel, kelle fiiisilised,
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tunnetuslikud vai vaimsed voimed on
piiratud, kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused vai kes ei ole tutvunud
siinse kasutusjuhendiga. Siseriiklike
oigusaktidega voib seadme
kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad
seadmega mangi.

» Sisseliilitatud seadet ei tohi kunagi
jatta jarelevalveta.

» Korgsurveotsakust valjuv veejuga
tekitab tagasiloogi. Seetottu hoidke
pustolist ja pihustusvardast kahe
kaega tugevasti kinni.

» Sdidukite puhastamiseks arge
kunagi kasutage poorlevat otsakut
ega punktikujulist juga.

Transport

» Enne transportimist lilitage seade
vélja ja paigaldage toed.

Hooldus

» Enne hooldus- ja puhastustoode
tegemist ning tarvikute vahetamist
|ilitage seade valja. Eemaldage pistik
pistikupesast, kui seade tootab
vorgutoitel.

» Koiki hooldusremonttoid tohib lasta
teha ainult Boschi volitatud
hooldustookojas.

Tarvikud ja varuosad

» Kasutada tohib tiksnes tootja
heakskiidetud tarvikuid ja varuosi.
Originaaltarvikud ja -varuosad
tagavad seadme torgeteta too.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende tdéhendused meelde
jatta. Siimbolite mdistmine aitab kasutada seadet
téhusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

/‘ Liikumissuund
[

Reaktsioonisuund

Kaal

Sisse

vilja

Madalsurve

PO W=

Korgsurve

Tarvikud

o o

Sihiparane kasutus

Seade on ette nahtud pindade ja esemete puhastamiseks
valistingimustes, seadmete, soidukite ja paatide
puhastamiseks, tingimusel et kasutatakse sobivaid ja Boschi
poolt heakskiidetud puhastusvahendeid.

Sihiparane kasutamine eeldab imbrustemperatuuri, mis
jadb vahemikku 0°Cja 40°C.

Seade ei ole moeldud téonduslikuks kasutamiseks.

Tehnilised andmed

Korgsurvepesur AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
Tootekood 3600HA77.. 3600 HAT7 8..
Nimivoimsus kw 2,2 2,6
Juurdevoolu max temperatuur © 40 40
Juurdevoolu min veekogus |/min 8 9.3
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Korgsurvepesur AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
Lubatud surve MPa 15 16
Nimirohk MPa 11 12
Labivool |/min 7,5 8,5
Maksimaalne sisendsurve MPa 1 1
Automaatseiskumine ° °
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jargi kg 21,1 23,4
Kaitseklass S/ S/
Seerianumber Vaata seerianumbrit korgsurvepesurilt (tiitibisildilt)

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud

andmed varieeruda.

Sisseliilitamine tekitab pinge lihiajalist langemist. Pingekdikumised voivad tekitada hdireid teiste seadmete t60s. Kui vorgu
nditakistus on vaiksem kui 0,276 oormi, on rikete esinemise ebatéendoline. Kahtluse korral péérduge elektrimiilija poole.

Miira-/vibratsiooniandmed

3600 HAT77.. 3600 HA7 8..

Miirataseme vaartused on mdodetud vastavalt EN 60335-2-79

Seadme A-korrigeeritud miiratase on dildjuhul:

- Helirdhutase dB(A) 77 79
- Helivdimsustase dB(A) 88 90
- Modtemddramatus K dB 2 2

Kandke kuulmiskaitset!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja maotemaaramatus K kindlaks tehtud vastavalt EN 60335-2-79

- Vibratsioonitase a, m/s’ 3,2 2,9
- Médtemadramatus K m/s? 1,0 1,0
Kokkupanek ja kasutamine Toimingu eesmark Joonis  Lehekiilg

— = - = pihustuspiistoli kiilge
Toimingu eesmark Joonis  Lehekiilg Reguleerige juga sobivaks
Tarnekomplekt A 281 Ppiistoli hoiustamine N 288
Kaepideme reguleerimine B 282 Hoiustamine 0 288
Kérgsurvevooliku/ c 282 Transport P 289
pihustuspistoli ihendamine Tarvikute valik Q 290
Veevorguga ihendamine D 283
Sisse-/valjalilitus E-F 283 Kasutuselevott
Puhastage filter G 284
Pihusti puhastamine H 284  Tooohutus
Varvipistoli varda (ihendamine | 284 Téhelepanu! Enne hooldus- ja puhastustéid
Pihusti paigaldamine J 285 Iii~litage. st‘f;d? \?Il(iaia ee':‘i'f':_‘fe J

- - vorgupistik pistikupesast. Liilitage seade

Puhastusvahendi pudell K 285 \iliakasiis, kui toitejuhe on kahjustatud véi keerdu
ihendamine ldinud
Muudetava lamejoaga otsak L 286 THpinge on 230V AC, 50 Hz (EL-i mittekuuluvates riikides
Uhendage otsak 220V, 240V séltuvalt mudelist). Kasutage iiksnes
plhustuspusFoll kulg‘? heakskiidetud pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate volitatud
Reguleerige juga sobivaks miiigiesindusest.
Poorleva joaga varras M 287  Kasutada tohib jargmiste ristloigetega pikendusjuhtmeid:

Uhendage otsak

- 2,5 mm?kuni maks 25 m
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Markus: Kui kasutate pikendusjuhet, peab see vastavalt
ohutusnduetele olema varustatud kaitsejuhiga, mis on
pistiku kaudu iihendatud elektrilise todriista kaitsejuhiga.
Kahtluse korral péérduge elektriala asjatundja poole véi
lahimasse Boschi miiiigiesindusse.

ETTEVAATUST! Nouetele mittevastavad
& pikendusjuhtmed véivad olla ohtlikud.

Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ja ette nahtud kasutamiseks
vilistingimustes.
Kaablitihendused (vorgupistik ja pistikupesad) peavad
olema kuivad ja ei tohi paikneda maapinnal.
Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-kaitselilitit (RCD),
mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA.
Rikkevoolukaitseliliti tuleks iga kord enne seadme
kasutamist ile kontrollida
Kui toitejuhe on kahjustatud, tohib seda lasta parandada
ainult Boschi volitatud BOSCH-remonttéokojas.
Mérkus Suurbritannias mittemiiidavate toodete kohta:
TAHELEPANU! Teie ohutuse huvides tuleb aiatoériista
kiiljes olev pistik ihendada pikendusjuhtmega.
Pikendusjuhtme pistik peab olema kaitstud veepritsmete
eest, valmistatud kummist vdi kaetud kummiga.
Pikendusjuhet tuleb kasutada koos veojou leevendiga.

Tootamine
» Pidage meeles, et seade ei tohi tootada ilma veeta.

Sisseliilitamine

Uhendage veevoolik (ei kuulu tarnekomplekti) veevargi ja
seadmega.

Veenduge, et vorguliiliti on asendis ,,0“ ja lihendage seadme
pistik pistikupessa.

Avage veekraan.

Vajutage sisselilitustokisele (piistolkaepideme tagumine
liiliti), et paastik vabastada. Vajutage paastik [opuni alla, kuni
vesi voolab iihtlaselt ja seadmes ega kargsurvevoolikus ei ole
enam Ohku. Laske paastik lahti. Vajutage

sisseliilitustokestit (piistolkdepideme eesmine liiliti).
Keerake vorguliilitit. Suunake pihustuspiistol alla. Vajutage
paastiku vabastamiseks sisseliilitustokestit. Vajutage paastik
[6puni alla.

Automaatseiskumine

Seade liilitab mootori valja kohe, kui piistolkdepideme
paastikust lahti lasta.

Toojuhised

Uldist

» Arge kunagi kasutage sidukite puhastamiseks poérlevat
otsakut ega punktikujulist juga.

Veenduge, et korgsurvepesur seisab tugeval ja tasasel
aluspinnal.

Arge liikuge kdrgsurvevoolikuga liiga kaugele ette ega
tommake korgsurvepesurit voolikust. Vastasel korral voib
korgsurvepesur tasakaalu kaotada ning imber kukkuda.
Arge murdke kdrgsurvevoolikut kokku ja drge séitke sellest
soidukiga ile. Kaitske kdrgsurvevoolikut teravate servade ja
nurkade eest.

Juhised puhastusvahenditega tootamiseks

» Kasutage iiksnes puhastusvahendeid, mis on
korgsurvepesuri jaoks sonaselgelt ette ndhtud.

Soovitame ldhtuda keskkonnakaitsest ja kasutada

puhastusvahendit sadstlikult. Pidage kinni pakendil toodud

lahjendusjuhistest.

Soovituslik puhastusmeetod

Etapp 1: Paigaldage lamejoaotsak ja eemaldage sellega
suurem mustus.

Etapp 2: Paigaldage loputusvahendipudel ja kandke selle
abil pinnale veidi puhastusvahendit.

Etapp 3: Loputage lahti tulnud mustus ja puhastusvahend
lamejoaotsakuga maha.

Markus: Vertikaalsete pindade puhul alustage mustuse
eemaldamist altpoolt ja liikuge (iles. Loputamisel liikuge iilalt
alla.

Kasutamine muude veemahutite v6i veekogude
puhul

Korgsurvepesur on iseimav, voimaldab imeda vett
mahutitest voi looduslikest veekogudest. On TAHTIS, et

veesisendi Boschi-filter oleks puhastatud ja paigaldatud ja
seade imaks ainult puhast vett.

Lahtised mahutid/paagid ja looduslikud
veekogud

Kasutage iseimavat tarvikut, mis koosneb:

- tagasiloogiklapiga imisoel

- tugevdatud imivoolik 3 m

- kdrsurvepesuri universaalmuhv

Nende tarvikutega saab kérgsurvepesur imeda vett 0,5 m
korguselt veepinna kohalt. See kestab umbes 15 sekundit.
Pange 3 m pikkune voolik téielikult vee alla, et dhk saaks
viljuda. Uhendage 3 m pikkune imivoolik kdrgsurvepesuri
kiilge ja veenduge, et imisdel jadb vee alla.

Laske korgsurvepesuril tootada eemaldatud
pihustuspiistoliga seni, kuni vesi korgsurvevoolikust
Gihtlaselt valja voolab. Kui 25 sekundi moddudes vett ei tule,
lilitage seade valja ja kontrollige kdiki tihendusi. Kui vesi
voolab, liilitage korgsurvepesur vélja ja ihendage sellega
pihustuspiistol ja pihustusotsak.

On oluline, et voolik ja muhvid on hea kvaliteediga, et
{ihendused on tihedad, et tihendid on terved ja digesti
paigaldatud. Lekkivad ihendused vdivad imemist takistada.

Tiihjenduskraaniga veepaak

Kui korgsurvepesur on vaja ihendada sobiva
tiihjenduskraaniga paagiga, tuleb kraani kiilge esmalt
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et 6hk voolikust tielikult vélja lasta ja (ihendage seejarel

voolik kdrgsurvepesuri kiilge.

Veaotsing

Tunnused Voimalik pohjus Abi

Mootor eilahe kdima  Pistik ei ole iihendatud Uhendage pistik
Pistikupesa defektne Kasutage teist pistikupesa
Kaitse vallandunud Vahetage kaitse valja

Pikendusjuhe kahjustatud

Proovige té6tada ilma pikendusjuhtmeta

Mootori kaitsesidur rakendunud

Laske mootoril 15 minutit jahtuda

Kiilmunud

Laske pumbal, veevoolikul voi tarvikutel Giles
sulada

Mootor jaab seisma Kaitse vallandunud

Vahetage kaitse vélja

Vorgupinge ei ole dige

Kontrollige vorgupinget, see peab vastama
seadme tiilibisildil margitud pingele

Mootori kaitsesidur rakendunud

Laske mootoril 15 minutit jahtuda

Kaitse rakendub Kaitse on liiga nork

Uhendage voolukontuuriga, mille kaitse on
korgsurvepesuri voimsuse jaoks sobiv

Mootor t66tab, kuid Pihusti osaliselt ummistunud

Puhastage pihustit.

surve puudub

Mootorimiira on Ebapiisav vorgupinge Kontrollige, kas vooluvorgu pinge vastab
kuulda, kuid mootor ei andmesildil toodud pingele.

toota

Liiga madal pinge pikendusjuhtme kasutamise
tottu

Kontrollige, kas pikendusjuhe on sobiv

Seadet ei ole pikka aega kasutatud

Poorduge Boschi klienditeenindusse

Automaatseiskamise funktsioon torgub

Poorduge Boschi klienditeenindusse

Pulseeriv rohk Ohk veevoolikus véi pumbas

Laske korgsurvepesuril avatud pihustuspiistoli,
avatud veekraani ja madalsurvele reguleeritud
otsakuga to6tada, kuni saavutate iihtlase toérohu

Veevarustus ei toimi

Kontrollige, kas veelihendus vastab tehnilistes
andmetes esitatud nouetele. Vaikseimad
veevoolikud, mida tohib kasutada, on 1/2" v6i
@13 mm

Veefilter ummistunud

Puhastage veefilter

Veevoolik kokku pigistatud véi murtud

Tommake veevoolik sirgeks

Korgsurvevoolik liiga pikk

Eemaldage korgsurvevooliku pikendus,
veevooliku max pikkus on 7 m

Surve on iihtlane, kuid  Pihusti kulunud

Vahetage pihusti valja

liiga madal

Markus: Teatud
lisatarvik pohjustab
madalat survet

Start-/stopp-ventiil kulunud

Vajutage kiiresti 5 korda jarjest paastikule

Mootor t66tab, kuid ~ Veevarustus puudub

Uhendage veevarustusega

surve on piiratud vl Fijter ummistunud

Puhastage filter

dub
puudu Otsak on ummistunud Puhastage pihustit
Korgsurvepesur Pump voi pihustuspiistol lekib Poorduge Boschi klienditeenindusse
kaivitub iseenesest
Seade lekib Pump lekib Viikesed veelekked on lubatud, suuremate

veelekete korral pdorduge klienditeeninduse
poole.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus

» Enne mis tahes toid seadme kallal tommake
vorgupistik pistikupesast vilja ja iihendage seade
veevargi kiiljest lahti.

Markus: Pikaajalise ohutu t66 tagamiseks teostage

regulaarselt jargmisi hooldustdid.

Kontrollige seadet regulaarselt nahtavate vigade, nditeks

lahtiste voi kulunud ja kahjustatud osade suhtes.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on terved ja digesti

paigaldatud. Enne kasutamist teostage vajalikud hooldus- ja

remontto6d.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Pérast kasutamist/Hoiustamine

Liilitage seade sisse-valja-llitist vélja ja vajutage paastikule,
et kdrgsurvevoolik tiihjendada.

Puhastage korgsurvepesuri valispind pehme harja ja lapiga.
Kasutada ei tohi vett, lahusteid ja poleerimisvahendeid.
Eemaldage kogu mustus, puhastage mootori
ventilatsiooniavad eriti pohjalikult.

Hoiustamine parast kasutushooaja [6ppu: Eemaldage
pumbast kogu vesi, selleks laske mootoril méni sekund
tootada ja vajutage paastikule.

Arge asetage seadme peale teisi esemeid.

Hoiustage seadet kiilmumisvabas keskkonnas.

Veenduge, et toitejuhe ei kiilu hoiustamise ajal kinni. Arge
murdke ega vdanake korgsurvevoolikut.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine
www.bosch-do-it.com

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiilibisildilt.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Keskkonnakaitse

Keskkonnaohtlikud kemikaalid ei tohi valguda pinnasesse,
pohjavette, tiikidesse, jogedesse jm.

Puhastusvahendite kasutamisel jargige pakendil toodud
andmeid ja ettenahtud kontsentratsioone.
Mootorsdidukite puhastamisel pidage kinni kohalikest
eeskirjadest: Tuleb rakendada meetmeid, mis hoiaksid ara
mahapestud 6li valgumise pohjavette.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Tooted, tarvikud ja pakendid tuleb kdrvaldada
keskkonnasaastlikult.

Arge visake tooteid olmepriigisse!
E Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete kohta ja direktiivi
iilevotvatele riiklikele Gigusaktidele tuleb kasutusressursi

ammendanud seadmed eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

A\

Vispareja rakstura
bridinajuma zime.

Nevérsiet idens struklu uz
cilvekiem, majdzivniekiem,
pasu instrumentu un elektriskajam
dalam.

leveribai! Ja augstspiediena udens
strikla tiek pielietota nepareizi, ta var
klut bistama.

Atbilstosi speka esosajiem

prieksrakstiem, iekartas

bez sistémas atdaliSanas
nedrikst pievienot dzerama udens
padeves tiklam. Lietojiet sistémas
atdalitaju, kas atbilst standartam
IEC61770, tips BA.

Udens, kas izpliist caur sistémas
atdalitaju, vairs nav uzskatams par
dzeramo udeni.
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Darza instruments
AdvancedAquatak 150/
AdvancedAquatak 160 ir
paredzéts darbinasanai no elektrotikla
ar nominalo spriegumu 230V, kas
nodrosina stravas stiprumu >100 A
katrai fazei. Saubu gadijuma griezieties
sava elektroapgades iestade.

>100A

Drosibas noteikumi augstspiediena
tiritajiem

II Izlasiet visus droSibas
Il noteikumus un noradijumus

instrumenta lietosanai.
DroSibas noteikumu un lietoSanas
noradijumu neievero$ana var but par
céloni elektriska trieciena sanemsanai,
ka ari izraisit aizdegSanos un/vai
smagu savainojumu.

Uz instrumenta korpusa attélotie
bridinosie un noradosie markéjumi
shiedz lietotajam svarigu
informaciju, kas lauj paaugstinat
darba drosibu.

Papildus lietosanas pamaciba
sniegtajiem noradijumiem,
nepiecieSams ieveérot ari visparéjos
darba drosibas un nelaimes
gadijumu profilakses noteikumus.

Pievienosana elektrotiklam

» ElektrobaroSanas avota spriegumam
jaatbilst vértibai, kas noradita uz
darza instrumenta markejuma
plaksnites.

» So instrumentu ieteicams pievienot
pie elektrotikla kontaktligzdas, kas ir
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aprikota ar 30 mA nopludes stravas
aizsargreleju.

» Nopludes stravas aizsargrelejam
jaatbilst vismaz raksturliknei C un
janodrosina fazes strava 16 A. Saubu
gadijuma konsultéjieties ar
kvalificétu elektriki. Neméginiet veikt
izmainas elektroinstalacija saviem
spékiem.

» Atvienojiet instrumentu no
elektrotikla kontaktligzdas ari tad, ja
tas pat uz neilgu laiku tiek atstats bez
uzraudzibas.

» Instrumenta elektrobaro$anas
sistemai jaatbilst standartam
IEC 60364-1.

» Ja nepiecieSams nomainit
elektrokabeli, tas jauztic
razotajfirmai, tas pilnvarotai
elektroinstrumentu remonta
darbnicai vai kvalificetam
specialistam, jo tikai ta var noverst
instrumenta darba drosibas limena
pazeminasanos.

» Nepieskarieties elektrokabela
kontaktdaksai ar mitram rokam.

» Neatvienojiet elektrotikla
kontaktdakSu instrumenta darbibas
laika.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u
parvietoSanos pari instrumenta
elektrokabelim un
pagarinatajkabelim, nesaspiediet un
nestiepiet kabe|us, jo Sada apieSanas
tos var sabojat. Sargajiet kabelus no
karstuma, ellas un asam malam.
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» Nelietojiet instrumentu, ja ir bojats ta
elektrokabelis vai citas svarigas
dalas, pieméram, augstspiediena
Slutene, smidzinatajpistole vai
droSibas ierices.

» leveribai! Nepiemérotu
pagarinatajkabelu izmantosana var
but bistama.

» Izmantojama pagarinatajkabela
kontaktsavienotajiem jabut
veidotiem tdensdrosa izpildijuma.
Pagarinatajkabelim jabut
aizsargatam pret listoSu udeni, un ta
vadu Skersgriezuma laukumam
jaatbilst lietoSanas pamaciba
sniegtajiem datiem. Kabe|u
savienojums nedrikst atrasties
udent.

» Nomainot instrumenta elektrokabela
un pagarinatajkabela
kontaktsavienotajus, javeic
pasakumi, lai saglabatos to
mehaniska noturiba un aizsardziba
pret udens $lakatam.

Pievienosana iidensapgades

sistemai

» leverojiet vietéjas udensapgades
organizacijas prieksrakstus.

» Visiem $|utenu savienojumiem jabut
bliviem.

» Lietojiet vienigi pastiprinata tipa
Slutenes ar diametru 12,7 mm
(1/2").

» Instrumentu nedrikst pievienot
dzerama udens padeves tiklam bez
pretplismas ventila. Udens, kas ir

izpludis caur pretplusmas ventili,
vairs nav uzskatams par dzeramo
udeni.

» Augstspiediena S|utene nedrikst but
bojata, jo tas var radit
priekSnoteikumus spradzienam.
Bojata augstspiediena Slutene
nekavéjoties janomaina. Kopa ar
instrumentu drikst izmantot tikai
razotajfirmas ieteiktas $|utenes un
savienotajus.

» No augstspiediena Slutenes,
armaturas un savienotaju stavok|a ir
atkariga instrumenta darba drosiba.
Lietojiet vienigi razotaja ieteiktas
Slutenes, armaturas elementus un
savienotajus.

» No Udens pieslégvietas
instrumentam drikst pievadit vienigi
tiru vai filtretu tdeni.

Lietosana

» Pirms lietoSanas japarbauda, vai
instruments un ta piederumi ir darba
kartiba un drosi lietojami. Ja
instruments nav nevainojama
stavokli, to nedrikst lietot.

» Nevérsiet augstspiediena udens
struklu uz sevi vai citam personam,
lai notiritu apgérbu vai apavus.

» Instrumentu nedrikst izmantot

______

izsmidzinasanai, jo $o Skidrumu
izsmidzinatas emulsijas ir
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ugunsnedrosas, spradzienbistamas
unindigas.

» Izmantojot instrumentu vietas ar
paaugstinatu bistamibu (pieméram,
degvielas uzpildes stacijas), stingri
ieverojiet attiecigos drosibas
noteikumus. Instrumenta
izmantoS$ana spradzienbistamas
telpas ir aizliegta.

» Instruments janovieto uz stabila
pamata.

» Lietojot instrumentu slégtas telpas,
parlpéjieties par pietiekoSu
ventilaciju. NodroSiniet, lai tiriSanas
laika automasinas nedarbotos (lai to
motors batu izslégts).

» Darbam ar augstspiediena tiritaju ir
nepiecieSamas abas rokas.
Nestradajiet, stavot uz kapném.
Stradajot uz balkona vai citas
paaugstinatas vietas, nodrosiniet, lai
pastavigi butu redzamas visas malas.

» Lietojiet razotaja ieteikto tiriSanas
lidzekli. leverojiet razotaja
piegadatajas lietoSanas un
utilizéSanas pamacibas sniegtos
noradijumus un bridinajumus.

» Cita tiriSanas lidzekla vai kimikaliju
lietoSana var nelabveéligi ietekmet
darza imstrumenta lietoSanas
droSibu.

» Visam spriegumnesoSajam dalam
darba vieta jabut aizsargatam pret
listoSu udeni.

» Smidzinatajpistoles augstspiediena
slegu darba laika nedrikst nostiprinat
stavokli "IESLEGTS".
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» Lietojot augstspiediena
mazgataju, var veidoties aerosols.
Aerosola ieelposana ir kaitiga
veselibai.

» Ja tiek nosegtas sprauslas, var
pasliktinaties aerosola veidosanas.
Ja nepiecieSams, nésajiet piemerotu
individualo aizsargaprikojumu,
(personigos aizsardzibas lidzek|us),
piemeram, aizsargbrilles, putek|u
aizsargmasku u. c., lai aizsargatos no
udens Slakatam, cietu vielu dalinam
un Skidrumu aerosoliem, kas atlec no
priekSmetu virsmam.

» Lielais udens spiediens var izraisit
objektu atlekSanu. Ja nepiecieSams,
nésajiet piemerotu individualo
aizsargaprikojumu, piemeram,
aizsargbrilles.

» Lai augstspiediena udens strukla
nesabojatu automasinu riepas un
ventilus, veiciet to tiriSanu no vismaz
30 cm liela attaluma. Pirma
bojajumu pazime ir riepu
iekrasoSanas. Bojatas automasinu
riepas un ventili ir bistami dzivibai.

» Nav atlauts apstradat ar
augstspiediena udens struklu
azbestu saturoSus un citus lidzigus
materialus, kas satur veselibai
kaitigas vielas.

» Nelietojiet raZotajfirmas ieteiktos
tirisanas lidzek|us neatskaidita
veida. Sie izstradajumi ir uzskatami
par nekaitigiem, ja tie nesatur
skabes, sarmus vai apkartéjai videi
kaitigas vielas. TiriSanas lidzek|us
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ieteicams uzglabat vieta, kur tie nav
pieejami bérniem. Ja tiriSanas
lidzeklis nonak acis, nekavejoties
rupigi izskalojiet tas ar udeni; ja
tirisanas lidzekli gadas nejausi norit,
nekavéjoties konsultejieties ar arstu.

» Nelietojiet augstspiediena tiritaju
bez filtra un ar netiru vai bojatu
filtru. Lietojot augstspiediena tiritaju
bez filtra un ar netiru vai bojatu filtru,
garantijas saistibas zaude spéku.

» lgstosi lietojot instrumentu, ta
metala dalas var sakarst. Vajadzibas
gadijuma uzvelciet aizsargcimdus.

» Nestradajiet ar augstspiediena
tiritaju sliktos laika apstaklos un jo
ipasi negaisa laika.

» Nesajiet piemerotu aizsargterpu, kas
spéj pasargat lietotaju no udens
Slakatam. Nelietojiet instrumentu, ja
ta augstspiediena struklas
sniedzamibas robezas atrodas
personas, kas nav apgadatas ar
aizsargterpu.

Lietosana

» Lietotajs drikst izmantot
izstradajumu vienigi tadiem
mérkiem, kadiem tas ir paredzéts.
Stradajot janem veéra vietéjie
apstakli. Sekojiet, lai darba vietas
tuvuma neatrastos citas personas un
jo seviski berni.

» Instrumentu drikst darbinat tikai
personas, kas ir apmacitas to lietot
un apieties ar to vai ari ir uzskatami
pieradijusas, ka spéj stradat ar

instrumentu. Instrumentu nedrikst
lietot bérni un jauniesi.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem, personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un
garigajam sp&jam vai ar nepietiekoSu
pieredzi un/vai ar nepietiekosam
zinaSanam. Ka ari personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums instrumenta
lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» NodroSiniet bérniem pienacigu
uzraudzibu, sekojiet, lai vini nesaktu
rotalaties ar darza instrumentu.

» Jainstruments ir ieslegts, to nedrikst
atstat bez uzraudzibas.

» No augstspiediena sprauslas
izplustosa udens strukla rada
reaktivo spéku. Tapec stingri turiet
smidzinatajpistoli un
smidzinatajstieni ar abam rokam.

» Nelietojiet automasinu tirisanai
rotosprauslu vai sprauslu, kas veido
punktveida straklu.

Parvietosana

» Pirms parvieto$anas izsledziet
instrumentu un nostipriniet ta
elementus.

Apkalposana

» Pirms tiriSanas, apkalpoSanas un
piederumu nomainas izsledziet
instrumentu. Ja instruments
darbojas no elektrotikla, atvienojiet
ta kontaktdaksSu no elektrotikla
kontaktligzdas.
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» Instrumenta remontu drikst veikt
tikai Bosch pilnvarota remonta
darbnica.

Piederumi un rezerves dalas

» Kopa ar instrumentu drikst izmantot
tikai tadus piederumus un rezerves
dalas, ko irizlaidusi ta razotajfirma.
Lietojot originalas rezerves dalas un
piederumus, tiek nodrosinata
instrumenta darbiba bez
atteikumiem.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un dros$ak lietot izstradajumu.
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Simbols Nozime
/‘ Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Svars

leslégts

Izslegts

PO ¥

Zems spiediens
Augsts spiediens
Piederumi

Pielietojums

Instruments ir paredzéts virsmu un objektu tirisanai arpus
telpam, ka ari automasinu, laivu un citu iekartu tiridanai,
izmantojot piemérotus piederumus un tirisanas lidzek|us,
kuru lieto$anu ir atlavusi firma Bosch.

Instruments ir paredzets lietoSanai pie apkartéja gaisa
temperaturas no 0 °C lidz 40 °C.

Sis izstradajums nav paredzéts profesionalai izmanto$anai.

Tehniskie dati

Augstspiediena tiritajs AdvancedAquatak 150 AdvancedAquatak 160
Izstradajuma numurs 3600 HA77.. 3600 HA7 8..
Nominala patéréjama jauda kW 2,2 2,6
Maks. pievadama Gdens temperattira “C 40 40
Min. Gdens patérin$ |/min. 8 9,5
Pielaujamais spiediens MPa 15 16
Nominalais spiediens MPa 11 12
Udens caurplide |/min. 7.5 8,5
Maksimalais ieejas spiediens MPa 1 1
Automatiskas apturésanas funkcija ° °
Svars athilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 21,1 23,4
Elektroaizsardzibas klase S/1 D/

Seérijas numurs

Skatit sérijas numuru uz augstspiediena tiritaja datu plaksnites

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

leslégSanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie zemas kvalitates elektrotikla tas var traucét citu
elektroiericu darbibu. Tacu, ja elektrotikla iek$éja pretestiba neparsniedz 0,276 omus, nekadi darbibas traucéjumi nav
sagaidami. Saubu gadijuma griezieties sava elektroapgades iestadé.
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Informacija par troksni un vibraciju

3600HAT77.. 3600 HAT7 8..
Izstradajuma radita trok3na vertiba ir noteikta atbilstosi standartam EN 60335-2-79
Instrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:
- skanas spiediena limenis dB(A) 7 79
- skanas jaudas limenis dB(A) 88 90
- meérijumu izkliede K dB 2 2

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Instrumenta radito svarstibu paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi

standartam EN 60335-2-79

- Vibracijas paatrinajuma vértiba a,, m/s? 3,2 2,9
- Meérijumu izkliede K m/s’ 1,0 1,0
Montaza un lietosana Darbiba un tas mérkis Attéls  Lappuse
= — - ParvietoSana P 289

Darbiba un tas mérkis Atteéls  Lappuse Piederumu izvéle Q 290
Piegades komplekts A 281
Roktura.sta'vokla |¢_3stat|sana B 282 Uzsakot lietoanu
Augstspiediena §|utenes un C 282
smidziné}éjpistoles Jiisu drogibai
p{eV{eno§ana N N Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas
P.lev_len(.)sana Udensapgades D 283 & izslédziet instrumentu un atvienojiet ta
sistemat kontaktdaksu no elektrotikla
leslégSana un izslégdana E-F 283  kontaktligzdas. Rikojieties 3adi ari tad, ja instrumenta
Filtra tiri$ana G 284 elektrokabelis ir samezglojies, bojats vai pargriezts.
Sprauslas tiriéana H 284  [Instrumentsir darbinams no 230V, 50 Hz mainsprieguma

— — . elektrotikla (arpus EK piegadatie elektroinstrumenti atkariba
Smidzinatajstiena pievienosana I 284 g izpildijuma var biit paredzéti ari spriegumam 220 V vai
smidzinatajpistolei 240 V). Izmantojiet darbam tikai lieto$anai atlautos
Sprauslas pievieno$ana J 285 pagarinatajkabelus. Sikaku informaciju varat sanemt
Tiridanas lidzekla flakona K 285 pilnvarota klientu apkalposanas iestadé.
pievienodana i lzmantojot pagarinatajkabeli augstspiediena tiritaja
Smidzinatajcaurule ar L 286 pievienoéa_r[ai glglﬁtroﬁklam, kabela vadu $kérsgriezuma
mainamas formas védek|veida laukumam Jzab_”t Sadam: )
striklu - 2,5mm" pie garuma lidz 25 m
Smidzinatajcaurules Piezime: Izmantojamajam pagarinatajkabelim jabat
pievienodana apgadatam ar aizsargzeméjuma vadu, kas lauj instrumenta
smidzinatajpistolei aizsargzemejuma kedi caur kontaktdakSu savienot ar
Sprauslas veidotas striklas elektroapgades sistemas aizsargzemeéjuma kédi, ka noradits
regulé$ana elektrodrosibas noteikumos.
Smidzinatajcaurule ar M 287 Saubu gadijuma konsultéjieties ar kvalificétu elektriki vai
rotosprauslu griezieties tuvakaja Bosch pilnvarota remonta darbnica.
Smidzinatajcaurules IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu
pievieno$ana izmantoSana var but bistama.
smidzinatajpistolei Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un
Sprauslas veidotas striklas savienotajam jabit iidensdrosiem un piemérotiem
regulésana izmantosanai arpus telpam.
Smidzinatajpistoles N 288 Kabelu savienojosajam dalam (kontaktdaksai un
uzglabasana kontaktligzdai) jabat sausam, un tas nedrikst novietot uz
Uzglabasana 0 288 ZEMES.
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Lai paaugstinatu drosibu, lietojiet noplides stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.
Sis aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda

Ja savienojosais kabelis ir bojats, to drikst remontét vienigi
Bosch pilnvarota darbnica.

Norade par izstradajumiem, kas nav iegadati
LIELBRITANIJA:

UZMANIBU! Droibas apsvérumu dé| darza instrumenta
kontaktdaks$u nepiecieSams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela savienotajiem jabat
nodro$inatiem pret tdens §|lakatam; tiem jabut
pagatavotiem no gumijas vai parklatiem ar gumiju.
Pagarinatajkabelis jalieto kopa ar ipasu pretstiepes
stiprinajumu.

Lietosana

» Nemiet véra, ka o instrumentu nedrikst darbinat bez
idens pievadisanas.

leslégsana

Ar idens pievads|ateni (neietilpst piegades komplekta)
pievienojiet instrumentu adens krana savienotajam.
Parliecinieties, ka elektrotikla ieslédzéjs atrodas stavokli,0,
un pievienojiet instrumentu pie elektrotikla kontaktligzdas.
Atveriet ddens kranu.

Lai atbrivotu augstspiediena slégu, nospiediet blokéjoso
spridu (aizmuguréjais slédzis uz smidzinatajpistoles
roktura). Lidz galam nospiediet augstspiediena slégu un
nogaidiet, lidz sak plist vienmériga idens striikla, liecinot,
ka instrumenta un augstspiediena $|utené vairs nav palicis
gaiss. Tad atlaidiet augstspiediena slégu. Nospiediet
blokéjoso spridu (priekséjais slédzis uz smidzinatajpistoles
roktura).

Pagriezot elektrotikla ieslédzéju, ieslédziet instrumentu.
Versiet smidzinatajpistoli lejup. Lai atbrivotu augstspiediena
slegu, nospiediet blokéjoSo spradu. Lidz galam nospiediet
augstspiediena slégu.

Automatiskas apturésanas funkcija

Instrumenta motors izslédzas, lidzko tiek atlaists
smidzinatajpistoles augstspiediena slégs.

Noradijumi darbam

Visparéji noradijumi

» Nelietojiet automasinu tirisanai rotosprauslu vai sprauslu,
kas veido punktveida striklu.

NodroSiniet, lai instruments tiktu novietots uz lidzenas

virsmas.

Parmérigi nenostiepiet augstspiediena $|dteni un nemeéginiet

aiz tas vilkt augstspiediena tiritaju. Tas var izraisit

augstpiediena tiritaja nonaksanu nestabila stavokli vai pat

apgasanos.

Nesalieciet augstspiediena $luteni asa lenki un nepielaujiet

transporta lidzeklu parvieto$anos pari tai. Sargajiet
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augstspiediena §|tteni no saskar$anas ar asam malam un
sturiem.

- =v

Noradijumi darbam ar tirisanas lidzekliem

» Lietojiet tiriSanas lidzeklus, par kuru piemérotibu
izmantoSanai kopa ar augstspiediena tiritaju ir skaidra
un neparprotama informacija.

Lai pasargatu apkartejo vidi no piesarnosanas, tirisanas

[idzeklis japielieto taupigi. leverojiet uz tiridanas lidzekla

tvertnes sniegtos noradijumus par ta atSkaidisanu.

leteicama metode tirisanai

Solis 1. Pievienojiet sprauslu, kas veido plakanu striklu, un
ar tas palidzibu attiriet rupjos netirumus.

Solis 2. Nostipriniet tiriSanas lidzek|a flakonu un pievienojiet
dens striklai nedaudz tiriSanas lidzekla.

Solis 3. Lietojot sprauslu, kas veido plakanu striklu,
noskalojiet atmirkusos netirumus kopa ar tiri$anas lidzek|a
paliekam.

Norade. Veicot vertikalu virsmu apstradi ar tirisanas lidzekli,
uzsaciet tiriSanu no virsmas apakséjas dalas un tad virzieties
augsup. Noskalojot tiriSanas lidzekli, parvietojiet idens
striklu no augsas uz apaksu.

Alternativu iidens avotu izmanto$ana

Sis augstspiediena tiritajs ir pasiesicoss un spéjiesukt adeni
no tvertném un dabiskajiem avotiem. Ir SVARIGI, lai Bosch
filtrs gitu iztirits un ievietots ievadisanas atvéruma un lai
tiktu iesukts vienigi tirs tdens.

Valéjas tvertnes un dabiski iidens avoti

Lietojiet iesukSanas komplektu, kas sastav no $adam

vienibam:

- iesuksanas siets ar pretplusmas ventili

~ 3mgaraiesuk$anas $lutene no pastiprinata materiala

- universals savienotajs pievienosanai pie augstspiediena
tiritaja

Izmantojot So papildpiederumu, augstspiediena tiritajs var

iesukt tdeni 0,5 m augstuma virs tdens limena. lesik$ana

var aiznemt aptuveni 15 sekundes.

Lai noverstu gaisa iek|usanu, pilnigi iegremdeéjiet udeni 3 m

garo $luteni. Pievienojiet 3 m garo iesuk$anas $luteni

augstspiediena tiritajam un parliecinieties, ka iestik$anas

siets atrodas zem tdens.

Laujiet augstspiediena tiritajam darboties ar nonemtu

smidzinatajpistoli, lidz no augstspiediena |itenes sak

vienmériga strikla izplist tdens. Ja péc 25 sekundém nesak

izplust Gdens, izslédziet augstspiediena tiritaju un

parbaudiet visus ta savienojumus. Ja iidens sak plust,

izslédziet augstspiediena tiritaju un pievienojiet tam

smidzinatajstieni un smidzinatajpistoli.

Ir svarigi, lai |itenei un savienotajiem butu augsta kvalitate,

lai to savienojumi batu hermétiski un lai blives tajos batu

nebojatas un ievietotas taisni. Nehermétisku savienojumu

gadijuma augstspiediena tiritaja var netikt iestikts tdens.

Bosch Power Tools

F016181291](04.03.2019)



252 | LatvieSu

Udens tvertne ar iztuk$osanas kranu

Ja augstspiediena tiritajam Gdens tiek pievadits no tidens
tvertnes ar piemeérotu iztuk$osanas kranu, idens $litene (ne

Klimju uzmekléSana un novérsana

kopa ar instrumentu piegadata) japievieno $im kranam.
Vispirms atveriet kranu un nogaidiet, lai no $tenes tiktu
izspiests gaiss, un tad pievienojiet §|uteni augstspiediena
tiritajam.

Nedarbojas motors

lespéjamais célonis
Kontaktdaksa nav pievienota elektrotiklam

Klimju novérsana
Pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet drosinataju

Ir bojats pagarinatajkabelis

Meginiet stradat bez pagarinatajkabela

Ir nostradajusi motora aizsardziba

Nogaidiet 15 mindites, lidz motors atdziest

Instruments ir aizsalis

Nogaidiet, lidz atkist stiknis, tdens pievads|itene
vai piederumi

Joprojam nedarbojas
motors

Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet droSinataju

Neatbilsto$s spriegums elektrotikla

Parbaudiet elektrotikla spriegumu un salidziniet
to ar vértibu uz datu plaksnites

Ir nostradajusi motora aizsardziba

Nogaidiet 15 mindites, lidz motors atdziest

Pardeg drosinatajs

Drosinataja aizsargstrava ir parak maza

Pievienojiet augstspiediena tiritaju linijai, kas spéj
nodroSinat ta darbibai nepiecieSamo stravu

Motors darbojas, tacu
neveidojas spiediens

Ir daléji nosprostota sprausla

Iztiriet sprauslu

Ir dzirdams motora
raditais troksnis, tacu
tas nefunkcioné

Ir parak mazs elektrotikla spriegums

Parbaudiet elektrotikla spriegumu un salidziniet
to ar vertibu uz markejuma plaksnites.

Zema sprieguma célonis var bit nepiemérota
pagarinatajkabela lietosana

Parbaudiet, vai tiek lietots piemérots
pagarinatajkabelis

Instruments ilgaku laiku nav ticis lietots

Griezieties Bosch pilnvarota servisa centra

Ir problémas ar automatiskas apturésanas
funkciju

Griezieties Bosch pilnvarota servisa centra

Udens spiediens pulsé

Udens pievads|atené vai skni ir iek|uvis gaiss

Laujiet augstspiediena tiritajam darboties pie
nospiesta smidzinatajpistoles augstspiediena
sléga, atverta dens krana un darbam ar zemu
spiedienu ieregulétas sprauslas, [idz idens
spiediens klust pastavigs

Udens padeve nav pastaviga

Parbaudiet, vai idensapgades raksturlielumi
atbilst tehniskajiem dstiem. Nelietojiet Gdens
pievads|uteni, kuras diametrs ir mazaks par
13 mmyvai 1/2"

Ir nosprostots tdens filtrs

Iztiriet Gdens filtru

Udens pievad$litene ir saspiesta vai saliekta

Iztaisnojiet idens pievads|iteni

Augstspiediena §|utene ir parak gara

Nonemiet augstspiediena §|utenes
pagarinatajposmu; idens pievads|itenes garums
nedrikst parsniegt 7 m

Spiediens ir pastavigs,
tacu parak zems

Ir nolietojusies sprausla

Nomainiet sprauslu

. Irnolietojies augstspiediena ventilis

Norade: daZi piederumi

var bt par céloni
zemam Udens
spiedienam

5 reizes péc kartas atri nospiediet augstspiediena
slégu
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lespéjamais célonis
Motors darbojas, tacu  Netiek pievadits tidens

Klimju novérsana

Pievadiet instrumentam ddeni

spiediens ir parak zems | nosprostots iidens filtrs

Filtra tiriSana

vai ari ta nav —
Ir nosprostojusies sprausla

Iztiriet sprauslu

Augstspiediena tiritajs  Suce sukni vai smidzinatajpistolé
patstavigi ieslédzas un
izsledzas

Griezieties Bosch pilnvarota servisa centra

Instrumenta ir stice Nav hermétisks stknis

Neliela suce ir pielaujama; ja sice ir liela
griezieties klientu apkalposanas iestadé.

Apkalposana un apkope

Apkalposana
» Veicot jebkurus apkalposanas darbus, izvelciet
instrumenta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas un noslédziet iidens padevi.
Piezime. Lai nodrosinatu ilgsto$u un nevainojamu
instrumenta darbibu, regulari veiciet $adus apkalpo$anas
darbus.
Parbaudiet, vai nav kluvusi valigi instrumenta stiprinajuma
elementi un vai nav bojatas vai deformétas ta sastavdalas.
Parbaudiet, vai ir nebojati un pareizi nostiprinati visi
paredzétie parsegi un aizsargierices. Pirms darza
instrumenta lieto$anas nodroSiniet, lai tam tiktu veikti
vajadzigie apkalpo$anas un remonta darbi.
Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas
javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai
pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni.

Apkope péc lietoSanas un uzglabasana

Izsledziet elektrotikla ieslédzéju un tad nospiediet
augstspiediena slégu, lai iztukSotu augstspiediena $lateni.
No arpuses notiriet augstspiediena tiritaju ar mikstu suku un
audumu. TiriSanai nedrikst lietot tdeni, Skidinatajus un
puléSanas lidzeklus. Attiriet instrumentu no netirumiem,
ipadi ripigi iztirot motora ventilacijas atveres.
Uzglabasana péc sezonas beigam: Pilnigi atbrivojiet
instrumenta stikni no tdens; Sim nolikam dazas sekundes
darbiniet motoru un tad nospiediet augstspiediena varstu.
Nenovietojiet uz instrumenta citus priekSmetus.
Uzglabajiet instrumentu vieta, kur tas ir pasargats no sala.
Nodrosiniet, lai elektrokabelis uzglabasanas laika netiktu
iespiests. Nesalieciet augstspiediena $|tteni asa lenki.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu
www.bosch-do-it.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Apkartejas vides aizsardziba

Apkartéjai videi kaitigas kimikalijas nedrikst nonakt
gruntsidenos, dikos, upés utt.

Pielietojot tiridanas lidzekli, ievérojiet uz ta iesainojuma
sniegtos noradijumus un neparsniedziet noradito tiriSanas
[idzekl|a koncentraciju.

Veicot automasinu tirisanu, ievérojiet vietéjos prieksrakstus.
Veiciet pasakumus, lai novérstu izstradatas ellas iek|u$anu
gruntstdenos.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie darza instrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet nolietotos izstradajumus sadzives
Tikai EK valstim.

atkritumu tvertné!
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un sis
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietosanai nederigas elektriskas un elektroniskas ierices
jasavac atseviski un japaklauj otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
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Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas

C Bendrasis jspéjimas apie pa-

VOjy.
-=| Niekada nenukreipkite vande-
=) ns sroves j zmones, gyvunus
arba elektrines dalis.
Démesio: Jei auksto slégio srové ne-
tinkamai naudojama, ji gali buti pavo-

jinga.
@ jrenginj be skyriklio prie ge-

riamojo vandens tinklo
jungti draudziama. Naudokite BA ti-
po skyriklj, kaip nurodyta
IEC61770.

Per skyriklj pratekéjes vanduo tam-
pa nebetinkamas gerti.

AdvancedAquatak 150/Ad-
vancedAquatak 160 yra skir-
tas naudoti maitinimui su sro-
vés prijungimo verte >100 A vienai fa-
zeiir 230V vardine jtampa. Jei kilty
abejoniy, praSom kreiptis j savo elekt-
ros energijos tiekéja.

Pagal galiojancias taisykles,

>100A

Saugos nuorodos dirbantiems su
auksto slégio plovimo jrenginiais

II Perskaitykite visas Sias sau-

Il gos nuorodas ir reikalavi-
mus. Jei nepaisysite Zzemiau

pateikty saugos nuorody ir reikalavi-

my, gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

Ant prietaiso esantys jspéjamieji ir
nurodomieji zenklai pateikia svarbiy
nurodymu, kaip prietaisa saugiai
naudoti.

Privaloma laikytis ne tik naudojimo
instrukcijoje pateikty nuorodu, bet
ir bendrujy saugos reikalavimy ir ne-
laimingy atsitikimy prevencijos
taisykliu.

ljungimas j elektros tinkla

» Maitinimo Saltinio jtampa turi sutapti
su gaminio firminéje lenteléje nuro-
dytais duomenimis.

» Gaminj rekomenduoja jungti tik j tok]
kiStukinj lizda, kuris yra su 30 mA
nuotekio sroves apsauginiu jungikliu.

» Maitinimo laido apsauginis jungiklis
turi buti maziausia C charakteristikos
ir skirtas 16 A srovei. Jei yra abejo-
niy, klauskite kvalifikuoto elektriko.
Nebandykite patys atlikti elektros in-
staliacijos keitimy.

» Jeijrenginj — kad ir trumpam laikui -
ketinate palikti be prieziuros, i$
kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Elektros jtampos tiekimas turi atitikti
|[EC 60364-1 reikalavimus.

» Jei reikia pakeisti maitinimo laida,
kad neiskilty pavojus saugumui, tai
turi atlikti gamintojas, jo jgalioto kli-
enty aptarnavimo skyriaus speciali-
stai arba reikiama kvalifikacijg turin-
tis personalas.
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» KiStuko niekada nelieskite Slapiomis
rankomis.

» Dirbdami su prietaisu neiStraukite
tinklo kiStuko.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido
niekada nepervaziuokite, nesuspaus-
kite ir uz jo netempkite, nes jj galite
pazeisti. Saugokite laidg nuo karscio,
tepaly ir astriy briauny.

» Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas
maitinimo laidas arba svarbios dalys,
pvz., auksto slégio zarna, purskimo
pistoletas arba apsauginiai jtaisai.

» Démesio: Reikalavimy neatitinkantys
ilginamieji laidai gali buti pavojingi.

» Naudojant ilginamajj laida, kiStukas ir
mova turi bati nepralaidis vandeniui.
llginamasis laidas turi buti naudojimo
instrukcijoje nurodyto skersmens ir
apsaugotas nuo aptaskymo. Kistuki-
né jungtis jokiu budu neturi buti van-
denyje.

» Jei keiCiamas maitinimo arba ilgina-
mojo laido kiStukas, turi bati uztikrin-
ta tokia pati apsauga nuo aptaskymo
ir mechaninis stabilumas.

Prijungimas prie vandens tiekimo

sistemos

» Laikykités jusy vandens tiekimo ben-
drovés taikomy reikalavimy.

» Visy jungiamyjy zarny jungtys turi
buti sandarios.

» Naudokite tik sutvirtintg 12,7 mm
(1/2") skersmens Zarna.

» Prietaiso prie geriamojo vandens
tiekimo sistemos niekada nejunkite
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be atbulinio voztuvo. Vanduo, kuris
pratekéjo pro atbulinj voztuva, laiko-
mas nebetinkamu gerti.

» Auksto slégio zarna turi buti nepa-
Zeista (jtrikimo pavojus). PaZeista
auksto slégio zarna reikia nedelsiant
pakeisti. Leidziama naudoti tik ga-
mintojo rekomenduojamas zarnas ir
jungtis.

» Auksto slégio zarnos, armaturos ir
movos yra svarbios prietaiso saugu-
mui uztikrinti. Naudokite tik gamin-
tojo rekomenduojamas zarnas, ar-
matdras ir movas.

» Per vandens tiekimo jungtj turi cirku-
liuoti tik Svarus arba filtruotas van-
duo.

Naudojimas

» Pries pradedant prietaisg ir papildo-
ma jranga naudoti, reikia patikrinti,
ar jie tvarkingos buklés ir ar saugiai
veikia. Pastebéjus net ir nedideliy
pazeidimy, naudoti draudziama.

» Nenukreipkite vandens sroveés j save
ar kitus asmenis, norédami nuplauti
drabuzius ar batus.

» Draudziama naudoti skyscCius, kuriy
sudétyje yra tirpikliy, neskiestas
rugstis, acetona ir tirpiklius, jskaitant
benzing, dazy skiediklius ir mazuta,
nes purskiant Sias medziagas susida-
rantis rukas yra labai degus, sprogus
ir nuodingas.

» Dirbant su prietaisu pavojingose zo-
nose (pvz., degalinése) batina lai-
kytis specialiyjy saugos nuorody. Pa-
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talpose, kuriose yra sprogimo pavo-
jus, prietaisg naudoti draudziama.

» Prietaisas turi stoveti ant tvirto
pagrindo.

» Naudodami uzdarose patalpose,
uztikrinkite, kad buty pakankamai
vedinama. Uztikrinkite, kad valomos
transporto priemonés neveikty (baty
iSjungtas variklis).

» Auksto slégio plovimo jrenginj bitina
valdyti abiem rankomis. Nedirbkite
stovédami ant kopéciy. Dirbdami
balkonuose, taip pat ant pakyly ir
kitokiose paaukstintose vietose visg
laikg privalote matyti visas ploto ri-
bas (krastus).

» Naudokite tik jrenginio gamintojo re-
komenduojamas plovimo priemones.
Laikykités gamintojo pateikty naudo-
jimo Salinimo ir jspéjamyjy nurody-
my.

» Naudojant kitokius valiklius ar chemi-

kalus gali pablogéti masinos saugu-
mas.

» Visos darbo zonoje esancios jtampin-
gosios dalys turi buti apsaugotos nuo
aptaskymo.

» Purskimo pistoleto svirtele prietaisui
veikiant padétyje ,ON“ uzfiksuoti
draudziama.

» Naudojant didziaslégius plovimo
irenginius gali susidaryti aerozo-
liy.. Aerozoliy jkvépimas kenkia
sveikatai.

» Pridengti antgaliai gali sumazinti ae-
rozolio poveikj. Jei reikia, dirbkite su
tinkamomis asmeninémis apsaugos

priemonémis nuo aptaskymo, pvz.,
su apsauginiais akiniais, kauke nuo
dulkiy, kad apsisaugotuméte nuo
vandens, kiety daleliy ir aerozoliy,
atSokanciy nuo objekty.

» Dél didelio slégio objektai gali atSok-
ti. Jei reikia, dirbkite su tinkamomis
asmeninémis apsaugos priemo-
némis, pvz., uzsidékite apsauginius
akinius.

» Kad transporto priemoniy padangy ir
voztuvy nepazeisty auksto slégio
srove, plaukite ne mazesniu kaip
30 cm atstumu. Pirmasis padangy
pazeidimo pozymis yra spalvos pa-
kitimas. Pazeistos transporto prie-
moniy padangos ir voztuvai kelia pa-
vojy gyvybei.

» Objektus, kuriy sudétyje yra asbesto
ir kity sveikatai kenksmingy medzia-
gy, plauti draudziama.

» Nenaudokite neskiesty rekomenduo-
jamy plovimo priemoniy. Produktai
yra saugus, jei jy sudetyje néra
rugsciy, Sarmy ir kity aplinkai kenks-
mingy medziagy. Plovimo priemones
rekomenduojame laikyti vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje. Jei plovimo
priemoneés patenka j akis, nedelsda-
mi gerai praplaukite vandeniu, pra-
rije nedelsdami kreipkités j gydytoja.

» Niekada nenaudokite auksto
slégio plovimo jrenginio be filtro,
su uzterstu arba pazeistu filtru.
Auksto slégio plovimo jrenginj nau-
dojant be filtro, su uzterstu arba pa-
Zeistu filtru prarandama garantija.
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» Metalinés dalys po ilgesnio naudoji-
mo gali jkaisti. Jei reikia, muvekite
apsauginémis pirstinémis.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, su auksto slégio plo-
vimo jrenginiu nedirbkite.

» Dirbkite su specialiais apsauginiais
drabuziais, apsauganciais nuo ap-
taskymo. Nedirbkite su prietaisu, jei
netoli yra Zmoniy, nebent jie yra su
apsauginiais drabuziais.

Naudojimas

» Dirbanciajam asmeniui gaminj lei-
dziama naudoti tik pagal paskirtj. Bu-
tina atsizvelgti j naudojimo vietoje
esancias realias salygas. Dirbdami
butinai atsizvelkite j kitus Zmones,
ypac j vaikus.

» Su prietaisu leidZiama dirbti tik tiems
asmenims, kurie yra instruktuoti,
kaip prietaisg naudoti ir valdyti, arba
asmenims, galintiems pateikti jrody-
ma, jog moka dirbti su Siuo prietaisu.
Vaikams ir paaugliams su Siuo prie-
taisu dirbti draudziama.

» Niekada neleiskite Sio gaminio nau-
doti vaikams, asmenims su fizine,
sensorine ar protine negalia, asme-
nims, kurie neturi pakankamai patir-
ties ir (arba) Ziniy ir néra susipazine
su Siais nurodymais. Nacionalinése
taisyklése gali buti numatyti operato-
riy amziaus apribojimai.

» Vaikus butina priziuréti, kad jie su
Siuo gaminiu nezaisty.
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» Jjungto prietaiso niekada negalima
palikti be priezitros.

» IS auksto slégio purskimo antgalio is-
einanti vandens srove sukelia atatra-
nka. Todeél purskimo pistoleta ir
vamzd tvirtai laikykite abiem ran-
kom.

» Niekuomet neplaukite varikliniy tra-
nsporto priemoniy rotaciniu purski-
mo antgaliu ir taskine Ciurksle.

Transportavimas

» Prie$ prietaisg transportuodami, jj i$-
junkite ir apsaugokite nuo netikéto
jsijungimo.

Techniné prieziira

» Pries$ atlikdami valymo ir techninés
prieziuros darbus ar keisdami papil-
doma jranga, prietaisg iSjunkite. Jei
prietaisas maitinamas is tinklo, ist-
raukite tinklo kistuka.

» Prietaisas turi buti remontuojamas
jgaliotose ,,Bosch” elektriniy jrankiy
remonto dirbtuveése.

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

» LeidZiama naudoti tik gamintojo ap-
robuotg papildoma jrangg ir atsargi-
nes dalis. Tik naudojant originalig pa-
pildoma jranga ir atsargines dalis
uztikrinama, kad prietaisas veiks be
trikdziy.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.
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Simbolis Reiksmeé Simbolis Reiksmeé

/‘ Judéjimo kryptis Aukstas slégis

Papildoma jranga
Reakcijos jégos kryptis

Naudojimas pagal paskirtj

Mase Prietaisas skirtas lauke esantiems pavirSiams bei daiktams
plauti, taip pat jrankiams, transporto priemonéms ir valtims,

O =[m=

ljungta naudojant tinkamus pagalbinius reikmenis ir BOSCH apro-
Sunat buotas plovimo priemones.

SJungta Prietaisa galima naudoti pagal paskirtj, jei aplinkos tempera-
P - tdranuo 0°C iki 40 °C.

Zemas slégis

Sis gaminys neskirtas profesionaliam naudojimui.

Techniniai duomenys

Didziaslégis plovimo jrenginys AdvancedAquatak 150  AdvancedAquatak 160
Gaminio numeris 3600HAT77.. 3600 HAT7 8..
Vardiné naudojamoji galia kw 2,2 2,6
Tiekiamo vandens temperattra maks. C 40 40
Tiekiamo vandens srauto kiekis min. /min 8 9,5
LeidZiamasis slégis MPa 15 16
Vardinis slégis MPa 11 12
Vandens srautas [/min 7,5 8,5
Maksimalus slégis jvade MPa 1 1
Automatinio sustabdymo funkcija ° °
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014 kg 21,1 23,4
Apsaugos klasé @/ D/
Serijos numeris Zr. serijos numerj (firminéje lenteléje) ant didziaslégio valymo jrengi-

nio

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai
gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Jjungiant prietaisg atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prie-
taisy veikimas. Jei tinklo varZa yra maZesné nei 0,276 omo, trikdziy neturéty bati. Jei kilty abejoniy, praSom kreiptis j savo
elektros energijos tiekéja.

Informacija apie triukSma ir vibracija

3600HAT77.. 3600 HA7 8..
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-79
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
- Garso slégio lygis dB(A) 77 79
- Garso galios lygis dB(A) 88 90
- Neapibréztis K dB 2 2

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60335-2-79

- Vibracijos emisijos verté a, m/s’ 3,2 2,9
- Neapibréztis K m/s’ 1,0 1,0
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Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav. Puslapis
Tiekiamas komplektas A 281
Rankenos nustatymas B 282
Auksto slégio Zarnos ir purski- C 282
mo pistoleto prijungimas

Prijungimas prie vandens tieki- D 283
mo sistemos

Jjungimas ir iSjungimas E-F 283
Filtro valymas G 284
Antgalj iSvalykite H 284
Vamzdzio prijungimas prie pu- | 284
rSkimo pistoleto

Antgalio jstatymas J 285
Skalavimo priemonés indo pri- K 285
jungimas

Vamzdis su kintancia véduoklés L 286

formos &iurksle
Vamzdzio prijungimas prie pu-
rskimo pistoleto
Antgalio Ciurkslés nustatymas

Vamzdis su rotacine Ciurksle M 287
Vamzdzio prijungimas prie pu-

rSkimo pistoleto

Antgalio Ciurkslés nustatymas

Pistoleto laikymas N 288
Sandéliavimas 0 288
Transportavimas P 289
Papildomos jrangos pasirinki- Q 290
mas

Parengimas naudoti

Jilsy saugumui

Démesio! Prie$ pradédami techninés

& prieziiiros arba valymo darbus prietaisa is-
junkite ir i$ lizdo iStraukite kiStuka. Ta patj

batina padaryti, jei buvo paZeistas, jpjautas ar susipa-

iniojo maitinimo laidas.

Darbiné jtampa yra 230 V AC, 50 Hz (ne ES Salyse 220V,

240V atitinkamai pagal modelj). Naudokite tik aprobuotus

ilginamuosius laidus. Informacijos galite gauti jgaliotame kli-

enty aptarnavimo skyriuje.

Jei dirbdami su auksto slégio plovimo jrenginiu norite naudo-

ti ilginamajj laida, jo skersmuo turi biti ne maZesnis kaip:

- nuo 2,5 mm?iki maks. 25 milgio

Nuoroda: Jei naudojamas ilginamasis laidas, jis — kaip jau

buvo apradyta saugos nuorodose - turi bti su jzeminimo lai-

du, kuris kiStuku yra sujungtas su jisy jrenginio jZeminimo

laidu.
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Jei abejojate, kreipkités j elektrikg arba j artimiausia Bosch
techninés priezitiros centra.
ATSARGIAI: Reikalavimy neatitinkantys ilgi-
& namieji laidai gali bati pavojingi. llginamasis
laidas, kistukas ir lizdas turi biti nepralai-
diis vandeniui ir skirti naudoti lauke.
Laidy jungtys (tinklo kistukai ir lizdai) turi bati sausos ir ne-
guléti ant Zemés.
Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio
srovés apsauginj i$jungiklj (RCD), kurio nuotékio srove
30 mA. Sis nuotékio srovés jungiklis turi bati tikrinamas
prie$ kiekviena naudojima
Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis turi bti sutaisytas
jgaliotose Bosch remonto dirbtuvése.
Nuorodos gaminiams, kurie parduodami ne DB:
DEMESIO: siekiant uztikrinti jisy sauguma reikia, kad prie
sodo priezitros jrankio pritvirtintas kistukas baty sujungtas
su ilginamuoju laidu. liginamojo laido jungtis turi bati apsau-
gota nuo aptaskymo, pagaminta i$ gumos arba aptraukta gu-
ma. liginamasis laidas turi buti su laido jtempimo sumazini-
mo jtaisu.

Darbas

» Isidémékite, kad §j jrenginj be vandens eksploatuoti
draudziama.

ljungimas

Vandens 7arng (netiekiama kartu) prijunkite prie vandens
Ciaupo ir prie prietaiso.

Patikrinkite, ar tinklo jungiklis yra padétyje ,0%, ir jkiskite
prietaiso kistuka j kistukinj lizda.

Atsukite vandens ¢iaupa.

Kad atblokuotuméte svirtele, paspauskite jjungimo blokavi-
mo jtaisa (galinj jungiklj ant pistoleto rankenos). Laikykite
svirtele visiSkai nuspaude, kol vanduo pradés tekéti tolygia
srove ir prietaise bei auksto slégio Zarnoje neliks oro. Svirte-
le atleiskite. Paspauskite jjungimo blokavimo jtaisg (priekinj
jungiklj ant pistoleto rankenos).

Pasukite tinklo jungiklj. Purskimo pistoleta nukreipkite Ze-
myn. Kad atblokuotuméte svirtele, paspauskite jjungimo blo-
kavimo jtaisa. Svirtele nuspauskite iki galo.

Automatinio sustabdymo funkcija

Jrenginys iSjungia variklj, kai tik atleidZiamas ant pistoleto ra-
nkenos esantis paleidiklis.

Darbo nuorodos

Bendrosios nuorodos

» Niekuomet neplaukite varikliniy transporto priemoniy ro-
taciniu purskimo antgaliu ir taskine Ciurksle.

Patikrinkite, ar auksto slégio plovimo jrenginys stovi ant ly-

gaus pagrindo.

Nenueikite su auksto slégio Zarna per daug j priekj ir netrau-

kite auksto slégio plovimo jrenginio uz Zarnos. Priesingu at-
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veju auksto slégio plovimo jrenginys gali prarasti stabiluma ir
apvirsti.

Auksto slégio Zarnos nesulenkite ir nepervaziuokite per ja su
transporto priemone. Saugokite auksto slégio Zarng nuo ast-
riy krasty ir kampy.

Darbo patarimai naudojant plovimo priemones

» Naudokite tik tokias valymo priemones, kurios yra
skirtos auksto slégio plovimo renginiams.

Dél aplinkos apsaugos valymo priemone rekomenduojame

naudoti taupiai. Laikykités ant bakelio pateikty skiedimo re-

komendacijy.

Rekomenduojamas plovimo biidas

1 Zingsnis: Sumontuokite plokscios Ciurksles antgalj ir nu-
plaukite didziuosius neSvarumus.

2 Zingsnis: Sumontuokite ploviklio butelj ir uzpurkskite nedi-
delj kiekj valymo priemonés.

3 Zingsnis: Plokscios Ciurkslés antgaliu nuskalaukite atmir-
kusius neSvarumus ir valymo priemone.

Nuoroda: plaudami vertikalius pavirsius, neSvarumy alini-
mo/plovimo priemone purkskite i$ apacios ir kilkite j virsy.
Priemone nuplaudami, purkskite i$ viraus j apacia.

Alternatyviy vandens Saltiniy naudojimas

Auksto slégio plovimo jrenginys pats siurbia vandenj, todél
gali buti naudojamas su vandeniu i$ jvairiy talpy ir gamtiniy
Saltiniy. SVARBU, kad naudojant vandens jvade bty jdétas
iSvalytas Bosch filtras ir kad bty jsiurbiamas tik Svarus van-
duo.

Gedimy nustatymas

Atviri rezervuarai/talpos ir gamtiniai vandens
Saltiniai

Naudokite papildoma jsiurbimo jranga, j kuria jeina:

- stambusis jsiurbimo filtras su atbuliniu voztuvu

- 3 milgio sustiprinta siurbimo Zarna

- universali mova prie auksto slégio plovimo jrenginio jungti
Su Sia papildoma jranga auksto slégio valymo jrenginys gali
siurbti vandenj iki 0,5 m vir§ vandens lygio. Tai gali trukti iki
15 sekundZiy.

3 milgio Zarna visiSkai panardinkite po vandeniu, kad biity
iSstumiamas oras. 3 milgio siurbimo Zarna prijunkite prie
auksto slégio valymo jrenginio ir uztikrinkite, kad stambusis
jsiurbimo filtras baty po vandeniu.

Leiskite auksto slégio valymo jrenginiui veikti su nuimtu pu-
rSkimo pistoletu, kol i$ auksto slégio Zarnos vanduo pradés
tekéti tolygia srove. Jei praéjus 25 sekundéms nepradés
bégti vanduo, iSjunkite ir patikrinkite sujungimus. Pradéjus
tekéti vandeniui, auksto slégio valymo jrenginj i$junkite ir,
kad parengtumeéte darbui, prijunkite purSkimo pistoleta ir
vamzdj.

Svarbu, kad zarna ir movos bty geros kokybés ir sandariai
sujungtos, taip pat, kad tarpikliai bty nepazeisti ir tiesiai
jstatyti. Nesandarios jungtys gali trukdyti jsiurbti.

Vandens talpa su iStustinamuoju ¢iaupu

Jei auksto slégio valymo jrenginys jungiamas prie rezervuaro
su atitinkamu istustinamuoju ¢iaupu, pirmiausia prie ¢iaupo
reikia prijungti vandens zarna (nejeina j komplekta). Atver-
kite Ciaupa, kad i$ Zarnos iSstumtuméte visa ora, ir tada jun-
kite ja prie auksto slégio valymo jrenginio.

Variklis neuzsiveda

Galima priezastis Salinimas

Nejkistas kiStukas |kiskite kiStuka

Sugedes kistukinis lizdas Naudokités kitu kistukiniu lizdu
Suveiké saugiklis Pakeiskite saugiklj

PaZeistas ilginamasis laidas

Pabandykite jjungti be ilginamojo laido

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite 15 minuciy, kol variklis atvés

Uzsalo

Palaukite, kol atsils siurblys, vandens Zarna arba
purskimo antgalis

Sustoja variklis Suveike saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Netinkama tinklo jtampa

Patikrinkite tinklo jtampa, ji turi atitikti firminéje
lenteléje pateiktus duomenis

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite 15 minuciy, kol variklis atvés

Suveikia saugiklis Per silpnas saugiklis

Jjunkite j elektros grandine, kurios saugiklis atitin-
ka auksto slégio plovimo jrenginio galinguma

Variklis veikia, bet néra
slégio

I$ dalies uzsikimses purskimo antgalis

Antgalj iSvalykite

Variklis skleidZia triu-
kSma, bet neveikia

Nepakankama tinklo jtampa

Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka fir-
minéje lenteléje pateiktus duomenis.

Per zema jtampa, nes naudojamas ilginamasis lai-

das

Patikrinkite, ar naudojamas tinkamas ilginamasis
laidas

F016181291(04.03.2019)
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Pozymiai Galima priezastis Salinimas
Jrenginys ilgai nebuvo naudojamas Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy
Problemos su automatinio sustabdymo funkcija ~ Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy

Pulsuojantis slégis

Vandens zarnoje arba siurblyje yra oro

Auksto slégio plovimo jrenginiui leiskite veikti su
atidarytu purskimo pistoletu, atsuktu vandens
Ciaupu ir ties Zemu slégiu nustatytu antgaliu, kol
slégis taps tolygus

Netinkamas vandens tiekimas

Patikrinkite, ar prie vandens tiekimo sistemos pri-
jungta pagal techniniy duomeny skyriuje pateik-
tus duomenis. LeidZiama naudoti ne mazesnio
kaip 1/2" arba 13 mm skersmens vandens Zarnas

Uzsikimses vandens filtras

I$valykite vandens filtra

Suspausta arba uzlenkta vandens Zarna

IStiesinkite vandens zarng

Auksto slégio zarna per ilga

Atjunkite auksto slégio zarnos ilginamaja dalj,
vandens Zarnos maks. ilgis 7 m

Slégis tolygus, bet per ~ Susidéveéjes purskimo antgalis

Antgalj pakeiskite

zemas

Nuoroda: tam tikri pa-
pildomi antgaliai saly-
goja Zemesn; slégj

Susidévéjes paleidimo ir sustabdymo voZtuvas

5 kartus i$ eilés greitai paspauskite gaiduka

Variklis veikia, bet

Neprijungta prie vandens tiekimo Saltinio

Prijunkite prie vandens tiekimo Saltinio

slégis ribotas arba néra Ussikimges filtras

Filtro valymas

darbinio slégi
arbinio sieglo Uzsikim3es purskimo antgalis

Antgalj iSvalykite

Auksto slégio plovimo  Nesandarus siurblys arba purskimo pistoletas

irenginys pradeda veik-
ti savaime

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy

Prietaisas nesandarus  Siurblys nesandarus

Mazi vandens nuotékiai yra leidziami; esant dides-
niems nuotékiams, kreipkités j jgaliota Bosch kli-
enty aptarnavimo skyriy.

Prieziiira ir servisas

Techniné prieziira

» Pries pradedant bet kokius prietaiso techninio aptar-
navimo ar remonto darbus, reikia iStraukti is tinklo
kistuka ir atjungti vandens tiekimo jungt;.

Nuoroda: kad prietaisa ilgai ir patikimai naudotuméte, regu-

liariai atlikite Zemiau nurodytus techninés priezitros darbus.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra akivaizdZiy prietaiso pazei-

dimy, pvz., atsilaisvinusiy jungciy ir susidévéjusiy ar pazeis-

ty daliy.

Patikrinkite, ar nepaZeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir apsau-

giniai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite batinus techni-

nés priezitros ir remonto darbus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Baigus darba / sandéliavimas

I$junkite jjungimo-isjungimo jungiklj ir paspauskite paleidiklj,
kad iStustintuméte auksto slégio Zarna.

Auksto slégio plovimo jrenginio iSore nuvalykite Svelniu Se-
petéliu ir Sluoste. Nenaudokite vandens, tirpikliy ir poliravi-
mo priemoniy. Nuvalykite visus neSvarumus, ypac nuo varik-
lio ventiliaciniy angy.

Sandéliavimas pasibaigus sezonui: i$ siurblio pasalinkite visg
vandenj: kelioms sekundém jjunkite variklj ir paspauskite pa-
leidiklj.

Ant prietaiso nedékite jokiy kity daikty.

Prietaisa laikykite nuo $al¢io apsaugotoje aplinkoje.
Jsitikinkite, kad sandéliuojant laidai nebuvo suspausti. Nesu-
lenkite auksto slégio Zarnos.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

www.bosch-do-it.com

leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bu-
tinai nurodykite 10-Zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
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Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354
El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Aplinkosauga
Saugokite, kad aplinkai kenkiantys chemikalai nepatekty j
Zeme, gruntinius vandenis, tvenkinius, upes ir pan.

Naudodami plovimo priemones tiksliai laikykités ant pakuo-
tés pateikty duomeny ir nurodytos koncentracijos.

Plaudami variklines transporto priemones laikykités vietiniy
direktyvy: btina imtis atitinkamy priemoniy, kad nupurksta
alyva nepatekty j gruntinius vandenis.

Salinimas
Gaminiai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai
utilizuojami.

ﬁ Nemeskite gaminiy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES 3alims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus, naudoti nebetinkami gaminiai turi buti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

F016181291(04.03.2019)
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de EU-Konformitatserklarung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten
Hochdruckreiniger Sachnummer Produkte allen einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend
aufgefiihrten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen tibereinstimmen.
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products
Pressure washer Article number comply with all applicable provisions of the directives and regu-
lations listed below and are in conformity with the following stan-
dards.
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les pro-
Nettoyeur haute pressi- N°darticle duits décrits sont en conformité avec les directives, reglements
on normatifs et normes énumérés ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los pro-
Limpiadora de altapre- N°de articulo ductos nombrados cumplen con todas las disposiciones corre-
sion spondientes de las Directivas y los Reglamentos mencionados a
continuacion y estan en conformidad con las siguientes normas.
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produ-
Limpador de alta N.°do produto tos mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamen-
pressio tos indicados e estao em conformidade com as seguintes nor-
mas.
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti in-
Idropulitrice Codice prodotto dicati sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Diret-
tive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti
Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde
Hogedrukreiniger Productnummer producten voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de
hierna genoemde richtlijnen en verordeningen en overeenstem-
men met de volgende normen.
da  EU-overensstemmelseserklaering Vierklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Hojtryksrenser Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende
direktiver og forordninger og opfylder falgende standarder.
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyl-
Hogtryckstvitt Produktnummer ler kraven i alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direk-
tiven och forordningarnas och att de stammer 6verens med fol-
jande normer.
no EU-samsvarserklering Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i over-
Hoytrykkspyler Produktnummer ensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og med falgende standarder.
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seu-
Painepesuri Tuotenumero raavien direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.
el  AnAwon merotnrag EE AnA@voupe pe anokAELOTIKN pag eublvn, OTLTA AVAPEPOUEVA
TTAuvTikd uwnAfic mieone ApiBuoc eupeTnoiou TIPOIOVTA AVTIOTOIXOUV GE OAEC TIC OXETIKEC SIATALELS TWV TILO KATW)
avapepOeEVWV 0dNYIMY Kal KavovIoH®V Kat TauTilovTal je Ta
akohouBa mpoTuma.
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve
Yiiksek basingh temiz-  Uriin kodu direktiflerin gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara
leyici uygun oldugunu beyan ederiz.
pl  Deklaracja zgodnosci UE O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty

Myjka wysokocisnienio- Numer katalogowy

wa

odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegol-
nionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepuja-
cymi normami.
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cs EUprohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek
Vysokotlaky istié Objednaci &islo spliiuje vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic
anafrizeni aje vsouladu snasledujicimi normami:*
sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok
Vysokotlakovy &istié Vecné &islo splia vSetky prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic
anariadeni aje vstlade snasledujlcimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek
Nagynyomasii tisztité  Cikkszam megfelelnek az alabbiakban felsorolasra keriil§ iranyelvek és ren-
deletek valamennyi idevago eldirasainak és megfelelnek a kovet-
kez szabvanyoknak.
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBMU EC Mbl 3afBNAEM MOJ Hallly EAUHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OuMCTHTENb BbICOKOT0  ToBapHbIit NO Ha3BaHHble NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLIUM
[AaBnenus Npean1caHnAM HUKeyKa3aHHbIX AMPEKTUB W PACTIOPSXKEHNH, a
TaKXEe HKEYKasaHHbIX HOPM.
uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC Mw3anBnsemo nig Halwy 0aHO00CObOBY BiANOBIAANbHICT, LU0
OuMLLyBau BHCOKOTO ToBapHHit HoMep Ha3BaHi BUPOOM BiANOBIAAOTH YCiM UMHHUM MONOXEHHAM
THCKY HULLEO3HAUEHMX AMPEKTUB | PO3NOPAMAKEHD, @ TAKOX
HW)KUEO3HAUEHUM HOPMaM.
kk EO caikecTik MaFnympgamacbl ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3bl/FaH
YoFapbl KbicbiM OHiM Hemipi [VMPEKTUKANAap MeH xaprblKTapfblH TUICTi KaFuganapbliHa
Tasanarbiw COMKECTIriH aHe TeMeH/eri HopManapra cai ekeHiH bingipemis.
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate core-
Masini de curatat cu Numir de identificare spund tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si regle-
inalt presiune mentarilor enumerate in cele ce urmeaza si sunt in conformitate
cu urmatoarele standarde.
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HKE [ieKnapupame, ue NocoyeHuTe
BogocTpyiiHa MawmHa  KaTanoxeH Homep MPOAYKTM OTFOBAPAT HA BCHUKM BaNWHW U3UCKBaHUA HA
LMPEKTUBKTE U Pa3nopenduTe No-A0Ny U CbOTBETCTBA HA
CMefHUTE CTaHAAPTH.
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa 0AroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OnuLLaHWTe
BucoKonpuTHCHa Bpoj Ha gen/apTukn MPOKU3BOAM Ce BO COFMACHOCT CO CUTE PENEBAHTHU 0APEAdH Ha
nepanka CNefHUTE PEryNnaT1Bm W MPOMKCH U Ce BO COMMACHOCT CO
CNefHUTE HOPMMU.
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
Uredjaj za Eiécenje viso- Broj predmeta odgovaraju svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih
kim pritiskom smernica u uredaba i da su u skladu sa sledec¢im standardima.
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v
Visokotlaéni istilec Stevilka artikla skladu z vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza
naslednjim standardom.
hr  EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi
Visokotlaéniuredajza  Katalogki br. odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima
tidcenje navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljedec¢im normama.
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jar-
Kérgsurvepesur Tootenumber gnevalt loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele
nduetele ja on kooskolas jargmiste normidega.
Iv  Deklaracija par atbilstibu ES standartiem Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi
Augstspiediena tiritajs  Izstradajuma numurs atbilst visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam
saisto$ajam nostadném, ka ari sekojosiem standartiem.
It  ESatitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus pri-

Auksto slégio plovimo  Gaminio numeris

jrenginys

valomus Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir
Siuos standartus.
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AdvancedAquatak 150
2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 88 dB(A), Unsicherheit K =2 dB, garantierter Schallleistungspegel
90 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 27
AdvancedAquatak 160

2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 90 dB(A), Unsicherheit K =2 dB, garantierter Schallleistungspegel
92 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 27
Technische Unterlagen bei: *

en

AdvancedAquatak 150

2000/14/EC: Measured sound power level 88 dB(A), uncertainty K =2 dB, guaranteed sound power level
90 dB(A);Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 27

AdvancedAquatak 160

2000/14/EC: Measured sound power level 90 dB(A), uncertainty K =2 dB, guaranteed sound power level
92 dB(A);Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 27
Technical file at: *

fr  AdvancedAquatak 150
2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 88 dB(A), incertitude K=2 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 90 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe V. Catégorie de produit : 27
AdvancedAquatak 160
2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 90 dB(A), incertitude K=2 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 92 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe V. Catégorie de produit : 27
Dossier technique auprés de : *

es AdvancedAquatak 150
2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 88 dB(A), tolerancia K =2 dB, nivel garantizado de la potencia acu-
stica 90 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtn anexo V. Categoria de producto: 27
AdvancedAquatak 160
2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 90 dB(A), tolerancia K =2 dB, nivel garantizado de la potencia acu-
stica 92 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segun anexo V. Categoria de producto: 27
Documentos técnicos de: *

pt  AdvancedAquatak 150
2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 88 dB(A), inseguranca K =2 dB, nivel de poténcia acustica garantido
90 dB(A); processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 27
AdvancedAquatak 160
2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 90 dB(A), inseguranca K =2 dB, nivel de poténcia acustica garantido
76 dB(A); processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 27
Documentacao técnica pertencente a: *

it  AdvancedAquatak 150
2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 88 dB(A), incertezza K =2 dB, livello di potenza sonora garantito
90 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 27
AdvancedAquatak 160
2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 90 dB(A), incertezza K =2 dB, livello di potenza sonora garantito
92 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 27
Documentazione Tecnica presso: *

nl  AdvancedAquatak 150

2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 88 dB(A), onzekerheid K =2 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 90 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 27
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AdvancedAquatak 160

2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 90 dB(A), onzekerheid K =2 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 92 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 27
Technisch dossier bij: *

da  AdvancedAquatak 150

2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 88 dB(A), usikkerhed K=2 dB, garanteret lydeffektniveau 90 dB(A); overensstem-
melsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 27

AdvancedAquatak 160

2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 90 dB(A), usikkerhed K=2 dB, garanteret lydeffektniveau 92 dB(A); overensstem-
melsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 27
Tekniske bilag ved: *

sv  AdvancedAquatak 150

2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 88 dB(A), osakerhet K =2 dB, garanterad bullerniva 90 dB(A); konformitetens be-
doémningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 27

AdvancedAquatak 160

2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 90 dB(A), osdkerhet K =2 dB, garanterad bullerniva 92 dB(A); konformitetens be-
démningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 27
Teknisk dokumentation: *

no AdvancedAquatak 150

2000/14/EC: Malt lydeffektniva 88 dB(A), usikkerhet K=2 dB, garantert lydeffektniva 90 dB(A); samsvarsvurderings-
metode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 27

AdvancedAquatak 160

2000/14/EC: Malt lydeffektniva 90 dB(A), usikkerhet K=2 dB, garantert lydeffektniva 92 dB(A); samsvarsvurderings-
metode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 27
Teknisk dokumentasjon hos: *

fi  AdvancedAquatak 150

2000/14/EY: mitattu aanitehotaso 88 dB(A), epavarmuus K =2 dB, taattu aanitehotaso 90 dB(A); vaatimustenmukai-
suuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 27

AdvancedAquatak 160

2000/14/EY: mitattu aanitehotaso 90 dB(A), epavarmuus K =2 dB, taattu aanitehotaso 92 dB(A); vaatimustenmukai-
suuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 27
Tekniset asiakirjat saatavana: *

el  AdvancedAquatak 150

2000/14/EK: Metpnpévn otabun nxnTikic loxuog 88 dB(A), avacpdAeta K =2 dB, eyyunuévn otadun nxnTIkng loxUog
90 dB(A). Awabikacia afloAdynang Tne moToTnTag oUpPWVa pe To mapdptnua V. Katmyopia mpoiovrog: 27

AdvancedAquatak 160

2000/14/EK: Metpnpévn otabun nxnTikic oxuog 90 dB(A), avacpaiela K =2 dB, eyyunpévn otabun nxnTikinc oxuog
92 dB(A). Awbikaoia afloAdynong Tne moToTnTag oUpPwva pe To mapdptnua V. Katmyopia mpoiovrog: 27
Texvika éyypapa otn: *

tr  AdvancedAquatak 150

2000/14/EC: Olgiilen ses gilcii seviyesi 88 dB(A), tolerans K=2 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 90 dB(A); uygun-
luk degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 27

AdvancedAquatak 160

2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 90 dB(A), tolerans K=2 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 92 dB(A); uygun-
luk degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 27
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl  AdvancedAquatak 150
2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 88 dB(A), niepewnos¢ K=2 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 90 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatgcznikiem V. Kategoria produktow: 27
AdvancedAquatak 160
2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 90 dB(A), niepewnos¢ K=2 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 92 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatgcznikiem V. Kategoria produktow: 27
Dokumentacja techniczna: *

cs AdvancedAquatak 150
2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 88 dB(A), nejistota K =2 dB, zarucena hladina akustického vykonu
90 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 27
AdvancedAquatak 160
2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 90 dB(A), nejistota K =2 dB, zarucena hladina akustického vykonu
92 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 27
Technické podklady u: *

sk  AdvancedAquatak 150
2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 88 dB(A), neistota K =2 dB, zarucena hladina akustického vykonu
90 dB(A); metdda postidenia zhody podla dodatku V. Kategdria vyrobku: 27
AdvancedAquatak 160
2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 90 dB(A), neistota K =2 dB, zarucena hladina akustického vykonu
92 dB(A); metdda postidenia zhody podla dodatku V. Kategoria vyrobku: 27
Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu  AdvancedAquatak 150
2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 88 dB(A), szoras K =2 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 90 dB(A); a kon-
formitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 27
AdvancedAquatak 160
2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 90 dB(A), szoras K =2 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 92 dB(A); a kon-
formitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 27
Mtszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru  AdvancedAquatak 150
2000/14/EC: U3mepeHHblit ypoBeHb 3ByKOBOH MoLHOCTH 88 A (A), norpetuHocTb K =2 b, rapaHTUpOBaHHbIH
YPOBEHb 3BYKOBOW MoLHOcTH 90 A6 (A); npoLeaypa OLEeHKM COOTBETCTBMA COTNacHo npunoxenus V. Kateropus
npogykta: 27
AdvancedAquatak 160
2000/14/EC: U3mepeHHbiit ypoBeHb 3ByKoBO#H MolHocTH 90 Ab(A), norpetiHocTb K =2 b, rapaHTUpOBaHHbIH
YPOBEHb 3BYK0OBOM MoLHOCTH 92 1B(A); npoLiealypa OLEHKW COOTBETCTBMA COrnacHo npunoxenus V. Kateropus
npogykta: 27
TexHuuecKas [OKyMeHTaLMs XpaHuTCA y: *

uk AdvancedAquatak 150

2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa NoTy»HicTb 88 1b(A), noxnbka K=2 b, rapaHToBaHa 3ByKoBa noTy»xHictb 90 1b(A);
npoueaypa OLiHKK BignoBiAHOCTI BignoBiaHo Ao AopaTky V. Kateropis npoaykty: 27

AdvancedAquatak 160

2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa notyxHictb 90 Ab(A), noxnbka K=2 ab, rapaHToBaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 92 1b(A);
npoLeaypa OLiHKK BifnoBiAHOCTI BiANoBiAHO Ao aoaatky V. Kateropia npoaykty: 27
TexHiuHa ;oKymMeHTallia 36epiraetbea y: *
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kk  AdvancedAquatak 150

2000/14/EC: 6nwenreH fbibbic KaTTbinbifbl 88 AB(A), asncisnik K=2 ab, keningeHreH ablobic katTbinbiFbl 90 AB(A);
CankecTiKTi aHblKTay aaici V Tipkenrici 6oiblHLA. OHIM caHaTbl: 27

AdvancedAquatak 160

2000/14/EC: ©nwenrex abibbic katTbinbiFbl 90 A6(A), fancisaik K=2 ab, keninaexreH Abldbic KaTTbinbiFbl 92 AB(A);
ColikecTiKTi aHbIkTay apici V Tipkenrici 6ofblHLWA. OHiM caHaTbl: 27
TexHWKanblk Kyxarrap: *

ro AdvancedAquatak 150

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 88 dB(A), incertitudine K =2 dB, nivel garantat al puterii sonore
90 dB(A); procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 27

AdvancedAquatak 160

2000/14/CE: Nivel mdsurat al puterii sonore 90 dB(A), incertitudine K =2 dB, nivel garantat al puterii sonore
92 dB(A); procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 27
Documentatie tehnica la: *

bg AdvancedAquatak 150

2000/14/EQ: usmepeHo HUBO Ha 3BYKoBaTa MoLHocT 88 dB(A), HeonpegeneHocT K =2 dB, rapaHTHpaHo HUBO Ha
MoLLHOCTTa Ha 3Byka 90 dB(A); MeTop 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMacHo Npunoxenue V. Kateropus npogykt: 27

AdvancedAquatak 160

2000/14/EO: usmepeHo H1BO Ha 3BykoBaTa MoLHocT 90 dB(A), HeonpegeneHocT K =2 dB, rapaHTHpaHo HUBO Ha
MOLLIHOCTTa Ha 3Byka 92 dB(A); MeTop 3a OLIeHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMacHo Npunoxenue V. Kateropus npomykr: 27
TexHuuecka AOKyMeHTaLma npu: *

mk AdvancedAquatak 150

2000/14/EC: U3mepeHo H1BO Ha 3BYyuHa jaurHa 88 dB(A), HecurypHocT K=2 dB, 3arapaHT1paHo HUBO Ha 3ByuHa
jaunHa 90 dB(A); noctanka 3a npoveHa Ha coobpasHocTa cnopep npunor V. Kateropuja Ha nponssoa: 27

AdvancedAquatak 160

2000/14/EC: U3mepeHo H1BO Ha 3BYyuHa jaunHa 90 dB(A), HecurypHocT K=2 dB, 3arapaHT1paHo HUBO Ha 3ByuHa
jaunHa 92 dB(A); nocTanka 3a npolieHa Ha coobpasHocTa cnopen npunor V. Kateropuja Ha nponsson: 27

sr  AdvancedAquatak 150

2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 88 dB(A), nepouzdanost K=2 dB, garantovani nivo ostvarene buke
90 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 27

AdvancedAquatak 160

2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 90 dB(A), nepouzdanost K=2 dB, garantovani nivo ostvarene buke
92 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 27
Tehnicka dokumentacija kod: *

sl AdvancedAquatak 150

2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 88 dB(A), negotovost K =2 dB, zagotovljena raven zvo¢ne moci 90 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 27

AdvancedAquatak 160

2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 90 dB(A), negotovost K =2 dB, zagotovljena raven zvoéne moci 92 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 27
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr  AdvancedAquatak 150

2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 88 dB(A), nesigurnost K =2 dB, zajamcena razina ucinka buke 90 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 27
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AdvancedAquatak 160

2000/14/EZ: lzmjerena razina ucinka buke 90 dB(A), nesigurnost K =2 dB, zajamcena razina ucinka buke 92 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 27
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et  AdvancedAquatak 150

2000/14/EU: Méddetud helivéimsustase 88 dB(A), médtemaaramatus K =2 dB, garanteeritud helivdimsustase
90 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 27

AdvancedAquatak 160
2000/14/E0: Md6detud helivdimsustase 90 dB(A), mdétemaaramatus K =2 dB, garanteeritud helivdimsustase

92 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 27
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv AdvancedAquatak 150

2000/14/EK: izméritais troksSna jaudas limenis ir 88 dB(A), izkliede K ir =2 dB, garantétais troksna jaudas limenis ir
90 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 27

AdvancedAquatak 160

2000/14/EK: izméritais trok$na jaudas limenis ir 90 dB(A), izkliede K ir =2 dB, garantétais troksSna jaudas limenis ir
92 dB(A); atbilstibas novértesana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 27
Tehniska dokumentacija no: *

It  AdvancedAquatak 150

2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 88 dB(A), paklaida K=2 dB, garantuotas garso galios lygis 90 dB(A); atitik-
ties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 27

AdvancedAquatak 160

2000/14/EB: ismatuotas garso galios lygis 90 dB(A), paklaida K=2 dB, garantuotas garso galios lygis 92 dB(A); atitik-
ties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 27
Techniné dokumentacija saugoma: *

Q\ *Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-STW,
@} BOSCH Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufac-

turing

%/JKE& iV Mol —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 13.07.2018
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